MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKU YKPATHU
JIHITTPOIIETPOBCHKHI1 HAIJIOHAJIbHUI YHIBEPCUTET
IMEHI OJIECS TOHYAPA

DakynbTeT yKpaiHChKOi i iH03eMHOT (Di710JI0Tii Ta MUCTETBO3HABCTBA
Kadenpa anrmiiicekoi ¢inomorii

AHIJIICTUKA
TA
AMEPUKAHICTUKA

3bIPHUK HAYKOBHUX IIPALlb

Bunyck 10

3acHoBanmuii y 2004 poui

JIHIpOTIeTPOBCHK
Bunagaunrso JIHY
2013



VK 811.111(082)+821.111(082)+821.111(73)(082)
BBK 81.432.115+83.3(4Ben)s5+83.3(7CII0)s5

A64

Jlpykyemucs 3a piuieHnam d4eHoi paou
Jninponemposcvko2o HayioHanbHO20 YHi6epcumemy
imeni Onecs I'onuapa 32i010 3 npomoronom Ne 6 6io 27 epyomns 2012 p.

3ameepooiceno nocmanoeoio npe3udii BAK Vkpainu 6io 18 nucmonaoa 2009 p. Ne 1-05/5

I'osioBHi perakTopu:
nou. A. I. AnicimoBa, mpod. T. M. IloTniueBa

Penensenru:
npod. T. C. Ilpucraiiko;

npod. O. b. TapHomoabchkuii

Penpakuiiina xoJeris:

npod. JI. I. Benexosa, ipod. O. II. Bopooiosa, tpod. I. I. Menwuxos, npod. E. II. I'onua-
penko, ipod. B. I Jlinina, npod. O. L. Ilanuenxo, nipod. JI. 1. Ckypamoscovka, nou, H. M. Ce-
mewiko, nout. JI. M. Temepina

A64

AHIJIiCTHKA Ta aMepUKaHicTHKA : [30. HayK. 1Ip.] / pea. koi. : A. 1. AHicimo-
Ba (rosos. pex.), T. M. IlotHinera (3act. rojios. pex.) [Ta in.]. — /1. : Bun-Bo [ni-
nponeTp. Hai. yH-Ty, 2012. — Bumn. 10. — 244 c.

30ipHUK MICTHTh CTATTi, IPHUCBSUCHI aKTyalbHUM IPOOIeMaM JIIHIBICTUKH, METOIUKH BH-
KJIaJaHHs aHTTHCHKOT MOBH, TIEPEKIIa03HABCTRA, JIITEPATYPO3HABCTRA.

[Ipu3nauennii A7 HAYKOBIIIB, BUKJIA/1a4iB iHO3EMHHUX MOB Ta BCECBITHBOI JITEPATypH, aCIi-
PaHTIB, TOKTOPAHTIB 1 CTYICHTIB (HiJTOJOTIYHUX CIEIiAIbHOCTEH Ta IepeKIIaay, a TAKOXK IS BCiX,
XTO IIKABUTHCS CYJaCHUMH JIOCIIIDKEHHAMHE Y chepi aHTITICTHKY Ta aMEPUKaHICTHKY.

COOpHHK COJIEPIKUT CTaThH, IIOCBSIICHHBIE aKTyaJIbHBIM POOIeMaM JIMHIBUCTUKH, METO M-
KH TIPENOIaBaHuUsI aHTJIHHCKOTO SI3bIKa, IEPEBOIOBEICHUS, INTEPATyPOBEICHUSL.

[IpennasHaueH 11 y4eHbIX, IPEnoAaBaTenell ”HOCTPAHHBIX SA3bIKOB M BCEMUPHOH JIUTEpaTy-
PBI, aCIIMPAHTOB, IOKTOPAHTOB U CTYICHTOB (DHIIOJIOTMYECKHX CIIEIIMAIbHOCTEH U IIepeBo/Ia, a TaK-
XK€ ISl BCeX, KTO HHTEPECYeTCsI COBPEMEHHBIMHU HCCIICIOBAHUSAMHI B 00JIACTH aHTJIMCTUKY U aMe-
PHKAHUCTHUKH.

The journal contains research papers on topical problems of linguistics, ELT methodology,
theory of translation, literary studies.

The target readership is researchers, teachers of foreign languages and word literature,
graduate and postgraduate students of philology and translation as well as all those interested in
problems of modern English and American studies.

VK 811.111(082)+821.111(082)+821.111(73)(082)
BBK 81.432.115+83.3(4Bexn)s15+83.3(7CIIO)s15

Anpeca penakuiiiHoi koJerii:

Vkpaina, 49050, M. [lninponierpoBesk, np. [arapina, 72
JlHinponeTpoBChKUH HallioHANBHUH yHiBepcnuTeT iMeHi Onecst ['oruapa
DakynbTeT yKpaiHCHKOI 1 1HO3eMHO1 (PiJI0I0Tii Ta MECTEIITBO3HABCTBA
Kadenpa anrmiiicekoi ¢inomorii
Temn. (056) 374-98-73

© JluinporneTpoBCchKuil HALlIOHATBHUIH
yniBepcuter iM. Onecst ['onuapa, 2013

© Bwupnasuuurso JJHY, obopmienns, 2013



ISBN 978-966-551-330-8. Auricrika Ta avepukanicruka. Bumyek 10. 2013

HEPEIMOBA

[llanoBHMI ynTady!

[epen Bamu 10-ii BUunycKk yaconucy «AHIIIICTHKA Ta AMEPHKaHICTHKAY, TIPUCBS-
yennit 95-i pivanni JJHY imeni O. ['onuapa. 3a yac cBOro icCHyBaHHs 1€ BHJIAHHS Ha-
OyJI0 YMMaIOro aBTOPUTETY cepel (PITOIOTIIHOTO HayKOBOTO 3arainy. PoboTu maHoBa-
HUX YYCHHX MTPUKPAIIAIOTh CTOPIHKU KOXKHOTO BHITYCKY 30ipHUKA. MoIto1i BU€eHi, aci-
PaHTH Ta MOILIYKadi BBAXAIOTh 3a [T0OYECHE OMyOJIiKyBaTH CBOIT IEPIIi HAYKOB1 JOPOOKH
B «AHIIICTUI Ta AMEPHUKAHICTHUILI.

Ueprosuii BUITyCK HAYKOBOTO 30ipHUKA MICTUTh POOOTH, y SIKUX PO3TISIHYTO Pi3-
HOMAaHITHI TIpo0JieMH, 00’ €/JHAH] 32 TAKUMH HATPSMaMU:

— AxTtyanpHi Ipo0JIeMH JTIHTBICTHKH;

— Mertoarka BUKIaIaHHS aHTJIHCHKOI MOBH;

— Ilepeknano3HaBcTBO Ta KpaiHO3HABCTBO;

AKTyasnbHi Ipo0JIeMH JIiTepaTypo3HaBCTBA.

3aranoM y 30ipHHKY BMIIIEHO 53 cTaTTi, y TOMy uucli 1 akajgemiuHa; aBTOpaMu
8-mu crateil € qokTopH QinonoridyHuxX Hayk, 20 crateld — KaHIUAATH (UIONOTTYHUX
HayK, 24 HamMcaHi acIipaHTaMH Ta MOITyKadyaMHu.

Penaxiiifina KoJeris CHOMIBAETHCS, MIO IMHPOKE KOJO YWTAdiB 3HAWIE B IbOMY
30ipHUKY BIJMOBiAl Ha OaraTo MUTaHb 1 AI3HAETHCA NPO LIKaBe BUPILICHHS aKTyaJbHUX
po0JIeM Cy4acHOT JIIHTBICTHYHOT HAYKH.

Peokonezin
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AKTYAJIBHI ITPOBJIEMMU JIHI'BICTUKHA

VJIK 820.09
10. B. Bognapiok

Jlninponemposcokuti nayionanvnuti ynieepcumem imeni Onecs I'onuapa

KOHIEIIT SAK CKIIAJJOBA YACTHUHA KOHHEINITOC®EPHU
Y MOBHIA KAPTHUHI CBITY

JocaimKy€eThest KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA SIK MOBO3HABYHMI HANIPSIM TA 3aCTOCYBAHHSI
KOTHITHBHOT'0 aHAJII3Y JJIS BUBYEHHSI TEPMiHOCHCTEMH.

Kniouosi cnosa: KOTHITUBHA JIIHTBICTHKA, MOBO3HABYHIA HAMIPSIM, KOTHITUBHUH aHAI3, Tep-
MIHOCHCTEMA.

PaCCManI/lBaETCﬁ KOI'HUTHBHAasA JIMHITBUCTUKA KaK A3BIKOBOC HaNpaBJ/JIeHUME U NMPU-
MEHECHHEC KOTHUTUBHOI'O aHAJIN3A 1JI U3YyIECHUSA TEPMHUHOCUCTEMDI.

Knrouesvie cnoéa: KOTHUTUBHAS JIMHTBUCTHKA, SI3bIKOBOC HAIIpAaBJICHUE, KOTHUTUBHBIN aHa-
JIn3, TCPMHUHOCHUCTEMA.

This article examines cognitive linguistics as linguistic direction and application of
cognitive analysis for the study of terminology.
Key words: cognitive linguistics, linguistic direction, cognitive analysis, terminology.

[IpoGiiemaTuka 1€l cTaTTi MpeAcTaBiIcHa MUTAaHHIM Je(iHIIii KOHIIENTY SIK CKIa-
JI0BOT KOHIIenToc(hepr. AKTyabHICTh CTATTi 3yMOBJIEHA TUM (DaKTOM, IO Cy4YacHa Ha-
YKOBa JIyMKa He BUpOOMJIa €UHOI Ae(iHIMil sIBUIA «KOHIENT», HE3BAXKAOUN Ha TE,
110 IIeH TePMiH OCTaHHIM YaCcOM IMHPOKO Ta aKTHBHO BHKOPHUCTOBYETHCS B TIOHATIHHO-
My arapari KOTHiTHBICTHKH.

KorniTuBHa IIIHTBICTHKA — MOBO3HABYHMI HATIPSIM, SIKHH pO3TIIsiaae GyHKI[IOHYBaH-
HsI MOBH SIK PI3HOBH/] KOTHITUBHOT, TOOTO Mi3HABAJILHOI AISUTLHOCTI, 8 KOTHITHBHI MeXa-
HI3MU Ta CTPYKTYPH JIFOACHKOT CBIIOMOCTI JOCHIJKY€E Yepe3 MOBHI siBuIa. KOTHITHB-
HUH aHami3 JOCIKYE, SIK MOBHI (POPMH TIOB’s13aHi 31 CTPYKTYpaMU JIIOJICHKUX 3HaHb,
a TaKOXX Te, SIK BOHU MPEJCTABJICHI B CBIIOMOCTI JIIOIWHA. 30KpeMa, TIPESIMETOM € TIPO-
Orema poJTi MOBH Y TIporiecax Mi3HaHHS W OCMECIICHHS CBITY, HOTO KOHIENTyai3amii Ta
Kareropusarlii (ImiIBeeHHS SIBHIA, 00 €KTa, TPOIIECy i1 IeBHY pyOpHKY, KaTeropiro;
YTBOPEHHS Ta BUAUICHHS CAMUX KaTeropii, TOOTO WieHyBaHHS 30BHILIHBOTO Ta BHY-
TPILIHBOTO CBITY JIIOAMHU 1 YIOPSAKOBaHE MPEACTAaBICHHS Pi3HOMaHITHUX SIBUIL Ye-
pe3 iX 3BelleHHs JI0 MEHIIIOTO YKhcia po3psidiB i 00’ eaHanb). [IpeacTaBHUKHM KOTHITHB-
Hoi minarBictuky (Jx. Jlakodd, P. Jlanrakep, P. [xexkermodd, U. immmop, JI. Tammi,
A. Tompabepr, [Ix. Teitmop, K. ®oxonbe, b. Pym3ka-Ocrtin, A. Uenki Ta iH.) BBaxa-
0Tb, 1110 1X FOJIOBHE 3aBJJAHHS — BUSIBUTH 1 OSICHUTH, SIKUM YHHOM Y CBIIOMOCTI JIFOIH-
HU OpraHi3oBaHe 3HAHHS IO CBIT, K GOPMYIOThCS Ta (PIKCYIOThCS TOHSATTS PO CBIT.

3acTocyBaHHS METOAIB KOTHITHBHOTO aHaji3y AJsl BUBYCHHS TEPMiIHOCHCTEMH
Oyb-siKOT Tamy3i Jae 3MOry INIMOOKO TIPOHUKHYTH B MPOIecH GOPMYBaHHS K TEpPMi-
HiB, TaK 1 IJI01 TepMiHOCHCTeMH. Hampukiram, Ha CydacHOMY €Talli pOo3BUTKY JIIHTBIC-
THUKU T€PMiHOCHCTEMA TPYAOBOIO MpaBa (sKa CTaHe TEMOIO HALIOTO MOJAJIBIIOrO J0-

© 10. B. bognapioxk, 2013
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CIII/DKEHHSI) HE MOKe OYTH MOBHICTIO pO3KpHTa 03 po3risiny ii KOTHITHBHUX OCHOB.
3o0kpema, o0y/10Ba KOHIICNITYaJIbHOT MOJIENI I[LOTO TIPEIMETA J1a€ MOXKIUBICTh OTPH-
MaTH HAaOYHE YSBJICHHA IO i1 BHYTPIIIHIO OpraHi3alliio Ta iepapxiio CKIaJ0BUX elle-
MeHTIB. [1i7 KOHIIENTyaJIbHOIO MOJIEUTIO PO3YMIIOThH IIEBHUI CTEPEOTUITHUN 00pa3, 3a
JIOTIOMOT010 SIKOTO (DOPMYIOTBCS IOCBiJ, 3HAHHS PO CBIT.

[ToHATTSI KapTUHH CBITY BUKOPHCTOBYETHCS MPEACTABHUKAMM Pi3HUX Trairy3ei —
MOJITUKY, EKOHOMIKH, IPaBa, JIHIBICTUKH, KYJIbTYpH. Y HAIIOMY JOCHIPKEHH] MH PO3-
IIIAa€MO KapTHHY CBITY SIK IUTICHUN 00pa3 CBITY, SIKUH € pe3ybTaToOM JIisUIbHOCTI JIFO-
JIMHY 1 BUHUKAE y MPOIeC M3HAHHS HEIO CBITY 3a JIOTIOMOroro KoHuentis. Copmosa-
Ha MOBHA KapTHHA BiJ0Opa)kaeThes y MiICBITIOMOCTI JTIOAMHH, KA 3aKPITUISTIOTHCS 1 pe-
ami3yeThcst B 0coOmuBii popmi — MoBi. OTiKe, MOBHA KapTHHA CBITY TICHO ITOB’si3aHa 3
KOHLIENTYaJIbHOIO CHCTEMOIO.

Y KOTHITHBHIW JIHTBICTUIII KOHIICTIT PO3MJISJAIOTH K 0araTOpiBHEBY CHCTEMY.
VY pe3ynbTarti KOHIENTYaTbHUI aHaIi3 Ma€ Ha MET1 BUSIBIICHHS IPUHIIMITIB CIIOHTAHHO-
0 MOJICTTIOBAHHS KUTTEBOTO JOCBiMYy. DaKTHUHO, KOTHITHBICTH JOCIIKYIOTH CITOCO-
OM OTpUMaHHS 3HAHb Y TpOoIlecaX KOHIETTyari3allii JiHCHOCTI.

TepMiH «KOHLENT» BXKE TPUBAIUI Yac BUKOPHCTOBYETHCS BUCHUMH, SIKi ITPaLIfO-
10Th y c(epi KorHiTHBHOI JiHrBicTUKU (A. BexoOunpka, P. Jlanrakep, HO. C. Crenanos,
P. M. ®pymkuna, I. A. Menpuyk Ta in.). [IpoTe goTenep He icCHye eAMHOTO BU3HAYECH-
HS I[bOT'O TEPMIHa.

OCKUIBKH KOHIIENIT CHHTE3Y€ B COO1 €HICTh JIHTBICTHYHOTO Ta €KCTPATiHTBAIb-
HOTO 3MICTY, TO IILTKOM TIPUPOJIHO, 110 MOBHHIA aHaIi3 KOHIENTY, 00 CTATH ITLTICHIM
Ta OXOIMTH BCi HOTO CTOPOHH, Ma€ IPYHTYBATHUCS Ha KOTHITHBHOMY IiJIXOJIi, Y IEHTPI
SKOTO 3HAaXOAUThCA KaTeropis 3HaHHs. Lo cTocyeTbcsi MOBH, TO BOHA PO3IIISIAETHCS
SK CBOEpPiIHA «YMAKOBKa» 3HaHb (BKIIOYAIOYHM 3HAHHS IPO CBIT i 3HAHHS MPO MOBHY
CUCTEMY) Ta pPO3yMOBOTO 3MICTY, SIKUI MEePEeIacThCsl B MIPOIIECi KOMYHIKAILi.

VY niHTBiCTHYHIH JiTepaTypi TEPMiH «KOHIENT)» TPAKTY€ETHCS MO-PI3HOMY, BUXOIA-
YW 3 Ti€l pelleBaHTHOI 03HAKM, sIKa € OCHOBOIO aedinirii. Taki BueHi, sk B. B. XKaiiBo-
ponok, H. /1. Apytionosa, B. 1. Kapacuk, B. I'. 3ycman, C. O. Ackonsaos, C. X. JlarmiH,
I'. T'. Cimmkin, B. H. Manakin, B. B. Kpachux, 1. O. I'omy6oBcbka, B. A. Macnosa ta
iH., Tl KOHIENTOM PO3yMiIOTh MEBHI MiCTAHOBKM 3HAYECHb, 1[0 TIPUXOBaHI B TEKCTI,
MOJICTIIYIOTh CITIIKYBAHHSI 1 TICHO TIOB’sI3aHi 3 JTFOAMHOIO Ta ii HAI[lOHAILHUM, KYJIbTYp-
HUM, POo(deCiifHNM, BIKOBHM Ta IHIIMM JIOCBIZIOM. [HII JIIHTBICTH HE BBa)alOTh KOH-
IIETIT BapiaHTOM BiqA3epKaICHHSI 3HAYCHHS 1 BITHOCATH HOTO A0 TIEPBUHHOI KYJIBTYp-
HOT OCBITH, IO ()OPMYETHCS ITiJ] BIUIMBOM COIiyMY B KOJIEKTHBHIN cBimoMocTi. [leBHY
MO3UIIII0 3 I[LOT0 MUTaHHA 3aiiMatoTh A. Bexxounpka (1985) i FO. C. Cremanos (2001).
3a cinoBamu A. Be:xOHIIBKOT, KOHIICTIT — 1€ 00’ €KT 31 CBITY «i/IeaIbHOT0», IO Ma€ iM’ s
1 BimoOpaskae eBHi KyJIbTYPHO OOYMOBJICH] YSIBJICHHS JIIOAMHU MPO CBIT, AIHCHICTS [2,
c. 57]. FO. C. CrenaHoB TpakTy€e KOHIENT K OCHOBHHI 0CEPEIOK KyIbTYPH B MEHTAIb-
HOMY CBITI JJIOJUHH, B IKOMY, 3 OJTHOTO OOKY, 3aKJTaICHUN 3MICT TTOHSTTS, a 3 1HIIIOTO —
BCE Te, 0 POOUTH HOTO (PAKTOM KYJIBTYypH: €THMOJIOTsI, KOPOTKA iCTOPis TaHOTO KOH-
LENTYy, Cy4acHi acoliallii, OIliHKH, epexxuBanHs [9, c. 45].

3a O. C. KyOpsKxoBoto, KOHLIENT € MEHTAIBHOIO CTPYKTYPOIO, IO BiqoOpakae 3Ha-
HHSI ¥ TOCBIJ| JIIOJIMHY; I ONlepaTHBHA 3MICTOBA OJIMHUIL TT1aM’SITi, MEHTaIBHOTO JIeK-
CHKOHY, KOHIETITYyaJIbHOT CHCTEMH 1 MOBH MO3KY, BCi€l KAPTHHHU CBITY, BiJI0Opa)KeHol y
TICUXITl Jrroawa™ [4, ¢. 261].

KoHuenT oxomtoe Bci 3HaYCHHS! PENPE3EHTYI0YOTr0 HOro cioBa (CIOBHUKOBI Ta
KOHTEKCTYaJIbHi) Ta 3HAYEHHS, 110 BiI0OPaKalOTHCS B IBOMY CIIOBi. 3 MOTJISITy KOTHi-
TUBHOI JIIHI'BICTUKH, KOHLENT € «MapaAurMaTHYHOIO CTPYKTYPOIO, IO BUBOJIUTHCS 3
CHHTarMaTHYHUX BiTHOCHH IMEHI, 3a(piKkCOBAaHOTO B TEKCTi»[3, ¢. 271].

Mu potpumyemocs gymku M. M. TlomoxuHa, 3riAHO 3 AKOI0 PO3YMIHHS KOHIIETI-
Ty Tiependadae BUAUICHHS B HhOMY pallioHATBHOTO, EMOIIIHOTO, a0CTPaKTHOTO W KOH-
KpeTHOTO KOMIOHEHTIB [7, ¢. 30]. OCHOBHA XapaKTepHUCTHKa KOHIIETITY B IIbOMY TpakK-
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TyBaHH1 — Horo TpancopMyBaHHsI B pi3Hi CUCTEMHU 00pas3iB, 3HAHb 1 CTEPEOTUIIH TIOBE-
JIHKY B cdepi IepeBaykHO TMOHATIHHOTO, 00pa3HOro Ta AisIbHICHOTO.

KoHnenr sik 3araqbHOHayKOBa KaTEropisi MOXOAUTH BiJI JIATHHCHKOTO conceptus
1 sIBJIsI€ 0000 YMCIeHHI (hOPMH, IS IKUX BiH € modaTkoM. Taka TEHISHIIis 10 IITH-
POKOT0 pO3yMiHHS KOHIIENTY POOUTH HOro MpEeaMEeTOM IOCIiIKEeHHsS 0aratbox Tpa-
TUTIAHAX HAYK: CEeMIOTHUKH, JIOTiKH, inocodii, mcuxonorii, KyJILTyponori'l' couioso-
rii Ta HOBITHIX HAYK, JUIsl IKUX XapaKTePHHi aHTPOMOLCHTPU3M, — KOTHITHBHOT JIiHT-
BICTHKH, COIIOJTIHTBICTUKH, IICUXONIHTBICTHKH, ETHOJIHTBICTUKH, TeOpil KOMYyHiKaii
Ta iH.

Hocmigaunsg H. A. CeMeHKIHa BBa)ka€ KOHIIENTH TAaKUMHU OJWHHIIIMU, 34 JIOTIO-
MOTOI0 SIKUX JIFOJIMHA CTBOPIOE BJIACHE ysIBICHHS Npo cBiT. KoHuenTu 00’ eqHyOTHCS B
CHCTEMH, SIKi MalOTh MEBHI XapakTepucTuku. KonnenrtyanbHa iHopMmariist icHye B CBi-
JIOMOCTI JIIOJJMHU SIK y BepOanbHOMY, Tak 1 B HeBepOanbHoMy BUIIIsiAl. [IpoTe koHuen-
TH 3aBX1 MalOTh MOBHE BHPaKEHHS, TOMY aHaJli3 MOBHHUX SIBUIII JOTIOMArae MpoOHUK-
HYTHU B KOHLIENITyaJIbHY CHCTEMY, sika (OpMYe€ JIOTiuHy OyZ0BYy TekcTy. KoHnenryanb-
HUH aHali3 AUCKYPCY € BaXUIMBUM AJISI BUBUEHHS IPOLIECY KOMYHIKaLl, IKUH MOXKHA
pO3TIAAaTH SIK 0OMiH KOHIIETITyadThbHIMH cucTemMamu [8, c. 111].

VYueni 3. 1. [lorosa ta I. A. CTepHiH BU3HA4al0Th KOHLENT SIK «TJI00ABHY PO3Y-
MOBY OJMHHIIIO, III0 € KBAHTOM CTPYKTYPOBAHOTO 3HAHHS YM iJicaJlbHUM €CTBOM, SIKE
(OopMy€eThCS B CBIJIOMOCTI JIFOJIMHU 4epe3 Oe3mocepeiHi onepariii i3 npeaMeTaMu Hao-
YHOT AiSUTLHOCTI, PO3YMOBUMH OIEpAIlisIMH 3 IHIIUMH, BXKE ICHYIOYHMMH B HOTO CBiJIO-
MOCTI KOHIIETITAMH, TOMY TakKi orepauii MOXyTb IPUBECTH 10 BUHUKHEHHS] HOBUX KOH-
menTiBy [6, c. 21]. Takum 9rHOM, MOBA € JIUIIE OJTHUM 3i CITOcO0iB (hOpMYyBaHHS KOH-
LENTiB y cBimomocTi moaunu. g epekruBHOro opMyBaHHsS KOHLENTY, I IOBHO-
TH Hor0o OpMyBaHHS OJHiI€T MOBHU 3aMalio — MOTPiOHE 3aly4eHHs JOCBiLy, HAOUYHICTh,
npeaMeTHa AisTbHICTh. TiIbKU B TAKOMY MO€IHAHHI PI3HUX BUJIIB CIIPUHHSTTS B CBi/10-
MOCTI JIFOAMHU POPMYETHCSI TOBHOIIIHHUI KOHIICTIT.

Js C. A. Ackomb0Ba KOHIIETIT — «YSBHE YTBOPEHHS, SIKE 3aMilllae HaM y IIpoIieci
MUCJIEHHSI HEBU3HAUEHY Oe3JIi4 MpeIMETiB OJHOTO 1 TOTO0 X pomay»[1, c. 3].

3a C. A. AcKOIbJOBUM, CTPYKTYpa KOHLENTY BiJOOPaKa€ThCsl HA TPHOX PiBHAIX:

1) ocHOBHA, aKTyalbHA O3HAKA;

2) nomarkoBa abo JEKUIbKA J0JaTKOBHUX, MACUBHUX O3HAK, 1[0 € BXKE HEAKTyallb-
HUMH, ICTOPUIHUMU;

3) BHyTpimHI GopMa, 3BHUANHO, 30BCIM HE YCBIIOMIIIOBaHA, BioOpaxkeHa B 30-
BHIITHIH, cimoBecHi# gopwmi [1, c. 270].

3a cnoBamu B. B. KpacHux, KOHIIENIT BU3HAYAETHCS TaK: «MAKCUMAaJIbLHO abcTpa-
rOBaHa iiesl «KyJIbTYPHOTO IPeIMETay, 1110 HE Ma€ Bi3yalbHOTO MPOTOTUITHOTO 00pasy,
X04a 1 MOKJIMBI Bi3yallbHO-00pa3Hi acolriailii, 3 HuM 1o’ si3aHi» [3, ¢. 272]. HamioHaib-
HUI KOHIIENT HAYKOBEIb BU3HAYAE TAK: «Hal3araipHilIa, MAKCUMAaJIbHO abCcTparoBaHi-
Ima, ajie Taka, Mo KOHKPETHO PETpPe3eHTYEThCS B (MOBHIM) CBIIOMOCTI, i71esl «IIpeaMme-
Tay, IO MiIAaiacs KOTHITUBHINA 00poO0Ili, Y CYKYITHOCTI BCiX BaJ€HTHUX 3B SI3KiB, Bij-
MIYE€HUX HalliOHATBbHO-KYJIETYPHUM MapKyBaHHIM»[3, c. 268];

TakuM 4YMHOM, Y Cy4acHHUX JOCII/KEHHSX 0araTboX HayKOBIIB «KYJIbTYpHI» KOH-
HENTH BU3HAYAIOTHCS SIK OAraTOBHMIPHI CMHUCIIOBI YTBOPEHHSI B KOJEKTHUBHIN CBisO-
MOCTI, IepesiaHi MOBHOIO (pOPMOIO.

Came KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA BBEJIA 0 HAYKOBOTO 00ITy Taki KaTteropii, K KOH-
nenrocdepa, ceMaHTUYHUI MPOCTIP MOBH, KOHIIEIIT, KOHLENTYyali3alisl; 3aBAsSKu iM
3’SIBUJIACS] MOXKJIMBICTH TOBOPHUTH PO IMPOLEC 3aCBOEHHS Ta 00poOku iHpopmanii 3a
JIOTIOMOT'0I0 MOBHHUX 3HAKiB.

Mu BBaXka€MO, 110 KOHIEITH € JUHAMIYHHUMHU CyTHOCTSIMH 1 BECh 4ac MiJIal0ThCs
[01aJIbIIIOMY YTOYHEHHIO Ta MOJAU(iKaIisiM. BoHH SBIISIOTH COOOKO CYTHICTb JIMIIIE HA
[I0YaTKy CBOI'O YTBOPEHHS, aJle MOTIM, SIK CKJIa[JOBI CUCTEMH, NOTPAIUIAIOTH i/ BIUIUB
IHIIINX KOHIIEIITIB 1 caMi BUIO3MIHIOIOTHCS.
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MoXIUBICTh IHTEpHPETYBATH Pi3HI KOHLENTH B Pi3HUX BIJHOCHHAX CBIJYUTH MPO
T€, M0 1 YUCJIO KOHIICTTIB, 1 00CST 3MICTy 0araTh0oX KOHIICNTIB O€3YMUHHO ITiIal0Th-
Cs 3MiHAM.

[IpoanamizyBaBmy iCHyOUI IMiTXOTU 10 BUBUEHHS KOHIICTITIB, HE MOKHA HE Bif-
3HAYUTH, 10 BUEHI MO-Pi3HOMY TPAKTYIOTh KOHIIETIT, aKIIEHTYIOUX yBary Ha TUX YH iH-
IIMX HOTr0 O3HAKaX Ta XapaKTepHUCTUKaX. be3cyMHIBHUM BUIIAEThCS TOH (DAKT, 110 KOH-
LENT € CKJIaJHUM Ta 6araTOBUMIpHUM SIBUIIEM Cy4acHOI MOBO3HABUOI HAYKH, PO3yMiH-
HSI SIKOTO MO>KJIMBE JIMIIE 32 YMOBH BCEOIYHOTO Ta CUCTEMHOT'O TIJIX0/Y.
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O. I1. BopooiioBa
Kuiscokuii nayionanbHutl ninegicmudnuil yHigepcumem

XYJIOKHIA TEKCT: Y IOIIYKAX METAMETO/IY IHTEPITPETAIIIL

Po3riisiHyTO MOK/JIMBICTH MOEIHAHHA KOTHITHBHO-MOETOJOTIYHOIO Ta CEeMiOTHKO-
HAPATUBHOI0 AHAJII3IB Yy €IMHUIT MeTaMeTo/] iHTepnpeTauii Xy/10:KHbOI'0 TEKCTY. 3anpono-
HOBaHO iHTepnpeTauiio onopinanus JIx. Txoiica «kEBesiiny y TepMiHax 3a3HaYEHUX KOMII-
JIeMeHTAPHUX MiIX0IiB, 1[0 MOCTPHUSIO0 PO3KPUTTIO HOBUX MPUXOBAHUX CMHUCJIIB TBOPY.

Kurouosi  cnosa: iHTeprperariis, METaMeTOl, KOTHITHBHO-TIOCTOJNOTIYHUNA aHai3,
CEeMIOTHKO-HapaTHBHUHN aHami3, mpuxoBaHi cvucin, J[x. [Ixoiic, «EBeminy.

PaccmoTpeHa BO3MOKHOCTH O0beAMHEHUS] KOTHUTHBHO-IIOITOJOTHYECKOTO M
CeMHOTHKO-HAPPATHBHOI0 AHAJIU3Aa B €AMHbIH MeTaMeTo] HHTEePIPeTALMHN XYy/A0KeCTBEeH-
Horo Tekcrta. [Ipenioxkena untepnperanus pacckasa /Ik. Jl:koiica «IBeTuH» B TePMUHAX
YKa3aHHBIX MOAX00B, YTO MOCIOCOOCTBOBAJIO PACKPBHITHIO HOBBIX CKPBITHIX CMBICJI0B
Npou3BeIeHusl.

Knouesvie cnosa: vHTEprpeTanysi, METAMETO/, KOTHUTHBHO-TIOITOJIOTMUECKUN aHATU3,
CEMUOTHUKO-HApPATUBHUM aHANU3, CKPBIThIE CMBICIBL, JIK. J[Koiic, « DBeaum».

© O. I1. Bopo©6iioBa, 2013
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This paper focuses on the tentative integration of cognitive poetic and narrative semi-
otic analyses into a metamethod of literary text interpretation. A sample interpretation of
J. Joyce’s «Eveline» in terms of the above complementary approaches has been suggested,
which fosters the eliciting of new hidden senses of the short story.

Key words: interpretation, metamethod, cognitive poetic analysis, narrative semiotic analy-
sis, hidden senses, J. Joyce, «Eveline».

ITommpeHHs MDKIUCITUIUTIHAPHAX CTYAIN XyJTOXKHBOTO TEKCTY, SKE Tepembadae
MOETHAHHS PI3HOMAaHITHUX METOJWK HOT0 aHaji3y Ta IHTepIpeTalii sl peKOHCTPYK-
il IPUXOBaHUX TEKCTOBHUX CMUCIIIB, CTABUTh MHUTAHHS MPO MOLIYK HAHOIIBII ONTH-
MaJIBHOTO aJITOPUTMY TaKOTO TOETHAHHS 3 OTJISAY Ha HAJIEKHICTh TEKCTY /O MEBHOI
JiTepaTypHOi Teuii, Ha HOro aHPOBi Ta 1HMBIlyaTbHO-aBTOPCHKI 0coOmuBOCTI. Dak-
TUYHO, HJIEThCS PO TONIYK CBOEPITHOTO THYYKOT'0 METAMETOJy THTEepIIpeTalii TEKCTY.
[Ipo Takmiit MeTameTox cBoro vacy nucas Pobept [loyn3 [8, p. 87—104], 3ynmuHsT0IrCH
Ha CHHTE31 CEMIOTHYHHUX ITiIXOIB JI0 aHAII3Y XYA0KHBOI po3u. Po30y/10Ba KOTHITHB-
HUX CTYAIH XyZ0KHBOI CEMaHTHKH Ta iX TSHKIHHS A0 PO3KPUTTS CEMiIOTUYHOTO MOTEH-
iay XyZ0KHBOTO TEKCTY BUBOJISITH Ha MEPIIHA TUIaH MOKJIMBICTh MOEJHAHHS MPOLe-
JIyp KOTHITHBHO-TIOETOJIOTIYHOTO Ta CEMIOTHKO-HAPATUBHOTO aHAJI3iB SIK CHHTE3y HO-
BITHHOTO Ta TPATUIIIHHOTO Y CTHIICTHIII 1 JIIHTBOTIOCTHIII, 1110, BIIACHE, BU3HAYAE AKTY-
aJbHICTD TTi€T PO3BIAKH.

[i MeToI0 € BU3HAYEHHS HANOINBIN aJeKBaTHOTO CIOCOOY MOEIHAHHS 3a3HAYEHHX
PI3HOBHIIB aHAII3Y SIK CKJIAJHUKIB METAMETO/y IHTepIpeTalii XyJ0’KHbOI'0 TEKCTY. 3aB-
JMAHHSA CTATTI [TOB’s13aH1 31 BCTAHOBJICHHSIM TIOA10HOCTEH 1 pO301XKHOCTEH MK TEXHIKAMHU
KOTHITHBHO-ITOETOJIONTYHOI0 1 CEMIOTHKO-HAPATMBHOIO aHAJII3IB XYJ0KHBOTO TBOPY, a
TaKOX 13 CyKyITHUM 3aCTOCYBAaHHSM IIMX TEXHIK /10 iHTepIpeTanii onosinanasa Jxeiimca
Jlxotica «Eveline» (EBemnin), 1o BXOAUTH 10 HOT0 BigoMo1 30ipku «JLyOmiHIIi».

IToemHaHHS KOTHITHBHO-TIOETOJIOTIYHOTO 1 CEMIOTHKO-HAPATHBHOTO BEKTOPIB aHa-
T3y BUJAETHCS IIJIKOM MOXKIMBUM, YPaXxOBYHOUHU Te, IO OOWIBA MiAXOIU 1O iHTEp-
npeTamnii XyJ0KHbOTO TEKCTY, SIK 1€ He MapaJoKCalbHO 3BYUUTh, 3HAYHOIO MIpOIO T0-
JiOH1, OCKIJIBKHM BOHH: 1) IPYHTYIOThCS HA CHCTEMI KOJIB, IO CTAHOBIISITH OCHOBY BiJl-
MOBITHUX 1HTEPIIPETAlIHHUX CTpaTeTii; 2) pO3rNIAIaloTh 3HAYCHHS SK (YHKIIO J0-
CBiy JIFOJWHM, 3) HAJAMTOBAHI Ha MOIITYK KOMIUIEKCHOI METOIWKH, sSka MoTrJia 0 3a-
0e3MeunTH JOCTYI 0 MPUXOBAaHUX TEKCTOBUX CMHUCIIB. BogHOdYac mi miaxoan icToT-
HO BIJIPI3HSIOTHCS OJIMH BiJl OJTHOTO B KOXXHOMY 13 3a3HaYCHHX MYHKTIB. Tak, BOHH 30-
pieHTOBaH1 HA KOAM 3 MPUHIUIIOBO PI3HUMH JOMIHAHTAMH H OOMEKEHHSIMH: CEMI1OTHY-
HUH TiIX11 — Ha KyJIbTYPHO HaBaHTaKEHI, IHTepTEeKCTYyabHi Koau [8, p. 16], y Toii yac
SIK KOTHITUBHUH — Ha TUJIECHO-eMITIpUYHI KOJIH, TIPOMYIIeHI KPi3b (DIIBTP BiAMIOBIAHOT
KyasTypH [6, p. 14]. KpiMm Toro, Takox 3ajisiHiI IHTEpIPETaTUBHI CTpaTeTii MO0y I0BH
i iHTepmpeTallii TeKCTy — KOMYHIKaTHBHI B MeXaX CeMiOTHKO-HapaTUBHOTO ITiJXOIy
1 MEHTaJIbHI Y paMKax MiX0ay KOTHITMBHO-MOETOJO0r YyHOro. CucTeMu MX KOJIB I0-
PI3HOMY CTPYKTYpOBaHi BCepeluHi XyI0XKHBOTO TEKCTy. SIKIIO HOTo ceMioTHYHa Op-
rafizaiiis nepeadavae B3a€MO/III0 JIHIHHOCTI i MOMIAPOBOCTI, TO B KOTHITHBHOMY ILIa-
Hi XyJIO’KHI! TEKCT OPraHi30BaHUH MEPEBAYKHO 3a MEPEKEBUM MPHUHIIUIIOM. JHAUCHHS
y MeXaX CeMiOTHKO-HapaTUBHOTO IMIX0My € (PYHKITIEIO COMAIbHOTO 1 TIEPCOHATLHOTO
JTOCBiJTy JIFOJTUHHM, y TOH Yac sIK KOTHITUBHUH ITiJIX1J1 TIIyMadnTh 3HAYCHHS K (PYHKITIIO
KYJIETYPHO MO (]iKOBAHOTO TiIECHOTO (TMEPEBaKHO CEHCOMOTOPHOIO) AOCBiLY, SIKHH
yKOpiHeHo i reHeTudHo [Tam camo, p. 29]. [ HaoCTaHOK, CEMIOTUYHHI i KOTHITUBHO-
KOHIIENITYaJIbHUH METaMETO/IU BKJIFOUAIOTh 70 ce0e pi3Hi IHTepIpeTalliiHi CKIaJHUKH.

Tak, Ha mymKy P. [lloym3a, ceMioTHKO-HApaTUBHUN METaAMETO]] OXOILIIOE TPH KOM-
moHeHTH [8, p. 87]: 1) rpamaTtuky xynoxasoro tekcry L. Tomoposa, cipsmMoBaHy Ha
BUBEJICHHS Ta (iKCAIlil0 y BiJIOBITHOMY 3aITMCi OMOBITHOI CTPYKTYPH, IO TEMATH3YE
TEKCT 32 MPUHLUIIOM CUMBOJIBHOI JIOTIKH B TePMiHaX MPOMO3HMLIi, Ka BKIIOYAE aKIil
(mit) Ta arpuOywii (BIacTUBOCTI), MOB’sA3aHi 3 MEpPCOHAKaMH Ta crokeToM [Tam camo,
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p. 87-92; 9]; 2) BepOOUEHTPUYHY PUTOPUKY XyIoxkHBOro Tekcty JK. JKenerra, sika
CIIMPAETHCS HA OXY/I0KHEHI JI€CTiBHI KaTeropii yacy (IpeacTaBIEHOTO SIK MMOCIiI0B-
HICTb ONOBIJIi, YACTOTA 1 XapaKTep MOBTOPEHHSI €Mi30/11B, 4aCOBa TPUBATICTh 200 MIBH/I-
KIiCTh OTIOBiIi), CTIOCOOY 1ii (MaHieCcTOBAHOTO SK THIT OTIOBITHOI MEPCIIEKTUBH Ta/ab0
¢doxyc OadeHHS BijcTaHi, 10 MAPKY€ETHCS eTalli3allie€ro po3noBii) i missya (pikcoBaHo-
ro y opmari ronocy) [4; 8, p. 92—99]; 1 3) cemioTuxy xynoxuboro texcry P. bapra, ne
JIeKcii SIK 3HauyIli HApaTUBHI OAWHULI (OPMYIOTH CYKYITHICTh CMUCIOTBIPHHUX KOZIB —
MPOEPETUYHOTO (KOAY Jili), FepMEHEBTUYHOIO (KOJy 3araJiok), a TaK0X Ha0opy KyJib-
TypHUX, KOHOTATUBHHUX Ta CUMBOJIIYHHUX KOJIB [3; 8, p. 99—104].

MetameTon KOTHITHBHO-KOHLIENTYaJIbHOI'O aHAi3y XYIOXXHBOTO TBOPY MICTHTh
oHaiiMeHIe 9oTupu no3utii [1, c. 77; 2, c. 380]: pekoHCTpPyKIIifo KIacTepiB KOHIIETI-
TyaJIbHUX TPOIIIB; BiICTEKEHHSI JUHAMIKA MEHTaJIbHUX IPOCTOPIB Y TEKCTOBIM TKAaHMHI,
noOyIOBY JOMIHaHTHOI MepeXi KOHLENTYaIbHOT IHTerpalii Ta OKPECICHHS 130TOMYHNX
KOH(Irypariii TeKCTOBUX €JIEMEHTIB JUIsI KOHCTPYIOBAaHHS KJIFOUOBUX CEHCOPHHX 00pa-
3iB, [0 CIIPHUSIOTH, 3aB/ISKH B3a€EMOJi1 IKOHIYHOCTI i KyMaTOITHOCTI (XBHJILOBOI THHAMI-
KH), BAHUKHEHHIO e(DeKTy eMoIliifHoro pe3oHancy [1, c. 76 — 77] B XyTO)KHbOMY CIpHIi-
HATTi. KpiM ToT0, OLIBIICTE TBOPIB MaJIOi MPO30BOi (DOPMH IPYHTYIOTHCS Ha PO3MEXKY-
BaHHI JICKUTbKOX MOIIMBUX CBITIiB, IEPEBAXKHO TOB’SI3aHUX 13 IEPCOHAKAMU, Ha TIEPETHU-
Hi Ta y B3a€MOJIT SIKMX BiJOYBAETHCS PyX CIOKETY 1 KpUCTai3allisl IPUXOBAaHUX CMHUCIIIB.
ToMy KOTHITHBHO-TIOCTOJIOTIYHHI aHaIli3 OPraHiuHO BKIIIOYAE B ce0e 1 METOIUKY PEKOH-
CTPYKIIii MOXJIMBHX CBITIB SIK YaCTHH TEKCTOBOTO YHiBEpcyMmy [7].

3icTaBneHHs 1BOX iHTepmnperamid omoBimanus Jx. [Dxoiica «Eveline» [8,
p. 105-109], mpoBenmeHNX y TepMiHAX CEMIOTHKO-HAPATHBHOTO Ta KOTHITUBHO-
MOETOJIOTIYHOTO aHai3iB, J03BOJISIE TOBOPUTH MPO OYEBUAHY KOMIUICMEHTAapHICTh
UX MiIXOMIB, SIKa MOTINOJIOE Hallle PO3YMiHHS iHTEPIPETOBAHOTO TBOPY, BUCBITIIIO-
FOYM HOBI, EMEPJ/DKCHTHI TEKCTOBI cMUCH. Tak, MOCIIIOBHE 3aCTOCYBaHHS MPOLEIYP
CEMIOTHKO-HapaTUBHOTO aHam3y, 3a L[. TomoposumM, XK. XKenerrom ta P. baptom, npo-
neMoHcTpoBaHe 11loyn30M, T03BOJISE MIMTH BUCHOBKY IIPO OTIOBIIHY JOMIHAHTY TBO-
py SK icTopii mapaiidy, e TOJOBHA TepOoiHs K CHpaBXHS MemkaHka /lyOmina, ckyTta
JOIMaMH KaTOJIMIU3MY, HE HAaBaXKYEThCS 3MIHUTH CBOE KHTTS, 3aJHILAIOUUCH y CTa-
Hi eMOI[IHOT0, KOMYHIKATUBHOI'O, CEMIOTHYHOTO 1, 3arajioM, JKUTTEBOTO CTynopy |[8,
p- 90—104]. Ilpo e cBimuuTh criupaHHst B MOOYIOBI CIOKETY Ha CTEPEOTHITHE YSIB-
JICHHSI TIPO JyOJIHIIIB SIK JIFOJICH caMOTHIX a00 HEIIACIMBUX Yy MUTO0I, 10 YIIPO30PIOE
MaKpOIIPOITIO3HIIisS OMOBIAaHHS, BHBEACHA 3a TOJAOPIBCHKUM anroputMoM [Tam camo,
p. 90]. XKenerriBchbkuii pakypc iHTepIpeTallii akIleHTy€e B aHAIi30BaHOMY OITOBiTaHHI
Ha TPHOX OCHOBHHX NapamMeTpax: a) KOJIMBAaHHA y IIBUAKOCTI ¥ MOCITiAOBHOCTI po3Io-
BiJli; 0) oclMIISIIIi{ OTIOBiTHOT IEPCIIEKTUBHU Ta B) TOJIOCOBI e(heKTH.

Tak, MOKa30BUM y IJIaHI TIEPIIOTo MapaMeTpy € MPOTHUCTABICHHS iHIIaIbHOT Ta
3aBepIIATHHOL CIICH OTIOBIAAHHS, PO3NUICHUX YaCOBUM IIPOMIKKOM, TaK 3BaHUM EJIiIl-
CHCOM, SIK 3HAYYIIOI0 may30to [ Tam camo, p. 96]. [lepmmii i3 mux emi3oAiB BBOAUTH Oa-
30BHH Yac pO3MOBiJli — BeUip i HiY HalepeIo/IHi 3aIUIaHOBaHOI BTeUi TOJIOBHOI Tepoi-
Hi 3 [lyOuina 31 cBOiM KOXaHUM, BOJIeI0OHUM DpaHKOM — Ta MipKyBaHHS PO MUHYJIE
i MaliOyTHe BcepennHi 0a30BOTO yacy, Je IyMKH Ipo MailOyTHE BeCh 4ac MOBEpTaIOTh
EBenin 10 MUHYJIOT0, TACTKA SIKOTO TPUMAE TEPOTHIO HACTIJILKU MIIIHO, 110 BOHA HABITh
BTpadvac BiMUyTTs Tenepimasoro [ Tam camo, p. 94-95]. IlopiBHSIMO:

She sat at the window watching the evening invade the avenue. Her head was
leaned against the window curtains and in her nostrils was the odour of dusty cretonne.
She was tired.

[...] One time there used to be a field there in which they used to play every eve-
ning with other people’s children. [...] Still they seemed to have been rather happy then.
Her father was not so bad then; and besides, her mother was alive. That was a long time
ago; [...]. Everything changes. Now she was going to go away like the others, to leave
her home. [8, p. 105].
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VY 1t nepuriii cuieHi, He3BaXkKaltouu Ha TIOCTIHHI YacOBi KOJIMBAHHS, CTBOPIOETHCS
BiJJUYTTS, IO Yac IUIMHE e MOBUIBHO, HA BiAMIHY BiJl (JiHAILHOT CLIEHH Ha MOPCHKO-
My BOK3aJji, e (pi3WYHO BiTUyBa€ll, SK JETATh MUTTEBOCTI 1 MailOyTHE HIOUTO 3/MBa-
€TBCS 3 TETEPINTHIM. EBeITiH, BIIMOBIISIIOYICH B OCTAHHIO MUTH BiJI CBOTO KOXaHHS, 3HO-
BY BTpauae Bi[UyTTs 4acy, IpOTe JJs Hei BiJUTIK Yacy JOJACHKOTO MEPETBOPIOETHCS HA
3aCTHUIIIICTh TBAPUHHOTO ICHYBaHHS; MOPiBHANMO:

She stood among the swaying crowd in the station at the North Wall. He held her
hand and she knew that he was speaking to her, saying something about the passage
over and over again. [...] The boat blew a long mournful whistle into the mist. [...]

All the seas of the world tumbled about her heart. He was drawing her into them: he
would drown her. She gripped with both hands at the iron railing. [...]

He rushed beyond the barrier and called to her to follow. [...] She set her white face
to him, passive, like a helpless animal. Her eyes gave him no sign of love and or fare-
well or recognition. [8, p. 108—109]

CKopHUCTaBIIKCh BIPOBaKEHNM cBOTO 4yacy JK. JKeHeTToM po3MexyBaHHSM Tia-
panuIcucy (K yTpuMaHHS BiJl unTada iHpopMallii, SKy BiH TOBUHEH 3HATH, 3BAKAIOTH
Ha (pokyc omoBifi) i mapanencucy (SK HaJaHHS YUTaueBi iHpopMarlii, sKa, 3BaKal0un
Ha (JOKYC pO3IOBi/i, HE MOBMHHA OYTH JOCTYIHOIO U1 Hhoro/uei) [8, p. 97-98], moro-
JMMOCH, 1110 PO3IJISIyBaHe ONOBIJAHHS € 3HAYHOIO MipOI0 MapalenTUYHuM; Le JOCs-
raeThes 3aBASKH (PIKCOBAHOMY BHYTPIIIHBOMY (DOKYCY, KOJH BCi JyMKH TEPETOMITIO-
FOTHCSI KPi3b CBILAOMICTE camMoi EBeIiH sIK JIIOIUHHU 3 THTEIEKTYaTbHO 0OMEKEHUM PO3Y-
MOM, ITI0 HAMaraeTbCs BIIOPATUCS 31 CKIATHOIO JKHTTEBOIO 1 IICHXOJIOTIYHOIO CHTYAITi-
eto [Tam camo, p. 98]. Lle minkpirurroeTbest epeKToM BHYTPIIITHHOTO TOIIOCY — PO3MOBIJI-
IO Bl 0cOOM MepcoHaxa, sIKoro MoAaHo sIK TpeTio ocody [Tam camo, p. 99].

Iepapxist 0apTiBCHKUX KOZIB, 1[0 MEPETUHAIOTHCS MiXK COOOI0, KPHCTAITI3y€e BHITY-
YeHi MPUXOBaHi cMUCHHU. Tak, y TepMiHaX MPOEPETUUHOTO KOy, B MEXKax SIKOTO BCi Aii
Ta BYMHKH TIyMauyaThCs SK TaKi, MO TX MOXHA 3aK0yBaTH, EBEINiH MPOTATroM yChOTo
OTIOBITaHHS B YMOBHO PEaIbHOMY daci He poOUTH KOTHOTO (hi3HIHOTO KPOKY. I3 camo-
T'0 TIOYaTKy TBOPY MPOCTEKYETHCS YiTKA 3aCTUTIIICT iHt (She sat, ... stood up, ...stood,
... gripped, ... set her face i T.1. ) TepOiHi, L0 JOAATKOBO TEMATHU3y€ KOHOTATUBHUHI KOJI
napanivuy, abo crynopy. Lleli Kox miICHIIOETECS MOHOTOHHOIO CTPYKTYpPOIO pEyYeHb,
3raJIkor0 Mpo OOIISTHKY, JIaHi TOJIOBHOO TePOTHEI0 MpecBsiTiii MaprapuTi, sika OyJia ma-
paii3oBaHa, i MOTYKHOIO KyJIBTYPHOIO PEATI€I0, 3aK0I0BAHOIO B TEKCTI, — TPiXOBHICTIO
HaMipiB EBestiH 3 Mo3uIii ipraHIChKOro KaTOMHIN3MY, 110, TI0 CYTi, HE 3aJIHINAN0 i
YKOJTHOT'O BUOOPY B MPUHUHATTI piieHb. Posrajka i€l peartii sk OCHOBHOT MPUYWHU BiJI-
MoBH EBeiH Bij] BTedi 3 KOXaHUM, TaK Camo SIK 1 CHMBOJIIYHI OITO3UIIiT IICHXOCEKCyallb-
HOTO 1 Mi(OJIOTIYHOTO XapakTepy (CEeKCyallbHe :: aceKCyanbHe, BeJentoOHe Oe3iHe,
HeTi3HaHe 3HailoMe, Mall0yTHE MUHYJIE TOIIO), CTAHOBJISITh TePMEHEBTHYHHIN 1 CHMBO-
JYHUHI KOJIM OTIOBIJIaHHS, BUBOASYM YMTA4Ya Y BEPTUKAILHUI KOHTEKCT TBOPY.

IIpoBeneHmMit HAMHM KOTHITUBHO-TIOCTOJIOTITHIM aHami3 (quB. Takox [10]) momat-
KOBO BUCBITJIIOE HAB’ A3]TUBY MPUCYTHICTh B OMOBIIaHHI IBOX KOHIIENITYAILHUX CXEM —
OBMEXEHOI'O ITPOCTOPY i BMICTHUILIA, xpucTani3oBaHUX Kpi3b MPOTHCTAB-
JICHHSI 00MY (KiMHamu) 1 ceimy (8yuyi), MUHYI020 1| MATLOYMHBO20, 36UHHO20 1 He-
3HAUOMO20, HACUTLCMEA | C80000U, TTIOPIBHINMO:

a) Her time was running out but she continued to sit by the window, leaning her
head against the window curtain, inhaling the odour of dusty cretonne. Down in the av-
enue she could hear a street organ playing. [8, p. 108]

If she went, to-morrow she would be on the sea with Frank, sreaming towards Bue-
nos Ayres.[8, p. 109];

0) It was hard work — a hard life — but now that she was about to leave it she did not
find it a wholly undesirable life. [8, p. 107]

She stood up in a sudden impulse of terror. Escape! She must escape! Frank would
save her. He would give her life, perhaps love, too [8, p. 108].

10
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Li ono3uwii OKpecaroTh KOPAOHH MK ABOMA CBITAMU — THUM, IO LEHTPYETHCS
HaBkoJio EBertin, 11 0aThKiB, 3aITMIICHOT0 OYJIUHKY, 0 € CBOEPITHO TIOpMOto (Home!
She looked around the room, reviewing all its familiar objects which she had dusted
once a week for so many years, wondering where on earth all the dust came from [8,
p. 105]), 1 TaM, 110 #ioro mepcoHainizye Mopsik @peHk 3 Horo J0OO0B’I0 10 CBOOOIH,
MOpsi, KiHO, MY3HKH, TIICeHb, PAJIOIIB XKUTTS — Frank was very kind, manly, open-heart-
ed. [...] He was fond of music and sang a little. [...] He had tales of distant countries [8,
p- 107]. Mesxero Mix IIUMHU CBITAMH € JKOPCTKUH CBIT 00MEXEHb, TIOB’ I3aHUH i3 CIMEH-
HUMH Ta PEeNIiMiHHUMHE TPAJUIISIMH, IO 1X yOCOOII0E TiepeyciM 0aThbKO rOJIOBHOT Tepo-
iai: Of course, her father had found out the affair and had forbidden her to have any-
thing to say to him 8, p. 107].

Taki mpoTHCTaBICHHS CTAIOTh 1€ BUPa3HIIIMMHU Ha Tii KoHTpactyBanus JXUTTA
AK BOJJHOI'O ITPOCTOPY / PYXY / HEOBMEXEHOCTI ¥V ITPOCTOPI, u1o aco-
uitoetbes 3 Ppenkom, Ta CMEPTI K TTMIJTY / HEPY XOMOCTI / 3HAXOJXKEHHSA
Y 3BAMKHEHOMY MPOCTOPI, mo acouitoetbes 3 EBenin (HaBiTh GoHOCEMaHTHY-
HO), I AKPITUTIOI0YH KJIACHYHUHA CEMIOTHKO-HAPATUBHUHN aHaji3 TBOPY MOIBIMHOIO JT0-
MIHAHTOIO CMEpTI # cTpaxy, e aMOiBaIeHTHICTH ciioBa «change» (3MiHa) y KIFOUOBii
bpasi Everything changes (Bce 3mintoeTses) [8, p. 105] Biacuiae sik Ha3a, 10 3rajiku
Ipo TUX, XTO MOMep a0o AaJeKo, TaK i BIepea, 0 MOXKIUBOro Bia i3ay Esenin, ii BTe-
4i 3 ToOMy, 00 CTaTH LIACIHMBOIO, MMOPOJDKYIOUN Y TaKUi CcI10Ci0 T0IATKOBUN CMHCIIO-
BHIA BIITIHOK 1 Taf0UH TIOIITOBX /IO HOBOTO, EMEPUKCHTHOTO CMUCTY: AKujo éu doime-
CA 3MIHUMU C8OE JHCUMMA HA KPauie, 60HO 3MIHUMbCA Ha Zipuie.

OTrxe, iHTErparis pi3HUX MIIXOIIB 0 aHAI3Y XYIOXKHBOTO TEKCTY SK KPOK JIO
(dopMyBaHHS METaMETOAY HOTO TIIyMadeHHsI MOXe HaOyBaTu YiTKIMIMX a0pHUCIB, SKIIO
MOCIITOBHO 3aCTOCOBaHI METOJIU Ta METOJUKH CIHPAIOTHCS Ha CYTHICHI MOMIOHOCTI
y MPHUHIUNIAX T00YI0BH iHTEPIPETALIHUX CTpaTeriil Ta mpoueaypax peKOHCTPYKIIil
NPUXOBAaHUX TEKCTOBUX CMHCIIB.
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VK 811.111°373
JI. O. I'nyxoBa

Jlninponemposcoxuti nayionanvuuil ynigepcumem imeni Onecs I onuapa

CTPYKTYPA KOHIENTY «OCBITHI MEHEJJ)KMEHT»
Y CYYACHIHN AHTJIIMCBKINA MOBI

Po3rusinyTo 0c001HMBOCTI BepOanbHOI penpe3eHTalii koHenty «OcBiTHili MeHex K-
MEHT» y Cy4acHiil aHrilicbKiii MOBI, IpoaHaJi30BaHo ii0oro (ppeiiMoBy CTPYKTYpPY Ta BH/I-
JIEHO CJI0TH, 10 GOPMYIOTH 0a30BHIi AP AHATI30BAHOT0 KOHIENTY.

Kntouosi crosa: ocBiTHII MEHEKMEHT, KOHIIENT, ppeiiMOBa CTPYKTypa, CIOT.

PacecmoTrpenbl oco0eHHOCTH Bep0ajbHOI penpe3eHTannu KoHuenrta «O0pa3osa-
TeJbHbIH MEeHEeI)KMEHT» B COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM Sf3bIKe, MPOAHAJIMU3HPOBAHA €ro
(peiimoBasi cTPYKTYpa U BblJIeJIEHBI CJIOTHI, KOTOPbIe (POPMHUPYIOT 0a30BbIii CJI0H aHAIH-
3MpPYyeMOro KOHIenTa.

Kriouegvie cnosa: 00pa3oBaTeIbHbII MEHEIKMEHT, KOHLIENT, (ppeiiMoBasi CTPyKTypa, CJIOT.

The peculiarities of verbal representation of the concept «Educational Management»
have been considered, its frame structure has been analyzed and the slots, which form the
basic layer of the concept under review, have been singled out.

Key words: educational management, concept, frame structure, slot.

OcgiTa — 11e 0J1Ha 3 HAWBAXKJIMBIIINX CKJIAJOBHX CYYaCHOT'O CYCIIiJIbCTBA, POIIEC
PO3BHUTKY Ta TIOKpAIIEHHS SKOI BiMOYBaeThCs Maike Oe3mepepBHO. Lli 3MiHM 3HAXO-
IIATH CBOE BiTOOpaXKeHHS 1 B MOBI, — 3’ IBJITIOTHCS HOBI TIOHATTS, a CTapi HA0yBarOTh HO-
BUX 3HAYCHb.

DikCyBaHHSM MPOLECIB, 1110 TPUBOATH 0 3MiH y CTPYKTYpi OCBITH, OpraHizamii
HaBYAJIBHOTO MPOIIECY, METOIaX KePYBaHHS HAaBYAIbHUM 3aKJIaZOM Ta THIIUMH aCTIEeK-
TaMHU OCBITHBOI JIISIIBHOCTI, 3aHMA€EThCS IOCUTh HOBITHS Tajly3b 3HaHb — OCBITHIN Me-
HEDKMEHT, 10 MPOTATOM OCTaHHIX POKIB yce OiIbllle TIPUBEPTAE yBary MOCIiAHUKIB
CBOE€IO CKIIATHICTIO 1 B TOH K€ Yac pi3HOMAaHITHICTIO i 0araToacieKTHICTIO.

BuBUYEHHIO MOHATTS «OCBITHIM MEHEPKMEHT)» IPUCBSIYCHO BEJIMKY KUTBKICTh paLb
3apyOiHHX, POCIHCHKUX Ta YKPATHCHKUX JOCHITHUKIB. OTHAK 3arajbHOI Ta OJTHO3HAY-
HOT JYMKH TIPO T€, [0 caMe MIiCTUTh y COOl MOHSTTS «OCBITHI MEHEIKMEHTY, 1 JI0C1
He icHye. Y mpalsx JOCIHITHUKIB PO3TJISIaI0ThCS MOHITTS «OCBITHIM MEHEPKMEHTY 13
PI3HHX MOTJISITIB; HATOJIOIIYIOTHCS Ha TOMY, IO 1€ TIOHATTS MOEIHYE B COO1 TIeAarori-
Hi Ta icuxoyoriudi (O. lexep, M. [leB3nep T1a iH.), comianbHi Ta ekoHoMiuHi (I1. {py-
kep, B. Cmoreii Ta iH.), MApKETUHTOBI aCIIEKTH Ta aclieKTH MeHeKMeHTY (A. bapanoB-
cekuit, X. [aficnep Ta iH.), 10 XapaKTepH3YIOTh OCBITHI MEHEIKMEHT SIK HOBY Taly3b
HaYKH, sIK KOMYHIKaTHBHUH MpoLEC, K QYHKIIIIO, TOB’3aHy 3 BUKOHAHHSIM yIIPaBIIiH-
CBKUX JIii, Ta SIK MECTEIITBO yIIPaBIiHHSL.

1o >k cTOCY€ThCS TIHTBICTUYHOTO ACMEKTa 3a3HAYCHOI MTPOOIEMH, TO MM HE 3aii-
Masincs padime. Came B IIbOMY HOJIATa€ aKTYaJdbHICTh 1aHOT POOOTH.

CriJIbHOIO PHCOIO 3rafjaHuX JOCHiIKeHb chepr OCBITHBOIO MEHEIKMEHTY € T€, 110
MOHSITTS «OCBITHIM MEHE/PKMEHT) OXOIUTIOE 3aKOHOMIPHOCTI, MPUHIMIH, QPYHKIIT Ta Me-
TOJM YNPAaBJIiHHS OCBITHIMH TpOLECaMH Ta cUcTeMaMmu [2, 25], a TaKOXX TOHSTTS, IO
MOB’sI3aH1 3 YNPaBIiHCHKUMH TPHAOMAaMH, CIPSIMOBAHUMH Ha SIKICHY peallizallito I1o-
CIIyT OCBITH, 13 IPUHIIUTIAMH CTaHAAPTY OCBITH Ta MiABUIIECHHS €(PEKTUBHOCTI OCBITHBO-
o IpoLEeCy, CTPYKTYPOIO BUIIOTO HABUAJIBHOTO 3aKialy, INIAaHYBaHHAM Ta peai3aliero
HOro HaBYaJIbHOI Ta TOCHTITHOI MisTbHOCTI [4]. KpiM TOTO, KOHIIENT «OCBITHINH MEHEK-
MEHT» TaKOX MICTHTB y c001 TaKi CKJIaJOBi, SIK armapaT KepyBaHHs, METOJHM KEPyBaHHS,
aZMiHicTpyBaHHsI, (JiHAHCOBA AISUTBHICTH, MIXXHAPOAHE CIIBPOOITHULITBO Ta iH.

© JI. O. I'nmyxoBa, 2013
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3a pe3ynbTaTaMu JOCITiIKEHb POCIHCHKUX yueHHX [7, ¢. 405] MOokeMO CTBEpaAXKY-
BaTH, 1[0 CEMaHTUYHE TI0JI€ HABEJACHOTO KOHIENTY MICTUTh Y COO1 TaKi 3HAUCHHS, SIK
3MICT Ta IUISXH peajizaiii OCBITHROIO TPOIECy, MPOIEC TPAHCIIl Ta GOopMyBaHHS
KOJIEKTUBHOT'O Ta 1HIMBIAyaJlbHOI'O 3HAHHS, 4 TAKOX 3HAYEHHS KOHOMIYHO JOLIJIbHO-
0, PalliOHAIILHOTO YIPaBIIiHHS JaHUM IIPOLIECOM, HOTO OpraHi3aui€o, MapKeTHHIOM Ta
MO3HULIOHYBAaHHSM Ha PUHKY OCBITHIX TIOCIIYT.

IToniOHe 3HaYEeHHS BKJIAAAIOTh B IIOHATTS «OCBITHIN MEHEIHKMEHTY» HIMELbK] BUe-
Hi, SIKi pO3MIIAIAIOTH HOTO SIK «yMpaBIliHHs OpraHi3ali€io yepe3 eKOHOMIYHO Ta Teja-
TOTIYHO JIOIJIFHO OPTaHi30BaHMWN MPOIEC HaBYaHHS MepcoHaly» [7], y TOH Hac siK B
aHTJIO-aMEPHUKAHCHKIM CBIIOMOCTI KOHIIETIT «OCBITHIN MEHEIKMEHT» aCOIIIOETHCS 3
YIpaBIiHHIM Ta KEPiBHUIITBOM OCBITHIM 3akiaaom [10; 11].

MeTo10 0CTiIKEHHS € BUSBIICHHS CIIOCOOIB BepOaIbHOI penpe3eHTallii KOHIENTy
«OCBITHIH MEHEJDKMEHT» Ta PO3KpHUTT Horo ¢pelimoBoi cTpykTypu. Ilpenmerom crat-
Ti € JeKCHYHI OJMHUI, sIKi 00’ €KTUBYIOTh KOHIIETITYalbHI O3HAKH MOHSTTS «OCBITHIH
MEHELKMEHT». 3aBIaHHsI HAYKOBOI pO3pOOKH — BUSBHUTH 3aco0m BepOaizaii KOHIeI-
Ty «OCBITHIH MEHEKMEHT» Ha OCHOB1 HOTO TTOHATIHOTO amapary.

Crig 3a3HaunTH, 10 JAOCITIDKEHHIO KOHIIENTIB MPUCBIYCHA BEIHUYe3HA KiJTbKICTh
po0iT, cepen sikux HaiOLIbII BimoMumu € Haykosi mpaui FO. JI. Anpecsna, H. 1. Apy-
tioHoBoi, H. H. bonaupesa, C. I'. Bopkadosa, B. 3. Jlem’stukoBa, €. C. KyOpsikoBoi Ta
iH. bepyuu 10 yBaru 0coOJIMBOCTI KOHIENTY SIK JITHTBICTUYHOI OJWHMUIII, K1 OyIU BU-
JIJIeH] JTiHTBicTaMu, MU, yciifg 3a O. KyOpsaKoBoro, I KOHIIETITOM pO3yMi€MO «oTepa-
TUBHY OAMHUIIO IIaM’SITi, MEHTaJIbHOT'O JIEKCUKOHY, KOHLIENTYaJIbHOI CUCTEMHU Ta MOBH
MO3KY, BCi€] KapTUHH CBITY, KBAaHT 3HAHHS; HAHBAKJIMBILI KOHLENTH, HA JYMKY J10-
CIIITHUII, BUpaXKeHi came B MOBi [5, ¢. 92-93]. Kpim Toro, sk 3a3nagae 0. C. Crena-
HOB, KOHLIENT € HEBI'EMHUM Ta KJIIOYOBUM €JIEMEHTOM KYyJbTYPH; LE T€, Y BUIIIII
YOro KyJIbTypa BXOJHTH JI0 MEHTAJIBHOTO CBITY JIIOJUHH [8, c. 43].

Bapto 3ayBaxuTu, 110 B JIHTBICTUYHIH JIiTepaTypi ICHYIOTH /IBa HAIIPSIMH, Y PaM-
Kax SIKHX PO3IVIAJAIOThCS TA aHAII3YIOThCS B3a€EMOBIIHOCHHM MIXK KOHYenmom Ta no-
wammsam. llpencraBanku nepmoro Hanpsmy (B. 1. Kapacik, I'. I'. Cnumikin, B. A. Mac-
nosa, M. B. [limenoBa, I. A. CtepHiH Ta iH.) CTBEPIKYIOTb, IO TEPMIH KOHYenm €
HIMPIIUM, aHDK TEPMIH HOHAMMIsL, BOHU OTOTOXHIOIOTH TEPMIH KOHYenm i3 4MMOCh
O1TBIIMM 32 00csiroM Ta OibI 3araubHuUM. [1lo cToCyeThest TepMiHa nousimms, TO BiH
acoILIIOETHCS 13 UMMOCh YacTKoBUM. [IpencraBuuku apyroro Hanpsmy (M. B. Hikiti-
Ha, A. 1. badbymkin, A. O. XyasgKkoB Ta iH.) MalOTh aOCOTIOTHO iHIIE 6aYeHHS ITHOTO
B33a€MO3B’513Ky. BOHM OTOTOXHIOIOTH TEPMIHU KOHYenm Ta NOHAMMSI, BBAXKAIOUYH, 1110
BOHU CHMHOHIMIYHI. Y HaIIOMy JOCIHIPKEHHI MU IOTPUMY€EMOCH JIPYTroi TOUKHU 30PY.

Sx paxktnunuii Matepian Oyno BigiOpaHo O61au3bKo 250 JIEKCHYHUX OJMHULb, SIKi
BepOaTi3yI0Th MOHSTTS OCBITHHOTO MEHEIKMEHTY B OKc(OpACHKOMY YHIBEpCHTETI,
AKHUH, 3rigHo 3 pedituarom 2011-2012 pp., mpeacTaBIeHUM PEHTHHTOBOIO CHCTEMOIO
The Times Higher Education [12], mocinae nmepie micue cepen yHiBepcureTiB €Bpo-
mu. SIk MaTepian s TOpiBHSAHHS 0cOOMMBOCTEN (PpeliMOBOI CTPYKTYpH, BepOaizariii
Ta KOTHITUBHOT'O YCBIJIOMJICHHS KOHLIETITY «OCBITHilf MEHEKMEHT» OYJI0 TaK0oK 00pa-
HO JIGKCUYHHUI MaTepiall 11ie 3 TPhOX MPOBIIHUX BUILUX HABYAIBHUX 3aKiaziB Bemukoi
Bpuranii (University of Cambridge, Imperial College London, University College Lon-
don) Ta ’satr BUIKX HaBuabHUX 3aknaaiB Cnonyuenux Il rarie Amepuku (California
Institute of Technology, Stanford University, Harvard University, Massachusetts Insti-
tute of Technology, Princeton University).

[IpoananizoBanuii (hakTUUHUI MaTepiall I03BOJSIE CTBEPAXKYBATH, 110 KOHLEHT
«OCBITHIH MEHEIKMEHT» SIBIISIE COOOI0 CKIJIaJHE MEHTaJbHE YTBOPEHHS Ta € TOBOJI
00’emuuM. Kpim Toro, fioro napaaurmy GopMyroTh iHII KOMIOHEHTH — MEHII 32 00-
CSITOM KOHIeNTH. TOMy MU BBKAEMO, IO JUIsI OTIUCY CTPYKTYPH Ta BUSIBICHHS 0CO0-
JUBOCTEH JICKCUYIHOI PeTpe3eHTAIlil KOHIIETITY «OCBITHIN MEHEDKMEHT» Y CyJacHii aH-
TITIHCHKI MOBI JAOITBHAM OyJle BUKOPHUCTOBYBATH METOJOJIOTiI0 (ppeiiMOBOi cemaH-
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tuku Y. ®@inmopa. 3a BuzHauenusiM T. Ban [lelika, hpeliMu € «OAWHHULSAMH, IO OpTa-
HI30BaHI «HABKOJIO» MEBHOI'O KOHIICNITY Ta MIiCTATh OCHOBHY, TUIIOBY Ta MOTEHI[IAb-
HO MOXIIMBY 1H(POPMAIIIIO, SIKa ACOIIIOETHCS 3 TUM a0 THIIUM KOoHIIenToM» [4, c. 16].

Ilo cTocyeThcst HOTO CTPYKTYPH, TO GPEHM CKIATAETHCS 3 «BEPXOBHHHUX BY3IIIB,
SIKi MICTSITh 3aBXK/IM aKTyallbHY /TSl HABEJICHOI CUTYyaIlii iHdopMaIliro, Ta TepMiHaTbHIX
BY3J1iB, 200 CJIOTIB, sIKi 3alIOBHIOIOThCS 1H(GOPMALi€l0 3 KOHKPETHOT CUTYalii Ta sBIs-
10Th co00r0 cyOdpetimu» [5, ¢. 289-290].

Crotu, mo GopMyroTh 0a30By CTPYKTYPY KOHIICTITY, a TAKOK HOTO SIIPO, CTAHOB-
JIATh KOHIIETITyaslbHE Tojie — (petiM. KoHIlenTyanbHe 1moje KOHIENTY «OCBITHIN Me-
HEJDKMEHT» — CCTeéMa Ha3B CJIOTIB Ta JIEKCUYHHUX OAMHUIIb, 110 iX popMyroTh. CTpyK-
Typa (peiiMy ab0 KOHLENTYaJIbHOTO I0JI1 KOHLENTY «OCBITHIM MEHEKMEHT» SIBIISIE
c00010 cBOTO poay chepy, y LEHTP SIKOi 3HAXOAUTHCA SAPO, 0 00’ EKTUBYETHCS B CY-
YaCHIM aHTJIHCHKIHA MOBI 32 JIOITOMOT'OFO JIEKCEeM, SIKi JiexkaTh Ha nepudepii [3].

Ha ocHoBi mpoaHanizoBaHoro (akTHYHOIO Marepialy MH HOOYAyBad CXEMy
(bpeitMOBOT CTPYKTYpH KOHIIETITY «OCBITHIA MEHEPKMEHT) Ta BUIAUIIIN BCEPEANHI HEl
5 CJI0TIB, K1 YTBOPIOIOTH 0a30BY CTPYKTYPY KOHIICTITY «OCBITHIH MEHEIKMEHTY»: «Ad-
ministration of the Higher Educational Establishment (HEI)», «People in Power»,
«Structure of HEI», «Finances», «Organization of learning and teaching process».

CxeMaTHUHO (PEHMOBY CTPYKTYPY KOHLENTY «OCBITHIM MEHEKMEHT» MOXKHA
MPEACTABUTH TAKMM YHHOM:

[ Finances ] [ People in Power ]
.. . EDUCATIONAL ]
[ Administration of HEI MANAGEMENT Structure of HEI
v
Organization

of learning and
teaching process

AHani3 akTryHOTO MaTepialy mokas3as, M0 HalYucIeHHImuM (6u3bk0 50 sek-
CHUYHUX OAMHUIIb) 38 KUTBKICTIO JIEKCHYHUX OJUHHULb, 10 HOTO PENPE3CHTYIOTh, € CIIOT
«Organization of learning and teaching process», npeactaBieHuil TakUMHU JIeKceMa-
MU, SIK academic year, core curriculum, term, admission, extracurricular clubs, sylla-
bus, guideline, classes, academic disciplines, examinations, part-time courses, tutori-
als, seminars, lectures Ta 1H. Ha Ham mormsm, TaKky BETUKY KUTBKICTh JIEKCEM MOXKHA
MOSICHUTH TUM (paKTOM, 1110 BOHH € YHIBEPCATbHUMH, TOOTO BHKOPHUCTOBYIOTHCS B TOMY
’K caMOMy 3Ha4€HHi He TiJbKH B OKCPOPICHKOMY YHIBEPCUTETI, ajie i B IHIIMX BUIIUX
HaBYAIbHUX 3akianax sk Bemukoi bpuranii, Tak i Crnonydyenux LlTtariB Amepuku y
BCIX MPOaHaTi30BaHUX BHIIMX HABYAIBLHHUX 3aKJIaIaX.

3HaYHO MEHIIE TOMHNPEHUM € cioT «People in Powery (6mu3pko 30 nekCHIHUX
OJIMHHII ), SIKUW TPECTaBICHUI B aHTIIIUCEKIN MOBI TaKUMH JIEKCEMaMHU, sIK chancel-
lor, vice-chancellor, pro-vice, proctor, chairman of the Congregation, principal, war-
den, formal head, titular figure, observer, administrative staff Ta in. Jlekcemu, mo Bep-
0ai3yloTh el cIoT, € 0co0nuBicTIO OKC(HOPACHKOro yHIBepcUTeTY. bilbuIicTs i3 HUX
(chancellor, pro-vice chancellor, proctor, warden, pr1n01pal) He 30iraeTbcs 3 JICKCHIHH-
MH OIVMHHISMH, SKi BepOali3yloTh Ti caMi IOHATTS B 1HIIUX JOCHIIKYBaHUX YHiBep-
curerax. Tak, MOHATTS «T0JI0BA BHIIOTO HABYAJIBHOTO 3aKJIaLy» 00’ €KTHBYETHCS B II0-
HATiHOMY anapaTi OKcOopACHKOTO YHIBEPCUTETY 3a A0TTOMOTOoI0 Jiekcemu Chancellor
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(sIxa € TUTIOBOIO [T OPUTAHCHKOI CBIIOMOCTI), y TOM Yac sIK B aMEpUKAaHCHKHUX YHIBEp-
CUTETax Te€ JK caMe 3HAYCHHS MePeacThCsl 3a JIOMOMOT0I0 JIEKCHYHOT OANHUI Presi-
dent [1, 11].

Ha ocHOBI ipoaHazizoBaHOTO MaTepiaxy MOYKHA CTBEPIKYBATH, 10 cIIOT «Admin-
istration of HEI» (61m3pK0 25 JeKceM) perpe3eHTOBAaHNI TaKUMU JISKCUIHUMH OJIH-
Hunsami, sik Congregation, Convocation, Privy Council, central University administra-
tion, University Council, Council Secretariat, Governing Body, policy-forming body,
Faculty Board ta in. Oco0auBuUi IHTEpEC y LIbOMY CJIOTI SIBJISSFOTH COOO0 TaKi JICKCEMH,
sk Congregation, sika € 0COOJIMBOIO PHCOI0 OPUTAHCHKOT CBITOMOCTI Ta HE BUKOPUCTO-
BYETKCS B JICKCHII, IO BepOaIi3ye MOHATTS BHUIIOI OCBITH, Y MMPOAHATI30BAHIX BHIIAX
HaBYabHUX 3akiafgax Cromydenux LlratiB Amepuku, Ta Convocation, sKa € peasiero
mue OKc(hOpACEKOTO YHIBEPCUTETY .

VY cBOIO Uepry KJIIOYOBUMH CIIOBAMHU-pENpPe3eHTaHTaMu CIOTYy «Financesy € Taxi
nexcemu (0su3bko 20): budget, treasurer, principal bursar, Finance Committee, public
funds, annual budget, research grant, scholarship, investment strategy, endowment, fi-
nancial strategic plan Ta iH. Y TakoMy caMOMy 3HAUCHHI BOHH BXKUBAIOTHCS HE TUTHKH
B IHIIMX OpUTAaHCHKUX BHIUX HABYAIBHUX 3aKJa/laX, JIEKCUKY SKUX Oylio oOpaHo s
MIPOBEJICHHS MPEJICTABICHOTO JOCIIHKeHHS, aJle i B aMEPUKAHCHKUX BUIIMX HABYAIIb-
HUX 3aKJIajax.

1o cTocyeTbest HACTYITHOTO 32 00CATOM JISKCHYHOTO Matepiany (6mu3bko 20 Jek-
CUYHHUX OJMHHIIB), 1110 HOTO BepOaiizye, cioty «Structure of HEI», To BiH akTyai3o-
BaHWH y CyYacHIN aHTIIHCHKIA MOBI 3a JIOTIOMOTOIO TaKWX JIeKCeM, sIK faculty, depart-
ment, institute, school, division, academic divisions, laboratory, research centre Ta iH.,
SIKi € 3araIbHUMU TS BCIX HpoaHaJ'Ii3OBaHI/IX BHIIMX HABYAJIBHUX 3aKJIJIIB.

Takum 4rHOM, q)peI/IMOBI/II/I aHai3 penpeseHTauu KOHILETTY «OCBITHI! MEHEIK-
MEHT» I10Ka3aB, 110 BiH aKTyalli3ye€ThCs B Cy‘-IaCHII/I AHIITIHCHKIA MOBI 3a JOTIOMOTOIO
3HAYHOI KUILKOCTI JIEKCHYHUX OJMHUIIb, SIKi SBISIFOTH COOOI0 OCHOBHMN (DOHJ| TIOHS-
TIHHOTO amapaty JaHoi ramy3i. bazoBa cTpyKTypa KOHIIENTY «OCBITHIM MEHEIKMEHT
€ Maibke YHIBEpCalbHOIO JUIS BCIX MPOAHANI30BaHUX BUINMX HAaBYAIHHHUX 3aKIIAIIB
Benukoi bpuranii Ta Crnionyuyennx llTtariB AMepuku, i Maii’ke BCi BHIUICHI CIOTH
00’€KTUBYIOTHCS B PI3HUX BapiaHTax CyyacHOI aHTIIMCHKOT MOBI 32 IOTIOMOTOI0 OJTHUX
1 THX CaMUX JICKCUYHUX OJUHUIb. JlociipkeHHs (DaKTUIHOTO MaTepialy TaKOoX J03BO-
JIUIT0 3apiKCYBATH 1HIII JIEKCUYHI 3aC00H, 3a JJOMOMOTI0I0 SIKUX KOHIeNnT « OCBITHIN Me-
HEDKMEHT» BepOami3yeTbess B MOBi. Ha Hamry gyMKy, BOHH ITIOCTPYIOTH Tiepudepiro
(G peiiMOBOi CTPYKTYpH TPEACTAaBICHOTO KOHIIENTA, 5IKa, SK 1 0a30Ba CTPYKTypa Ta IO-
HSTTS, IO BXOAATH 110 ii CKiagy, moTpedye MoAaIbIIoro JOCIiIKEeHHS.
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T. B. KojicHu4eHKO

Byrosuncokuii deparcasnuil hinancoso-eKoHoMiyHULL yHIGepcumem

CEMAHTHUYHA CHHOJYUYYBAHICTbD AI€C/IIB-KOHBEPCUBIB
Y ®ITHAHCOBOMY JUCKYPCI

CrarTsl CIPSIMOBAHA HA BUBYCHHS CYMHU BCiX MOKJIMBHX €JICMEHTIB, sIKi 0TOYYIOTh
aiecioBa-KoOHBepcuBH y peueHHi. [locaimkenns: c)oKycoOBaHO Ha CeMAHTHYHY CIOJIyYyBa-
HicTBb Ji€cTiB-KOHBEPCUBIB y CTPYKTYpi diHaHCOBOrO JUCKYPCY.

Knrouosi cnosa: cnioiydyBaHICTh, JI€CIOBAa-KOHBEPCUBH, TUCTPUOYIIis, AUCTPUOYTHBHUI
aHaJli3, CHHTAKCUYHA KOHCTPYKIIisl, JCKCHKO-CEMaHTHUYHE I10JIe, CCMAaHTUYHA OOMEIKCHICTb.

CraThsl HaNpaBJieHa HA HU3yYeHHe CYMMbI BCeX BO3MOKHBIX 3JIeMEHTOB, OKPY/Kal0-
LIUX IJIar0/1bI-KOHBEPCHBBI B Ipeio:xkeHnu. Hccienopanue cpoKycCHPOBAHO HA H3yUeHHE
CeMAHTHYEeCKOH COYeTaeMOCTH IJ1aroj10B-KOHBEPCHBOB B CTPYKType (pMHAHCOBOIO JIMC-
Kypca.

Kniouegvie cnosa: coueTaeMoCTb, II1aroJIbl-KOHBEPCBUBEIL, TUCTPUOYIIUS, TUCTPUOY THBHBIH
aHAJIM3, CHHTAKCHYeCKasi KOHCTPYKIMS, JIEKCHKO-CEeMaHTHIECKOE TI0JIe, CEMaHTHYECKOE Orpa-
HUYCHUE.

The present work aims at analyzing the sum of all possible surrounding elements of
converse verbs. The semantic combinatory of converse verbs in the structure of financial
discourse is studied.

Key words: combinatory, converse verbs, distribution, distribution analysis, syntax analysis,
syntax construction, lexico-semantic field, semantic restriction.

CrarTs cripsiMOBaHa Ha aHaji3 CEMAaHTHYHOTO OTOYEHHS JI1€CITiB-KOHBEPCHBIB Y
CTPYKTYpi pedeHHs y (piHaHCOBOMY IUCKYPCi, IKAW TPAKTY€ETHCS HAMU K KOTHITUBHUI
MpOIIEC MPECTABHUKIB PiHAHCOBOI chepH, IO pearti3yeThCsi CTOPOHAMHU Y KOHKPETHHX
KOMYHIKaTHBHHUX, COLIaJbHUX 1 MParMaTH4HUX CUTYaLisX, 00’ €IHAHUX CHUIBHICTIO I1i-
JILOBOT'O 3aBJIAaHHS «HAOABAMU (DIHAHCOBY OONOMO2Y — OMPUMYBAMU (IHAHCOBY DONO-
Mozy».

AKTYalbHICTh JOCIIDKEHHS TOJIATAE Y BU3HAYEHH] (PYHKIIOHAIBHOT CEMaHTHUKU
JIIECITIB-KOHBEPCUBIB Y (PIHAHCOBOMY JHUCKYPCI.

OyHKIIOHAIBHI BJIACTUBOCTI JIEKCEM pEaTi3ylThCs B IXHIX IUCTPUOYTHBHHX
BJIACTUBOCTSIX, CaMe TOMY ISl JOCHIDKEHHsI (PYHKLIOHYBAaHHS Ji€CTiB-KOHBEPCHUBIB Y
CTPYKTYpi AUCKYPCY 3BEPHEHO YBary Ha AUCTPUOYTUBHUI aHAII3.

© T. B. Komicunuenxko, 2013
16



ISBN 978-966-551-330-8. Auricrika Ta avepukanicruka. Bumyek 10. 2013

JucTpuOyTHBHMI aHali3 Yy JIHTBICTHII BUKOPHUCTOBYETHCS JUIS JIOCIIKCHHS
MOBHHX JIeKceM pi3HuX piBHiB. Jleckpuntusictu (b. biok, M. bnymoinn, I'. ['micon,
B. I'ym6o0msT, [Ix. Jlaiions, I'. Tpeiirep, E. Cemup, M. JI. Ctemanosa, 3. Xappic) 3oce-
PEIKYIOTh CBOIO YBary Ha «OITHCI 30BHINIHIX €IEMEHTIB CTPYKTypH MOBI» [3, c. 9]. 3a
cioBamu 3. Xappica, TUCTPUOYTUBHUM aHaJi3 € OCOOIMBOIO YaCTHHOIO JTOCIiIKEHHS,
10 CTOCY€ETHCSI HE MOBJICHHEBOI JiSUTBHOCTI, 8 BU/ILJICHHS] O3HAK MOBH.

JuctpuOyirisi BiIacTUBa OJIUHUILIM YCiX MOBHUX PIBHIB i BU3HAYAETHCS K 37aT-
HICTb MOBHHX OJIMHHUIIb BCTYNATH y B3a€EMO3B’S3KH 3 OJUHHIISIMH BJIACHOTO (Ta pinuie
BHUIIIOT0) PiBHS JJIi BUKOHAHHS NEBHUX HOMIHATHBHUX 1 KOMYHIKaTHBHUX 3aBJaHb |7,
c. 8]. Taki BHOKpEMIICHHS PHC TIOJIATAIOTh Y TUCTPUOYTUBHUX BiTHOIIICHHIX JOCTIIKY-
BaHOI MOBH — TIOBTOPIOBAHOCTI IIUX O3HAK BiTHOCHO OJIHA OJHOI B ME)KaxX BHUCJIOBIIIO-
BaHHA [§, ¢. 209]. TpaauuiiiHo BUPI3HAIOTH JIEKCUYHY Ta CEMaHTUYHY IUCTPHOYILIiIO
(H. [1. ApytronoBa, H. JI. Komenan, B. B. Jleunpkuii, I'. B. Crenanona, /[. M. [llme-
neB, A. M. Illpamm Ta iH.). Y JEKCUYHOMY paKypci po3risiaeThcs crerudika croiy-
YyBaHOCTI JICKCHYHHUX OJMHUIIb 13 TOTOKHUMHU 200 OJIM3bKUMU 3HAYCHHSIMH, a TIPH Ce-
MaHTUYHIN TUCTPUOYIIIi peari3yoThCs Pi3Hi MOETHAHHS B CJIOBOCIIOTYUCHHSX.

JuctpuOyiisi — MOJOXKEHHS eIeMeHTa BiJIHOCHO TOTOXXHHX 1 HETOTOXXHHX OTO-
yenb [10, p. 45]. H. JI. ApyTioHoBa BOauae B JUCTPUOYTHBHOMY aHaji31 BUSBICHHS
oco0MBoCTel KOMOIHYBaHHS JICKCHYHUX OJUHUIIb HE 32 IXHIM 3HAUEHHSIM, a He3aJIexkK-
HO BiJ] IXHBOTO 3MicTy. CeMaHTHYHI BIJIHONICHHS MK JIECIIOBOM Ta HOTO aKTaHTaMH, 3a
ii c;loBaMu, TOCUTH CYTTEBI JJIsl PO3YMIHHSI CMHCIIOBOi CTOPOHHU pedeHHs [2, c. 82]. [uc-
TpuOyis, Ha TyMKy b. O. CepeOpeHikoBa, MPOSIBIIETHCS B TOMY, IO KOYKHA JIEKCeMa 1
KOJKHUH ii KOMITOHEHT 3HAYEHHSI MArOTh MIEBHY CUCTEMY CIOIYYyBaHOCTI 1 BXOZSTH JI0
MEBHUX CIIOJIyYCHb. 3aKOHOMIPHICTh ITOE€AHAHHS JIGKCEM 3yMOBJICHA CITiBBIAHOILICHHAM
NpEeAMETIB MaTepialbHOTO CBITY Ta IpaBUJIaMH CIIOIYy4yBaHOCTI JiekceM [6, c. 184].

[Mig mucTpuOyIier0o MH pPO3yMIEMO iEHTH(IKAII0 BCiX KOMOIHAIN JI€CIIB-
KOHBEPCHBIB 3 METOIO0 BU3HAYEHHSI IXHhOT KOMYHIKaTUBHOI MeTH. JJucTpulyiis Jiekce-
MU 3JIC)KUTH BiJl TOTEHIII] JISKCEMH, Bl THITY TUCKypCy Ta iHTeHIii aBropa. I'. 1. Kyc-
TOBA HATOJIONIYE, IO TIPY KOXKHIH JIeKceMi MaroTh OyTH BKa3aHi CEMaHTHYHI 0OMeKeH-
Hs1 Ta 3aJlaHi KJ1acu 00’ €KTiB, IO 3aMOBHIOOTH 11 IUCTpUOyIito [5, c. 123].

Mertoro pobOoTH € aHaii3 CEeMaHTHYHOI CHONIYy4yBaHOCTI (DIHAHCOBHX M1€CIHiB-
KOHBEPCHBIB JIJIsl BUSIBIICHHSI 0COOJIMBOCTEH 1X MOETHAHHS 3 IHITUMH JISKCEMaMH y JIUC-
Kypci Ta peanizailii JOMIHaHTHHX 1 nepudepiiiHux 3Ha4eHb OCIIIKyBaHUX I1€CTIiB-
KOHBEPCHUBIB Y CTPYKTYPi (PiHAHCOBOTO TUCKYPCY.

AHami3 (akTHYHOTO Marepially ToKas3aB, II0 TPaMaTHYHO Mi€CIOBa-KOHBEPCHUBU
MOXYTh MaTH HE3allOBHEHY MPaBOCTOPOHHIO MO3MLII0 a00 MOETHYBATHCh Y JTiBOCTO-
POHHIM Ta MPaBOCTOPOHHIM MO3MLIT 3 MPUCIIBHUKAMH, NPUHMEHHUKaMHU, 1HQIHITH-
BaMH, IMCHHUKaMH, 3aiiMEHHUKaMHU Ta iIMeHHUKOBUMHU (pasamu. . M. KannHnoBcbka
TPaKTye IMCHHUKOBY (ppa3y sSIK CHHTAKCHYHY KOHCTPYKIIiIO, IO CKIIay KOTPOT BXOJISTh
TOJIOBHUH (SApO-IMEHHUK) Ta OJWH YH KiJbKa 3aJICKHUX KOMIIOHEHTIB (apTHKIIb, JIe-
TepMmiHaTtuB Tomo) [4, c. 6]. 3a Bu3HaueHnHsMm Jl. [leitHa, iMmeHHUKOBa (pa3a ckiama-
€THCS SIK MIHIMYM 3 TOJIOBHOTO IMEHHHKA pa3oM i3 Horo moaudikaropamu [13, c. 714].

AHaJi3 CEeMaHTUYHOI CIIOTy4yBaHOCTI JI€CTIB-KOHBEPCUBIB y CTPYKTYpi (PiHAHCO-
BOT'0 INCKYPCY BHUSIBUB, III0 CEMAHTUYHO JII€CIIOBA-KOHBEPCUBU MOKYTh CIIOTYYaTHUCS 3
KOHCTHTYEHTaMH JIeKCUKO-ceMaHTHuHUX moumiB (nami—JICIT) «agenty», JICII «artifacty,
JICII «resourcesy, JICIT «timey, JICIT «behavior» Tta JICIT «conflict». Y miBocTopoHHI#
MO3MIII1 JiECTIOBa-KOHBEPCHUBH CIIOY4alOThCs 3 KoHCTHTYeHTaMu BoX JICIL: «agenty
ta «financial resources». [IpaBoCTOpOHHS CIIOIYIyBaHIiCTh Ji€CTiB-KOHBEPCHUBIB y i-
HAaHCOBOMY JMCKYpPCi 3Ha4HO IUpiIa 1 BkiIrouae B cede koncturyentu JICII «agenty,
JICIT «artifacty, JICII «resources», JICIT «timey, JICII «behavior» ta JICIT «conflicty.
Xoda 3apeecTpoBaHO 1 HE3AMOBHEHY IIPABOCTOPOHHIO MTO3HIIIIO T1€CIIB-KOHBEPCHBIB.

JICTI «agent» — nexcemu agent, banker, businessman, dealer, entrepreneur, money-
man, marketeer, merchant, middleman, salesman,etc,
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JICII «artifacty — nekcemu machine, sign, soap, things, etc;

JICIT «behaviory» — nexcemu action, attention, attitude, conduct, functioning, man-
ner, reaction, right, etc;

JICII «conflicty — nexcemu battle, disagreement, clash, fight, struggle, war, etc;

JICII «corporationy» — nexcemu banks, company, firms, shops, etc;

JICII «resourcesy» — nexcemu cash, credit, discount, money, payment, shares, yield, etc,

JICIT «time» — nekcemu event, instance, moment, occasion, period, portion, prog-
ress, etc.

CeMaHTHYHY CIIOJy9yBaHICTh (DIHAHCOBHX Mi€CTIB-KOHBEPCHUBIB MPEICTaBUMO
3a gomomororo (opmyn JICIT'+Verb, JICIT'+Verb+JICII? a6o JICIT'+Verb+JICII?
+JICIT®, ne JICIT '%° mpencTtaBlieHe KOHCTHTYCHTAMHU JICKCHKO-CEMAHTUYHUX TOJIB;
Verb — nociimkyBaHe Ai€CI0BO-KOHBEPCHB.

V niBocropounHniit mo3uuii (JICII') nocnimKyBaHi KOHBEPCUBU MOXKYTh CIIOJTy4aTH-
cst 3 JICIT «agent» Ta JICII «corporationy», piiko 3ycTpidaloThCs BUIIAAKH € JIIBOCTO-
ponns no3umis npexacrasiena JICII «artifact» abo JICII «resourcesy.

V mpasocroponsiii oswuttii (JICIT? abo JICIT) crionmydyBaHicTh KOHBEPCHBIB 3HAYHO
MIHpIIA Y CTPYKTYpi TUCKypcy 1 Moxke BKirouatu B cede JICIT «agenty, JICIT «corporationy,
JICTI «artifact», JICIT «resourcesy, JICIT «timey, JICIT «behavior» ta JICIT «conflict».

OTxe, JIIBOCTOPOHHIO HATIOBHIOBAHICTh JI€CIIB-KOHBEPCUBIB Y ()IHAHCOBOMY JIHC-
kypci (JICIT') yrBoprorots JICIT «agent» abo JICII «corporation» (Hanpuknan, banker,
businessman, entrepreneur, company, bank), ki HanaTh (HiHAHCOBY J0moMory. I1paBo-
CTOPOHHS CTIOTYIyBaHICTh JIECTIB-KOHBEPCUBIB ¥ (iHAHCOBOMY ITHUCKYpPCI MOXKE CKIIaIa-
THUCH SIK 3 OJIHOTO, TaK 1 3 [BOX 1 Oinbine enementiB: JICII? mpeacrasnene JICIT «agent»/
JICII «corporation» ado JICII «resources» (money, credit, loan, financial support), JICII?
supaxkene JICII «agent»/ JICIT «corporation», siki HOTpeOyIOTh GpiHaHCOBOI JOMOMOTH 3
ooxy JICIT', abo mosxe 6ytu tipencrasiere JICIT «artifact» un JICIT «resourcesy.

PosrnsHeMo Kibka TPHUKIAMNIB CEMAHTHYHOI CIIOTYYyBaHOCTI i€CITIBHO-
KOHBEPCHUBHUX TTap.

1. The interest earned is normally based on the federal funds traded rate, with the
interest earned being credited to the restaurant company’s central account daily [11,
p- 116].

VY npuknani 1 1i€cioBO-KOHBEPCUB f0 credit IMILTIKYE KOMIIOHEHT give credit (for)
1 pearizye 3Ha4eHHS fo charge (a person or his account) with a debt.

1. ...that the younger members of the club surmised he had invested money in his
friend Dombey’s House, and lost it... [12, p. 717].

JliecrioBO-KOHBEPCHUB f0 invest y TAHOMY MPHUKIAJlI peanri3ye KOMIIOHEHT 3HA4YeH-
Hs to lay out (money or capital in an enterprise, esp by purchasing shares) with the
expectation of profit, 1110 B IOJAJILIIIOMY Tiepei0avae mosiBy KOMIIOHEHTA to deprive or
dispossess y T€CIOBI-KOHBEPCHUBI to divest.

2. Also, there is usually some type of sales tax involved in the transaction, in
which case the account receivable is debited for the additional amount of the sales tax
and a sales tax liability account is credited for the same amount [9, p. 208].

CeMaHTUYHO y TPUKIAAI 3 peaii30BaHO JOMIHAHTHHNA KOMIIOHEHT 3HAUCHHS
JiecTIOBa-KOHBEpCUBA o credit «to ascribe (to)», SIKUA y CTPYKTYpl TUCKYPCY «IpH-
TATY€» CEMAaHTHUKY JI€CTIOBA fo debit, siKke B TOAATBIIOMY 1 BXKHUTO B KOHTEKCTI. OTXe,
JIIECITOBA-KOHBEPCHBY CEMAaHTHYHO TIOB’S3aHI B MEXaX OJJHOT'O KOHTEKCTY.

AHai3 CeMaHTUYHOI CTIOTY9YyBaHOCTI JIECTiB-KOHBEPCUBIB y CTPYKTYpi (piHaHCO-
BOTO JIMCKYPCY BHSIBUB, IO JIIBOCTOPOHHS HAIIOBHIOBAHICTh JOCIIKYBaHUX JIECIIB-
kouBepcuBiB (JICII') Bupaxena: y 45,2 % (1730 croBoskuBanb) ngekcemamu JICTT
«agenty (individuals, persons, lenders, family, etc.); y 35,8 % (1370 clIOBOBKHBaHB)
nexcemamu JICIT «corporationy (firms, corporations, companies, banks, etc.); y 16,1 %
(615 croBopxkmBansb) nexcemamu JICIT «artifact»; y 2,9 % (110 criioBoBXHBaHB) JeKce-
Mamu JICII «resourcesy.
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[IpaBoCTOpOHHIO HAMOBHIOBaHICTh mpencTaBisitoTh Jekcemu JICIT «agent» Ta
JICII «corporationy, JICIT «resources», JICII «artifacty. O1xe, mpaBOCTOPOHHS HAIO-
suroBanicTs (JICII?) mpencrasiena: y 65,1 % (1768 ciaoBoskuBanp) sekcemamu JICTT
«resources»; y 18,3 % (498 cnoBomxuBanp) nexcemamu JICII «artifacty; y 0,07 %
(2 cnoBoxuBanH:) nekcemamu JICIT «process»; y 1 % (28 cmoBOBKMBaHE) JIeKceMa-
mu JICII «time»; y 11,7 % (317 cnoBosxuBanb) nexkcemamu JICII «agent»; y 3,8 %
(104 cnosorxuBanns) nekcemamu JICIT «corporationy.

VY mogaensx JICIT'+VERB+JICIP+JICIE, JICITE npencrasnene: y 49,8 % (362
cinoBoBxuBanHs) iekceMamu JICII «corporation»; y 32,4 % (236 cioBOBKHUBaHb) JIEK-
cemamu JICII «agent»; v 8,9 % (65 cnoBomxuBanb) nekcemamu JICII «resourcesy; y
63 % (46 cnoBoBxuBanHs) tekcemamu JICIT «process»; y 2,6 % (19 cioBOBKHBaHB)
nexcemamu JICII «artifact». 3rigHo 3 pe3yapTaTamMu aHalli3y CEMaHTUYHOI CIIOTydyBa-
HOCTI Jli€CTiB-KOHBEPCHBIB y CTPYKTYpi (piHAHCOBOTO TMUCKYpCY Haily’KMBaHIIIUM TH-
moM cronyuyBaHocTi BusBuiack mojaenb JICII'+VERB+JICII?, gactota BKHBaHHS
AKOi y CTPYKTYpi (piHaHCOBOTO AMCKYpCY CTaHOBUTH 67,6 % (2 716 cIOBOBKHUBAHbD).
Mogens JICIT'+VERBHICIT*HJICIE y (hiHaHCOBOMY IHUCKYPCi CTAaHOBUTH YacTOTY
BXUBaHHA y 22,7 % (910 c10BOBXMBaHb), HAHMEHIILY YaCTOTHICTb B)KUBAHHS SBJISIE CO-
6oro mozens JICIT'+VERB i3 4acToTOr0 BXKUBaHHS y CTPYKTYPi (PIHAHCOBOTO AUCKYP-
cyy 9,7 % (391 cnoBoBxuBaHHS).

OTxe, yci KOMIOHEHTH JAOCIIKYBaHUX KOHBEPCUBHUX Iap CEMaHTHUYHO MOB’si3aH1
Mk c00010, ITPOTE CITOCTEPITAETHCS CEMAaHTHYHUH 3B’ A30K HE TIJIHKH MK KOHCTUTYEH-
TaMH Tap, ajie i MiXk KOMITOHEHTaMH 3HAYCHHS JTOCITIKYBAHUX JTIECITIB-KOHBEPCHBIB,
1o i Oy/ie IpeMETOM HAIIOTO MOIATBIIOTO JOCTIHKEHHS.
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VIAK 811.11°373
O.TI'. KochbsinoBa

Jlninponemposcoxuti nayionanvuuil ynigepcumem imeni Onecs I onuapa

MOBA MOJIITUKHA TA MOJITUYHUA TUCKYPC
SAK B3AEMO3AJIEKHI KATETOPII

IIpeacrasiieHo aHali3 MOBH NMOJITHKH Ta AHIVIOMOBHOI'O MOJITHYHOTO JUCKYPCY SIK
B32€MO03aJICKHHUX KaTeropiu.
Kniouosi crosa: quckypce, MOBa MOJITHKH, JOCIIKEHHS, aHai3, KOHTEKCT.

HpeZ[CTaBJ'[eH AHAJIN3 A3bIKA NMOJUTHKH, 4 TAKKEC AHIJTOA3ZBIYHOI0 NMOJUTHYECCKOIO
AUCKYPCa KaK B3aMMO3aBHCHUMBbIX KaTeropnﬁ.
Kniouesvie cnosa: AUCKYPC, A3BIK IMOJIUTUKH, UCCICAOBAHUC, aHAJIN3, KOHTCKCT.

The article presents the analysis of the political language and english political discour-
se as interdepended categories.
Key words: discourse, political language, research, analysis, context.

VY cy4yacHUX JIHIBICTUYHUX JOCHIHKEHHSX MIHPOKO BUKOPUCTOBYIOTH TaKi TepMi-
HU, K «MOBA TOJITHKNY, KIOJITUYHE MOBJICHHS, «ITOJITHYHUN AUCKYPC» SIK CHUHOHI-
mu. [Ipore cdepa ix 3acTOCYyBaHHS 3aMUIIAETHCS HEBU3HAUCHOIO Ta MOTPe0y€e yTOUHEH-
HSl.

Y HayKoBiii iTepaTypi iCHYIOTh Pi3Hi MOTIISAAN I0/I0 MOBH MOMITHKH. KpiM ToTO, ¥
JHTBICTUYHHX JOCIIDKEHHSX IIIe JI0CI He BUPIMIEHO MUTAHHS PO caMy CYTHICTH Tep-
MiHa «MoBa mositukm» [1, c. 193]. [Ipu po3risal HpOro MUTaHHS Ha TEPIIOMY MICIT
nocrae cepa GyHKIIOHYBaHHS MOBH, TOMY IIiJi MOBOIO MOJITUKHA PO3YMIIOTh CYKYII-
HICTh PI3HOPIHUX JOKYMEHTIB TIOJITHYHUX CTPYKTYP 1 MOJITHYHUX OpraHizalii, BU-
CTYTIIB 1 BUCTIOBITIOBAaHb MOJITHYHUX iA4iB, MyOmikariit pakrorpadiqHoro i aHamiTHy-
HOT0 XapaKTepy B Ipeci Mpo MeBHi MOMITHYHI o111, iHpopmMarito Ha TenebadeHHi i pa-
nio mpo modiTh4aHi nmofii. CyKyITHICTh Ta B3a€MOJIiS BCIX IIMX CETMEHTIB 1 CTAHOBHUTH
MOBY TTOJIITHKH.

[cHYIOTH pi3HI MiJXO0/U 10 BU3HAUCHHS MOBU ITOJITUKH. O.M. leiiran BBa)kae, IO
came TOHSITTS «IMCKYPC» MOYKHA BHPA3UTH Y BUTIISIL (OPMYIIH: «ITiMOBA + TEKCT +
KOHTEKCT», JIe MiJIMOBOIO € YaCTHHA MOBHOI CUCTEMH, SIKa 30pPIEHTOBaHA HA MEBHY ra-
y3b KoMyHiKarii [1, ¢. 25-26]. TakuM 9MHOM, MOBa ITOJITHKH € TTIEBHOIO MOBHOIO, 200
3HAaKOBOIO, CHCTEMOI0, TaK 3BAHOIO ITiIMOBOIO, sIKa (PYHKIIOHYE B TIOJITHYHINA KOMYHi-
kauii. TepminoM «mizMoBa» KopucTyeThes it B.bepreaopd, skuii Bkitovae 10 MOBH I10-
JITHKH TaKi MiAMOBH: 1) MOBa 3aKOHOJABCTBA Ta CYAOBHUX pillieHb; 2) aJMiHICTpaTHB-
Ha MoBa (BUKJIaJ THCTPYKIIiH TOIIO0); 3) MOBa TIEpEroBOPiB MiXk MapTisiMu; 4) MOBa I10-
JITAIHOTO BUXOBAHHS, 5) MOBa MmoyiTHUHO1 nponararau [11, c. 16].

He miyrsirae cyMHiIBY TaK0’K, III0 MOBA MOJIITHKA MIPU3HAYEHA caMe JUIS O THIHO1
KOMYHIKaIlii, sKa B iJieaii CrpsiMOBaHa Ha BHUPOOJICHHS CYCHIUIFHOTO KOHCEHCYCY, Ha
NPUAHATTS i OOTPYHTYBaHHS MOJITHYHMX 1 COLIabHO-TIOIITHYHUX pimteHs [1, c. 115].

VY pesynbTati aHaizy TepMiHa «MoBa noditukm» [1.B. [lapmmH fiiiimoB BUCHOBKY,
110 Y BUBUEHHI TAKOi MOBM MO>KHA BHJIUIMTH 11" SITh HarpsiMiB [3, c. 411-416]:

— JiHeeocmuicmuyHyil; PO3TISAAE CTHIICTHYHO MapKOBaHI €JIEMEHTH MOBHOI
CHCTEMH, EMOIIiifHI Ta eKCIPECHBHI KOMIIOHEHTH 3MICTY, KOHOTAIil Ta acoiarlii 3 To-
ISy IXHBOT CITIBBIIHECEHOCTI 13 CUMNATISIMU i aHTHUITATiSIMU aBTOPIiB TEKCTY 1 TUM ca-
MUM — I[IHHICHY CHCTEMY IIUX OCi0;

— noHsmiuHUY: TOB’sI3aHAN 13 TporpaMoro GinocoPcbKoi repMEeHEBTUKU. Y Me-
’Kax [bOTO HAMpPSIMY BHBUYAIOTH CIIOCOOM BXKMBAHHS B MOJITHYHUX TEKCTAX TAKUX KITFO-
YOBHX MOHATH COIIAIEHUX TEOPIH, K «CBOOOIA», «IEMOKPATIs», « PEBOIIOIIS, «IIaIlH-

© O.T. KocesroBa, 2013
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Gbizm», «Mup», «HALis», «1i0epanbHui» Tomo. O0’€KTOM TOCTiKEHHS B TOHATIHHOMY
HaInpsMi MOCTaIOTh peallii Cy4yacHOTO CBITY: MEPEBOPOT, TEPOPHCT, arpecist TOIIO; cTa-
BUTHCS TAKOXK 3aBIAaHHS 3’ ICYBaTH, IKUM YHHOM BHPAKAIOTHCS TIOJITUYHI YSBICHHS 32
JIOTIOMOTOF0 3BUYAHIX, HEHTpaTbHUX MOBHHX 3ac00iB. Ll mocmimkeHHs € OM3bKIMHI
JI0 JIIHI'BICTHYHOI CEMAHTHKH Ta KOTHITMBHOI JIIHIBICTHUKH, SIKa 3aiiMa€ThCS MOEIIO-
BaHHSM CBITY;

— JOCTIIKEHHS Memaghopuuno2o anapaty MOBH TOJIITHKH IPYHTY€ETHCS Ha Teopii
koHIentyaibHoi Metadopu Jx. Jlakodda ta M. [Ixxoncona [12, ¢. 4-9];

— JI02IKO-NiHeGicMuYHUL HATIPSIM 30P1€HTOBAHUM Ha aHAJI3 PI3HUX BHUIIB IMILIIITUT-
HO1 iH(opMartii, aKy ii aBTOp Mae Ha yBa3i, a penuITieHT po3ymie. J[o Takoro Bumy iH-
(dopmariii HanexaTh MPECYITO3UIIIT;

— JI02i4Hi METOJIH, SIKi 3aCTOCOBYIOTH ITPH aHai31 MIKpPOCTPYKTYp MOBHOT CUCTEMH,
HE BUXOJSTH 32 MEXI BUCIOBJICHHs. HaTOMICTh 3p03yMiTH MOMITHYHI YSBIECHHS aBTO-
pa TeKCTy JoromMarae aHaji3 MakKpoCTPYKTYp, TOOTO BUBYEHHS CUCTEMH 3ac00iB MO0y~
JIOBU BEITMKUX TEKCTIB. bepyun 3a OCHOBY aHalIi3 TEKCTIB MaKpOCTPYKTYP, po3po0iieHo
KOHKPETHY aHAIITHIHY METOANKY — AUCKypc-aHam3 [13, ¢. 250].

JIiHTBiCcTH BBaXKAIOTh, IO MOBA TOJITUKH BUPI3HAETHCS KiJTBKICTIO CTAIMX BUCIIOB-
JICHB 1 KJIiLIe, @ CEMIOTHYHHIA NPOCTip MOBH HOJITUKHU (ITOJITHYHOTO TUCKYPCY) BKIIIO-
yae 10 cebe BepOasbHi (MONITHYHI TEPMiHM, aHTPOMIOHIMH TOILIO) Ta HeBepOaIbHi 3HAKK
(TTONTITHYHI CUMBOJIM Ta iH.), SIKi HA0yJIM MeBHOTO cnennivHoro 3HaueHHs [7, ¢. 339;
8, c. 723; 10, c. 19-20].

OCHOBHUM CEPEIOBUIIEM ICHYBaHHS MOBH TIOJIITUKH € 3aCOOM MacoBOi KOMyHIKa-
1ii (mani — 3MK). V cBoro uepry Takuii pi3sHOBH MOBH MOJIITHKH YacTillle 3a3HA€ BILIH-
BY COLliaIbHUX (haKTOPiB, HIXK 3aKOHO/IaBYA Ta aJIMiHICTpaTUBHA MoBa. KoxkeH BuJ 3a-
co0iB MacoBoOi KOMyHiKalii — nmpeca, paaio, TenedayeHHs, [HTepHeT — BUHUK Yy 3B 3Ky
3 ICBHUMH TIOTpe0aMu CyCIJILCTBA Ta 00CIYrOBY€E IEBHY Cepy HOro )KUTTS, TOMY Ha-
OyBa€ JEAKNX MOBHUX OCOOIHMBOCTEH.

IIpomosxyroun aymxy O.U. Illeiiran, mo «MoBa K aOCTpaKTHA 3HAKOBA CHCTEMa
peanbHO iCHY€ Y BUTJISII AUCKYPCY, a TOUHIIIe — TUCKypciB» [10, c. 15], HeoOximHO 3a-
3HAYUTH, [0 MOBA MOJIITUKH PEaJIbHO iCHY€E Y BUIIISLII MOJITHYHOTO AMCKypcy. Kpim
TOTO, AJISl Y3rOHKEHHS MUTAaHHS I0A0 00’ €KTa HAIIOTO JOCHIKEHHS OyaeMO po3riis-
JaTH MOBY TOJIITHKH Ta MOJMITUYHUH TUCKYPC SK B3a€EMO3aJIeKHI KaTeropii, siki He Mo-
JKYTb ICHYBaTH OKPEMO OJIHA Bifl OHOI. SIK MOBa MOJIITHKH, TaK 1 OJITHYHUHN TUCKYPC
(YHKITIOHYIOTE B OZIHIN chepi KoMyHIKaIlii — IO THIHIH.

[HomiTHaHUNA TUCKYpC CTa€ MOMYJISPHUM 00’ €KTOM JOCIHI/KEHb Ha Marepiali pi3-
HUX MOB. [HTEpec 10 MOJITUYHOTO AUCKYPCY 3yMOBJICHUH HE JIMIIE ITOCHICHHSIM POJIi
MOJITUKY Ta TOJITUKIB y CBITi, iXHIM mepe0yBaHHSM y ILIEHTpPI yBaru 3aco0iB Maco-
BO1 iH(opMarlii, TICHOIO CIiBOpalero MoJiTHYHIX cTpyKTyp Ta 3MK, a ii BUHMKHEH-
HSIM 1 PO3BUTKOM HU3KU HOBUX JTUCITUILIIH — MOMITOJOTIT, KOH(IIKTOJIOTI, iMiIXKeI0-
rii Tomo. InTepec 10 BUBUEHHS MONITUYHOTO AUCKYPCY MOXKE 3yMOBHTHU IOSIBY HOBOT'O
HaIpsMy B MOBO3HABCTBI — TOJITHYHOI JIIHTBICTHKH.

MoxHa BUAUIMTH [Ba OCHOBHMX MiAXOJH A0 PO3YMIHHS HOHSTTS MOJITHYHOIO
JCKYPCY . BinnoBigHo 10 mepIioro 3 HUX MOMITUYHUE TUCKYpPC PO3IIAIAI0Th K iH-
CTHTyulOHaHBHI/II/I IO YTBOPIOE «CYKYITHICTB YCiX MOBJICHHEBUX aKTiB, SIKi BUKOPUCTO-
BYIOTb y MOJITHYHHUX JTIUCKYCISIX, @ TAKOXK TPaBHUII ITyOJII4HOT MOJITHKH, SIKi 0a3yI0ThCS
Ha TICBHUX TPAIHMIIISIX Ta mepeBipeHi mocsimom» [10, ¢. 22]. 3a A. M. bapanosumM, moi-
TUYHHUH JUCKYPC TAKOX € CYKYIHICTIO BCIX MOBJICHHEBUX aKTiB, 1110 BUKOPHUCTOBYIOTh-
Csl B MOJIITHYHHUX IUCKYCISIX, @ TAKOK MpaBUJI IyOJIi4HOI NOJITUKH, SIKI 0OpMUIHCS
3TiAHO 3 ICHYIOUUMH TPaAMLISIMK Ta OTPUMAIH NepeBipKy aocsigom [1, c. 115]. Ocob-
JIMBICTIO aJIpECaHTHO-aJPeCcaTHOl KOH(ITypallii MOJITHYHOTO JUCKYPCY € Te, IO aJpe-
CaHTOM BUSIBIISIETHCS COLIIYM.

Tak, y IMpoKoMy PO3YMiHHI MONITHYHUN TUCKYPC SIBISIE COO0I0 «Oyab-SIKi MOB-
JICHHEB1 YTBOpPEHHS, Cy0’€KT, ampecaT ado 3MICT SIKUX BiTHOCUTHCS 10 chepH MOTiTH-
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Kim» [2, . 23]; «cyMy MOBJICHHEBHX TBOPIB y IEBHOMY MTPAarMajiHIBiCTHYHOMY KOHTEK-
CTi — KOHTEKCTI MO TUYHOI TiSTIbHOCTI, OJITHYHUX MOTJISIIB Ta NIEPEKOHAHb, BKITFOYA-
10YH IXH1 HETaTHBHI POSBU (YHUKHEHHS ITOJITUYHOI NisUTBHOCTI, BIICYTHICTh MOJITHY-
HUX TIEPEKOHAHB )»; «CYKYITHICTh TUCKYPCUBHUX MPAKTHK, 10 1IeHTH(IKYIOTh ydacHHU-
KiB IMOJITUYHOTO JAUCKYPCY 5K TaKUX 200 GOPMYIOTh KOHKPETHY TEMATHKY ITOJIITHIHOT
KOMYHIKatii» [2, c. 246].

OTxe, MOMITHYHUH AUCKYPC — LI JUCKYPC, CTBOPIOBaHUH nomiTukamu. OOMexyro-
YH OJITUYHUH JUCKYpC MPOdEecitHUMU paMKaMu, JAisUTBHICTIO TIOJIITHKIB, MOKEMO 3a-
3HAYUTH, IO TIOJITUYHUI TUCKYPC Y TOU ke 4ac € GOPMOIO IHCTUTYIIOHATILHOTO JIUC-
Kypcy. Lle o3Hadae, Mo qucKypcamu MOJITHKIB BBAKAIOTHCS Ti TUCKYPCH, KOTPI CTBO-
PIOIOTBCA 3a TaKMX OOCTAaBMH, SIK 3aCiTaHHS YpALy, Cecis mapyaMenty, 3’131 moaiTHy-
HOI napTii. AIpecanT NOBUHEH 3/IICHUTH BHCIOBIIECHHS SIK MOJIITUK B IHCTUTYI1OHAIb-
HUX oOcTaBuHaX. TakuM YMHOM, TUCKYPC € MOJITHYHMM, KOJIH BiH CYIIPOBOKY€ MO-
JITHYHUH aKT 32 NOJITHYHUX 00CTABHH.

BiamoBigHO 10 MBOX MMiIXOIB MOJITUYHUN TUCKYPC Ma€ 0araToacrlekTHY CTPYK-
Typy. MoXHa BUIITUTH TaKi TapaMeTpH: IHCTUTYIIOHATLHICTE (BiZl pO3MOBH 13 Ipy3s-
MH JI0 MDKHApOJHUX TIEPeroBopiB), Cy0’ €eKTHO-aJlpecaTHi BiTHOMIEHHs (KOMYHIKaIlis
MDK IHCTUTYTOM 1 CYCHiNIbCTBOM, IHCTUTYTOM Ta T'POMaJSIHUHOM, ar€éHTaMu BCEpeIu-
Hi IHCTUTYTY), COLIOKYJIbTYpHa qudepeHLiaris (IUcKypc MpaBisunX Ta OMO3UIIHHNX
napTiit), tudepenmiaris 3a Mi>KTEKCTOBUM 3B’ sI3KOM (TIEPBHHHI i BTOPHHHI JKaHPH T10-
JITHYHOTO JUCKYPCY; MOp.: IPOMOBA, 3as1Ba, 1e0aTH i aHEKJOTH, MeMyapH, rpadiri).

TakuM YMHOM, NOJITHYHMIl AUCKYpPC — L€ BXXMBAaHHSI MOBHM B COLIQJIBHO-
MOJIITUYHIN cdepi CIIKyBaHHS 1, mwpIre, y myOmiyHii cdepi crinkyBaHHs. Sk BBaxka-
F0Th JIOCIIIHUKH, MTOJIITUYHA (DYHKIIiS € TUTIOBOIO MTPAKTUYHO JIJIS BCIX IMyOJIIYHUX BU-
CJIOBIIIOBaHb. Halle)kKHICTh TEKCTY 10 KaTEropii MOJITUYHUX BU3HAYAETHCS SIK HOTO Te-
MaTHKOIO, TaK i MiCIIEM y CHCTeMi MOJITHYHOT KOMYHiKaIlii. Sk MOBHHIA MaTepian y 10-
CIIJDKEHHSX MOXYTh OyTH BUKOPHCTaHI BUCTYNH TOJITHKIB, MOJITHYHAX OTISAAUIB 1
KOMEHTAaTOpiB, myoOuikarii B 3MK, maTepianu crierianizoBaHuX BUIAHb Pi3HOI TeMaTH-
KH, 1[0 CTOCYIOThCSI IEBHUX ACHEKTIB MOJITUKH.

JlocmiJHUKH TOJIITHYHOTO TUCKYPCY BUAUISIOTH IEBHI KpUTEPil, 3a SKUMHU KBai-
¢ikyroTh 1mio chepy komyHikamii. OCHOBHUMH KPUTEPISIMH Ha3UBaIOTh 3MICT, METY Ta
¢yHKUIT momiTHaHOT KoMyHiKaii [14, c. 46].

Icaye craTrycHO-Opi€EHTOBaHMN AMCKYPC, AKHH OOCIYrOBY€E IHCTUTYLIOHAJIBHE
CITITKYBaHHSA, a caMe CITIIKYBaHHS JIIOJEH, SKi HajleXKaTh J0 Ti€l a00 I1HIOI COIiab-
HOi rpynu. [lomiTHaHMI AUCKYPC € BHIOM CTaTyCHO-OPIEHTOBAHOTO AUCKYpCY [9, c. §].
VY4acHUKH CHIUIKYBaHHS B IMOJIITAMHOMY JMCKYPCi — 1€ Pi3Hi CyCIiIbHI iHCTUTYTH (Op-
TaHu BIIAJU, MAPTii, CycHiibHI pyXH) Ta rpoManstHd. OOIpyHTYBaHHS Ta BiCTOIOBaHHS
CBOTO MPaBa Ha By € IIEHTPATbHUM MOTHBOM CHIJIKyBaHHs B 1ii cepi. [TomiTruunmii
JIUCKYPC 0OCITyTOBYE€ Pi3HI KOMYHIKaTHUBHI CUTYaIlii.

[oniTnuHMi OUCKYpC PO3MIIAAIOTH K «BTOPMHHY MOBHY MiJCHCTEMY, sIKa Mae
neBHI QYHKIII1, CBOEPITHUI Te3aypyc i KOMyHIKaTUBHUH BIUTMBY . barato Xto 3 JiHT-
BICTIB BU3HA€, 110 (PYHKLIs MEPEKOHAHHS € OCHOBHOIO (DYHKII€I0 MOJITUYHOTO JIUC-
Kypcy. Sk cnmymno 3a3navae [1. b. [lapmmH, «Oynb-sIKuii TEKCT BIUIMBA€E Ha CBIAOMICTb
ajipecaTa Ha CEMIOTUYHOMY PiBHI. AJie JIJIsl TOJIITUYHOTO TEKCTY MOBJICHHEBHI BILIHB €
OCHOBHOIO METOI0 KOMYyHiKamii» [5, c. 403], Ha JOCATHEHHS SKOT 30pI€EHTOBAHUI BHOIp
MOBHUX 3ac00iB. TOMy Ba)KJTHBa OCOOHBICTE TOJITHIHOTO TUCKYPCY TOJIATAE B TOMY,
M0 TIOJITHKH BXKUBAIOTh MeTadhopr3allito, eNirncuc, HOMiHaJI3aIliio Ta iHIII 3ac00u /s
BIUIMBY Ha CB1IOMICTb COLIIyMY.

InreHuii Ta 3agyMH BiANMpPaBHUKIB MOJITUYHOTO TUCKYPCY 3aBXKIU € JOCUTH BH-
3HAYEHUMH, OCKUIbKH, K 3a3Havae [1. b. [lapmuH, NomiTHYHUE JUCKYPC € PI3HOBHIIOM
17IG0JIOTIYHOTO TUCKYPCY, MOT0 TOJI0OBHA METa MOJISATA€ B OIIHII IEBHOTO CYCHIJIBHOTO
SIBUIIIA 3 TTO3UIIIH ICHYIOUHX 17I€0JTOTIYHUX HACTAHOB. Pi3HUIIA MiX 11€0J10Ti30BaHUM Ta
MOJITUYHAM JUCKYPCOM B TOMY, IO «IOJITHYHHUI AUCKYPC € MparMaTHYHUM EKCILTi-
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IIUTHO, & 1/1e0JIOTi30BaHUI — IMIUTMIIITHOY. [I€ONOMITHYHUI AUCKYPC BKIFOYAE JIO Ce-
0c HE TUTBKU 0COOIMBOCTI JITHTBICTUYHOI CTPYKTYPH, a i TEMaTHKY: OJHUM CIIOBOM, T€,
10 POOUTH 1ICOMONITHYHAN JUCKYPC Mi3HABAHUM.

Ile omHi€rO 3 OCOOTUBOCTEH MOJTITUIHOTO TUCKYPCY € HOTO «CIPSMOBAHICTh Ha
MaitOyTHI koHTeKcT». Ha mymky I'. I'. IlodenmioBa, Maii0yTHi KOHTeKCTH BUTi[IHI,
OCKIUJIBKH 1X BaXKKO 3aIll€PEUUTH ¥ HEMOXIIMBO Ha AaHUH yac mepesiputu [6, c. 52]. Li
KOHTEKCTH CIPsIMOBaHI Ha MallOyTHI ycmixu. [ e € BUTiAHUM AJ151 MOJITHKIB: Yac me-
PEBIpKH HACTa€ TOA1, KOJIM MOKE 3HUKHYTH OJMH i3 cy0’€KTIB pO3MOBH: ab0 MOJITHK,
a0o ajpecatu, JJIs SIKUX 171e1, MPOroJIoIeH] MOJITHKOM, HEe OyayTh yike mikaBumu. CBoi
171e1 IO THIHUI TUCKYPC TIPOTOJIONTye HAWKpAITUMH, a iHII — OpexHero [6, c. 52-53].

[HomiTHYHAUN AUCKYPC MOJIEIIOE IHTEPECH CYCIIIBCTBA, TOOTO BiH POPMYETHCS aB-
TOpaMH 1 «CIIOKUBaYaMM», OCKIIbKH IXHi O4iKyBaHHS i Oa)KaHHS «BMOHTOBaHI» B HbO-
ro . Tak, HanpuKIaa, €BpOIHTErpalifiHUI MO THYHUH AUCKYPC MPOTOJIONIYE 1/1ei iHTe-
rpamii, sSiKi 4eKaroTh Ha €BPONEHChKE CYCITIBCTBO B MaiiOyTHROMY. Llelt nuckypc BUHU-
Ka€ B MPOIIECi CTBOPEHHSI HOBOTO TeonoiTuaHoro npocropy (€C) i 30pieHTOBaHMN Ha
eBporieiicbke MaitOyTHe. [IpoTe ai3HaTHCS HAMleBHE, SKUM Oy/Ie HACIpaBdi e MaioyT-
HE, HEMOYUINBO, TOMY II[0 MOKHA JTOCIIAWTH JIUIIE Ti MOAENi MallOyTHROTO, SIKi BXO-
JSITh JI0 CKJIaly JTOCHIKYBAHOTO AUCKYPCY 1 MPOTHO3YIOTH JIMILIE IEBHUN BapiaHT pe-
AIBHOCTI.

OTmxe, MIOUBAIOYY MTiJICYMKH HAIIOTO JIOCII/PKEHHS, MOXHA BIICBHEHO 3asIBUTH,
10 Taki /1Bl KaTeropii, K MONITHYHANA TUCKYpPC Ta MOBA MONITHKH, CITIBICHYIOTh B3a€-
MO3aJIe’KHO Ta HEB1l'€MHO OJHA BiJ] OIHOI.
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HN. T'. KomeBas

Mocrkogckuii eocyoapcmeennwili cymanumapisii ynusepcumem um. M. A. llonoxosa

K BOITPOCY O PA3JIMYUSAX 3AT'OJIOBOYHOI'O KOMIIJIEKCA,
3AT'OJIOBKA 1 HA3BBAHMUA

3podseHo cipoly NOSICHUTH XapaKTePHi 0c00IMBOCTI 3aT0JI0BHOT0 KOMILIEKCY; 0¢00-
JIMBY yBary NpHUAiJIeHo Pi3HHII Mi’ 3aroJJ0BKOM Ta Ha3BOI0; IIOKA3aHO, 110 3ar0JIOBHUIH
KOMILJIEKC 3’ SIBJISIETHCS JIMILE B JOAATKY A0 THX TeKCTiB, 110 MePeBUINYIOTH 06CAT MiKpo-
TeMH.

Kniouogi cnoga: 3arol0OBHUM KOMIUIEKC, 3aT0JIOBOK, Ha3Ba, MIKpOTEMa.

IlpeanpuHsTa NONBITKA OOBSICHUTH XapaKTepHble OCO0EHHOCTH 3aroJiI0BOYHOIO
KOMILIeKca; 0c000e BHUMAaHHe y/Ie1eHO Pa3JIMuYHI0 Me:KIy 3aroJ10BKOM M Ha3BaHHeM; MO-
Ka3aHO, YTO 3ar0JI0BOYHbII KOMILIEKC MOSBJIsIETCS TOJBKO B NMPUJIOKEHUH K TEKCTaM,
NMpeBbIIAIIINM 00beM MHKPOTEMBI.

Kniouegvie cnoea: 3aroaoBOYHBIN KOMIUIEKC, 3aT0JI0OBOK, HA3BaHUE, MUKPOTEMA.

The article deals with the attempt to explain the peculiarities of a title complex; special
attention is paid to the difference between a title and a name; it is shown that the title
complex appears only in the appendix to those texts that exceed the volume of a microtheme.

Key words: title complex, title, name, microtheme.

B coBpeMEHHOH JIMHIBUCTHKE BOIPOC O 3arojOBOYHOM KOMIUIEKCE, 3aroJIOBKE
Y Ha3BaHUM HEOTHOKPATHO IMPHBIICKAT BHUMaHHE ¢rtoioroB ([1-2; 4-5] u HemaBHO
3amumieHHsie auccepraud M. B. Cmopomnunsl, A. C. lllemkoBoii u ap.). CI0KHOCTE
1 IPOTHBOPEUYMBOCTh PELICHHUS JAHHOT'O BOMpOca NOOyAMsIa HaC MOJOUTH K €ro pacc-
MOTPEHHIO C MHBIX [TO3ULUH, 8 UIMEHHO BO3MOKHOCTH IIPUBJICUCHHS pa3padaTbiBaeMoi
HaMH JIByXypPOBHEBOCTH (YHKIHMOHUPOBAHUS sI3bIKa M pedr. Mpl moiaraem, 4To
3aroJIOBOYHBIN KOMIUIEKC (Ha3BaHUE M 3arojOBOK), SIBISISICH OM(YHKIIMOHATIBHOM €11~
HUILIEH, TO €CTh €IUHULICH, OTHOCSILEHCS U K IITyOMHHOMY, ¥ K IIOBEPXHOCTHOMY YPOB-
HSIM, IIPeBapsieT TeKCT B CBOEM MapKUPOBAaHHOM (HA3BaHHOM) M HEMAPKUPOBAHHOM
(HeHa3BaHHOM) BUAE. B 3TOM miiaHe HauHEM C OTCYTCTBUSI Ha3BaHUSI B CTUXOTBOPHBIX
MPOM3BEICHHUAX MAJIOTO *KaHpa (KaKOBBIMH, B YaCTHOCTH, SIBJISIFOTCSI COHETBI).

[IpuurHa gaHHOTO SIBIIEHUS OOBICHSETCS PSIIOM MOMEHTOB, K YUCITY KOTOPBIX, Ha
HAIll B3TJIs1/I, OTHOCHUTCS] COOTHOIIIEHHE WHBAPHAHTA M PAaCKpPbIBAIOIIEH €ro MUKpOTEMa-
THYECKON cuTyaruu. Kak ormedanoch, 4ToObl BBISICHUTH IIPUUMHY OTCYTCTBUS, 00Opa-
THUMCSI HETIOCPEACTBEHHO K aHAJIM3y JaHHOTO BU/1A TIPOU3BECHUH.

Ecim mocmotpers Ha coner B. lllexcnmpa ¢ mo3urmm oOmIel CTPYyKTYpHO-
CMBICIIOBOM XapaKTEPUCTUKH, TO, KAK U3BECTHO, OH COCTOUT U3 TPEX KATPEHOB, KAXKABIN
M3 KOTOPBIX HACYMTHIBAET MO YETHIPE CTPOKH, U JBYCTPOYHOI'O BBIBOJA — 3aKIIOUE-
HUSI, B CBSI3H € UeM OOINH 00beM IMIEKCITUPOBCKOTO COHETA COCTABIISCT YEThIPHAIIATh
CTPOK. MBI, €CTECTBEHHO, HE OyZeM BJaBaThCs 3/1€Ch B HCTOPHIO BO3HUKHOBEHUS CO-
HETa U €ro IOSBJICHUS B aHIIMHCKOW JMTEpaType, IMOCKOJIbKY COHET — 3TO TeMa OT-
JIeNIBHOTO U, 0E3yCIIOBHO, HE OAHOr0 HccnenoBanus. Hamie oOpaienne Kk 3ToMy BUAY
MOITHYECKOT'O TBOPUECTBA 00YCIOBICHO HEOOXOIUMOCTBIO BBISIBICHUS THIIOJIOTHYEC-
KHX 4epT, IPUCYIINX MaJIbIM (JOPMaM CTUXOTBOPHOTO TBOPUYECTBA B LIEJIOM U COHETY B
YaCTHOCTH, KOTOpPBIE HE UMEIOT HU MPEIBAPSIOIIETO ero Ha3BaHus, HU JJaKe 3ar0JIOBKA.

CormnacHo uccienoBaHusAM, [IPOBEIEHHBIM HaMmu, coHeTs! B. Illekcnupa pasnesns-
FOTCSI 110 UX OTHECEHHOCTH K c(epe UyBCTB M BPEMEHH, a CBSI3aHbl BMECTE €IUHBIM I10-
HSTHEM ObITHS, KoTOpoe no3Bonwio Benmukomy bapay, xak HassiBanu B. Hlexkcrimpa
€ro COBpEMEHHHKH, MEpeAaTh B COHETaX BCE MHOI000pa3ne KpacoK AeHCTBUTEIHHOC-
TH, HATIOJIHAIOIIEE OKPYKAIOIIHUK HAaC MUP.

© U.T. Komesas, 2013
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BosbmeMm, k mpumMepy, coHET 56, T1ie TIepBbIi KaTpeH BBICTYNAET KaK BBOJSIINM,
BTOPOM — KaK KJIOUYEBOU, TPETUN — KAK UTOTOBBIM, U K HUM BCEM JAETCS 3aKIHOUYEHUE:

I kaTpen

Sweet love, renew Thy force, be it not said

Thy edge should blunter be than appetite,

Which but to day by facding is allay’d

Tomorrow sharp’ ned in his former might

II kaTpen

So, love, be thou; although today Thou fill

Thy hungry eyes, even fill they wink with fullness,

Bromsimuii katpeH (umeeT (rto-
copcku-06001IaroIIee 3HAUCHIE)

Tomorrow see again and do not kill Katouesoii

The spirit of love welha perpetual dullness,

III kaTpen

Let this Sad in trim like the ocean be

Which parts the shore where two contraeted new .
Hroroseiit

Come daily to the banks, that, when they see
Return of love more blest may be the view;
BriBog

Or call it winter, which, being full care, Makes summer is welcome, thrice more
wish’ed more rare.

WuBapuaHTOM TAHHOTO COHETA SIBJISIETCS IOHSITHE «JTF000BBY, TIOBTOPEHHOE B KaXK-
JIOM KaTpeHEe W BHIHECEHHOE B BBIBOJI-3aKITIOYCHNE KaK KOHCTAHTHO-HEM3MEHHOE 3Ha-
YeHHe, OXBaThIBAIOIIEe BECh COHET B €0 Hepa3phiBHOM 1enoctHOCcTH (Cp. Sweet love
Solove return of love. W, Hakoret, To *e «love», HO MPEACTABICHHOE B BHIBOJIE 3aMe-
HSIOIINM €T0 MECTOUMEHHEM «it»).

XapakTepHO, UTO TIEPEBOTYMKU HHTYUTUBHO TIPEKPACHO CXBATHIIN 3HAYCHUE TAKO-
IO WHBapUaHTa, BBISIBUB BCIO MUKPOTEMY 3TOro coHera. [1o3BonuM cebe 1aTh COHET B
CTPOYHOM HAITMCAHWH:

I kaTpen

O nyx 1r00BH, BOCIIPSIHB, ITyCTh AlMIETHT

He nputymnnser BHOBb KO MHE BEPHETCS

Benp kak Obl HU OBLI 51 CEMOAHS CHIT

Bogscio Ha 3eMITIO TOJI0]T pa30BHETCS

II kaTpen

Byzap ThI TakuM ke HBIHE TTyCTh TBOU

['masa cnumaroTcst OT MPECHIEHbS

Ho 3aBTpa 3anbliail, Moii ayX J1I00BU

Tymnoe oosen oLeneHEHbE

IIT kaTpen

ITomoOHBIH skap IBYM 0OpYYEHBSIM TaH

Uepes okeaH apyT K APYTY TAHYT PYKH

Wx paznyuut npu Tuxuii okean

Bemas BcTpedy v KOHEI[ pa3iayKu

BuiBoa. J[t1000Bb TI000HA CTYyKE, YTO 3MMOW TOTOBUTCS YTPOUTH HAaM JICTHHN
3HOM (TIepeBox U. dpamkuna).

B 3TOM OTHOIIEHNM 3acTyXKMBAaeT BHUMAHUS JOCJIOBHBIM IEPEBO — CBOETO poJa
HOJCTPOYHUK:

CuactnuBas 11000Bb, BO30OHOBH CBOIO chiy. UTO ThI HE Tak OCTpa, KaK ammeTHT,
KOTOPBIN XOTS JIUIIb CETOAHS YTOJIEH €101, 3aBTpa YCHIINBAETCS 10 IPEXKHEH OCTPOTHI.
Bynb Takod W ThI, IOOOBb, XOTSI CETOJHS Thl HACKHIIACIIHL CBOU TOJIOHBIC Tia3a JI0
TOTO, YTO OHH CJHIIAIOTCSI OT CHITOCTH. 3aBTPa CMOTPH OCTPBIM B3IUIAZOM CHOBA HE
yOuBaeT ayxa JitoOBH ITOCTOSIHHOHN BSUIOCTBIO.
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ITycTh 3TOT nevanbHBIN BEIBOJI MPECHIIATHCS Oy IET, KaK OKEeaH, pa3/elstonuii Oe-
pera, Ha KOTOpbIe HOBOOOPYYCHHBIC MPUXOIAT KAXKIBIH JCHb, YTOOBI, KOTJ[a OHU YBHUJISAT
BO3BpalllcHUE JHOOBH, TEM CUACTIMBEE ObLIO 3PENIHIIE, WM Ha30BH 3TO 3UMOH, KOTO-
pas TI0JTHa TOPECTH, JIeNaeT JIETO OJIar0CIIOBEHHBIM, BTPOIHE KeTaHHBIM, PAIOCTHBIM.

[loBTOpEeHHBI MHBApHAHT <«JTI0O0OBB» 00pa3yeT BOKPYT ce0si Ty MUKpPOTEMY, KO-
TOpast Hapsily ¢ HHBAPUAHTOM BKIIFOUAET B ce0sl ellle U BapHaTUBHOE OKPYKEHHUE, T10-
3BOJISIFOIIEE MPEJICTABUTh Ce0E YETKO OMPEICICHHBIN aCleKT JIF0OBH KaK KIMEHHO TOT,
KOTOPBIM aBTOP XOUET Tepearh untaTelto. [1ocKobKy, Kak H3BECTHO, MHBAPUAHT HE
BBIXOJIUT 3a MHPEeibl MUKPOTEMBI, TO 3Ta MUKPOTEMA, IPEJIOMIICHHAS B OJJHOM U TOM
K€ MHBApHaHTEe, MO3BOJIET AaTh 00Iee MpUOIM3UTEIHHOE HANMEHOBAaHHE COHETY,
(dbopMupys ero Mo CyMMapHOW 3HAYMMOCTH KaK CBOEOOpa3HbIM CHMOMO3 WHBapHUaHTa
Y €ro BapHaTUBHOTO OKpYKeHUs, Harpumep: «Cuia JIrooBm». Mbl, €CTeCTBEHHO, HU B
KOel Mepe He MbITaeMCsl BOCIIOJIHUTh OTCYTCTBUE HA3BaHUH B COHETaX CBOUMHU IPEJI-
noJyioskeHusMU. OJTHAKO HAXOXKJCHUE WHBAPUAHTA U COOTHECEHUE €0 C BAPUATHBHBIM
OKPY>KEHHEM, B KOTOPOM TIPEIIOMIIICTCS WHBAPHUAHT, IMMO3BOJISCT CACIATH CIICIYIONTHE
3aKITIOYEHUS:

1) coHeT He BBIXONT 3a TPeIelIbl MUKPOTEMBI,

2) aBTOPCKUH paKkypc B COHETE HCUEPITLIBACTCS HA YPOBHE HHBAPUAHTA;

3) packpbiTHE MHBapUAHTa Ha MOBEPXHOCTHOM YPOBHE, Oy/Iy4d OrpaHUYCHO MHU-
KpOTEMOM, TpeOyeT MOBTOPEHHS €ro Kak JOMHWHAHTHOI'O KOHCTAHTHOT'O 3HAYCHUS B
KaKIIOM KaTpeHe;

4) BBIBOX (MJIM 3aKJIFOUCHHE) COHETA JOITyCKaeT mepudpa3 WHBApHUAHTA, TO €CTh
ynoTtpeOieHne ClIoBa-3aMEHNTEISI WJIH CII0B-3aMEHUTEIEH.

CrnetoBaTeNbHO, JIJIsl CTUXOTBOPHBIX IPOU3BEICHUN MaJIOT0 KaHpa (THIIa COHETOB,
CTUXOTBOPCHHIA, TOCBSIICHNH ) HA3BaHUs HE TPEOYIOTCS, — OHU COXPAHSOT CBOE 3HAYE-
HUE B CHJIY JIETKON 0003pUMOCTH MX MAJIOTO pa3Mepa, KOTOpasi HCUCPITIbIBACTCS UHBA-
PHAHTOM, IETATU3UPOBAHHBIM B BAPUATUBHOM OKPYKCHUH U MTPEIOMJICHHBIM B CTPOIO
0YEPUECHHOU MUKPOTEME.

W3 sTOTO0 3aKIIIOUeHMS CIeMYeT elle OAMH BBIBOJI: 3aT0JIOBOYHBIN KOMILIEKC ITOSB-
JISITCSI JTUIIIB B TPHIIOKEHUH K TEM TEKCTaM, KOTOPBIC MPEBBIIAIT 00beM MUKPOTEMBI.
WNHbiMu ciioBaMu, JEWCTBUE 3arojOBOYHOTO KOMILUIEKCA HAYMHAETCS C TEKCTOBBIX
00BEMOB, paBHBIX 10 MEHbBINEH MEpe CTaThe, IJIe MUKPOTEMA MEPEXOJAUT B TEMY; TO
€CTh TaM, TJIc Ha JUHUHN aBTOPCKOTO paKypca MOsBIsIETCS O6oee 00beMHOE TIOHSTHE,
a IMEHHO CeMaHTHYecKoe /AP0, TIPEBOCXOIAIIee OMH HHBAPHAHT U BKITIOYAIOIIEe B
ce0st 1Ba 1 OoJlee MHBAPUAHTOB.

CrneioBaTeNbHO, THITOJIOTHYECKH HHBAPUAHT B €r0 ¢TMHUYHOM IOSIBJICHHU He
TpedyeT HAJIMYHS HA3BAHHUSI.

CeMaHTHYECKOE SIPO, HAMIPOTHUB, HYXKJIACTCS B Ha3BAHUH, TIOTOMY UTO Ha3BaHUE
00BEIUHSCT TEKCT B €r0 0053aTeIbHON MHOTOMEPHOCTH, TJI€, BO-TICPBBIX, HAPSAY C (ha-
OyJIbHON CTOPOHOM ITOBECTBOBAHUS UMEET MECTO M KOMMYHHKATHBHO-TICHXOJIOTHUECKHUIH
aCTeKT, HETIOCPEICTBEHHO OIPEENIONNi (hopMy KOMITO3UITMOHHOTO TTOCTPOCHHUS CIO-
JKETa; U, BO-BTOPBIX, YETKO MPOCICIKUBACTCS MUPOBO33PEHUYECKHI ACTIEKT, B KOTOPOM Ha-
nboJiee BBIPA3UTEIHLHO MPOSBISIFOTCS MOPATBHO-ICTETHYECKHE, STHUCCKHE, TOTUTHYEC-
KHE, PEeJIUTHO3HbBIC U TPOYHE B3TJISIIBI aBTOPA, TO €CTh MEPEAAeTCsl 0 MUPOBO33pEHYIEC-
Kast o3uLKsl. TEeKCThI XyI0KECTBEHHBIX ITPOU3BEICHUM 0OJIBIINX 00BEMOB — U TIPO3aU-
YeCcKre, U MOATHYECKHE, a TAKKE aHATM3UPYEMble HAMH TEKCTHI IpaMaTypPrUuecKuX Mpo-
W3BEJIEHUI — HAYMHAIOTCS C JICKOJMPOBAHMS T€X KOMIIOHEHTOB aBTOPCKOTO pakKypca,
KOTOpPBIE TIPEBOCXOIAT 00BEIMHEHNSI THBAPUAHTOB B CEMaHTHUYECKHE Spa.

Takum 00pa3oM, B TEMaTUYECKOM IUIAHE MOXKHO TOBOPHUTH O TIOSBICHUH 3aroJjio-
BOYHOTO KOMILJIEKCA TOJBKO TOT/A, KOIJIa 00EM TEKCTa MPEBBINIAET HHBAPUAHT U
CTPOUTCS Ha HAJHMYUHA CEMAaHTUYCCKOTO sapa. B TakoMm ciydae 3aroIOBOYHBINH KOMII-
JIEKC TIPEJICTABIIEH 3ar0JIOBKOM (KaK TPaBUIIO, OXBATHIBAIONINM ), KOTOPBINA 03arJIaBiIH-
BaeT TEKCTOBOW 00heM, He TIPEBHIMAIOIINI 00BEM CTAThH.
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OpHako B TeX clydasx, KOTAa COAEPKaTeIbHO CMBICIOBOH 00bEM TEKCTa BKIIIO-
YaeT B ce0s HECKOJIbKO CEMaHTHUECKHUX S/IEP, TO €CTh CTPOMUTCS HA OOBEAWHEHUU HE
MCHEC JIBYX CEMAHTHYCCKUX A1CP, IPUBOAAIIUX B CBOEM cuMOno3e K CO31aHUIO IEH-
TPaJbHOTI0 3BE€HA, TEKCT OKa3bIBAETCS HACTOIBKO 00EMHO MHOTOIIAHOBBIM, YTO Tpe-
OyeT MmosiBJIEHUsI HA3BAHMSI.

B 5TOM MBI BUIMM OCHOBHOE pa3jiM4He 3arojoBKa M Ha3BaHUs, 0OBbEAMHEHHBIX
OOBIYHO MO/ OOIIUM TEPMUHOM «3ar0JI0BOYHBIH KOMILIEKC.

Ha tnyOuHHOM ypOBHE JHMHHUS aBTOPCKOTO paKypca, UMes COJepKaTelbHO-
pacIIMPAIOUIMICSA XapaKTeP, CTPOUTCS MO MPUHIMITY IEPEeX0/ja MHBAPUAHTA B HECKOJIb-
KO TIOPOXKJAIOIINX CEMAHTUYECKOEe SIIPO W BeJyllee K JanbHeimeMy cuMOno3y He-
CKOJTBKUX sijiep, GOPMHUPYIONINX B CBOEM STUHCTBE IIEHTPATLHOE 3BEHO.

Ha mnoBepxHOCTHOM ypOBHE aBTOPCKHH paKypc CO34aeT 3ur3aroo0pas-
HO TPEPBIBUCTYIO JIMHUIO CIOKETHOM TEpCIEKTHBBI, T WHBapuUaHT, Oyaydn
CKOHUCHTPUPOBAHHBIM B MPCCiaX MUKPOTEMBbI, HC Tp€6y€T Ha3Banus. Ho cemaHTu-
YecKOe PO U IIEHTPAILHOE 3BEHO OKA3bIBAIOTCS BEIPAKEHHBIMH Yepe3 3ar0JIOBOYHBIH
KOMIIJICKC, KOTOPBIA HOCHUT CyOOpJWHAIIMOHHO TOAYMHHUTEILHBIA XapakTep, BKIIO-
yasi B ce0s1 3ar0JIOBOK M Ha3BaHKE. 3aroJIOBOK MPECTaBIIseT cOOOW HAYAIbHYIO CTY-
MIeHb TPECTABICHHS TEKCTa, HE MPEBBIMAIONIYI0 CO/IEPIKATEIBHON KBUHTICCEHIIUU
OJTHOTO CEMaHTHUYecKoro siapa. Ha3BaHne kak MakCMMajbHO OOBbEMHAs €MHUIA TEK-
CTa TOSIBIISICTCS TaM, TJie CEeMaHTHUYECKHE Spa JAar0T TaKoe CTPYKTYPHO-CMBICIOBOE
00beIMHEHUE, KOTOPOE TIO3BOJISIET PACCMATPHBATh MX B BUJE IICHTPAIBHOTO 3BEHA,
00BEIUHSIONIETO TEKCT BO BCEH Pa3HOHAMPABICHHOCTH €TI0 CIOJKETHBIX JTUHUH [3].

HTak, MBI OMBITATIKCH OTIEPEIICIIUTh PA3IMINe MEXK/Y 3ar0JIOBKOM M Ha3BaHUEM,
OCHOBAaHHOE Ha JIBYXYPOBHEBOM COOTHOIICHUH T'TyOMHHBIX U MOBEPXHOCTHBIX CTPYK-
Typ (CM. CXeMy Ha PHCYHKE).

HuBapuant CemanTHueckoe UenTpansnoe Cmbic1osoii
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A®OPU3MMU TA ABTOPCHKI 3ACOBH iXHbOI BY1OBA

Po3rassnyTo adpopusmMu sik 0OJUH i3 Pi3HOBH/IB eKCIIPeCHBHUX CTHCIUX TEKCTIB, a Ta-
KO 0c00.11BOCTi QyHKIiOHYBaHHSA pPi3HOMAHITHHX 3ac00iB No0ynoBu adopu3MiB, Xapak-
TePHi /ISl IeBHOI0 aBTOPA.

Kniouosi crnosa: adopusm, KoMIpecisi, OKa3iOHaJIbHI 3acO0M, EKCIPECUBHHMN CTHUCIIUH
TEKCT, JICKCHYHI, TpaMaTH4Hi, CTHIIICTHYHI 3aC0O0N.

PaccmoTpensl adopuzmMbl Kak 0JHA U3 PA3HOBHMIHOCTEH IKCHPECCUBHBIX CHKATHIX
TEKCTOB, a TaK:Ke 0CO0eHHOCTH (PYHKIMOHUPOBAHUS Pa3HOOOPA3HBIX CPEACTB MOCTPOe-
Hus aGopu3MOB, XapaKTepHbIe VIS ONpee/IeHHOT0 aBTOpa.

Kniouesvie crosa: adopusM, KoMIIpeccHs, OKKa3MOHAIBHBIC CPEICTBA, DKCIPECCUBHBIN
CKATBIN TEKCT, JIKCHYECKHE, TPAaMMaTHYECKIE, CTHIICTHIECKHE CPE/ICTRA.

The article is devoted to the consideration of aphorisms as one of the types of expressive
compressed texts. In addition, the features of functioning of diverse means of aphorisms
building typical to a certain author are considered in the article.

Key words: aphorism, compression, occasional means, expressive compressed text, lexical,
grammatical, stylistic means.

VY crarTi B 3aranbHOMY BUTJISIII MPEJCTABICHO MUTAHHS aQoOpu3My SIK Pi3HOBUIY
EKCIIPECUBHOTO CTUCJIOrO TEKCTY Ta OKa310HAIbHUX 3ac00iB oro nodyaosu. Po3mair-
TS aBTOPCHKUX 3ac00iB ¥ aopr3Max BUSABIAETHCA Y BUKOPUCTAHHI JICKCHIHUX, TpaMa-
TUYHHX Ta CTHIIICTUYHUX 32CO0iB.

Ha croronHinmHiii 1eHb y JIHTBICTHUIII 0COOIUBY YBary MPUKYTO 10 BUBYCHHS 03HAK
EKCIPECUBHOTO CTUCIIOTO TEKCTY i ahopusMy 30KpemMa, 10 0COOIMBOCTEH HOro mody-
JIOBM Ta OCHOBHHX 3ac00iB Horo ctBopenHs. Sk BBaxkae JI.C. Cyxopykos, adopusm —
poMaH B ofiHOMY psiiky. Jlxepenamu adopuctuku € GoibKIop, XyJA0XKHS JiTeparypa,
HayKOBI TBOPH, BHUCJIOBJIIOBAHHS BUAATHHUX JIFOMEH. 3MaTHICTh adopru3My B SCKpaBiit
(hopMi JTaKOHIYHO BUpaKaTH TIMOOKI JI0 CTYTEHs y3araJbHeHHS TyMKH Yy CBil 4ac 1mo-
pOJlIiia HaBiTh OKPEMHUIL JIiTepaTypHUH xaHp — adopucTuuHy Jiteparypy. [lomipyHk-
HiOHANBHICTh aOpPHU3MIB 3yYMOBJIEHA aBTOPCHKUMHM IHTEHLISIMH, TeMa-peMaTHYHUMHU
BEKTOpPAaMHU I[UX TEKCTIB Ta TXHIMHU CTHIIICTUYHUMHU OCOOJIMBOCTsIMH. [loBepxHeBa Ta
rMUOWHHA CTPYKTYpH adOpU3MIB CBIIYATh MPO IXHIO ABTOHOMHICTD SIK JKaHPY XYJ0XK-
HBOI TIPO3H, Y SKOMY OTOBOPIOETHCS TyMKa HEMEPECiTHOi 0COOMCTOCTI CTOCOBHO Ba-
TOMHUX TIOJIiH, SBUMI COIiyMy [5]. BinburicTs JHTBICTIB, IO 3aiiMarOThCSI BUBUECHHSIM
KOMIIpecii TeKCTy, JOTPUMYIOTbCS TYMKH, IO PE3YJIbTaTH KOMIIPECii BHSBISIOTHCS,
«IOYMHAIOYH 3 (POHETHKH Ta 3aKIHUYIOUH JIEKCUYHOI0 CEMAaHTHKOIO, X04a 1 (yHKIiOo-
HYIOTh Ha KO)KHOMY piBHI cBoepigHO» [3, ¢. 77]. H. C. Banrina g0 cioco6is iHdopma-
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iAHOT KOMITpecii BITHOCUTh CEMIOTHYHI (JICKCHMYHA, CHHTAKCHUYHA KoMIIpecis Ta Gop-
MYBaHHSI MOBHUX CTEPEOTHIIIB) i KOMyHIKaTHUBHI (3roptanHs iH(opmarii Ta 3acrocy-
BaHHS TOBTOPHOI HOMiHari1) [3, c. 242]. To6TO KOMIpeEcis TEKCTY, SIK CTHCIIOTO B3ara-
JIi, TaK 1 EKCIPECUBHOTO 30KpeMa, MpUTaMaHHa BCIM PiBHSIM MOBH.

3aBmaHHSA 1€l CTATTi — AOCHITUTH MPHUKIAIN aOpr3MiB JESKUX aBTOPIB Ta PO3-
[JISHYTH BUKOPUCTAHHS 3ac00iB, 1110 3aCTOCOBYIOTHCS IIPH 1XHIM MOOYIOBI.

Hagenemo npukiiag aBTopchbKoro agopusmy, sskuid Hanexxuts bermkaminy OpaHkiiny:

He does not possess wealth that allows it to possess him [7].

Toti ne 6onodic bacamemeom, Xmo 003605€ OA2amMcmey 0A00IMU HUM.

[pencraBieHe BUCIOBIIOBAHHS 38 CBOECIO TEMATHKOIO HAICKHUTH JIO TEMHU «IPO-
1ri, 0ararcTBoy. [likpecieHi B HhOMY CJI0Ba, Ha HAIIY TYMKY, BUCTYIAIOTh JKEPEIOM
EKCHPECUBHOCTI: TIO-TIep1e, 1ie cIoBO «wealthy — 6araTtcTBo, sike BU3HAUAE TEMAaTHUHY
cepy BChbOro TEKCTY 1 Hece B OOl OCHOBHE 3MiCTOBHE HABaHTAXKEHHSI; [TO-J[PyTe, B Ha-
BEJICHOMY TMPHKJIIa/Ii BiIOyBa€ThCS MOBTOPIOBAHHS JIIECTIOBA «POSSESS» — BOJIOMAITH, 110
TaKOXK MPUBEPTAE yBAry JI0 BUCIOBJICHHS 3 OISy HA HOrO eKCIIPECUBHICTh. Y IiIO-
MY CJIiJT 3a3HAYUTH, IO TYT CIIOCTEPITAETHCSI BUKOPUCTAHHS TaKOi CTHIIICTHIHOI (iry-
PH, SIK Xia3M: MiIMET, BUpaKeHUH 0COOO0BUM 3aiiMeHHHKOM he, BUCTyIIa€ B poui mpsi-
Moro goaatky him y apyriit yacTuHi pedeHHsIM, a MPSIMAN TOJATOK, BUPXKEHUH iIMEH-
HUKOM wealth, — y poni migMera, aie Bke BUpa)KeHOTO 0COOOBUM 3aliMeHHUKOM it. Ta-
KHM YMHOM, 3MICT IEPIIOI YaCTUHU 1bOTO ahopu3My HiOU MEePEXPEILy€eThCS 31 3MICTOM
iHI01. OTXKe, eKCIPECUBHICTH HABEICHOTO adOPU3MY JOCSTAETHCS 32 PAXyHOK JICKCHY-
HUX, TPAMAaTHYHUX (CHHTAKCHYHUX) 1 CTUTICTUIHHIX 3aC001B.

HaBenenwii Hk4e agopusm Hanexxuts Mapkosi TeeHy:

Let us be thankful for the fools, but for them the rest of us could not succeed [ 7).

byovmo 60suni 3a me, wo Ha ceimi iCHYIOMb OYPHI: AKOU He 8OHU, THWI Mo2au O
bymu Hesoaxamu.

IIpencraBnennii apopusM HaOyBae €KCIPECHBHOTO 3a0apBICHHS B MEPIIY dep-
Ty 3a IOTIOMOTOI0 JICKCHIHHUX OIWHHIIb, TAKUX K IPUKMETHUK «thankfuly — BISIHAN,
IMEHHUK «f0ols» — IypHI Ta AIECTOBO «Succeedy — AOCATATH YCITiXY, AKi 3aBISIKH CBOIM
3HAYCHHSIM BUPAKAIOTh NEBHI EKCIIPECUBHI BIATIHKU. Tak, MpUKMETHUK thankful naii-
YacTillle BUKOPUCTOBYETHCS sl HAJJaHHS TIO3UTHBHOTO BUITIALY Til YM iHIIIN CUTYya-
1ii; IMEHHHUK fools MOXe BUKOPHCTOBYBATUCH JJISl OTIMCY HE JTy’Ke PO3YMHUX JIFOJCH 1
3a3BHYaid, SIK 1 B HABEJICHOMY NPUKJIA[li, HAJIA€ KOHTEKCTY KOMIYHOCTI; JIIECIIOBO SUC-
ceed TIOB’SI3Y€THCS 3 TEMOIO YCITIIITHOCTI, sIKa 3aBXKIU TIOCTA€E SBUIIEM TPAHIIO3HUM i
TOMY CYTMPOBOJIKYEThCS BUPA3HUMH BiqTiHKaMU. CHHTAKCHYHO SKCIPECHBHICTh HaBe-
JCHOTO NPUKJIaTy PO3KPUBAETHCS Yepe3 BUKOPUCTAHHS HAKAa30BOT'O PEUCHHS, sKe Oy-
IYETHCS 32 IOTIOMOTOI0 KOHCTPYKLIT Let us 1 Mae BUTIISA 3aKIUKY, Ta 3aniepedHoi ¢op-
MU could not. Takox npu nepexiaii yKpaiHCbKO MIOMITHUM CTa€ Te, IO Mepiiia YacTH-
Ha peYCHHS 3a3HA€E SNNTYBAHHS: [IPU MOPIBHIHHI 3 YKPAaTHCHKUM BapiaHTOM MEpeKiIary
B YacTUHI peueHHs Let us be thankful for the fools (Byobmo 60sauni 3a me, o Ha ceimi
iCHVIOmMb OYPHI) CTIOCTEPITAETHCS BIICYTHICTH IEAKUX eJIeMeHTiB. ToOTO B aHTITIHCHKO-
My BapiaHTi BIACYTHE HiApsIIHE PEUCHHS Ha c8imi iCHYIOmMb OYpHi, SIKE MOTIIO O MaTh
BUTIIAAT there are fools in the world. HeliTpanbHuil BapiaHT Nepekiiay 3a3Ha4eHOl Jac-
TUHH pPEYCHHS MOXKHA MPEICTABUTH TAKHUM YUHOM: Byodvmo 60auni OypHam. CTUITICTHY-
HO HaBeJIeHUH ahopu3M CYIIPOBOKYETHCS CAPKa3MOM: aBTOP MPEJICTABISIE IyMKY ic-
HyBaHHS JYPHIB K «ITO3UTUBHHI» (akT, 00 6e3 HUX He Oyyo O YCHIITHUX JTOCH.

Hagenewmo inmmit npuknan adhopusmy aBropcta bepHapma Llloy:

A lifetime of happiness! No man alive could bear it [7].

Kumms i3 cyyinonoeo wacms! Koouna mooduna, wo sxcuse Ha 3emiui, He 3mo2na 6
sumpumMamu maxe.

[Ipencrasienuit apopu3M MPUCBIYCHO TEMI MIACTS, @ CaMe NMUTAHHIO: YH MOXKE
JIFOJIMHA TTOYYBATHUCS IACITHBOIO 3aBXIU? BiAMoBine Ha [1e UTAHHS, SKa MOJA€ThCS
Jani, 3anepedna, 00, Ha TyMKy aBTOpa, Ie &K HisTK HEMOXIIUBO. BUXOASUH 3 IeKcHY-
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HUX 3ac00iB JIOCATHEHHS KCIPECUBHOCTI, 3a3HAYUMO TaKi JICKCUYHI OJJUHHIII, SIK IMCH-
HUKU: [ifetime — yce KUTTs, happiness — 1ACTs, IIECIOBO bear — BATPUMYBATH. 3a3BU-
yaii Taki cjoBa, y nepiry depry lifetime ta happiness, BAKOPHCTOBYIOTBCS, SIKIIO MOBa
Hme mpo SAKICh YPOUHUCTI MOJii; bear Mo)Ke 3aCTOCOBYBATHCH JJIS OIKCY CHUTYAIlil, 110
BUMAraroTh BiJl JIFOJWHH MEBHUX HAJ3YCHIIb. 3 OTJISIIy HA CHHTAKCHUYHI 3aCO0M HaBe/Ie-
HUH TEKCT NpHUBEPTAE /10 ceOe yBary BUKOPUCTAHHSIM PI3HUX THIIIB PEYEHb, SKi CIIpU-
SISIFOTh JIOCATHEHHIO eKcripecuBHOCTL. Tak, peueHns A lifetime of happiness! €: 1) on-
HOCKJIaJTHUM HOMIHATHBHHMM PEUYCHHSM, SIKe HE BTPAayae CBOET BUPA3HOCTI Yepe3 HeBe-
JIUKY KUIBKICTB CJTIB, 110 BXOJSTh JI0 HOTO CKJIaAy; 2) OKJIMYHUM, 1110 TAKOXK 3YMOBIIIOE
Horo ekcripecuBHe 3By4aHHs. He3Baxkarouu Ha Te, 1110 3a3HaYCHE PEUCHHS CKIIATA€ThCS
JIUIIE 3 JIBOX IMEHHHUKIB, 3’ €THAHUX MPUHMEHHUKOM, HOTO 3HAYCHHS € HAdarato mup-
HIAM: JHCUMU HCUTMMAM, WO CKIAOAEMbCL i3 CYYIIbHO20 WACMs 3aMICTh JHCUMMSL i3 Cy-
yinbHo2o wacms. Jlpyre pedeHHs, 0 CTAaHOBUTH aOpU3M, € EKCIPECHUBHUM 3aBIsi-
KM 3alepPeUCHHIO, SIKe aBTOP BUKOPUCTOBYE HA MOYATKY PEYCHHS MEpe]] MiJIMETOM, a
HE pa3oM i3 PUCYAKOM. Mu o0Opaiu Takuil BapiaHT Nepekiaay bOro PeUeHHs, KU,
Ha HaIlly TyMKY, € OUTBIT BUpa3HUM; ajleé MOKJINBHUH 1HIIWHA BapiaHT mepekinany: /Koo-
Ha Jcusa 1o0uHa He 3moena O sumpumamu maxe. Y Tiepiiiii yacTuHi ahopusmy aBTOp
BJA€THCSI 10 BUKOPUCTAHHS rinep0oiiu, TOOTO HAaBMHUCHO NepeOiblIy€e, KO TOBOPUTH
PO 1ICF0 MOCTIMHOTO BIAYYTTS IIACTS YIIPOJOBK YChOTO JKUTTSL.

[IpencraBumo adopusM, aBTOPOM SIKOTO € aMEPHKAHChKa JKypHAIICTKA Ta TyMO-
puctka XX cropiuust XeneH Poynenn:

To be happy with a man you must understand him a lot and love him a little. To be
happy with a woman you must love her a lot and not try to understand her at all [7].

L]o6 6ymu wacausorw i3 uonosikom, nompioHo 0obpe po3ymimu 1020 i mpowKu
mobumu. o6 Oymu wacausum i3 HCiHKow, nompioHo dyace 1obumu ii il 306CimM He Ha-
Mazamucsi 3po3ymimi.

Hagenenwii Buiiie aopu3M NPUCBSUCHO TEMI I1ACTs, KOXaHHS Ta B3aEMOPO3yMiH-
HSl, OCHOBHMMH JICKCHYHUMH 3aCO0aMH JIOCSITHEHHSI €KCIPECHBHOCTI B SIKOMY € CJIO-
BOCTIOJNY4YeHHS f0 be happy — 6yTI/I IacIUBUM, JiecnoBa understand — p03yM1TH Ta
love — moOUTH, a TAKOXK CIIOBA, SIKi JIONIOMAararTh M AKPECIUTH H606X1,Z[Hy Mipy KOXaH-
Hs ¥ po3yMiHHSL: a lot — OaraTo (nyxe), a little — Tpouku, at all — 30BciM. CUHTaKCHY-
HO Ha TIepIIe MICIIe TyT BUHOCHUTBCS MIJPsIIHE peueHHs to be happy with a man (wom-
an) —wob 6ymu wacauoio (Waciusum) iz 40a08iKom (HCIHKOI) 3 METOIO TIAKPECICH-
HSl OCHOBHOT IIbOTO BHCJIOBJTFOBAHHS. TakoX TYT BiIOYBA€THCS IOBTOP JCSIKHX €lIeMEH-
TiB: B 000X PEUCHHSX MOBTOPIOIOTHCSI OCOOOBHUI 3aiIMEHHUK you Ta MOJAIbHE JIECIO-
BO must. 111 MOBTOpY BiI0OYBaIOTHCS NPHU OIUCI HEOOXITHUX YMOB IS IIACTS i3 YOJIOBi-
KOM, a MOTIM 13 kiHKO0. [I0BTOp criocTepiraeThcs i B KOXKHOMY PeUeHHI OKPEMO: 0CO-
00BUI 3aiIMEHHUK him y TICPIIIOMY PEUYCHHI, KOJIM MOBA HJie PO YO0JIOBIKA, Ta BIAIO-
BiJTHO 0COOOBUI1 3aiMEHHUK /ier y IpyroMy pedeHHi, ae iineTbes npo xiHky. Joaarko-
BOT €KCIIPECUBHOCTI BUCIIOBIIOBAHHIO HA/Ia€ BUKOPHCTAHHS 3allepPEeUYCHHS B JAPYTrOMY
PCUCHHI, KO aBTOPKa BUCIIOBIIOE YMKY PO Te, 10 KIHKY HaBiTh He Tpeba Hamara-
THUCS 3pO3yMITH (you must not try to understand her at all). Ha vam norssig, HaiOinbII
SICKPaBO €KCIIPECUBHICTh HABEJICHOTO a)OpU3My BUPAKAETHCS YePe3 CTUITICTUYHI MTPH-
HoMu, 3acTocoBaHi B HhOMY. [lo-Tiepiiie, 11e BUKOPUCTAaHHS MapajiesizmMy: o0uaBa pe-
YeHHs a)OPU3MY [TOUYHUHAOTHCS 3 OJIHIET 1 Ti€l )k KOHCTPYKIIIT — iH(IHITHBA t0 be happy
Wwith ..., eqHA BIIMIHHICTS MiXX HUMH TIOJIATAE JIUIIE B TOMY, III0 B TIEPIIOMY BHIAAKY
fle MOBa MPO MIACTS 13 YOJIOBIKOM, a B IPyroMy — i3 xiHkoro. [To-apyre, aBTopka Ta-
KO 3aCTOCOBYE Xia3M: IOCIIIOBHICTh KOMIIOHEHTIB TIEPIIOT0 PEUYCHHS 3MIHIOETHCS B
Ipyromy: ...you must understand him a lot and love him a little ta ... you must love her
a lot and not try to understand her at all.

Takum urHOM, M00Ip TUX UM IHIINX 3aC00iB JOCATHEHHS EKCIIPECHBHOCTI 3aje-
JKUTH BiJl CTUJIIO aBTOpa Ta 3TOJOM CTAa€ BiIMIHHOIO OCOOJIMBICTIO HOTO TBOPIB, ajie B
TOW caMHU Yac, CyJI4M 3 HABSJICHUX MMPHKIIA/IiB, BUKOPUCTAHHS MEBHUX 3aC00iB MOXKE
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OyTH TUIIOBUM AJISl KIJIbKOX aBTOpiB. Tak, HaNpuKiIa, BAKOPUCTAHHS OJHUX 1 THUX ca-
MUX JICKCHYHHUX OJIMHHIb MOSICHIOETHCS TEMATHKOIO TBOPIB, sika Moxe 30irarucs. Ce-
pen HaifuacTile BXKHBAHUX TPaMaTHYHUX Ta CHHTaKCHYHUX 3aCO0IB CIIiJ BiIOKPEMH-
TH TTOBTOP Ta 3alepeUCHHS, SIKi CITOCTEPIraloThC Maike B YCiX aBTOPiB. I3 cTrmicTHd-
HUX 3ac00iB, IO 3yCTpidamucs HaidacTimie y pi3HUX aBTOPiB, HA3BEMO BHKOPHCTAH-
Hs MeTadop 1 napaneabHuX KOHCTPYKUiH. [lepcnexkTiBaMu MoAaIbIIoro JOCIiIKeHHS
y MpEeJCTaBICHOMY HampsiMi MoKe OyTH BUBYEHHS Ta MOPIBHSAHHS O1bIIOI KiTBKOCTI
a(hopu3MiB PI3HUX aBTOPIB Ta OCOOIMBOCTESH BUKOPUCTAHHS B HUX PI3HOMAHITHUX OKa-
310HAJILHUX 3aC00IB B 3aJIC)KHOCTI BiJ] IXHHOT TEMATUKU.
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MOBHI ITPH B TOJITUYHIN MOJIEMIIII

AHAJI3YIOTBCSI MOBHI irpu B nmoaiTuuHiii nmojemiui. Po3risinyro Teopernusi 3acagu
BHBYEHHSI MOBHHUX irop BiTYHM3HSHHMH Ta 3apYOIKHUMH JiHTBicTaMH, T0CTIIZKEHO CIOCO-
0M iXHHOT0 YTBOPEHHSI HA Pi3HUX JIHIBiCTHYHUX PiBHAX.

Knouosi cnoeéa: MOBHI irpH, NOJNEMIKa, JTIIHTBICTUYHUI aHaI3, OLIHOUHA (QYHKIIIS, JTUCKYPC.

AHAJIU3UPYIOTCS A3bIKOBbIE UTPHI B MOJUTHYECKOH moJjieMuke. PaccMoTpeHnbl Teope-
THYeCKHe OCHOBBI M3Y4eHHUs SI3bIKOBBIX TP 0TeYeCTBEHHbIMHU M 3apy0esKHbIMH JTHHTBHC-
TaMH, UCCJIeJ0BAHBI CIIOCO0BI MX 00PA30BaAHHUS HA PA3JUYHBIX THHIBUCTHYECKUX YPOBHSIX.

Kniouesvie cnosa: s3bIKOBBIE WIPBI, TOJIEMUKA, JTUHTBUCTHYECKUM aHAIN3, OLECHOYHAs

(dyHKIMS, AUCKYPC.

The article analyzes the language games in the political debate. The theoretical bases
of the study of language games by Ukrainian and foreign linguists are described. The
methods of formation of language games on different linguistic levels are investigated.

Key words: language games, political debate, linguistic analysis, evaluation function,

discourse.
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YIpoIoBK OCTaHHIX POKIB MOYKHA CIIOCTEPIraTH, K MOCHIIIOETHCS TEHACHLIS 10
3alpOBaKCHHS iITPOBUX €JIEMEHTIB y TIONITHYHIN cdepi cycminbHoro )utts. Lle 3Ha-
YHOIO MIPOIO CTOCYETHCS (POPM JTisLTBHOCTI MOJITHKIB, IXHBOT HOBEAIHKH T JEMOHCTPY-
BaHH MOTIIAAIB. Ha Ti1i 6aratboX akTHBHUX IPOIIECIB, IO BiIOYBAIOTHCS B CYIacHO-
My TOJITHYHOMY JHCKYpPCi, MOBHA Tpa TIOCiJ]a€ OHE 3 HAMBKIIMBIMINX Micilb. MOBHI
ITpU CTAHOBIIATH OJIHY 13 TOJIOBHUX 1 MOKA30BUX TEHCHIII MOBH IMOJITUYHOTO JICKYP-
cy. Bynp-sika rpa, 6y;[yq1/1 CIIEMEHTaPHOKO (byHKme}o KHUTTENISUIBHOCT] JIIOAWHU, YHI-
BEpCaTbHUM MEXaHI3MOM ii ICHXIKH, MPOHU3YE BCi chepr HAIIOTO MOBCIKIACHHS. MOB-
Ha Tpa € TaK 3BaHOI0 BEPIIMHOIO IrPOBUX MOYKIIMBOCTEH JIFOMHHU, SIKA aKTHBI3YE 11 TBOP-
YU MOTEHITIaM, 3MYIITY€ TIEPEBTLTIOBATHCS, BXOIUTH B HOBHIA 00pa3, mepeOyBaTH B 11O~
CTIfHOMY HOUIYKY ¥ IOCIIyrOBYBaTHCS HAJIOKHUMH MOBHUMH 3aco0amu. OKpiM Toro,
MOBHA I'pa SIK O3HaKa BHCOKOI KBauli(hikalii KOMyHIKaHTa, a caMe PiBHS MOTO OcBive-
HOCTI 1 KyJIbTYpHOI 0013HaHOCTI, HABYA€ JIOAUHY OTPUMYBATH 3aI0BOJICHHS HE TUIBKH
BiJ] 'pH SIK Takofi, a i BiJ BIaNO nepeaanoi AyMKH. Panime MoBHa rpa 3acTocoByBajacs
JIMIIE B YiTKO OOMeKeHil Ta nepudepiiiHii chepi CycrnimbHOrO XKHUTTS — y MOJNITHYHIH
caTupi, aHeKA0Tax Ta skaprax. Ha cydacHOMy  eTari MO>KeMO IPOCTEKUTH MOBHY Iy,
sIKa 3HAWIIUTA CBOE MICIIE B MONITHYHHX J1e0arax, TUCKYCisiX, KOMEHTapsX, IHTEPB 10 Ta
IHIIUX MYJBTUMEAIRHUX (POpMax Mpe3eHTalii OB MOJITHKIB, CKaXiMO0, y BHOOD-
YuX ariTkax ta oinbopaax. OTxke, 3 OrisiAy Ha MaciTad 3acTOCyBaHHS U (DYyHKIIIFO 11hO-
TO SIBHIa MOYXHA TOBOPHUTH PO aKTyaJbHICTh 1 HOBU3HY AaHOTO (PeHOMEHA B MOJITHY-
HOMY JHCKypci. MeTol0 Ta 3aBAaHHSIM IIi€i CTATTI € PO3TIIS] TCOPSTUIHUX 3acal BU-
BUCHHS MOBHHUX iTOp BITYU3HSHUMH Ta 3apyOKHIMH JIIHTBICTAMH, a TAKOX OITHC CIIO-
c00iB yTBOPEHHS MOBHHX ir0p B MOJIITHYHIN TOJEMilli HA TIEBHUX PiBHAX.

Came x HOHATTS MOBHOI rpu Oyno 3anpornonoBano JI. Birrenmreiinom y mpari
«®DinocodCchKi TOCIIIKEHHS, JIE BiH MPEJICTABUB TEOPI0 KMOBHOI IPH», 3T1HO 3 KOO
MOJIITHKA BBA)KAJIACS MOJIEM TPH, Y K1 MpaBuiia MPOJANKTOBaH] 3aKOHAMU MOBH i 00Yy-
MOBJICHI COIIOKYJIBTYPHUM KOHTEKCTOM, a BCSI MOBA 3arajioM € CyKyIHICTIO MOBHHUX
irop [6, 17]. Cnerudika » caMoro MOHATTS MOJIATajla B TOMY, III0 BOHO MICTHIIO B C00i
OJTHOYACHO 1 MOHATTA SIK IUTICHI 1 3aKiHYEHI CUCTeMH KOMYHIKarllil, opraHizoBaHi 3a
CBOIMHU BHYTPIIIHIMHU NPaBHJIaMH, 1 METOA SIK CYKYIHICTbh 3ac00iB MPOSICHEHHS MOBH
B 7ii, BucBiTIIeHHA ii pyHkuiid. Y Ttexcrax JI. Birrenmreiina 3ycTpiuatoThCsi TPH OCHO-
BHI B3a€MOJIOTIOBHIOIOYI (DOPMH PO3YMIHHS MOHSATTS MOBHUX irop. [lepira — e Buxiz-
Hi JTIHTBICTUYHI (OPMH, 3 IKHX TOYHMHAETHCSI HABYAHHS MOBI IIUISIXOM BKJIFOUEHHSI TOTO,
XTO HaBUAETHCS, Y TIEBHI BUIH TisSTTLHOCTI. 32 CIIOBaMU BUYSHOTO, KMOBHA TPpay — I Cy-
KYITHICTh MOBH ¥ JisUTBHOCTI [2, ¢. 95]. Jpyra: MOBHI irpu po3TiIsiiatoThes K CIIpOIIIe-
Hi, 1/1eai30BaHi MOJIENi BKUBAHHS CIIiB, IMOCIIIOBHE YCKJIATHEHHS SKHX JIEMOHCTPYE
JuHaMiky MoBH. Tpetst popMma Bupaxkae COLIOKYJIBTYPHUHN aCIeKT irop, BinoOpakeHui
y TOHATTI OPM KUTTS; K 3a3Hadae cam JI. BiTreHmaiiH, «ysBUTH co0i IKyCh MOBY
03HA4Ya€ YSABUTH COO1 SIKUICH crtociO kutTs» [2, c. 98]. .

Oco0MBOIO0 3HAYMMICTIO Bipi3HSIETHCS dinocodebka Koutenis M. Xeisinrmy,
SKMHA BU3HAYMB MIPAaBUIIA TPHU, IO PO3YMIIOTHCS 1 TOTPUMYIOTHCS TPABISIMU: Tpa — 1€
npolec, CIPSIMOBAaHUH HAa OTPUMaHHsI 3a10BojieHHs. Cepa MOBHUX irop oOMeKeHa pe-
CypcaMu MOBH 1, BacHe, ii cucTeMolo0. byab-sika MOBHa aKTUBHICTb aBTOMAaTUYHO ITifl-
KOPSIETHCS TIPABUIIaM, YCTAHOBJICHUM MOBOIO, CAME TOMY MPAKTHYHO OYAb-SKUH «XiT»
y MOBHIH Tpi Mo>kHa niepeaOaunTu. Llro Tesy miarpumye i H. JI. ApyTioHOBa, IPOTIOHY-
FOUN pO3MIISIaTH (EHOMEH MOBHUX ITOP Y (PYHKITIOHATEHO-TIParMaTHIHOMY PaKypci K
MOPYIIEHHS! HOPMAaTUBHOTO BUKOPHCTaHHS MOBHOI OJJMHUII Ha TJIi MOBHUX CTEPEOTH-
MiB, OB’ SI3yI0YX MOBHI irpy 3 HOPYIICHHSIM CEMAaHTUYHUX 1 IparMaTHYHUX [IPABUII BU-
KOPUCTaHHSI MOBHHUX 3ac00iB, 3 MOBHUMH aHOMalisiMu. CHCTEMHUI XapakTep MOBU U
3aKOHOMIpHOCTI ii (PYHKIIOHYBaHHS MiJIOPSAKOBYIOTh CBOIl JIOTIIi Oyab-sIKi HEHOP-
MaTHUBHI yTBOpeHH: [1, c. 4].

[3 THTBICTHYHMX MTO3UINIH MOBHA Tpa AOCTIKyBajgacs Takox y nparsx E. M. be-
peroscekoi (1999), T. A. I'pixinoi (1996), O. A. 3emcekoi (1983, 1992), C. B. Lnbsco-
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B01 (2002, 2009), H. I. Knymmuoi (2002, 2003), B. I'. Koctomaposa (2005), JI. B. Jluco-
yenko ta O. B. Jlucouenko (2003), A. O. Herpummesa (2009), H. A. Hikouninoi (2003),
b. FO. Hopmana (2006), I'. ®@. Paximkymosoi (2004), B. 3. Cannixosa (1999, 2001,
2003) Ta im.

3a3Ha4unMO, 1110 MOBHI irpH MOKYTh BUHUKATH JINIIE B CEPEIOBUIII, SKE BiIIOBI-
Ja€e IeBHUM yMoBaM. [lepi 3a Bce 11e HasiBHICTH MOBHOTO TOBApHCTBA, aIKE SIKILO He-
Mae HOCiiB MOBH, TO 1 HeMae camoi MoBU. OKpiM TOT0, MOBa Ma€ HEOJMIHHO BUKOPHC-
TOBYBATHUCS, IHAKIIE Ti 3arpOKYIOTh 3aHena i 3HUIeHHS. [lo-a1pyre, clloBa, 10 BXKH-
BAIOTHCS B MPOIIEC] TPH, CJIIJT PO3YMITH aIeKBAaTHO. A 1€ 03HAYAE, O KOKHUH yIaCHUK
HOBHHEH AOTPUMYBATHUCS NPUHHATHX npasui. Ilo-Tpere, nopyiieHHs npaBul MOBHOI
I'PU Ma€ 3acyUKyBaTHUCS IHIIMMU YWICHAMHM CIIBTOBAPUCTBA, 1HAKIIIE 1€ MOXE IPU3BEC-
TH JIO Heriepen0adyBaHuX HacliAKiB. Taki yMOBY € HEOOXiTHUMH HE JIUIIIE [T BHHUK-
HEHHSI MOBHUX irop, ajie i U1 iXHbOro e()eKTUBHOTO ()yHKIIOHYBaHHS.

OT>ke, BUBYAIOUH Ta OMUCYIOYH CHOCOOM YTBOPEHHS MOBHHX irop B TMOJNITHYHIN
MOJIEMIIT, Pl TOCTITHUKIB BUALIMIIM Taki piBHI: (HOHETUKO-TpadiuHUi Ta JCKCUYHUH,
CJIOBOTBIpHUN Ta MOP(OJIOTIUHII, CHHTAKCUIHHM, MOBHA Tpa Ha OCHOBI TpEICICHT-
HUX TEKCTIB TotIo [4, c. 121].

Sx nHaiOinem (yHKUiOHANbHI OyiM BHM3HAUYEHI MOBHI irpy Ha (OHETHKO-
rpagiuHOMY piBHI, SIKi HacaMIIepel peali3yloTh eMOLIHHNN OiK OLIHKHU 1 MalOTh QyHK-
iI0 IPUBEPTAHHS yBaru, OCKUTbKU OCOOIHMBICTH 3BYKOPSy BUALISIE Ppasy cepen iH-
mux i, 3a cmoBamu T. C. MoHiHO1, BOHa mepiia Bnagae B odi [5, ¢. 240]. Cepen Haii-
OLTBIIT Y)KMBAHUX 3aC00IB IIBOTO PiBHS YTBOPEHHS MOBHHUX iTOp B TOJITHIHHUH ITOJIEMi-
11l Ha3BeMO Taki: aHadopa — MOBTOPEHHS OKPEMHUX CJIiB 200 000POTIB HA ITOYATKY YPHUB-
KiB, 3 SIKUX CKJIAJA€ThCS BUCIOBIIIOBAHHS; emidopa — mpoTuiiekHa aHadopi CTUITICTHY-
Ha (irypa, o yTBOPIOETHCS MOBTOPOM OKPEMHX CIiB a00 CIIOBOCIIONYyYEHb Ha KiHII
CYMDKHHAX MOBHHUX OJIMHHMIIb; MAJTIHAPOM — peaiizaiis (POHETHYHOI 3BOPOTHOCTI JIeK-
ceM Ta rpadiuHi BUIIJICHHI OKPEMHUX YaCTHH CJI0Ba 3 METOIO aKTyalli3allii eBHOTO Cer-
MeHTa. MOBHI irpy Ha JICKCHIHOMY PiBHI 9acTO Oy IyIOTHCS Ha MOJTiceMii — Oararo3Had-
HOCTI, HaIBHOCTI1 KUThKOX 3HA4Y€Hb Y MOBHOI OJIMHUIII, TAPOHIMII — Tpi CITiB, 3aCHOBaHii
Ha OJIM3BKOCTI CIIiB 3a (POPMOIO Ta 3HAUCHHSM, BUKOPUCTaHHI OMO(OHIB — CIIiB, 5IKi BU-
MOBJISIFOTBCSI OJJTHAKOBO, alle MAIOTh Pi3HE 3HAYCHHS 1 HAIMCAHHS, a TAKOXK Ha MeTado-
pUYHOMY BUKOPUCTAaHHI OKPEMHUX 4acTHH MOBU. OCOOJIMBY POJIb Y TIPOLIECi YTBOPEHHS
MOBHHX ITOp BiZIrpa€ CIOBOTBIpHUI PiBEHB, KU OMIEPATHBHO pearye Ha KyJIbTypHY i
COITIOMOMITHYHY JUHAMIKY DIHCHOCTI Ta CB1IOMOCTI HOCIiB MOBH. JIIHTBicTHYHI AOCTTi-
JDKEHHSI TIOKa3yI0Th, 110 OJHUM 13 HAWIIPOAYKTHBHILIMX CIIOCOOIB YTBOPEHHS! MOBHHUX
irop Ha JJaHOMY PiBHI € CJIOBOCKJIaJIaHHS — 00’ €THAHHS TIOBHO3HAYHUX CIIiB 200 TXHIX
OCHOB B 0KpeMo oopmiteHHii KomIiekc. Came ToOMy Tak 3BaHa e(eKTHICTh CJI0Ba, 110
BKITIO4YaE 10 cebe KiTbKa OCHOB 13 pi3HUM CMHCIIOBUM HAITOBHEHHSIM, BUITPABIOBYE U~
pOKe BUKOPHCTaHHS CIOCO0Y CKIIQAaHHS B YTBOPEHHI OJJUHHUIIP MOBHUX iTOp.

AHami3yroun MOBHI irpr Ha MOP(OJIOTIYHOMY PiBHI, 3a3HAYMMO, 10 MOP(OIIOTIY-
Hi 3ac00W, Ha BIAMIHY BiJl ISKCHYHHX 1 CIIOBOTBOPYMX, MalOTh 3HAYHO MEHIIIE CITOCO-
01B U1 BUPAXKEHHS OLIIHOUHOI (DYHKLIT Ta eKCIPECUBHO-EMOLIIHHOTO BIUIMBY Ha PELU-
nienTa. [Ipote came cucteMHe po3yMiHHsI TpaMaTHKH pOOUTH JIFOAUHY 3/1aTHOIO MUCITH-
TH — MOPOJDKYBATH JYMKH y GOpMi MOHATH, CYXKEHb, Y TOMY YHCII 31iHCHIOBATH PO-
3YMOBHIA aKT OIIIHKH: CITIBBIIHOCHUTH CBOE I[IHHICHE CY/DKEHHS 3 00’ €KTUBHOIO JIIHCHIC-
Ti0. bepyun 110 yBaru Te, 110 BIAXWJICHHS Bil EBHUX HOPM CTAaHOBUTH OCHOBY yTBO-
PEHHSI elIeMEHTIB MOBHOI I'PH, MOKHA CITOCTEpiraTi 0e3I1i4 BUTIAIKIB BiJICTYIIIB BijI CHC-
TEMHUX Ki1acu(iKaIliii, 1o BUKOPUCTOBYIOThCS JUIsl peasi3allii OI[iHHOI (yHKIIii MOBHOT
I'pH, a caMe pylHYBaHHs POAOBOI MapaJAurMu, MapaJurMi YUCITIBHAKA Ta BiAMIHIOBaH-
Hs 1 0araro 1HIIUX.

[Ipu po3risaai MOBHHX irop Ha CHHTAKCUYHOMY PiBHI TPOCTEKYETHCSA IXHS aKTHBHA
peai3alis B TeKCTi 32 paXyHOK BUKOPHUCTAHHS Pi3HUX CHHTAKCHIHUX KOHCTPYKITIH, 110
T ICHITIOIOTH €KCIIPECiIo Ta MparMaTHIHUHN eeKT BUCIOBIOBaHHA. HaifOinpm momu-
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PEHUMH EKCIIPECUBHIUMH CHHTAKCUYHUMH KOHCTPYKLISIMH € MHUTANbHi, OKJIMYHI KOH-
CTPYKIIii, @ TAKOK OI[IHOYHI PEILTIKH.

3a coBamu FO.H. KapaymnoBa, mperieieHTHI TeKCTH SBJISIOTH COOOI0 Taki, 1o Xa-
pakKTepHi IS Ti€l 9M 1HII0i 0COOM B MTi3HABAILHOMY Ta EMOIIHHOMY CEHC1, BOHU MalOTh
MTOHAI0OCOONCTICHUM XapakTep, TOOTO € 100pe BiMOMUMH IIUPOKOMY KOy, IO OTO-
qye gaHy ocoOy, BKJIIOYalOUH i1 MONEPeaHUKIB 1 cydacHuKiB [3, c. 216]. Jocmimkyro-
Y1 BUKOPHCTaHHS MPELEACHTHUX TEKCTIB Y MOBHHX irpaX, MU BHSBWIH JOCTIBHE BH-
KOPUCTaHHS TPEle/IeHTHIX TEeKCTiB Ta Tpanchopmanito GopMH MpeneeHTHOrO TeK-
cty. OTKe, MOBHA Tpa Ha OCHOBI IIPELIEZICHTHOTO TEKCTY, 0€3CyMHIBHO, BiIKPUBAE HOBI
IUIACTH 3HAYEHHS Ta CMUCIY, € IHTEPAKTHBHOIO I'POIO 3 PELUIIIEHTOM, a TAKOX HaJae
HOBI, KpeaTHUBHI MOXKIIMBOCTI JUIS TPOAYIICHTA.

OnwucaBmy MiAXOAM 10 BUBUYCHHS MOBHOI I'PH Ta MPOAaHANi3yBaBIIM ii OLIHOYHI
(YHKLIT B TEKCTi 3 TOYKHU 30pY PIBHEBOTO JIHI'BICTUYHOTO aHAJi3y, MOKEMO CTBEP/IKY-
BaTH, 10 MPOOJeMU BUBYCHHS MOBHOI IpH B IOJIITUYHIN TMOJNEMIli SBISIOTH COOOIO
MEPCICKTUBHE 3aBJIaHHS JJIS TOIATBIINX HAYKOBUX JOCIIKEHb.
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A. B. MapkoBcbKka

Mukonaiecokuti HaAyioHATLHUL A2papHULL YHIGEpcUmem

CEMAHTHYHI OCOBJIUBOCTI ®PA3EOQJIOTI3MIB
Y PI3HUX BAPIAHTAX AHIJIIIICLKOI MOBU
(IIHFBOKOTHITUBHUI ACHEKT)

JocaixKyoThest ceMaHTHYHI 0c00JMBOCTI aHTJI0MOBHUX ¢pa3eosorizmiB. Po3riasaa-
€ThCsl MUTAaHHA (Ppa3eos1oriuHoro 3Ha4eHHsl Ta BHYTPilIHbOI hopmu ¢paseosiorizMiB aH-
rJilcbKkoi MOBH (Y OPMTAHCBKOMY Ta AMEPHKAHCHKOMY BapiaHTax).

Kntouosi crnosa: cemMaHTHYHI 0COONHMBOCTI, aHTIIOMOBHI (hpa3eonori3mMu, (ppazeosioridHe
3HA4YCHHS, BHYTPIIIHA (hopma.

Hccaenyroress ceMaHTHYeCKHE 0COOCHHOCTH aHIVIOA3BIYHBIX (hpaseosnorusmosn. Pac-
cMATpHBaeTcs BONpPoc ¢Gpa3eoorn4ecKoro 3Ha4eHuss 1 BHyTpeHHei gopmbl ¢gpaseoo-
TH3MOB AHTJIHHCKOr0 A3bIKA (B OPUTAHCKOM M aMePHUKAHCKOM BapHAHTAX).

Kniouegvie cnosa: cemaHTHUECKHE OCOOCHHOCTH, aHIIIOSI3BIYHBIE ()PA3EOTOTU3MBI, (Ppa3eo-
JIOTMYECKOEe 3HaYCHUE, BHYTPEHHsIs popma.
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The article is devoted to the problems of learning semantic peculiarities of English-
language phraseologisms. The article deals with the question of phraseological meaning
and internal form of phraseologisms of English language (British and American English).

Key words: semantic peculiarities, English-language phraseologisms, phraseological
meaning, internal form.

Ha ctuky ocHoBHHX piBHIB MOBH ((hOHOJOTIYHOTO, MOP(OIOTIIHOTO, JTEKCHKO-
CEeMaHTHUYHOT 0, CHHTAKCUYHOT'0) YHACIIAOK IXHBOT TICHOT B3a€MO/Ii1 BUHHUKIIU TaK 3BaHi
NPOMIXKHI PiBHI — MOP(OHOJIOTTUHHH, CIOBOTBIpHUH Ta (pazeonoriunuil. Ha ocobnuBy
yBary 3aciyroBy€ OCTaHHIii, TOMY IO BiH CTAHOBUTD LIJTICHY CEMAaHTUKO-CTPYKTYPHY
CHUCTEMY, OJTMHUIIL SIKOT 00’ €THaH1 32 TIEBHUMH THIIOJOTIYHUMHU O3HAKaAMU: CEMaHTHY-
Ha IITICHICTE, BIATBOPIOBAHICTh Y KOMYHIKATHBHHUX IIpoIiecax (YCHOMY Ta MMHCEMHOMY
MOBJIEHHI) Ta po3wieHOBaHa (HajcliBHA) OyoBa. Kinbka necaTuinite TOMy Oyiu ompa-
IbOBaH1 OCHOBHI 3acagy (pazeosiorii, 10 Aa10 MOKIMBICTh BIZOKPEMHUTH X BiJl JeK-
CHKOJIOT{, CTHJIICTUKM Ta CHHTaKcHucy. [lopsi i3 muM Ha cydacHOMY eTarli PO3BUTKY
3arajJbHOTO MOBO3HABCTBa aHTJIIOMOBHI (hpaszeosnoriuni oguuui (gani — ®O) craroTh
00’€KTOM BUBUYEHHS y JIIHTBOKOTHITHBHIN mapaaurMi. [Ipo 11e cBig9aTh JOCIIHKCHHS
HAyKOBIIIB Y TalTy3i KOTHITUBHOI JiHTBicTHKHY (€. I'. benseBcpkoi [4], O. B. I'oponers-
koi [6], O. C. Ky6psaxosoi [7], R. Gibbs [16]).

AKTYaJbHICTh Ta MEPCIEKTUBHICTH JIHIBOKOTHITUBHOTO MiAXOMY O aHali3y aH-
TJIOMOBHOI (hpa3eosiorii 3yMOBJIEHa JIIHTBOCEMIOTHYHOIO TPUPOIOI0 (pa3eosIori3mis,
sIKa BUSIBJISIETBCS B IXHIM 3[JaTHOCTI TPAHCIIIOBATH €TAIIOHU Ta CTEPEOTHITH TXHBOT HaIli-
OHAJILHOI KYJIbTYPH, MiJIaBaTH KOHIETITyalli3alii He TiIbKK 3HaHHS PO KapTHHY CBi-
Ty, ajie ¥ yci TUITH BiTHOIICHH Cy0 €KTa 10 11 PparMeHTiB, Ta BUCTYTATH B POJIi MOBHUX
€KCIIOHEHTIB KyJbTYPHHUX 3HaKiB. OTKe, METOIO JaHOI CTAaTTi € BUSBJICHHS 0COOIMBOC-
Tell CTPYyKTYpHO-ceMaHTHUHOI XapakrepucTiku PO 1 BusHaueHHs crenudiku dpaseo-
JIOTIYHOTO 3HAYEHHS Ta BHYTPIIHBOI popMu cydacHux anrimomoBHux @O. barato He-
BUPIIICHUX MTUTaHb 3AJIUIIAETHCS | B ETUMOJIOITYHOMY aCIeKTI aHTJIOMOBHOT (hpa3eosio-
rii. Y BiTuM3HAHIN (Ppazeosnorii me He iCHy€e KOMIUIEKCHOTO JOCTIKEHHS W 0CTaTod-
HOTO BHPIIIECHHS 0araThox Mpo0jieM, OB’ I3aHUX 13 COMiaIbHOI0 AudepeHIiamiero dpa-
3€0JI0Ti3MiB OpUTAaHCHKOTO Ta aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTIB aHTIIHCHKOT MOBH, 11O i 3y-
MOBJIIO€ BUOIp Li€T TEMU Ta MOSICHIOE 11 aKTyaIbHICTh.

Opazeonoriyanii GoHA PI3HUX BapiaHTIB CyyacHOI aHTIICbKOT MOBU BHPI3HSIETh-
cs1 0araTCTBOM Ta PI3HOMAHITTSIM, 1 KOXKEH acIeKT HOro JIOCIHIHKCHHS 3aCIyrOBY€E Ha
ocobnmBy yBary. [Ipobimema gociKeHHS 3yMOBIICHA PI3HUMH TUCKYCISIMH y Cydac-
Hil JIHTBICTHUII IIOJI0 BUBUEHHS CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH aHTIIOMOB-
HUX (hpa3eosori3MiB.

VY Hay1i JaBHO iCHY€E TaK 3BaHE BY3bKe 1 IHpOKe pO3yMiHHS 00csTy 1iel ramysi Mo-
BO3HaBCTBA. Bysbke pO3yM1HH$1 YTBEPIHIOCH ¥ 3B "SI3KY 3 JIGKCUKOTpadidHOI0 po3po6-
KO10 (hpaszeosioriamMiB, siKi BKIIOYAIHCS 1 BKIIOYAIOTHCS 70 TAYMAuyHUX CJIOBHUKIB I10-
psz 13 JIGKCHYHUMHE OJIMHHISIMU. 3pO3YMIJIO, 10 CIOBHHUKH MOTPAIUISIIN HAaCAMIIEPE/T
(dpazeosiorizMu, eKBIBaJICHTHI CITOBY, 1 Maike HE MOTPATUISITH CTiHKI BHpPa3H, YTBOPE-
Hi 32 MOJIeJUTIO mporo3ullii. Ha Hamry mymKy, Teopis eKBiBaJeHTHOCTI Ha piBHI «{pa-
3€0JI0Ti3M — CJIOBO» rajibMy€e po3BHTOK (paszeosorii. O.B. Kynin [8] npu nocmimkenni
AHIIIOMOBHOI (hpa3eostorii BKazye Ha LTy HU3KY BIIMIHHOCTEH MiX (pazeoorizMamu
i cioBamu. Tak, (hpa3eosori3aMu yTBOPIOIOTHCS 332 TPAMATUYHUMU MOJISIISIMU BIUTBHUX
CJIOBOCTIOJTYYECHb 1 € CIIOJYKaMHU CITiB, @ CJIOBA YTBOPIOIOTHCS 32 CIIOBOTBOPYHUMH MOJIe-
nssvu. OHAK Gpa3eoorizMaM i cIoBaM BIaCTHBA HHU3KA CITITLHUX PUC: HATIPUKIIAM, TM
MpUTaMaHHI OJTHAKOBI CHHTAKCHYHI Ta CTHIIICTHYHI (DyHKIIi1, OJTHO3HAYHICTH 1 OaraTo-
3HA4YHICTh; BOHM MAlOTh CHHOHIMH Ta aHTOHIMH Ta iH.

OTxe, CIIBHI Ta BiAMIHHI PHCH MiX CIIOBOM 1 ()pa3eoJIori3MOM yTBOPIOIOTH MEBH1
PO301KHOCTI y BU3HAUCHHI MEXI1 (ppazeoiorii K JIHTBICTHYHOT AUCIUILTiHA. Pecron-
JICHTH BY3bKOTO po3yMiHHs 00csry (pazeomnorii (H. I. Amocosa [1], b. O. Jlapin [9],
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B. M. Temnis [10] Ta iH.) BUHOCSATH KPHJIATI BUCIOBH 32 MEKi ()pa3eoa0riqvHOTO (POH/TY.
Ha myMky nmiHTBICTIB, 1li MOBHI OZIMHUII BUKOHYIOTh TiJIbKM KOMYHIKaTHBHY (DYHKIIIFO.
[TpuGiuyHMKH BY3bKOTO PO3yMiHHS (hpa3eosiorii 3a3BuUaii BIIHOCATH 70 (pa3eoiorizMiB
OJMHWIII 13 IITICHUM y3arajqbHeHO-MeTahOpHIHUM 3HAUCHHSIM, TPUOIIHUKH K TITUPO-
KOTO 11 pO3yMiHHS — MTOE€HAHHS CIIiB, BIATBOPEHI B «TOTOBOMY BUTIISII» # 00’ emHaHI
OJITHUM TOHATTSAM. By3bke po3yMinHs (paszeosiorii, oTke, MpUIlycKkae 00pa3HiCTh 5K Ka-
TEropiajibHy BJIACTUBICTH CTIMKHX IMO€JHAHb. MU BBa)Ka€MO, IO TakKa MO3UILsS 3011-
Hio€e cepy dpazeosiorii, i MpUeTHYEMOCS JI0 IIUPOKOTO MOTJISIY Ha aHTJIOMOBHY (hpa-
3€0JI0T10, 1110 Ma€ 3a 0OCHOBY Tpazuiito B. JI. Apxanrenscbkoro [2], B. B. Bunorpaso-
Ba [5], O. B. Kynina [8] ta in. lllupoke po3yminHs (pazeosorii 103BOTHIIO 3apaXxoBy-
BaTH J10 11 00CATY pi3Hi 3a MOXOKEHHSIM MOBHI OIMHUII (3 aHTUYHOI JIITEpaTypH Ta Mi-
¢onorii, bi6nii, Xy 10’KHBOT JIiTEpaTypu Ta iH.) Ta KOHCTAHTHI YTBOPEHHS, SIKI yTPUMY-
IOTBCSI B T1aM’SITi, BiJl 11il0OM, CEMaHTHYHO €KBiBaJICHTHUX CJIOBY, J0 IIPUCIIB’iB 1 KpHJia-
THX CJIiB TOIIO (OKPIM TPOITIB).

Omxe, mpoaHaizyemMo kinacugikaiii Gppa3eosoriamis, sKi 3100y/1H IMHPOKOIO BU-
3HAHHS Y BITYM3HSIHOMY U CBITOBOMY MOBO3HABCTBI, HAIIPHUKIIAJ, CEMAHTUYHY KJIACH-
¢ikamiro ppaseonorizmis, onparpoBany B.B. Burorpanosum. Jlo ocHOBH fioro ¢paseo-
JIOT1YHOI Teopii MOKJIAAEHO CTYIiHb BHJIO3MIHM 3HAYEHHs CJOBA y PI3HUX CHHTaK-
CHUYHUX 1 CTHJIICTHYHUX yMOBax (ppasoyTBopeHHs: (pazeornoriuni 3poumenss (by the
ears — Ha Hodcax); Ppaszeosioriuni enHocTi (box somebody’s ear — damu komyco Jsi-
nac); dpaseonoriuni crnonayueHus (Hanpukian: Give every man thine ear, but few thy
voice — Oinvwe cayxail, menut 2oeopu). Tpeba 3a3HAYNTH, IO CEMaHTUIHA KiIacudi-
kamig B. B. BunorpanoBa € 70ocTaTHRO YMOBHOIO 1 JISSKOI0 Mipoto cy0’ eKTHBHOMO. J[0
TphOX THIIIB (hpazeonoriyaux oauHus M. M. lllaHchkuii 1oaB e oauH — (paseosno-
riuni Bupasu [ 14, c. 93] (manpuknan: to share one’s last shirt with somebody — nodinu-
MUCst OCMAanuHLO copouKolo; if you run after two hares, you will catch neither — sikuo
NodiceHeuCs 3a 080MA 3AUYAMU, HCOOHO20 He CNIlMAEUL).

IIpu anami3i cTpyKTypHUX ocoOmBocTell anriiomoBHUX @O 32 0CHOBY Oyiia mpH-
rasaTa knacudikarmis O. B. KyHiHa, 3riHO 3 KO0 BHIUISIOTH ABa CTPYKTYPHHUX THITH
¢pazeonorizmis [8, c. 43]:

1) @O 3i cTpykTyporo cioBocnonydenHs: aiecniBui ®O (give smb. a wide berth —
yHuxkamu ko2ocw); cyocrantusni @O (a gold brick — 060yprosanns); an’extuBHi ©O
(like a bear with sore head — ousumucs 3sipom); aasepoOianbHi PO (in somebody’s
fingers — 6ymu 6 uuico 61a0i).

2) @O 3i cTpYKTYpOIO peueHHs: pUKasku (a bargain is a bargain — y2o0a dopooic-
ye epouteti) Ta IpUCIIB’A (the heart that once truly loves never forgets — cmapoi 11060-
61 i ipoica He icmb).

B anrmiiiceKiit MOBI MalOTh MicIle TaKOX (pazeoIori3MH, SIKi 38 CTPYKTYPOIO CIIiB-
BiTHOCSTBCS 3 peueHHsM. Taki @O mpescraBieHi pi3HOMAHITHUMH TPUCIIB’SIMH Ta
MIpUKa3KaMU, HapuKiIan.: scratch my back and I'll scratch yours — pyka pyky mue,
nocnyea 3a nocayey. XapakTepHUMHU sl aHriichkol MoBu € DO, 110 moOyqoBaHi 3a
CTPYKTYPOIO IIPOCTOI'O PEUCHHS, Ta MalOTh KOMIIOHEHTH, SIKi CHiBBIAHOCATHCS SIK ITif-
MET Ta NPUCYAOK (APYTOPSAHI WICHH peueHHs ), Hanpukian: birds of a feather flock
together — pubanxka pubarxa 6auums 30arexa. Kommnonentu takux @O e B3aemo3a-
JIS)KHUMH, IO BUSBISETHCS Y GOPMI KOMITOHEHTIB, IO TTOEAHYIOTHCSI.

Sk BiZoMoO, iCHY€ ASKITbKA MiIX0IIB 10 BUBUCHHS CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH (pa-
3eosorizmiB. Okpemi nocruimauku [2; 10] BBakaroTh ¢pa3eosioriuHe 3HAYCHHS elle-
MEHTapHOI0 OJMHUICI0 ceMaHTHKH. CKIIaJHa CEMaHTHYHA CTPYKTypa IpUTaMaHHA
yuie npuciis’io. Crnenndiky 1eHOTaTUBHO-KOHOTaTUBHUX BiAHOMIEHB Y pamkax @O
OUIBIIICTh JIOCIIIHUKIB TIOSICHIOE OCOOIMBOCTSIMU (DPa3eosIOriYHOI CEMaHTHKH, M0
pealizy€eThesi Ha TpbOX piBHsX. [lepiiunii i3 HUX — MpeAMETHUH — y Tporeci dinore-
HETHYHOT'O PO3BUTKY IMEPEHOCHUTHCS HA OCOOHMCTICHY a00 COIIaIbHO 1HTEPIPETOBAHY
peanbHICTh — Ipyruil piBeHb. Ha TpeThoMy piBHI 3HAXOAUTHCS K «HATOYIIBI che-
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pa aOCTPaKTHO-MIOHATIHOTO 3MiCTy — KOHIENTyalbHa ceMaHTUKa. bimpmiicts dpa-
3€0JIOTiB PO3PI3HSAIOTH Y ceMaHTHUHil cTpykTypi PO Tpu actekTH GppazeosorivyHoro
3HAa4YeHHS: CUTHI(IKaTUBHUH, JICHOTATUBHUH 1 KOHOTaTUBHUM [17, c. 25]. Ilix curHi-
(hiKaTUBHUM acTIEKTOM (Pa3eoOTITHOTO 3HAYCHHS PO3YMIIOTh y3araJbHCHUH ITOHS-
TIHHHNA 3MiCT, SIKHH MICTHTH y c00i (pa3eonorizM. JleHOoTaTHBHUI aclieKT 3HaYeHHS
®O BupaxaeTbcsl B CIIBBITHECEHOCTI 1€l 0IMHUII 3 IeBHUM pedepenTom. Konora-
TUBHUH acleKkT (pazeosoTiyHOr0 3HAYCHHS CKIaJAEThCs 3 eMOTHBHOTO, EKCIIPECHUB-
HOTro (O€30I[IHHOT'0, OILIHHOTO), 00pa3HOro Ta (PYHKIIOHAILHO-CTHIIICTUYHOTO KOMIIO-
HeHTiB [8, ¢. 153].

binbmr Toro, iHdopMaIiitHa HarmOBHEHICTEH aHTIIOMOBHUX DO € BHUIIOIO Bif 3aC00iB
TIEPBUHHOT HOMiHAIIi1 3aBsKU HASBHOCTI Y cKJafi (hpazeosorizMy o0pa3Hoi CKIIa0BO1,
mo (ikcye KyJIbTypHHUH, coliadbHUN, TyXOBHHUH 10cBia HocIiB [12, ¢. 69]. Ha nymKy
€. M. benoi, @O 3xatHi npsMo BioOpaxaTh KOTHITHBHY JisSUTbHICTD YIEHIB MOBHOTO
CYCIIIBCTBA, SIKA TPYHTYETHCS Ha TXHIX YSBJICHHSIX MPO CBIT, B3aEMHHAX, CTABJICHHI JI0
piznux mogiit [3, c. 10]. [Ipore i g0ci HEAOCTATHHO yBaru MPHUAIISAETHCS MEHTAIBHAM
MexaHi3MaM BUHUKHEHHS Ta TpaHcdopMallii Gppa3eosorigaoro 3HadeHHs. Sk 3a3Hauae
O. 1. YepeaauueHko, Mirpaiiist (hpa3eosori3MiB 3 0JJHOTO MOBHOTO apealry JI0 iHIIOTO €
1Ie OJIHUM JI0Ka30M TSDKIHHS MOBIIIB JI0 BUPKEHHS CIIUTBHUX JYMOK, a TAKOX OOMiHY
CHIIbHUMK MOBHHMMH 3aco0aMH, cepel] IKUX BEJIMKOTo 3HaueHHsS HaOyBaloTh (hpaszeo-
jorizmu [13, c. 7].

AHTIOMOBHI ()pa3eoiori3MU BU3HAYAIOTHCS SIK OJTMHHUII JIIHTBOMEHTAILHOT'O JICK-
CHUKOHY, 110 BIII3epKATIOIOTE KYJIBTYPHHUH MIPOCTip MOBH. 3aBIIKH JOCTIKCHHIM yUe-
Hux [6; 10; 16] moBeneHo, 110 (hpa3eoaori3Mu MarOTh CBOE crienin(igHe 3HaYeHHS — 00-
pasHe, 110 MiATBEP/DKYE 3a3HAYCHE PaHILIe OJIOKEeHHs. Take 3HaYeHHs € y3araJlbHeHO-
LUTICHUM 13 Pi3HUM CTyIleHeM LimicHocTi. Ppaszeonoriune 3HaUYSHHSI MICTUTh SIK TIOHSI-
TIHHUH 3MICT, TaK 1 KaTEropiajbHe 3HAUYCHHS, & TAKOK Ma€ 1 TPETili YMHHUK — CYCITLIbHE
BiZloOpaskeHHsI. Y Ipolieci CTBOpeHHs (Ppa3eosorizmy, SIKUi 3yMOBIICHHI ITEPEOCMHUC-
JICHHSM BIJTLHOTO CIIOBOCIIONYUYEHHS, BiIOYBa€THCS CEMaHTUIHA TTepeOyI0Ba CITOTYTyY-
BaHUX CJIiB, YHACIHIIOK 90T0 KOMITOHeHTH PO M030aBIsIOTHCS MPEAMETHOT CITiBBi/THE-
CEHOCTI Ta YaCTKOBO a00 MOBHICTIO BTPaYyarOTh BIACTHBE iM paHille JeKCHYHE 3HAUCH-
HS i HOMiHAaTUBHY (YHKIIIO.

[I{o cTocyeTbest BHYTPIMIHBOT (hopMuU (ppa3zeosiori3miB, TO 1€ HE CKJIAJ0BA YaCTH-
Ha (h)pa3eoIOriYHOro 3HAUCHHS, a IITKOM CaMOCTiHHE, eTUMOJIOTTYHE 3HAUCHHS, SIKE iC-
HY€E pa3oM i3 aKTyaIbHUM. TpaguIiiitHoO IMiT BHYTPIIIHBOIO (JOPMOIO PO3YMIETHCS «MO-
TUBYIOYA 03HAKA, 1110 JISATJIa B OCHOBY Ha3BU IIPEAMETA UM SBUIIA», TA «CaME BHYTPILIHS
dopma podbuts (hpaszeosorizaMu 00pa3zHUMH OJAUHHULISIMA MOBI [11 c. 335]. Tak, ¢pa-
3€0JI0T1YHE 3HAYCHHS (bpa3eonor13My make a Virginia fence — Umu noxumyo4ucsy, Oy-
Oyuu nanionumxy [18, ¢. 305] — B 1iaxpoHIYHOMY acreKTi MOTUBY€ETHCSI HOTO MPOTOTH-
oM Virginia fence (napkas, 3po0JeHUH i3 PO310paHUX 3aI3HUYHUX PEHOK, 3’ €THAHUX
MDXK co00I0 y BHTJISI 3UT3ariB). BimmosinHo, 00pa3Ha ceMaHTHKa BIIACHE OPUTAHCHKOL
¢dpazeonoriunoi ogunauIi man/woman on the Clapham omnibus (6yov-axa 36uuatina
moouna) [18, c. 182] penpe3eHTy€eTbCs HasBHICTIO HalliOHAJIBLHO-MAaPKOBAHOTO KOMIIO-
Henrta Clapham, nenotaTuBHa iH(OpPMaIlist IKOTO 3BOIUTHCS 10 OJHOTO 3 PallOHIB Ha
niBaHi JloHgOHA.

BiacHe amepukaHnchkuii Gpaseoiioriam a New York minute — 0yoice kopomxuil npo-
miocox uacy [18, c. 199] penpesentye cumBon New York depe3 Taki HOro 03HAKH, 5K
MIBUJIKICTh, JHHAMIYHICTh, MIBUIKOIUTMHHICTh. Y OpUTAHCHKIH aHTIOMOBHIN KapTHHI
KOMIIOHEHT Bristol, BusiBieHuil y ctpykrypi ¢paszeonoriunoi onunui all shipshape and
Bristol-fashion [15, c. 420] cTaB ciMBOJIOM MOPAAKY i npouBiTanHs. OCHOBY CeMaHTH-
K1 JIaHo1 (hpa3eosiorivHol OJUHHUII CTAHOBHUTH cueHapu/I Tpo Te, IO B IIOPTY EplCTOHb B
AHTTIT iCHYBaB BUCOKHUI piBEHb OpraHizallii mpari i, sk HacJiJIoK, MiCTO BlZIp13H$IJ'IOC5I
100po0yToM 1 tocTaTKOM. Pe3ynbTaTy iHIIOro AOCITiAXKEHHS H03BOJISIIOTh JIMTH TaKuX
BHCHOBKIB. CeMaHTHKa (pazeoiori3MiB, BIacHE, 00yMOBIIOETHCS HE JIUIIE IEPerpyIny-
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BaHHSIM CEM HOTO CKJIaI0BHX, aje CKIaJHUM MpouecoM Metadopusailii, OCHOBY SIKOTO
CTaHOBHTH BHYTpIlIHS Gopma. JIIHFrBOKOTHITUBHUN aHaNi3 BHYTPilIHBO1 Gopmu ¢pa-
3€0JIOTI3MIB Y Cy4acHiil aHTJIIMChKi MOBI YMOKIJIMBIIFOE BUOKPEMIICHHS IXHBOTO €THO-
KYJIBTYpHOTO (BapiaHTOJIOTIYHOTO) ACTIEKTY CEMAHTHUKH ITUISIXOM BHSIBICHHS 1 ITiITBEP-
JDKSHHS HOTO i INTMaTHYHUX 3B’ A3KIB 13 IPOTOTHIIOM.

BucHOBKM aHOT CTATTi BiAKPUBAIOTH NEPCIIEKTUBY MOAAIBIINX JOCIIIKEHb KOH-
HENTyaJbHOTO0, PYHKIIOHAIEHO-KOMYHIKATUBHOTO Ta IParMaTHYHOTO aHallizy (paseo-
JIOTI3MIB y Pi3HHMX BapiaHTax aHTJIMChKOT MOBH JUIsl (POPMYBAHHS 3arajibHOI aHTJIIOMOB-
HOI (hpa3eosIorivHOl CUCTEMHU.
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THUITOJIOI'TA HAYKOBOI'O JUCKYPCY
B CYYACHIN MOBO3HABYIM ITAPAJIUTMI

BusHauaeThes Micme HayKOBOIO AMCKYPCY B Cy4acHiii MOBO3HaB4Yili mapaamrwi.
3 ypaxyBaHHSIM OCTAHHIX JiHIBICTHYHHUX JOCJHIIKEHb PO3IJIAJAI0THCH IOJI0BHI YHHHUKH,
10 BHOKPEMJIIOIOTH Ieil Pi3HOBUA IHCTUTYUIHHOTO0 TUCKYPCY — POJi yYacHUKIB, HiIi Ta
TeMH HayKoBOI KoMyHikauii. O0rpyHTOBYIOThCSA THMOJIOTiYHI XapaKTePUCTUKH Pi3HOBH-
AiB HAYKOBOI'0 THCKYpCY.

Knouosi crnosa: DUCKype, IHCTUTYLIMHMH AUCKYpC, HayKOBHH OHUCKYypc, (axoBa MOBa,
TEKCT, TpodeciiiHa KOMYyHIKaIlisl, ’)KaHpHU Ta TUIIH HAYyKOBOTO JIUCKYPCY.

OmnpenesisieTcsi MeCTO HAYYHOr0 JUCKypca B COBPeMeHHOIl JIMHIBHCTHYeCKOil ma-
pagurme. OCHOBHbIE MPH3HAKH 3TOr0 THUNA HHCTUTYHHOHHOIO AMCKYpPCa — POJIH y4acT-
HHKOB, I[eJI1 H TeMbl HAYYHOH KOMMYHHMKAIMH — PACCMATPHBAIOTCS B CBETE MOCIETHUX
JIMHTBHCTHYECKHUX HcciienoBaHui. O00CHOBBIBAIOTCS THIIOJIOTHYECKHE XaPAKTEPUCTHKH
Pa3HOBH/IHOCTEI HAYYHOT0 ANCKYpca.

Kniouesvle cnosa: nuCKype, WHCTHTYLUHOHHBIH TUCKYpC, HAYYHBIH JHCKYpC, S3BIK
CTELHUATBHBIX LIeJIeH, TeKCT, mpodeccroHanbHasi KOMMYHUKAINSA, KaHPbl U THUIBI HAYYHOTO
JHCKypca.

The article is concerned with the part the scientific discourse plays in the modern
linguistic studies. General features of that type of institutional discourse, such as social
roles of the communication partners involved, goals and topics of scientific communication,
are considered from the view point of recent linguistic discoveries. The characteristics of
genres and types of scientific discourse are identified.

Key words: discourse, institutional discourse, scientific discourse, language for professional
purposes, text, professional communication, genres and types of scientific discourse.

TekcT sIKk OCHOBHA OAMHULISI CHCTEMH KOMYHIKaTUBHOT'O ITPOLIECY XapaKTEPU3Y€ETh-
Csl HE JIMIIE BHYTPIIIHBOCTPYKTYPHUMH 3B’ 3KaMU MiX HOro OKpEMHMH €IeMEHTaMHU,
ajie i HU3KOI 103aMOBHUX TEKCTOTBIPHUX YMHHUKIB, SIKi 3a0€3MEUyHOTh MOTO IIiC-
HicTh. CyTHICTh TEKCTY PO3KPUBAETHCS JIMIIIE MPU YpaxyBaHHI KOMYHIKATUBHOTO, COLIO-
KyJBTYpPHOTO Ta KOTHITUBHOTO (hakTopiB. OHE 3 YUCTCHHUX MOKIMBUX PO3YMIHB TOHSTTS
«IMCKYPC» Y Cy4acHIN JHTBICTHUIN SKpa3 BKIIOYAE B ceO€ IMOETHAHHS TEKCTY 13 CUTY-
ATMBHUM KOHTEKCTOM, CHCTEMOI0 KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTUYHUX Ta KOTHITUBHUX Ha-
CTaHOB aBTOpa, 110 peaji3yeThes y B3aeMoii 3 aapecarom [10, c. 136].

3 mo3uwii COLiONiHTBICTHKH, SIKa BUBYAE 11€0JIOT14H1, COIIIOKYJIBTYPHI Ta iICTOPHYH1
acreKkTH GYHKIIOHYBaHHS MOBH, MOKHA BUOKPEMHUTH JIBA THITU IUCKYPCY, SIK1 BiAPi3HS-
FOTHCS 32 KOMYHIKAaTHBHO-COIiaJIbHUM KPUTEPIEM, a came epcoHaNbHNHN (0COOUCTICHO-
Opi€HTOBaHWH, pO3MOBHHI) Ta IHCTUTYLIWHUH (CTaTyCHO-OPi€EHTOBAHUH). Y mepIiomy
BUTIAJKY CITIIKYBaHHS BiJOYBa€ThCS MK KOMYHIKaHTaMH, sIKi 100pe 3HAIOTh OJIMH O/I-
HOT'O 1 HAMAararoThCs He JIMIIE NnepeaaTy iHpopMaliio 4r BIUIMHYTH Ha CHiBPO3MOBHH-
Ka, aje i 3po3yMiTH BHYTpILIHIH CBIT agpecaTta. B iHIIOMY BUMagKy YYaCHUKH KOMY-
HiKaIlil — MPeICTABHUKY TEBHOI COIIaJIbHOT IPYITH, SIKi MOKYTh HE 3HATH OJIUH OJHO-
0 0COOMCTO 1 TOBUHHI CIIJIKYBATHCS BIAOBIIHO O HOPM JAHOTO COIIYMY, IO BiZO-
OpaxaroTh IHHOCTI CYCITIIHCTBA B I[IJIOMY Ta IIEBHOT OKPEMOI COMiaTbHO-TIPOQeciitHOT
TPYIH, K4 YTBOPIOE CYCIUTbHUHN 1HCTUTYT [4, . 202-203].

["o10BHOIO 03HAKOIO THCTUTYLIHHOTO JHCKYPCY € B3a€MOJisl KOMYHIKaHTIB y Me-
JKax CYCHUIBHHMX 1HCTUTYTIB (HayKa, MEAHWLMHA, MOJTITHKA TOIIO) i BUKOHAHHS 0OMe-
JKEHOTO KOJIa poJiei, 00YMOBIICHUX CTaTyCHO-POJIbOBIMH TIPaBUIIAMH MTOBEJIHKH, CIIO-
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piAHEHHMHU MOZAETSIMH CYCHUIBHUX Ta (PaXxOBUX 3HAHb, & TAKOXK OCOOJIMBUM BUIOM KO-
MYHIKaTUBHHX CTpaTerili 1 TakTHK. BiqMOBiAHO CIHNKyBaHHS, 3yMOBIICHE COLiIbHU-
MU QYHKIISIME KOMYHIKaHTIB, € PETJIAMEHTOBAHUM SIK 32 3MICTOM, TaK i 3a (opmoro, 1
BiIOyBaETHCS B MeXKaxX O(DIMiiHO-I1IOBOTO, HAYKOBOTO Ta MyOIIUCTHYHOTO (HYHKITIO-
HAJBHUX CTHUIIB.

Cucrema cycninLHHx iHCTI/ITyTiB € OCHOBHUM KPHUTEPI€EM ISl BUIUICHHS KaHPOBO-
CTHJTICTUYHUX aCIEKTiB IHCTI/ITyLIII/IHOFO muckypey. TIpore uepes pi3HOMaHITTS cdep
JIO/ICHKOT JIISUTBHOCTI THUTOJIOTISI IHCTUTYLIHHOTO JTUCKYPCY € JOCHTh PO3raiy)eHok
1 TaKkol0, IO MOCTIHHO PO3IIMPIOETHCS, HAMAralOYHUCh OXOIHTH BCE OlNbIIE Pi3HOBH-
niB mpodeciifHo-opieHTOBaHOI KOMyHiKaIii. 30KkpemMa, TOCITITHUKA BUIULIIOTH ITHC-
Kypc aKaJeMiuyHUH, TOXITHIYHIHA, TATUIOMATHYHUH, IOPUINIHAN, CyIOBUH, TIefaroria-
HUH, peNiriiHuiA, CIOPTUBHUIA, HAYKOBUH, BIHCHKOBHM, CIICHIYHUH, METUYHUH, JTiJI0-
BUH, pekiaMHui Ta Mac-meianbhauii (O. C. bauesuy, A. JI. benosa, B. I'. bop6oTkKo,
O. M. T'aniukina, O. M. I'nizzaeuxo, B. 1. Kapacuk, 0. M. Kapaynos, M. JI. Makapos,
O. 1. Mopo3zoga, P. €. Ilumunenxo, I'. I'. TTouenmos, A. JI. [Ipuxoneko, O. O. CeniBa-
HOBa, B. €. Uepnasceka, . C. llleBuenko Ta iH.).

Ha mouatky XXI cTomiTTs HayKOBa KOMYHIKaIlis, 0 00’ €KTUBYETHCS Y (paxoBHUX
TEKCTax, PO3MIIAAE€THCS MOBO3HABISIMU SIK LiJIECIPSIMOBAHA JUCKYPCUBHA MPAKTHKA.
BignoBigHo HayKOBUI JUCKYPC, SKUI akTyallizye crelialbHi 3HaHHS 3 PI3HUX rany3en
3HaHb, 3aliMa€ 0COOJIMBE MICIIE B CYYaCHUX JIIHTBICTUYHHX PO3BiJIKaX, [0 00YMOBIIIOE
AKTYaJBHICTH HAIIOTO JIOCII/KCHHSI.

MeTa 1aHOi CTaTTi — BU3HAYUTH MiCIle HAYKOBOTO AWCKYPCY B CYYacHiN MOBHIM
napaanrmi, 3’sCyBaBIIM 0COOIMBOCTI HOro NpUpOAM Ta BU3HAUMBILM MiJXOIU 1O BU-
BYCHHS HOTO TUIOJIOTIYHUX XaPaKTEPUCTHK.

OCHOBHMMHU CHUCTEMOTBIPHMMH O3HAKaMU IHCTHTYLIHHOTO TUCKYypCy € I Ta
YYaCHHMKH CIIUJIKYBaHHS. 3a3BHYaii KOMyHIKAHTH YTBOPIOIOTH PEILIiHY Mapy «Ipe-
CTaBHUK IHCTHTYTY» Ta «KJIIE€HT», MEPUIMN 3 SIKUX Ma€ MPaBO JaBaTH PO3IOPSIKEH-
Hsl, CIIOHYKaTH /10 Iii, HaBYaTH (HAMPUKIIA, BIUTEIb, CYIIS, niKap TOINO), a IHIIAN —
yueHb, Hl,Zlcy,Z[HI/II/I a0o0 marmieHT — 3BEPTACTBCS 10 HBOTO, peai3youl HOpMaTHUBHO-
LiHHICHI YCTaHOBKH IEBHOI 1HCTI/ITyI_III/IH01 cdepu crinkyBanus. Taka mapa craryc-
HO HEPIBHUX YYacCHHMKIB KOMYHiKalii € HiIOM SAPOM, HABKOJIO SIKOTO BHOKPEMIIIOETH-
Csl CIIUTKYBAaHHSI OKPEMO MK «IPEICTABHUKAMH THCTUTYTY» Ta «KJII€EHTaMH», a TAKOX
KOHTaKTH «IPEJICTABHUKA THCTUTYTY» 3 JIFOJIMHOIO, SIKa B3araji He Ma€ BiTHOIICHHS JI0
Ii€i COTiaIbHOT TPYIIH.

IIpote B Mekax HayKOBOTO AMCKYPCY BIIHOCHHM MK «IPEACTABHUKOM IHCTUTY-
Ty» Ta «KJIIEHTOM» JEeII0 MOAU(DIKYIOThCS, OCKIIBKY 3aJICKHO BiJl METH CIIIKYBaHHS
CTaTyCHO-POJIbOBA XapaKTEPUCTHUKA IPEACTABHUKA IHCTHTYTY» MOXe HaOyBaTH BH-
ISy BYCHOTO-JIOCIIIIHAKA, BYUSHOTO-CKCIIEPTa, BUCHOIO-Ie/jarora i T.iH., 1110 BILIN-
Ba€ Ha Mipy CHIBBIJTHONICHHS MIXK CTaTyCHHM 1 OCOOMCTICHMM KOMIIOHEHTaMH. Kpim
TOTO0, CITUTKYBAaHHS MOKE BiOYBATHUCS K 3 «KOJIETOI0», TOOTO MPEICTaBHUKOM Ti€l
caMoi MOBJICHHEBOI KaTeropii, 00’eqHaHOI 03HAKOIO MpodeciitHOl HANEeKHOCTI (10-
CJITHMKH, HAYKOBIIi), 200 5K 3 «KIIEHTOM» (HAIPUKIIAI, B3aEMO/IsI MK 3aCITyKEHUM
YUSHHUM Ta JIOCIiAHUKOM-TIOYaTKIBLEM, MK iT9aMU HAyKH Ta IIHPOKUM 3arajioM Cyc-
MiJIbCTBA).

Hocnimpkyroun menuanuit auckype, H. I1. JInTBHHEHKO, HANIPUKITA]], pO3MEKOBYE
IIACKYPC «IUCKPETHHI, IO Ma€ iHTepIIpodeciitHuit xapakTep (CIUTKyBaHHS MiXK JTiKa-
pPEM Ta TMaIlieHTOM) Ta «HEIUCKPETHUI» iHTeprpodeciiiHoro xapakrepy (CHiIKyBaHHS
MK JKapsMH pi3HOI MiAMOPSAKOBAHOCTI 200 MIX JIIKapsIMH SIK PIBHOIPAaBHUMHU HapT-
Hepamu) [5].

[Moniorum unHOM O. B. JINTBUHOB MPOMOHYE PO3TIIAAaTH 0COOIMBUIN THIT HAYKO-
BOTI'0 JTUCKYPCY, SIKHI peai3y€eThes K IeIaroriuia KOMyHiKallisi B CHCTEMI BUIIOT OCBI-
TH. [IpraomMy KOMyHIKaTHBHA CUTYAITlisI MOJKE OYTH SIK «CHMETPHUHOIO» (0OMiH iH(OpP-
MaIli€f0 MDXK PIBHUMH 32 CTATYyCOM Ta 3HAHHSIMH MapTHEPaMH), TaK i «KOMILTIMEHTap-
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HOIO» (Iepeavya oCcBITHBOI iHPOpMAIil HEepiBHONPABHOMY MAPTHEPOBI — CTYIEHTY, ac-
nipaHTy) [6].

[Io cTocyeThest IETaNbHOTO aHAII3y MOMKIIMBUX MOBJICHHEBHX CUTYAIllil HAYKOBO-
ro JUCKYpCy, TO, Ha HaIlly AyMKY, CJIiJl 3BepHYTHCS 10 BEPTUKAIBHOTO IOy (haxoBUX
MOB, 3aIIpOIIOHOBAHOI0 HiMelbkUM MoBo3HaBLeM JI. Xopdmannom. [Honsarrs «daxo-
Ba MOBa» BU3HAYAETHCS SIK MHOKMHHICTD JIEKCUKO-TPAMaTUYHUX Ta CTHIIICTUYHUX 3a-
co0iB, sKi 3a0e3meuyroTh KOMYHIKalio y MeBHil npodeciiniii cdepi 1 peanizyroTses y
¢daxoBux Tekcrax. CyKynHICTh ()axOBHUX TEKCTiB B KOMIUIEKC] 3 UMCIIEHHUMH CYITPOBiI-
HUMH (DOHOBUMH YHHHUKAMH 1 CTBOPIOE JMCKYpC NeBHOT ramy3i [8]. OTxe, 3Baxkaroun
Ha TaKi MOBHI YHHHUKH, K CTyrIiHB a0CTpaKTHOCTI (baXOBo'l' MOBH, ii (bopMH cthepu BU-
KOPHUCTaHHA Ta KOpHUCTYyBauiB, JI. XO(bq)MaHH p03p13H;1€ TaKi BUIU CHUIKYBaHHS: MIX
HayKOBIIEM i HayKOBLIEM; HAYKOBLIEM 1 HAyKOBO-TE€XHIYHUM IIEPCOHAIIOM; HayKOBueMl
KEpIBHULTBOM MaTepiaibHOro BUPOOHHUIITBA; KEPIBHULITBOM BUPOOHMITBA 1 MalCTpa-
MU, cIieliaicTaMy, ciyKOOBISIMU; NMpPEACTaBHUKAMU MaTepiallbHOrO BUPOOHHIITBA 1
npecTaBHUKAMU TOPTiBII, criokuBauamu [12].

OKpiM YITKOTO PO3IOAUTY COIIIBHUX CTATyCIB 1 poJieH, I IHCTUTYIIHHAX J¥C-
KypCiB XapakTepHa i crierudiyaa TeMaTHKa CIUTKYBaHHS, sIKa 3aJIeKUTh Bijl BH3HAUe-
HOi METH CIIJIKYBaHHS B MEXax JaHOTO iIHCTUTYTY. 3arajibHOI0 METOI0 HAYKOBOTO JINC-
Kypcy € GpopMyBaHHSI HOBOTO 3HaHHS MPO OTOUYIOUUH CBIT, SIKE PEACTaBICHE Y BEp-
OanbHill hopmi Ta 00yMOBIICHE KOMYHIKATHBHUMH KaHOHAMH HAayKOBOTO CITLIKYBaH-
Hi [2, c. 60-68].

Cepen cTpaTeriii HAayKOBOTO TUCKYPCY, 00YMOBIICHUX HOTO KOHKPETHUMH ITUISIMH,
BHOKPEMJIIOIOTh TaKi: OKPECICHHs MPOOJEeMHOI CUTyallii Ta IpeaMeTa BUBUCHHSI, aHa-
713 ICHYI0UMX MaTepialliB 3 TEMH JOCTIKEHHS, (OPMYJIIOBAaHHS IIIOTE3H Ta METH J0-
CITi/PKEHHSI, TOOY10Ba TEOPETUUHOI MOJIeIIi BUBYEHHSI IPEIMETa JTOCIiIKEHHS1, BUKIIA]l
pe3yIbTaTiB HAYKOBUX MOIIYKIB Ta €KCIIEPUMEHTY, KOMEHTYBaHHS Ta OILIHKA pe3yJIbTa-
TIB JIOCJI/PKEHHS, BA3HAYCHHS [TPAKTHYHOI [IIHHOCTI OTPUMAaHUX PE3yJIbTaTIB Ta O3HA-
HOMIICHHSI HECTICTIIaTiCTIB (HAIPUKIIA, CTYICHTIB 200 IMUPOKOi YUTAITLKOI ayaAuTOPii)
i3 OTpuMaHUMH pe3yibTatamu [4, c. 231].

BinmoBigHO mij BIUIMBOM Pi3HUX KOMYHIKATUBHUX 3aBJIaHb TPAIUIIHHO BUPI3HA-
I0ThCS TaKi )KaHPH HAYKOBOT'O JUCKypey [9, ¢. 192]:

1) «smepHi», sIKi BU3HA4alOTh crenudiky JUCKypcy (HayKoBa CTaTTs, HAYKOBO-
TEXHIYHUH 3BIT, MOHOTpadis, JucepTalis);

2) «mepudepiitHi», sIKi He CTaHOBJIATH OCHOBY TUCKYpPCY (MIAPYIHHK, JOBITHHK,
periensis, aHoraris, pedepar, Te3n);

3) «CyMiXKHI», SIKI 3HAXOIATHCS HA MEXI MK HAYKOBHM Ta 1HIIIMMHU TUTIAMH JHC-
KypCy Ta TSKIIOTh a00 70 «IAepHUX» (IOTMOBiAb, MOBIJOMIICHHS, HAYKOBHUII Jianor),
ab6o 1o «repudepiiHux» (IMaTeHT, IHCTPYKIIis, JEKIis) JKaHpPiB.

Uepes cTpiMKHii pO3BUTOK HAYKH B OCTAHHI JECATHIIITTS Ta TIOSIBY HOBUX BUJIIB 3a-
C00iB 3B’s3Ky TEpETiK KaHPIB MOMOBHIOETHCS, HAPUKIIAM, 32 PaXyHOK Pi3HUX BHIIB
HAaYKOBHMX CTaTeH (OTIISIOBI Ta eKCIIEPUMEHTANTbHI, CTATTi THITY «OOTOBOPEHHS 32 KPYTIIUM
CTOJIOM», «IHTEpPB’I0»), MOBiIOMIICHb (PO KOH(EpeHwii, Mo MalTh BigOyTUCS, PO
HOBI1 HAYKOBI I TEXHIYHI PO3POOKH) Ta HAYKOBOI KOPECTIOHICHIIIT (JINCTYBaHHS Ha CTO-
piHKaxX HayKOBHX MEPiOIMYHUX BUAAHB Ta uepe3 Mepexy [arepuer) [3, c. 47].

3 OorJIsILy Ha pO3railyKeHiCTh Oy/I0BH HayKOBOT'O JIUCKYPCY MOBO3HABIII 3aIIpOIIO-
HYBaJIM BUIUIATH TaKi HOTO Pi3HOBHIIH, SIKi 3aJIEXKHO BiJ chepH CHIIKyBaHHSI W QyHK-
I[IOHYBaHHS IEMOHCTPYIOTh TIEBHI MOBHI OCOOJIMBOCTI, a came:

1) BitacHe HayKoBHiIi 2800 HAYKOBO-aKaIEMiYHHI (aKaIeMi4HICTh BUKJIA]Ty, OCOOIIH-
Ba iH(pOpMaTHBHA CIIPSIMOBAaHICTh, aAPECOBAHICTh CIIELialicTaM);

2) HayKOBO-TIOMYJISIPHUH a00 HAYKOBO-ITyOMIIUCTHYHHUN (03HAOMIICHHST HECTIeIli-
AIICTIB 13 HAYKOBUMH JIOCSTHEHHSIMN);

3) HayKOBO-IUTOBHH a00 HAyKOBO-iHPOpPMAIIHHUN (TTAaTCHTH, TEXHOJIOTIUHI OITH-
CH TOIIIO);
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4) HaBYAIbHO-HAYKOBHH (BHKJIaJ HAYKOBHX OCHOB MallOyTHIM CIIeLliaslicTaMm);

5) HayKOBO-TEXHIYHMH (CTIeliali3oBaHa TEXHIYHA CKJIaJ0Ba y MOEJHAHHI 3 elie-
MEHTaMH €KOHOMIYHOI0, €KOJIOTIYHOI0, COLIaIbHOTO, MOJITHYHOIO Ta IHIIUX BHIIB
JHCKYPCY);

6) HayKOBO-pO3MOBHUI (ycHa (hopMa TUCKYpCy, CTIPSIMOBAaHA Ha OOMIH iAesMH,
00roBOpeHHs Ta TBOPUY KPUTHUKY) [1; 2].

[IpoTe octanHiM yacoMm, HaMaralO4hch KOHKPETHU3YyBaTW OO0 €KT JIHIBICTUYHO-
ro aHaji3y, JOCIHIJHUKK BCE YacTillle BU3HAYAIOTh TEMATHKy HAayKOBOTO TUCKYpCY,
sKa HacIpap/i 00iliMae JiyxKe IUPOKe KOJIO MPpobdIeM ryMaHITaApHUX Ta MPUPOTHUUNX
HayK, K OJIWH 13 THIIIB TUCKYpCy. Po3momin Moxe OyTH myke 3araJbHAM 1 CIIHpaTH-
s Ha 3aralIbHONIPUIHSATI Kiacu]ikallii HayKOBUX TUCIUILIIIH (TPUKIIAHI, TEOPETHYHO-
NpUKJIaIH] Ta TeopeTHyHi HaykH [3] abo comianbHO-IyMaHiTapHi (JIIHrBICTHKA, EKOHO-
MiKa, icTopis, dinocodis) Ta npupoaHUUO-TeXHIUHI (anredpa, dpizuka, 6ionoris, iHpop-
Matuka) [11].

JIificHO, 11e LIJIKOM BiJIOBIa€ TOPU30HTAIILHOMY Oy (haXxOBUX MOB 3a IlKa-
JIOI0 TXHBOI JIEKCUIHOI Ta CHHTAKCUIHOI CITOPITHEHOCTI, IOYMHAIOYH BiJl MOBU TyMa-
HITapHUX HAyK, [IPOJOBXKYIOUM MOBAMHU TEXHIYHUX HAyK 1 3aBEPILIYIOYH MOBaMH TOY-

HUX HayK:

XYO02ICHS NPO3a — AIMEPAMYpPO3HABCMEO — nedazo2ika — (inoco@isi — ... — eKOHO-
MiKa, CiTbCbKe 20Cn00apCmeo — A2POHOMIS — MBAPUHHUYINBO, 6eMEPUHAPHA MeOuYU-
HA — ... — 0YOIBHUYMBO — ... — MAWUHOOYOYBAHHI — ... — eNEKMPOMEXHIKA — .... — MeOU-
YuHa — ... — Ximis — Qizuxa — Mamemamuxa.

He3zamoBHeHi MicIs Ha TKaIi 03HAYAIOTh, IO CFO/IM MOXKHA JTOOABHUTH iHIII (axoBi
MOBH, 5IKi, BIpOTiTHO, BHHHKHYTb 13 4aCOM 1 MATUMYTh CXOXHI JIEKCHUHUI CKIIaJI, CHH-
TAKCUYHI CTPYKTYPH Ta KaHPOBO-CTHIIICTUYHI O3HAKH [7].

OcTaHHIMH pOKaMH 3’sSBUIIHCS pOOOTH, MEPEAYCiM POCIHCHKUX JOCIIIHUKIB, SIKi
MPUCBSYCHI BUBYCHHIO TaKHX THITIB HAYKOBOTO JUCKYpCY, siK JinrBictmyauid (H. B.
Kaprrycenko), dimocodepkuii (O. O. Bapuascka), icropuunwmii (V. B. Xopeuko), reomno-
riganii (B. B. OBcsannikoBa), aBianitinuii (FO. FO. Ctpoesa), ekonoriunuii (O. B. IBaHo-
Ba) Towo. IIpu BuaiNeHH] Ta aHaNi31 pi3HOBUIB HAYKOBOT'O JUCKYPCY HArOJIOIIYEThCS
Ha crieriuiYHOMY XapaKTepi TaKKUX KpPUTepiiB:

— THUNOBI yYacHUKH CHUIKyBaHHs (iIXHI CTaTyCHO-POJIbOBI Ta CHUTYaTHBHO-
KOMYHIKaTHBHI XapaKTEPUCTUKN);

— YMOBH CHIJIKyBaHHS (Tpecymno3uIlii, cepa CIiKyBaHHS, XpPOHOTOII, KOMYyHiKa-
THUBHE CepPEeIOBHUIIIE);

— oprasizauis CHJIKyBaHHS (MOTHBH, LI, LWIHHOCTI Ta CTpaTerii, 4iIeHyBaHHS,
KOHTPOJIb CIIJIKYBaHHS i BapiaTUBHICTh KOMYHIKaTUBHHX 3ac00iB);

—3aco0u CIiIKyBaHHS (KaHAJ Ta PeXXUM, TOHAIBHICTD, CTHJIb 1 )KaHP CITIJIKYBaHHS,
MpEeeICHTHI TeKCTH Ta JIUCKYPCHBHI (POPMYIIN).

Takum 9MHOM, HAYKOBHH TUCKYPC HAa Cy9aCHOMY €Tarli pO3BUTKY MOBO3HABYOI IMa-
paZuTMH € PO3ralTy’)KeHUM SIBUIIIEM, BUBUCHHS SKOTO Iependadae BpaxyBaHHS BCiX Xa-
paKTepHUX O3HAK MpodeciitHol KoMyHikaii. KoxeH THIT TUCKypCy XapaKTepu3y€eThes
OCOOJIMBUMHU CTPATETisIMU 1 TAKTUKAMU, JIOLUIBHICTD SIKUX BU3HAYAIOTh (DAXOB1 3HAHHS
Ta OCHOBHI IHTEHIIIi yUaCHUKIB CIIKYBaHHs. BifnoBigHo, (haxoBuil TEKCT sk 0asa s
00’ eKTHBAIIIT HAYKOBOI'O TUCKYPCY CTaHE LIKABUM IIPEIMETOM I10AaJIbIINX JIHIBICTHY-
HUX TOCIIKEHbD.
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Jninponemposcovkutl nayionanvnuil yHieepcumem imeni Onecs I 'onuapa

KOHUENTOJIOI'IA JMCKYPCY:
AIIEJIIOBAHHS KOHUENTY J0 JUCKYPCIB

Po3riasigaerbesi KOHUENTOUEHTPUYHUN NATEPH aHAJI3Yy AMCKYpCY, AKMil nepeadayae
3’sicyBaHHS AJITOPUTMY B3a€MOAIl KOHIENTYAJbHUX OAMHHUIb i3 MEBHOI AMCKYPCHBHOIO
(¢opMmauicro B pe:kuMi cepeoBHINIA TA CTHIIO BepOAJIBLHOIO CHiJIKYBAHHA.

Kitro4oBi ¢10Ba: KOHIENT, AUCKYPC, IMI0UCKYPC, CTHIIb CIIIKYBaHHS, CEPEIOBHIIE CITiJI-

KyBaHHSI, IMCKypCcUBHA npodiizartis.

PaccmaTrpuBaeTcsi KOHUENTOUEHTPUYHBIN ATEPH AaHAJIN3A AUCKYPCa, KOTOPbI npe-
110J1araeT BbISICHEHHME AJITOPUTMA B3aMMOJEHCTBHS KOHUENTYAJIbHUX €JUHHUI] C Oolpenae-
JIEHHOW IUCKYPCUBHOI (popManueil B peskuMe cpelibl U CTHJISI BepOaJbLHOro o01eHusl.

KiroueBble ciioBa: KOHIENT, ITUCKYPC, WAMOIMCKYPC, CTHIIb OOIIECHHS, cpela OOILICHUs,

JMICKYpPCHBHAS TPOQUIN3ALINSL.

In the article the concept centered pattern of discourse analysis is under consideration
that provides clarification of interaction algorithm of conceptual units with a certain
discourse formation in the medium and style of verbal communication.

Key words:
communication, discourse profiling.
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concept, discourse, idiodiscourse, communication style, medium of
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O0’exToM emicTeMiuHOi aTpakuii wiei cTarTi sKpa3 i € aBa (EHOMEHH, IO CTa-
HOBJIATH ChOTOJIHI HAHOUTBIIMI JTOCTIIHUILKUN IHTEpeC, — KOHLENT 1 auckypc. Binx-
MITOBXYIOYHCH BiJ MOCTYJIATy MPO BiACYTHICTH OAHO-OAHO3HAYHMX BIiMOBITHOCTEH
MK HIMH, MO’KHAa KOHCTaTyBaTH HAsBHICTH TIEBHOTO POAY KOH(ITYypaTHBHOTO Jyari3-
My B KOHIIENITYaJIbHIH OpraHi3allii IuCcKypcy, o J03BOJSE X BUBYCHHS IIIOHAMEHIIIE
y IBOX JOCHIAHULBKUX pakypcax: 1) ouckypcoyenmpuunuii — BiJi IUCKYpCY 10 KOH-
HenTy (aHali3 JUCKYpCYy B anelioBaHHI A0 Pi3HUX KOHUEMNTIB); 2) KOHYEeNnmoyeHmpuy-
HUU — BiJl KOHILIENTY /10 TUCKYPCY (aHalli3 KOHIIETITY B allelIOBaHHI JI0 PI3HUX JTUCKYP-
ciB). [lepmmii migxig yMOBHO MOXHA HA3BaTH «JIMCKYPCHBHOIO KOHIIETITOJIOTIEIO», a
NPYTHH — «KOHIIETITOJIOTie0 AUCKypey» [18; 19]. luckypcrBHA KOHIIETITOIOTIS TIEpe -
0auae BuB4YeHHA J|PK y Mexax emicTeMiqHOT MePCIIeKTUBH «BiJl KOMYyHIKAIliil 70 KOT-
HITUBHOI CEMaHTHKW, e IOCIIJHHUIIbKA yBara KOHIIEHTPY€EThCS HA OpTaHi3ailii coIio-
JUCKYPCUBHUX IIPOCTOPIB y MAaTepHi «KOHLENTH B AUCKYypci». Konuenrosnoris x auc-
Kypcy 3 i1 miIX0JIoM «BijJi KOTHITUBHOT CEMaHTHKH JI0 KOMYHIKaIlii» Mae Ha yBa3i ma-
TEPH «KOHIICTIT ¥ IUCKYPCax», MO i CTAHOBUTH MPEMET HAIIIOTO aHANI3y Ta BU3HAUAE
HOT0 METY — 3’CYBaHHS aITOPUTMY B3a€EMOJi1 KOHIIETITYaThbHUX OJWHHUIIB 13 COIIOINC-
KYPCHBHHM CEPEIOBHIIEM.

VY crenianbHii JiTepaTypi MpeACTaBICHUN AOBOJII PI3HOMAHITHUHI OCBiJ BiIO-
BIJTHOTO aHali3zy. 30Kpema, 1e HayKOBi1 HampauloBaHHS: BPEMSI B XyHOKHbOMY [14],
JIIKKEHC — y Mac-MeaiaibHOMY [5], BUIMIA 1 YOPHMII a00 XW3Hb 1 CMEPTh B JIIPHUKO-
MOETHYHOMY JcKypci [12; 17], My3a B pociliceKiit oesii CpibHoro Biky [1], koHIen-
TH HOME, FREEDOM, GENTMENLINNESS, PRIVACY, COMMON SENSE B aHTJIIICBKOMY XY/T0’KHBO-
My nuckypci [8 | Tomro. OcoOIHMBO XK 1€ CTOCYEThCS 11I0AUCKYPCiB: PABUHA y M. L[Be-
taeBoi [16], METENL B O.C. [lymkina [22], uvjak y M. ['opekoro [4], BEuHOCTh y I'. IBa-
HoBa [21], connuE y K. Banemonra [10], camoBAP i nocuienku y T.I. IleBuenka [11],
IHTPUTA 1 CAMOTHICTh ¥ T. Binbsimca [2]. BoueBuib, nepesik MoKHA MIPOJIOBKUTH, aJie
3arajibHa KapTHHA Ha CbOTOJIHI HE 3MIHUTBCS: KOHIICTITOLIEHTPHU3M, MIIIHO TPUMAIOYHCh
3a MOJIETh «O/IMH-B-OJHOMY», HE IiTHSABCS y CBOIX y3arallbHEHHSX BiJl OTACY OJHOTO-
JIBOX KOHIIETITIB B OJTHOMY JIMCKYpCi Ta BCE IIIe HE YCBIJOMHUB HEOOXiTHOCTI BUBYCH-
HSI LUISAXIB 1 c0CO01B MO IIOBaHHS KOHLENTY B PI3HUX AUCKYPCUBHUX (popMarlisx.

Juckypcomnoriune BUBUEHHS KOHIICTITIB y MaTepHI OpraHi3auii «KOHUENT y JTUC-
Kypcax» CIUPAEThCS Ha 17IF0 TOTO, 10 KOHIIETIT YU I0JIe, JI0 SIKOTO BiH BXOJHThH, Ma€
MIEBHOTO POy KOTHITUBHO-CEMaHTHYHY BUOIPKOBICTH I110JI0 MOXKITUBOCTEH CBOET aKTy-
ayizarii B Ti¥ 9u iHIIIH TUCKYpCUBHIN dopMmartii. L1 BuOipkoBiCTh Haramye CHHTAKCHY-
HY BaJICHTHICTh CJIOBAa — HOTO iIHTePEHTHY 3JaTHICTh CIIOyJaTHCs a00 HE CIIOTyJaTUCs
3 IHIIMMH OJIMHUIIMH Y TIPOIIeCi CBOET KOMYHIKAaTHBHOI peari3ariii.

OctanHs MOke OyTH 000B’SI3KOBOKO (00JIITaTOPHOKO) i BUILHOK, HEOOOB I3KOBOKO
(pakynpTaTrBHOIO). TOX 1 KOHIIENIT MAa€ TaKy BJIACTUBICTh — 13 TI€H PI3HUIICIO, IO LIS
CIOJTYYyBaHICTh HE MA€ )KOPCTKUX MIPUITUCIB, a Haralye JHile TeH eHiio. Hanpuknan,
aBTOXTOHU bor, BIPA, IKOHA SIK 00JIITAaTOPHI OAMHMII PEIIITiHHOTO TUCKYPCY MOXYTh BU-
OipKOBO aKTyali3yBaTHCA SIK aJUIOXTOHH MOJTITHYHOTO, MEIMYHOTO, CTIOPTUBHOTO Ta iH-
IIMX JUCKYPCIB, TOJI SIK AJIs1 JO3BUIIEBOTO BOHU OYAYTh MaJIOBIPOTiTHUMH.

3 iHmoro 60Ky, KOHLIENTH MOXYTh IPe(epeHTHO aKTyali3yBaTUCs B OHOMY JHC-
Kypci Ta oBoANTH cebe iHAn(epeHTHO Mo BiAHOMIEHH!O 110 iHmoro. [IpoTe mepepaxna
TXHs1 OUIBIIICTh HE MA€ MPHUB’ I3KU JI0 IKOT'OCh OJIHOTO JIUCKYPCY, @ MOYKE ITHPOKO BUKO-
PHCTOBYBATHCS B IBOX, TPHOX 1 O1IIbIIIE HOTO THITaX. OYeBUIHO, TAKE BUKOPHUCTAHHS 3a-
JISKUTH TIE 1 BiJl KATErOpiaIbHOTO CTaTYCy MUCKYpPCY — HOTO 3yMOBIIEHOCTI MOIYCOM,
CEPEeIOBHIIIEM YU CTHIJIEM CITUIKyBaHHs. KoHIlenT Mae B c00i IEBHOTO POAY MOTEHITIAl,
10 YMOXITUBIIIOE HOTO aneltoBaHHs 10 Pi3HUX AUCKYPCIiB.

BuBYeHHS TUCKYPCHBHUX pealtizalliii KOHIIETITY € BKJIMBUM HacaMIepe. JUIst MO-
JIEIIOBAHHSI CTPYKTYPH KOHIENTiB. OCKUIBKH JTUCKYPC € OJIHOYACHO 1 CepeIOBHILEM
MoOyTyBaHHS, 1 IHCTPYMEHTOM 00’ €KTHBAIlli OCTAaHHIX, Y HBOMY BiTOYBA€THCS PO3IIH-
PEeHHSI i MOTJIMOJIEHHS CTPYKTYPH KOHIIENTIB, aKTyalli3alist iXHiX TPUXOBaHNUX BIACTH-
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BOCTEH, CTAHOBJICHHS IXHROT'O CTHJILOBOTO i/a00 MeTadopuuHoro mpodinro. Juckypc
YMOKJIMBITIOE BKJIFOUEHHS /10 C)epU JIOCIII/HKCHHS BapiaTUBHOI KOMIIOHEHTH KOHIICTI-
Ty, IO CTBOPIOETHCS HOTO (PYHKIIIOHYBAaHHSIM Y PI3HUX TUIAX BEpOAbHOT KOMYHIKaIiT,
y pI3HUX MOBJICHHEBHX JKaHpaX, PI3HUX iIIOCTIISX, PI3HUX COMIOKYIBTYPHUX CTpaTax.

Juis HaogHOCTI 3BepHEMOCS J0 KOHIIETIT-iIe1 YAC 3 METO0 BIJICTEXXKUATH NIISAXH 1
crocoOu ii akTyaizauii B pi3HUX AUCKYPCUBHUX (hOpMaLisx.

CucreMa wieHyBaHHs TOITOXPOHHOTO KOHTUHYYMY B IIJIOMY Ta 4aCOBOTO 30KpeMa
€ OJTHIEI0 3 OCHOBHHX XapaKTEPHUCTHK JUCKYpCy. BHBUCHHS KOHIENT-1/1e1 YAC Yy MEX-
ax JINCKYPCUBHOT KATETOPil «CHMUb CRIIKY8AHHA» YMOXKIIMBIIOE aHAII3 IIUIAXIB 1 CIIO-
c00iB HOTO KOTHITHUBHO-CEMaHTHYHOI Mpodimizallii, a TakoX 3’sSCyBaHHS €proOHOMIY-
HUX 1 CHHEPTeTUYHHX 3acajl B3a€MOJIii Pi3HOPIBHEBUX 3aCO0IB TEMITOPaIbHOTO apaH-
JKYBaHHsI TUCKYPCY Ta BIUIMBY (yHKLIOHAJIbHO-KOMYHIKaTMBHUX (pakTopiB Ha BHOIp
yacoBHUX MapkepiB. J{oOpoTHHI 3pa30K TaKoro aHaji3y B TPhOX THIIAX AUCKYPCY — PO3-
MOBHOMY, Mac-MeJialbHOMY 1 0(illifHO-ITIOBOMY Cy4YacHOi HIMEIbKOT MOBH MPOIIO-
uye 0. C. benospoposa [3].

Y3ro/uKy oM BUKOPUCTAHHS plSHOplBHeBI/IX 3ac001B, TAKTUKO-CTPATETIYHI IPUH-
LUIHY CHIJIKYBaHHS TPUBOJIATH 110 piBHOBaru i rapM0H13au11 TeMnopanLHm KapTu Juc-
Kypcy. Oco0JMBO MOMITHUM 1€ CTa€ y IUIaHI peanizawii eK3UCTCHUIHHOTO Ta METpHY-
HOT'O 4Yacy, a TaKoXX MeXaHi3MiB iXHbOI KOTHITUBHOI MeTtadopusauii. Tak, po3mMoB-
HUH JUCKYpC 3 TMEPEeBaror XpOHOJEKCEM EK3UCTEHIIMHOCTI TSIKiE 0 acoliaTHBHO-
o0pasHoro, a oiiiHO-1IJTOBUI 13 JOMIHYBaHHSM MOKAa3HUKIB METPUYHOTO Yacy — JI0
paIioHAIBHO-JIOTIYHOTO TTOJaHHs YacoBoi iH(opMarii, Toai SK y Mac-MeiaTbHOMY
JIUCKYpCl BUKOPUCTaHHS 1HJIEKCIB €K3UCTEHIIIHHOTO i METPUYHOTO Yacy BUSBISIETHCS
NPONOPLIHHO 30a]IaHCOBAHUM.

VY pozMoBHOMY I[I/ICKprI BUOIp JIEKCHUKO- TEMIOPATbHUX 3aco0iB 3yMOBITIOEThCS
MipKyBaHHSMH €KOHOMHOCTI, CTHCJIOCTI Ta MPO30pOCTi, 10 BiOMBA€E TEHIACHIIIIO IO
CTPYKTYpPHOI KOMITAKTHOCTI Ta IparMaTHYHO1 e(peKTUBHOCTI B OpraHi3allii TeMIopaib-
HOT CiTKH qucKypcy. OqHaK OCHOBHHM aKIIEHT TYT POOUTHLCS Ha EMOIIHO-CYy0 €KTHBHIM
OIIiHIII TTOAIH 1 CTaHIB y IJIaHi IXHBOT YacOBOI JIOKami3allii, a ToMy B OyJIeHHOMY CITiJI-
KyBaHHI IIepeBa)Xal0Th METPUYHI penpe3eHTanT! yacy. [Ipu upoMy «IiHIHHICTBY, «Bi-
JANEHICThY 1 «IUKJIIYHICTEY CTAlOTh MPOBITHUMHU KOHIENTAMH 4aCOBOI MEPCIEKTHBH
[LOTO CEPEIOBUIIA CITUTKYBaHHSI.

VY ninoBoMy JUCKYpCI METPUYHMIA aCleKT KOHIENTYaIi3allil yacy rnepeBakae Hajl
eK3UCTEHITIHHNM, 00 came HOro KUIBKICHI JIEKCHYHI MTOKa3HUKHA HAWOITBIIIO MIpOIO0
MiATPUMYIOTh Ty MaKCHMajbHY (OpMali3oBaHICTh 1 (pakTyanbHy KOHKPETHKY, SKi €
IMAaHEHTHOIO BJIACTUBICTIO OY/b-SIKOTO JIOBOTO JOKyMeHTa. TyT 0COOJIMBOI 4YWH-
HOCTI HaOyBalOTh KOHLENTH «TPUBAIICTH» 1 «KOHBEHIIOHAJIBHICTBY SIK TaKi, IO €
00’€KTUBHIMHU TIOKa3HUKaMH peajbHOTO yacy. BoHM 03BONSIOTH YHUKHYTH THX He-
JIOPEUYHOCTEH 1/a00 IBO3HAYHOCTEH, 1[0 KATErOPUYHO MPOTHUIIOKA3aH] JIJIOBOMY CIIiJI-
KyBaHHIO.

JlekcHYHUM MapKepaM KOHLENTY YAC y IMyOJiUCTHYHOMY JUCKYPCi IPpUTaMaHHa
JIOKyMEHTaITbHA TOYHICTh, 3HAYCHHEBA HpO30piCTL 1 JTJAKOHIYHICTh, 0 SKHUX JIOJIAI0Th-
Csl eMOLIIHHICTB, oGpaschL Ta ABTOPChKA omiHKa. Y Taku# crocid TyT HaOyBaroTh PiB-
HOBaroMoi YUHHOCTI JIEKCHYHI 1HAEKCH K €K3UCTEHIIMHOTO, TaK 1 METPHYHOIO Yacy.
VY pakypci nepuoro JOMiHYIOTh KOHIENTH «JTHIHHICTE», «BIIIANCHICTY, IPYroro —
«TPUBAIICTHY» 1 «KOHBEHITIOHAIBHICTEY. Take BpiBHOBa)KEHE CITIBBITHOIIICHHS TBOX Ya-
COBHX C(ep MUKTYEThCS KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHOIO CIEIU(IKOI0 MyONiIUCTHKH,
sIKa BUMArae, 3 0lHOro 00Ky, 00’ €KTMBHOCTI B [10JIJaHHI 4acoBoi iH(popmaii, a 3 1pyro-
IO — HassBHOCTI EMOTHBHHUX IMITYJIbCIB I10J10 cy0’€KTHBHOI MMpe3eHTalii noaii, y ToMmy
quCcTi i MeTa)OPUYHOTO MOPSIKY.

AxTuBHHI Tporiec MeTadopu3zallii YacoBHX BiJTHOIICHB CIIOCTEPITa€ThCs B PO3-
MOBHOMY IHCKypcCi 3 HOTO ITiIBHINEHOI EKCIPECHBHICTIO. MEHII aKTHBHO, aje IIo-
CITIIOBHO BHKOPHCTOBYETHCSI KOTHITHBHA MeTadopa B Mac-MemialdbHill KOMyHIKaIlii,
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0c00JIMBO B aBTOPCHKOMY MOBJICHHI, SIKOMY ITpUTaMaHH1 eMOLIHHO-OiHHI KOHOTAII].
Aco11iaTUBHO-00pa3He OCMUCIICHHS YACY siK cy0’exTa (die Zeit triumphiert) un 00’ exra
nii (Zeit vertrodeln / erobern / stehlen), 1ioro OyTT€BO-aKIIOHAIbHA XapaKTEPUCTHKA
(3B’5I130K 3 ifie€ro pyxy, OTOKY — Zeit vergeht / flief3t, der kommende Tag), mo nipeBa-
JOIOTH TIPU YTBOPEHHI MeTadop yacy, HaIliIeHi B Oy/IeHHOMY CITUIKYBaHHI Ta MyOui-
IUCTHII HA 3/IIHCHEHHS TIepCya3uBHOIO BILTUBY Ha ajpecara. J{ns odimiiftHO-1i710BOTO
TUCKypey MeTadopu3zalis yacy He XapakTepHa.

KorHiTuBHO-KOMYHIKaTHBHI 3acajid peatizailii KOHIENT-i/1el YAC Y MOBJICHHI CKe-
POBYIOTBCSI 3aKOHAMHU CHHEPTeTHKH. B3aeMoJisi pi3HOpiBHEBUX 3ac00iB HOrO apaHKy-
BaHHS B JHCKYpCI € pe3yJbTaTOM CaMOOpTaHi3allii CHCTEeMH, sSKa CTaBUTh TEPEITOHU
BCUISIKMM €HTPOMIHHUM TIpoLecaM, y TOMY YHCIi i TUM, 10 NPU3BOIATH 10 AE3AKTY-
anizauii TeMropaapHOi iHpopManii. Y3romKyoun BUKOPUCTaHHS TPaMaTHYHMX, JEK-
CHUYHUX 1 JIEKCUKO-TPAaMaTHYHUX MapKepiB, CHAHEPreTHYHI CUJIM BPIBHOBAXKYIOTH 1 Tap-
MOHI3YIOTh IIUISIXH Ta CIIOCOOM peali3alii 4acoBUX BiJHOIIEHb Y TEMIOPANbHIN KapTi
JICKYpCY.

JuckypcuBHa npodisizamis gacy B MexXax KaTeropii «cepedosuuie CRiIKy8anHsmy)
BiJIPI3HAETHCA TI€ OUTBIIOI0 CBOEPIAHICTIO: TIOIIOHO 10 «IBOJIUKOTO SIHYCa», peHoMeH
YAC TIOCTAE TYT Y BUIJISLIII BJIACHE-KOHLETITUBHOTO 1 IMCKYpCUBHOTO (peHOMeHiB. Juc-
KypCUBHHI Yac — OJIUH 3 IHCTPYMEHTIB BUKOHAHHS OUIBII-MEHII BiAJalIeHUX KOMYHi-
KaTUBHHX 3aBJaHb, PETYJSTOP IHTEHCUBHOCTI TEKCTOIOPOHKEHHSI 1 SIKOCTI MOPOJIKY-
BaHUX TEKCTIB, KOHICITUBHUH K€ UAC IMOB’SI3aHUH CKOPIIIE 13 CYCHUJILHUM 1/1eajIoM,
MIPOTOJIONTYBAHUM Y paMKaX MeBHOI coriokynsTypu [20, c. 107-109].

VY MomTHYHOMY AMCKYpPCi KOHIIETITUBHUHN YAC € JHIHHUM 1 quckpeTHUM. OCHOB-
HOIO MITKOIO Ha LIKali 4acy LbOro AMCKYPCY € Taka MoAis, sik Budbopu. Bubopu — ue
BaKJIMBHH €IEMEHT KOHIICTITY YAC: BHOOPH OyIb-SIKOTO PiBHS MIPEJCTABIEH] TYT SIK MO-
BOPOTHA TIOJIisl, BIJl pE3yJIbTATy SIKOI 3aJICKUTh MalOYTHE ajpecaTiB MOJIITUYHUX TEK-
CTiB (HacIpaB/ii, pe3yJbTaTH BIUIMBAIOTh HE HA OYTTS KIIIE€HTIB, & Ha JIOJIFO ar€HTIB 1[hO-
ro JUCKypcy). JIiHIHHICTE Yacy B IIbOMY BHIIAAKY CYIIPOBOUKYE TIOTCHITIHA MOYKITH-
BICTh SIK TIPOTPECUBHOTO HOTO pyXy (IepeMora cBO€l mapTii), Tak i perpecuBHOTO (I1e-
pemora cynepHuKiB). Bubopu € Takox 3HauymmM (akTopoM ITUCKYPCHBHOTO «IIOJIi-
TUYHOTO Yacy»: 1o Mipi iX HaOJIM>KEeHHsI TEKCTOBHH MOTIK CTa€ Bce OLIbII IHTEHCUBHUM,
BiZIOyBa€ThCS Psifl 3MICTOBHHX 3MiH y TIOPO/KYBAaHUX TEKCTaX (HAPUKIA[, TiIBUIILY-
€ThCSI KATETOPUYHICTh BUCJIOBJICHb, OLJIBII YITKOK CTA€ TCHACHIIS 0 IHBEKTUBHOCTI).
«[TomiTnaaMA Yacy» — MUKITIYHAHN: TICIS BHOOPIB IHTCHCUBHICTh KOMYHIKATHBHUX IT10-
Nt pi3Ko majae, mod 3HOBY 3pOCTH NpH HAOIMKEHHI HOBUX BHOOPIB.

VY pamkax peKJIamMHOro JUCKYpPCY KOHLENTHBHHUN YAC TaKOX UYICHYETbCS Ha J1Ba
OCHOBHI MEpioAx: [0 KYMiBJIi PEeKIaMOBaHOTO TOBapy / MOCIYrd (Yac BaraHb i mpo-
OJsiem), micyst KymiBii (4ac BIIPOJDKEHHS 1 ponsitanHs). OHaK, Ha BiAMIHY BiJ] TOJIi-
TUYHOTO, [l TMCKYPC OPIEHTOBAHWH HE Ha 3/IICHEHHS KOJCKTUBHUM HOTO KJIIEHTOM
TIO0ATEHOTO OJTHOMOMEHTHOT'O BUNHKY (TOJIOCYBaHHS ), a HA HECKIHUCHHY HU3KY i/1€H-
TUYHHX NI OKpEeMUX 1HAWBIMIB (TTOKYIKK), TOMY TUCKYPCUBHHUH 4Yac TYT HEIUCKPET-
HUH, a IHTEHCUBHICTh HOr0 BIUIMBY MOCTiiHA. €AMHUI (aKTOp WIEHYBaHHS «pEKIaM-
HOT'O 4acy» MOB’SI3aHHUM 13 Mapa3uTapHOIO MPHPOJOI0 PEKIAMH, sIKa MParHe 3aXOIu-
TH caMe Ti TOYKH 4aco-IIPOCTOPY, B SKUX KUIbKICTh IOTCHLIHHUX PEHUITI€HTIB MaKCH-
MaJibHa («IIpaiM-Taim»).

KonmenT YAC y peniriiHoMy TUCKYPCi 3aJIeKUTh Bifl IIHHOCTEH KOHKPETHOI peri-
rii (HampukiIam, Ui XPUCTUSHCTBA 1€ JIHIHHMIA Jac i3 MOYaTKOBOIO i KiHIIEBOIO TOY-
kamu). [lepeBara puTyasbHOCTI 3yMOBIIIOE PEryJISIPHICTH MOBTOPY BCiX KOMYHIKaTHB-
HUX Jiil uepe3 ¢ikcoBaHi Bigpi3KH Yacy (HeIiIbHA MECA B KaTOJNMIM3MI, iHTEpBai3a-
11is1 JKUTTEBOT'O CBITY B CABBATY JIO ca0b0aTy B iyJ1ai3Mi, HAMA3 y MyCYJIbMaHCTBI — MO-
JIUTBA 11’SITh pa3iB Ha jJeHb 1 untanHs Kopany). Perynspra inreHcuikalis crijaxyBaH-
HS BiIOYBAETHCS H ITiJT 9aC PENITIHHAX CBAT. « PemiriitHuit gac» Takox IMUKIIIIHUH, aje,
Ha BiZIMiHY Bi/I TIOJNITHYHOTO, TTOYATOK 1 KiHEIb UKy OPi€HTOBaHI HE Ha MalOyTHIO
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nofito (Bubopm), a Ha MoAii, 110 Bxke BigOynucs B MuUHyJIoMY (BEJMKIEHL — BOCKpECiH-
Hs Icyca, CABBAT — OCTaHHIH JIeHb THXKHS, PAMAIAH — Micsilb, ko KopaH OyB siBiie-
Huit Myxameny).

JIy1st memarorigHOTO IUCKYPCY XapaKTepHe NBOSKE IIHHICHE CTaBJICHHS 10 Jacy. 3
0oTHOTO OOKY, OyAy4H CHpsSMOBaHHMM Ha COIIaji3alliio iHIuBIA, e TUCKYPC Y BChO-
MY AOTPUMYETHCS IPUUHATHX Y CYCIIIBCTBI 11€0JI0TTYHUX YCTaHOBOK, III0 HE MOJKE HE
BinOuTHCS Ha (bopMyBaHm KOHIIETITY YAC. 3 Ipyroro, He3aje:KHO BiJ MpaBisyoi ije-
OJIOT11, TYT IMILTIIUTHO MPUCYTHE YSIBJICHHS MPO 4ac SIK PO THIMHUHT pyX y Hampsimi
porpecy, OCKIIBKU cama iJiesl OCBITH IPYHTYEThCSI HA MOXKITUBOCTI TIO3UTHBHOTO PO3-
BHUTKY IHIWBIiZA B 4aci (30aravueHHs 3HAaHHSIMH, TYXOBHE BIOCKOHAJICHHS). L1 mocty-
TaJbHA JIIHIHHICTH BiOMBAETHCS 1 Y «TIeIarOT19HOMY Yaci»: TIOCTYIIOBO YCKIIATHIOETh-
s 3MICT CIIJIKYBaHHs (Marepia, 0 BUKJIAJA€ThCsl), BBOASATHCS HOBI KaHPH CHIUIKY-
BaHHSI, 1[I0 BUMAraloTh OUIBII BUCOKOiI KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHLT (YPOKH-ANUCKYCIi
B CTapIIMX Kjacax).

TakuM YMHOM, KOHIICNT YAC Y KOMYHIKATHBHOMY CEPEIOBHMIII Ma€ JBi imocraci:
BJIACHE KOHIICTITUBHY 1 TUCKYPCUBHY. Y KOXHIN 13 HUX BiH cTa€ 00’ €KTOM crierudid-
HO1 peduekcii 3 00Ky areHTiB i KII€HTIB AUCKYPCY, B PE3yJIbTaTi 4OT0 Ha0yBa€ MOaIb-
107 crieniami3arii (oI THYHUN Yacy, «IIOBUH 4acy, «PEKIaMHHUN Yacy, «100yTOBUI
qacy, «peNiridHui Jacy, «IOpUIMYHHN Yacy, «IIeJaroridyHuil 4acy), MoaugikyeThes i
HaBIiTh TEPMIHOJIOTI3Y€ThCS («XYA0XKHIN Yacy). Y pisHUX AUCKYpCcax KOHIIETIT YAC MPO-
buTIOETBCS TTO-PI3HOMY 32 PaXyHOK IMHPOKHUX apaHKyBallbHUX MOXKIUBOCTCH MOBH, Y
TOMY 9HCI I MeTtadopu3zarii. AKTyari3ylodu B JUCKypCi IPUXOBaHI BiJ Oe3mocepen-
HBOT'O CIIOCTEPEKEHHSI BJIACTHUBOCTI, KOHIIEIIT-11€s1 YAC HOMOBHIOETHCS JOAATKOBUMHU
NOHATIMHUMH O3HaKaMH, 30arauyeThCst SCKpaBUMHU 00pa3zaMu, PO3LIMPIOE CBil LiHHIC-
HUI emicTpat. Y Takuil crocid KOHLENT YAC HaOyBa€ HOBHMX I'paHeill, KOHOTAIlii Ta aco-
iargii.

3a aHAJIOTIEI0 10 3aIPOIIOHOBAHOTO MOXYTh OYTH i/I/JaHi aHaNi3y i 1HII KOHIIeTI-
TH — KaTeropiaabHi (HapHUKIaI, IIPOCTIP, BYTTSI, KUTTS1), TEOCOPCHKI (KPACA, TAPMOHIS,
JIOBPO, T'PIX), TEJIGOHOMHI (IIACTS, JIIOFOB), EMOTHBHI (PAJIICTh, [TOJIVB) TOIIIO, 1€ TIPEAME-
TOM HayKOBOI pedieKcii MOJKe CTaTH AUCKYPCHBHO 3yMOBJICHA BapiaTHBHICTh KOHLICH-
Ty, BTUJIEeHa PI3HUMH MOBHHMH 3aCO0aMHU.

BuBuenHio cnenn¢iky JUCKYpCHUBHOI peanizamii TeocopCchKOro KOHIENTY poc.
KPACOTA 1 aHIJI. BEAUTY MPHUCBATHIIA CBOE gociipkenHs FO.B. MeiuepsikoBa, /i¢ OCHOB-
HUM IPEAMETOM aHali3y cTaja iXHs €CTeTHYHA OLIHKA B YOTHPHOX TUIAX KOMYyHIKa-
1ii — XyJ0XKHil, Mac-MelianbHii, pO3MOBHii 1 kKapHaBabHIN [15].

MoBHa pernpe3eHTalis eCTeTUYHOT OLIHKY B KOHLIETTI KPACA PO3MAaAETHCS Ha CIIe-
mianizoBaHe HOro BTIJICHHS Y ABOX 1MOCTACsAX: KOHTPACTHIH (IIPEKPACHE VS. [IOTBOPHE) 1
KOMOIHOBaHi# (y 4acTOTI 3yCTPIBAHOCTI 3 KOHIIENITAMU JIOBPO, 3710, 30BHIIIHICTh, TIPUPO-
JIA, MUCTELITBO, 3/I0POB’ I, JIVIIIA, PO3YM). 3arajlbHOKYJIbTYPHI O3HAKH KOHIICTITY KPACA B
M€EKax MO3UTHUBHOI €CTETHYHOI OL[IHKU 3BOASATHCS A0 BIAMOBIIHOCTI 3 17€ajI0M, HasiB-
HOCTI iHTEHCHBHUX yTOYHEHB, XapaKTePUCTUKHA TapHOi 30BHIIIHOCTI (BH3HAHHS MOXK-
JIMBHUX MOPAIbHUX HEOJIKiB IPHU 30BHILIHIN Kpaci), a B MexKax HeraTuBHOI — 10 CTpa-
Xy Tepell HerapHOIO Ta 3HeBaru J10 NepeciuHoi 30BHILTHOCTI.

KoHenT KPACA yHUKAE NPSIMUX IMEHHHKOBUX HOMiHAIil, OHTOJIOTI3y€EThCS OIO-
Cepe/IKOBAHO Yepe3 00 €KT, SKOMY IPHUIHUCYIOTHCS Ti UM 1HII aTpUOYyTH KpacH HUIs-
XOM BUKOPHCTAHHS aJ €KTUBHHX, (hpa3eosoTiqHNX, METaOPUIHUX Ta IHIHUX 11 CcyO-
CTHUTYTIB, SKi 31 CBOIM 0€3MEKHUM IHTEpPIPETATUBHUM TOTEHITIAIOM 3[aTHI PO3JIOTO
MapKyBaTy 03HaKOBUH MPOCTip KOHLIENTY KPACA. Llop. anri.: perfect, fine, nice, charm-
ing, attractive, lovely, splendid, brilliant, exquisite, delightful, handsome, good-look-
ing, magnificent, stately, princely, excellent, slender, terrific, terrifically, grand, grand-
ly, improve, picturesque, decorate, adorn, ornate, immaculate, dainty, comely, stun-
ning, ripping, shapely, superb, gorgeous, embroider, shining, glossy, sleek, dazzling,
knockout, flawless, enchanting, captivating, fascinating, delicious, grace, graceful, gra-

47



ISBN 978-966-551-330-8. AuriicTika Ta aMepukaHicruka. Bumyck 10. 2013

cious, glory / glorious, elegant, golden, style Ta 6araro inmmx. [TogiOHI CHHOHIMIYHO-
IHTEpIpEeTaTUBHI PSAN ICHYIOTH Y JIorocdepi KyIbTypH 1 JUIst HOrO HEraTUBHOTO KOpe-
nsiTa (TIOTBOPHE) Y OyAb-AKii MPUPOIHINA MOBI.

[HBapianTHI PUCH KOHIIETITY KPACA THTEPIPETYIOTHCSA B PI3HUX THIIAX TUCKYPCY
BapiaTWBHO B SIKICHOMY BiJHOIIICHHI, aJie Maike OJTHAKOBO B KUIEKICHOMY: BHCJIOBITIO-
BaHHSI 3 NO3UTUBHOIO OLIIHKOIO 3aBX/IM 3HAYHO MEPEBEPIIYIOTH BUCIOBIIOBAHHS 3 He-
ratuBHOIO. [Ipy bOMY TIOPIBHSIHO 3 XYAOXKHIM 1 MyOMIIUCTUYHAM HAHOIBIION iX-
HBOIO KUIBKICTIO BUPI3HAETHCS PO3MOBHHI TUCKype. Lleit dakT moB’si3aHnid, 3 0MHOTO
00Ky, 3 €CTEeTHYHUM MPU3HAYCHHSIM XYA0XKHBOI JIITEPATypH, a 3 APYTroro — 3 TeH/IEHIIi-
€10 10 Ta0yIOBAaHHS KPACH B TTOBCSAKICHHOCTI.

Y pO3MOBHOMY JTUCKYPCI KOHIIENT KPACA 00’ €KTUBYETHCS OOMEKEHOIO KUJIbKICTIO
CTEpPEOTHITHUX BepOaIbHUX PeaKiiil 3aMUITyBaHHS 1 BiIpa3u CTOCOBHO MPeIMeTa ecTe-
TUYHOI OIIHKU. Y I[bOMY JUCKYPCi KOHIICTIT KPACA Ma€ TCHJICHIIIIO JIO MOPIBHSHHSA 13
TBOpaMH MHUCTEIITBA, 00’KECTBOM, KBITaMHU U 3ipKaMH, FapHUMU MITaXaMH 1 TBapuHa-
Mu. HekpacuBa 30BHIIIHICTS JIIOJAWHH YIIOAIOHIOETHCA OpYIHIN, BiApa3nuBiii TBapu-
Hi. YacTUM MOPIBHSIHHSIM MTOTBOPHUX 00’ €KTIB € CMEPTh i CMepTHHH I'PIX. s pociii-
CbKOT MOBHOT CBiIOMOCTI OiJIbIITy 3HAYUMICTh Ma€ 3/IOPOB’S fK ITiJICTaBa KPacH, s
AHTJIIHCHKOI — BU3HAHHS 11 eeMepHOCTi, 0 KOPEJIOE 3 YCTAICHUMHU YSIBICHHIMHU
AHTIINLIB PO MOJIOJICTh AK (pakTop KpacH. B 000X MOBax MOCTiTOBHO KYJIbTHBY-
€THCS 11€s1 OMAHJIMBOCTI KPACH, 1[0 apTYMEHTY€EThLCS Y 3B 513Ky 3 KOPUCTIO Ta MOPAJI-
JIIO IK HETATUBHUMU MPOTUUJICHAMH 31CTABIICHHS: fair without, false within, fair face
may hide a foul heart; cnapyoicu kpacoma, enympu nycmoma, He ma Muid, 4mo Xopo-
wa, a ma Muna, Ymo no cepoyy NpUuLIa; poounacs npucoicd, 0a no Hpagy He2oxcd; 6
ybope u neHb Xopou.

B anrmiiicekoMy XyZ0)KHBOMY IHMCKYpPCi aKIEHTYETHCS CyO’€KTHBHO-EMOIIiifHa
BIJIHOCHICTh y ITO3UTHBHIH kBasi(ikaiii kpacu (Beauty dies and fades away, but ugly
holds its own; Beauty is a living thing, Good fame is better than a good face; Hand-
some is as handsome does). JInsi HETaTUBHOI OIIHKH TaKe MPOTHUCTABICHHS HEAKTYallb-
He, OCKLIbKHU OyJib-siKa OIiHKa € eMOIIITHO MapKOBaHOK. Y POCIHCHKOMY XYIOXKHBO-
My TEKCT1 JOBOJI 3HAYyIIUM € MPOTHCTABJICHHs 30BHIIIHBOI Ta BHYTPILIHBOI KpacH,
30BHIIIHBOTO 1 BHYTPIIIHEOTO HENO100cTBa. JJOCUTh YacTO TYT HPOBOIUTHCS 111es TIPO
HAsBHICTH JIOBPOI JIVIIIT B HErapHii 30BHimHOCTI. L{e BinoBiae poCiiChbKiil €THOKYIIb-
TypHI{ TpaauIlii MPOTUCTABIATH Kpacy 30BHIIIHIO 1 Kpacy BHyTpimIHio. [Ipu oMy HO-
MiHAaTHBHA MIITLHICTH 30BHIIMTHBOT KPacH B XyJ0’KHBOMY ITHCKYPCi TIEPEBEPITYE BiAIMO-
BiJTHUI IMOKa3HUK KPacH BHYTPIIIHBO.

Ecrernunuii npodins KOHLENTY KPACA B KapHaBaJbHOMY JIUCKYPCi 3BOIUTHCS
JIMIIE 10 30BHILIHOCTI JIOAWHH. BUCMIIOIOThCA TypHI KpacyHi U J1toau, 0 MapHO Ha-
MararThCs BUIJISAATH Kpallle, HXK BOHM € Hacmpas/i. B aHMTHChKUX aHEKIOTax pi3-
KO HETaTHBHO, 1HOJII IMHIYHO XapaKTePU3YIOTHCS JIFOJH 3 JIeeKTaMU 30BHIIIHOCTI Ta
JFONTA TIOXWJIOTO BIKY, ¥ POCIHCHKHX TPEAMETOM >KapTiB 3a3BHYAM CTa€ HEBIAIOBIII-
HICTh MIX TIOTyTaMH MEPECIYHMX YOJIOBIKIB JIOMOTTHCS YBaru TapHHX JKIiHOK 1 JapeM-
HICTb CHIPOO MOJIMIIUTH CBOIO 30BHILIHICTS.

VY TakoMy KpOCAHCKYPCUBHOMY (DeHOMEHI, SIK ad)OpH3M, KOHIICNT KPACA MOJAEIIO-
€TBCSL Y CKOIYCI HOTO BUHATKOBOI IIIHHOCTI Y 3B’S5I3KY 3 iHIIUMH LIHHOCTSIMU (Beautifil
people are forgiven more often than the rest; Kpacoma — amo ¢opma, cmaswias npo-
3paunoll u packpuleuias 0yx. Imo dopoea om gopmel k 0yxy). Pazom i3 Tum aopusmu
MOCTIWHO TEJANTIOIOTH 1/IeF0 OMaHJIMBOCTI JKiHOYO1 Kpacu (JKenckas kpacoma ysekoge-
yena orocmom; He max cmpawma scenwuna, kax ona ceosa manioem). O4eBUIHO, aB-
TOpaMH TaKUX BUCIIOBIB MOTJIM OYTH YOJIOBIKH, SIKi OCTPaKJalH BiJl )KOPCTOKHUX Kpa-
CyHb. B aHrmnificbkux adopu3mMax nmporojouryeThes €AHICTb KPACH, BOJI M PAJIOCTI, 3 O
HOro 0OOKY, Ta aKIIEHTYEThCS yBara Ha il eheMepHOCTI i 0€33aXMCHOCTI, HEBMIiHHI Ta/
abo HeOaxaHHI JIFOIeH OauWTH U IIHYBaTH Kpacy — 3 aApyroro (Beauty is only a skin
deep; All that’s beautiful drifis away like the waters). Pocilickki MUCIUTENI TAKpEC-
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JOIOTH B ahopu3Max 1J1et0 €IHOCTI KPACH 1 JIOBPA, KPACU SIK TAPMOHIT 1 TIPABJIU, KPACU
SK IpUHIOUTY cBiToOYn0BU: Kpacoma cnacem mup (O.M. locroeBebkuil); He 6csikast
npasoa — kpacoma, Ho ecsaxas kpacoma — npasda (K.C. CranicnaBcekuii); To, umo pa-
dyem, Ha3vl8aAemcs Kpacomoio, 110008b Kaxk npeomem cosepyanus ecmov kpacoma (11.A.
dnopeHcykui); [Ipexpacroe u Kpacugoe 8 uenoseKe HeMblCauMo 6e3 npedCmasieHus o
2apMOHUYECKOM pazgumuu opeanusma u 300posvs (M.I'. UepHUIIIEBChKHIA).

VY auckypcuBHiN npodinizaiii KOHIENTY KPACA YiTKO BiJIOUBAEThCS U i7[i0€THIYHA
KOMITOHEHTA B 11 MO3UTUBHIH 1 HeraTuBHIN KBamidikauii. B aHrToMOBHOMY AMCKYpPCHUB-
HOMY TNPOCTOPI MO3UTHBHA €CTETHYHA OIIHKA B OLIBIIOCTI HOMIHAIIHM XapaKTepu3ye
00’ €KT KOMIUIEKCHO, BUAUIAIOYA B HHOMY O3HAKH BIKY, 3JI0POB’S, SIKOCTI BUTOTOBJICH-
HSl, JIOPOYKHEUi, BIAMOBITHOCTI MOpaJIbHUM HOpMaM. BakIMBOIO BiJIMIHHICTIO POCIiH-
CHKOT JIIHTBOKYJIBTYPH € ITiIKPECIICHHS 3auapyBaHHs, YyJecHOI CyTHOCTI Kpacu. [Ipe-
KpacHe He BUOMpPA€EThCA, a JaHe JIIOAMHI K AapyHOK. [Ipu HeraTuBHii oLiHI Kpacy aH-
DJTIHCHKOIO JIIHTBOKYJIBTYPOI HAaWOUIBII aKTyaJIbHUMH € O3HAKU 3aIlOJIisIHHS 30UTKY
30BHIIIHOCTI, HEOOPOOJICHOCTI, BIICYTHOCTI MPHUKpac. BaxkIMBOWO XapaKTEpUCTHKOIO
AHTJIOMOBHOTO YSIBJICHHS TIPO TIOTBOPHE € TIAKITIOYEHHS O3HAK BiIpas3u, 3THICHHOCTI,
Opyny. BoHO mmocTae B MEHTANITETI aHTIIHIIB K Pe3ylIbTaT HEMPABHIBHOI MTOBEIIHKH
JIFOJIVHU.

[ligBoastumM MiICYMOK, 3a3HAYMMO, 1110 TUCKYPCHBHA Mpodimizamis OKpeMo B3ATO-
IO KOHIIETITY CBITYUTH PO OaraTorpaHHICTh 1 MOTEHILIHHY HEBUUEPITHICTh HOTO AYXOB-
HUX 1 I[IHHICHUX BJaCTUBOCTEH. L{e 3yMOBIIIOETHCS JBOMA CUHEPIeTUUHUMH (haKTOpa-
MH: 3 OJTHOTO OOKY, KOHIICTIT 3aBKI1 OaraTIiie THX O3HaK 1 BIACTHBOCTEH, SIKi BUSBIISIE B
HBOMY CYO’€KT, III0 aIleIoe JI0 HhOTO; 3 IPYroro 00Ky, KOHIENT € 00’ €KTOM MOCTIHHOT
pedexcii areHTiB AUCKYpCy, @ TOMY BiH HEOIMIHHO MiJIA€THCS PETYISIPHOMY OCMUC-
JICHHIO 1 IEPEOCMUCIICHHIO. Y pe3yibTaTi MOCTIHHUX «IHTENEKTYalbHUX aTak» y KOMY-
HIKaTHBHIN MPAKTHUIN KOHIENT 30arauy€eThCcsi HOBUMHU BIACTHBOCTSIMU, O3HAKaMH 1 pH-
CaMH.

OCKUIBKH KOHIIETITH MOXKYTh OyTH COITIaJIbHAMH, OCOOHCTICHUMH, HaIliOHAIHHO
crenu(iIHIME 1 3arabHOIIOACHKUME, BOHH «OKHUBYTH» y KOHTEKCTAaX PI3HUX THIIIB
CBIZTOMOCTiI — OOYTOBOI, HAYKOBOI, O(IMIIHO-IJIOBO1, XyI0KHBOI TOIIO. 3BiJICH BU-
TUIMBAE, 10 aHai3 KOHTEKCTIB / JUCKYPCIB, Y SKUX (DYHKIIOHYE CIOBO, € HEOOX1THOIO
YMOBOIO JIJIsl BUSIBIICHHS HOTO KOHIENITYaIbHOT crielu(iKH.

OxpecieHa crienudika CHTYaTHBHO CTIHKUX JUCKYPCUBHHUX KOHQITYpaIiii KOHIIeTI-
TiB y paMKaX CEPEIOBHUINA 1 CTUITIO CITITKYBAHHS BUTJISIAE ITUTKOM JTI€3TaTHOIO B CHHX-
pOHHOMY 3pi3i. Aie caM 1o co0i UCKYpC HE € 3aX0JIONMM KOMYHIKaTUBHUM (peHOMe-
HOM. Y CBOili TOCTyNaJbHIHM JUHAMIII BiH )KUBE i PO3BUBAETHCS 32 00’ EKTUBHUMU 3a-
KOHaMH MPUPOIH, CYCIIJIBCTBA 1 MUCIICHHS, Pa30M 13 SIKUMHU O0€3yITHHHO YTOYHIOIOTh-
cs1, MOJIU(DIKYFOTHCS ¥ BHJIO3MIHIOIOTHCS 1 caMi KOHIICNTH, 1 1X KOHpIiryparii B guc-
Kypci, BUBUCHHSI YOTO MOXE CTATH IEPCIEKTUBHUM HAMPSMOM KOHIICTITOJIOTT Juc-
Kypcy.
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3anopizbkuti depoicagruil MeOUYHUL yHigepcumem

METOJOJIOI'TA ®OPMAJIBHOTI'O AHAJII3Y ®OJIBKJIOPHOI'O TEKCTY

Po3rnsgaroTbes iCHYWO4i CTPYKTYpaJbHO-THIOJIOTIYHI NPAKTHKH, BHKOPHCTAHHSA
SIKMX HAJa€ HAYKOBISIM MOKJIMBICTH a0CTparyBaTHCsl Bil KOHKPEeTHKH ()OJIBKIOPHOIO
MaTepiajy Ta BUITH Ha PiBeHb IIHPOKHUX y3arajbHeHb.

Kniouosi cnosa: dopmansHUA aHaTi3, CTPYKTYpati3M, GYHKIIiS, HAPATUBHUIN CETMEHT.

AHATH3UPYIOTCA CYIIECTBYIOIIHE CTPYKTYPAJbHO-THIIOIOTHYECKHE IPAKTUKH, IPH-
MeHeHHe KOTOPBIX M03B0JIsIeT A0CTPArHPOBATHCS 0T KOHKPETHKH (POJIBLKJIOPHOT0 MaTepH-
ajia M nepeiiTH HA YPOBeHb IIMPOKUX 0000 IeHHIA.

Kniouegvie cnoea: (hopManbHUN aHAIW3, CTPYKTYpanu3M, (QYHKIHs, HappaTUBHBIM cer-
MEHT.

This paper analyzes existing structurally-typological practices, the application of
which enables the researcher to abstract from the specifics of folklore material and go to
the level of the broad generalizations.

Key words: formal method, formalism, structuralism, function, narrative segment.

[MutanHst MeTo10J10TIT (hOPMAIBHOTO aHAJI3y TEKCTY, 10 HAJCKUTH JI0 aKTyallb-
HUX 3aBJIaHb (QOJIBKIOPUCTHKH, 0AaraTopa3oBo MOPYUIYBAIOCS Y MPAISX BITYM3HIHUX
Ta 3apyOiKHUX HayKoBIIiB [1-13].

[Ipenmer mocmimkeHHs y il cTaTTi — (PONBKIOPHUHN TEKCT, 00 €KT TOCIiKEHHS —
METO0JIOTiSI POPMANBEHOTO aHaJi3y TEKCTY.

Cepen po3MaiTTs BXKe yCTaIeHUX HAYKOBUX METOMIB aHami3y (hOIBKIOPHOTO TEK-
CTy came MeTOAoJIOTisl (POPMAaTbHOTO aHai3y BUKJIMKAE KBABUH iHTEpEeC HAYKOBIIB: 3
OJTHOTO OOKY, HE BIIYXaIOTh HAPiKAHHS II0JI0 HAJITO BICOKOTO PiBHS a0CTparyBaHHS, a
3 iHIIOTO, 5K 3ayBaxye A. PadaeBa, came 11i METOIM 1at0Th MOKJIMBICTh CKIIQAATH TIO-
KOKIHKH eJIEMEHTapHUX (DOJIBKIIOPHUX CIOKETIB, KiIacu(iKyBaTH eJIeMEeHTapHI CIOXKe-
TH i MOTHBH, CTBOPIOBAaTH OaHKH JaHUX YCiX BapiaHTiB (hOJBKIOPHOTO TBOPY 3 ypaxy-
BaHHSM pyOpuK [8], BU3HaYaTH INIMOMHHI MOJIENI OpraHi3alii (oJbKIOPHOTIO TBOPY.

VYcemixu cydacHUX JOCHIPKEHb CTPYKTYPaIbHOT (PONBKIOPHCTUKH CTAIA MOKJIIH-
BHMH 3aBJSKH TEOPETUYHUM HaOyTKaM IOTIEPEIHIX MOKOJIHb 3HABIIIB JITEpaTypH i
donpkIopy, skl HarpukiHI XIX — moyatky XX CT. BiA9ysu TOCTPY HEOOXIAHICTD T1e-
pexouy Bix 30upaHHs (hakTiB A0 IXHROTO aHAII3y Ta cuHTe3y. Tak, akanemik B. [lepern
13 IPUBOly HOBUX HAYKOBHX FOPH30HTIB HATOJIOIIYE: TOJIOBHE 3aBJAHHS JOCIIHUKA —
BUBYCHHS «(opMabHOTO OOKY» TBOPY, «TOTO, «SK» BUCIIOBHB TIOET CBOIO iJIC0, a HE
TOT'0, «II[0» BUCIOBUB Biny» [5, 221].

[lepmmit mpakTHYHUNA AOCBIT (opMaTbHOTO aHami3y mpe3ertoBaHo B. IIpomnmom
y BCECBITHBO Bijomili mpani «Mopdodorist ka3sku». 3rimHo 3 ysBieHHsMu B. IIporm-
na, Ka3KOBUI CIOKET MOXKHA 3MOJICJIIOBATH, a 0a30BUMHU KOHLENTYaJIbHUMHU KBAaHTOpA-
MU 3MiCTy 4apiBHOI Ka3KH IMOCTAIOTh FeHepalli3oBaHi 00pa3n nepcoHaxiB. ABTOp oOu-
pae «pyHKIiI0» (TepMiH TeopeTHKa pociiicbkoro ¢opmanizmy B. TunsHOBa) oguHu-
el aHamizy ka3koBoi ctoxxerukd. Jlami B. [Iponm ycTaHOBIIOE KOO TOBTOPIOBAIb-
HUX (DYHKIIH NiHOBUX 0Ci0, KOXKHIN 3 SIKMX MPHCBOIOETHCS TO3HAYEHHA. 3a J0MOMO-
Tor0 MUX (PYHKINH CIOKET KOKHOT Ka3KH (PIKCYETHCS y BUTIISIIII MOJIEN] 3 BUCOKHM PiB-
HeM a0CTpaKIlii — JiHIIHOT CHHTarMaTU4HOI ociifoBHOCTI PyHKIiN. B. IIponm npormo-
HYBaB BU3HAYaTH MEPCOHAXK SIK «IIYYOK QYHKIii1», BBaXKalOYH PH LILOMY, 1110 «HOMEH-
KJatypa Ta aTpuOyTH AiHOBHX 0Ci0 HaleKaTh O HECTAINX BEIWYHMH Kazkm» [7, c. 79].
BunatHuit GoiabKIOPUCT MIAKPECITIOE, 10 OJIHI | Ti caMi GyHKIIIT MOXKYTh 3/11lCHIOBA-
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THUCSI PI3HUMH IEPCOHAKAMH, a TIEPCOHAXK MOXKE BUKOHYBATH Pi3Hi PyHKIi1. BuzHauus-
1M HAWYaCTOTHII IPyNH CHHOHIMIYHUX 3a CyTTI0 QyHKUIH, B. [Iponm 3HaxoanTs mis
KOXKHOI 3 HUX CKOpOUYCHE O3HAaYyBaJbHE: «BUXIJ; «3a00pOHA»; IIOPYIICHHSD); «BH-
BIIYBaHHS»; «BUIAYA»; «IIICTYIDY; «IiacoOHUIITBO» Toto (Ilepexman ¢pyHKITINH yKpa-
fHCBKOIO0 MOBOIO 31iticHeHO C. PocoBenpkum [9, ¢. 157]). Yceworo B. Ilponm Buminse
31 ¢ynxuiro (miro) i 150 craTnuHUX eneMeHTiB (Cy0’eKTiB Ta 00’ €KTiB z[i'l') y KoMOiHa-
IO SIKKUX, Ha HOTO IyMKY, BIUCYETHCS TMPaKTHIHO Oynb-sika Ka3ka. Ha wiit migcrasi Bu-
BOJMTHCS OHSATTSA MAPaJMIMH TEKCTY i CTBEPDKYEThCS, IO HA HANBHILOMY piBHI y3a-
rajJbHEHHS BCi YapiBHI Ka3KH 1HJOEBPOIICHINB MAIOTh €JIMHUIA CIOXKET.

[Iupoxoro BuzHauHA imei B. [Iporma rabymu mume B 60—70 pp. XX CT., KOJTH i
BITMBOM YCIHIiXiB CTPYKTYPaJIbHOI JIIHTBICTUKHY 3’ IBUJIACS PO3BIAKU TAKUX YUCHUX, SIK
A Jlangic, K.Bpemon ta 6inbm mi3Hix nocnigoBHukiB B.IIponma, Takux sk A. I'peii-
Mmac [1].

[Tpu poMy aHai3 MPOBOJIUBCS Ha Pi3HUX TeKcToBUX piBHAX. [Ipumipom, K. Jlesi-
Crpoc, €. Kponrac-Mapanaa, €. MeneTnHChKHAN JOCHIHKYBaIH «BEpXHiil», Hamal-
CTPaKTHUH pPiBEHh METaMOBH (HOJBKIOPHOTO TeKcTy. OMHAK MPH MHOMY MPAKTHYHO
PYHHYETbCSL caMe 3B 530K i3 TEKCTOM. 3a IUX OOCTaBUH 3rajiaHi mpari BpaXxOBYIOTh-
csl, aje ICTaJbHO HE PO3TIISIIAIOThCS B HAIOMY JOCHiKeHHi. ['ooBHa yBara npuaiss-
€TBCS PO3BiJKaM, SKi MalOTh METOIOJIOTIUHY 3HAYYIIICTh AJIsl TEKCTOJIOTTYHOTO aHawi-
3y (OJIBKIOPHOTO TEKCTY.

Otxe, y mozeni K. BpeMoHa BHOKpEMITIOIOTBCS IICTh (YHKIIH, SIKi, HA JTyMKY
BUCHOTO, Y3arajibHIOIOTh OB KOHKpeTHI (pyHKii B. IIpomnma: moripmieHHs; mokpa-
LIEHHS; HEJJOCTOIHA MOBE/iHKA; TOKapaHHs; 3aciyra; Bunaropoaa. K. bpemon nporo-
HY€ BBa)KaTH (PYHKLIEIO HE TIIBKH aKIiI0 IEPCOHAXY, a i B3araii Oyb-AKy MOJil0, 110
TPAIUIETHCS 3 IEPCOHAKAMM 1 1€ BOHHU MOCTAIOTh K cy0’eKkTH un 00’ extH [11].

X. SlcoH y MK Mpallk, IPUCBSIYEHUX CTPYKTYPi (PONBKIOPHUX TEKCTIB, BUALISIE
cy0’€eKkT Ta 00’ €KT KOKHOI ii a00 MOCIiOBHOCTI MOJIiH Ta PO3BUBAE MOJIEITb, SIKa CITH-
paEeThCS Ha aHaJi3 OMOBIMaHHA 3a XoaaMu. J[71s Toro, mob modyyBaTH IO MOJCITb, aB-
TOpKa BUJISAE ABI 0A30BI OJUHMINI: aKIlisi Ta Ka3KOBa POJIb, 3aBISKA SKUM 33]a€ThCs
MOHATTA QYyHKIII. DYHKIIISL PO3YMIETCS TYT K OJJUHHMIIS, 1110 CKIIAAAETHCS 3 OIHIET aKk-
i Ta TBOX a0CTPaKTHUX PoJiel — repost i napyBaibHUKa. KoXKeH i3 BUKOHABIIIB yKa3a-
HUX poJiei Moxe OyTH 1 cy0’€KTOM, 1 00’ ekToM 11i€i akmii. Takum unHOM, QyHKIIS Mae
takuid BUrsL: OyHkiis = Cy0’ekt — Jlis — O06’ekr. EnemMeHTH OnoBijaHHs, 1110 HE
BIJIITOBIZIAIOTH OIHCY X0y, PO3TIIAAIOTEHCS SIK 3B’ SI3KHU: iH(POpMAIliiiHi Ta TIepeTBOPIO-
BasbHI. OTKe, y MOJIeN i3painbCchbKoi TOCHiqHII OinbiTa yacTuHa BuaiteHux B. [Ipor-
noM (hyHKIIK MoTparuiste 10 po3psiny 3B’ s30K. Hacammnepen e crocyeTbes Tpancdop-
MaliiHuX 3B 130K [13].

Y Mmonorpadii «[cropuuHmii pO3BUTOK CTPYKTYp 1 ceManTHKH Ka3ok» b. Kepoenite
aBTOP MPOIIOHYE OJIMHUIICIO HAPATUBHOT'O aHANI3Y BBAKATH €JICMEHTAPHI CIOKETH, 110
KiTacu(iKyIOTHCS BIIIOBIIHO 10 HaMipiB repos. 3a kouteniieo b. Kepberite, enemeH-
TapHi CIOKETH CKIIAJA0ThCS 3 1HIMIaabHOI cUTYyaIlii, ofHiel abo KiTbKOX aKIIii mepco-
HaXiB OIOBIJaHHS, CePEe IKUX BUPI3HAIOTHCS TOJIOBHA aKLisi repos, 0 BU3HAYa€ BECh
eJIEMEHTapHUH CIOJKET, 1 3aBeplIajibHa CUTYaLisl. Y KOKHOMY €JIeMEHTApHOMY CIOKe-
Ti OEpyTh y4acTh, sSIK TIPaBUIIO, JIBI 4K Oinblie AIHOBHX oci0O (repoi Ta aHTHIION); Ta-
KO’ MOXKITUBA y4acTh APYTOPSTHUX MMEPCOHAXKIB, 5IKi, OJHAK, HE OepPYThCs 10 yBaru Ha
OuTBII abCTpakKTHOMY PiBHI aHamizy. KpiM TOTO, iCHY€E KOJIO €IIeMEHTapHUX CIOJKETIB,
Jie aHTUIIOJ]a HEMAE, a TePOH 3IITOBXYEThCS 3 NEBHOIO 3aKOHOMIpHicTIO. Po3monin 3a
POJISIMHU 3aJICKUTH BiJl KOHKpPETHOI cuTyauii B onoBinanui. Ha nymxy b. KepOemnire, Bu-
OKpEMJICHHSI Ta CHCTeMaTH3allis HaMipiB a0o 1Lijiel roJIOBHUX repoiB Moxe OyTH Mmif-
TPYHTSIM JUIsl KiacuQikaiii eeMeHTapHuX CIKeTiB [3].

C. ®orino ta C. Mapkyc y cratTi «I paMaTiKa Ka3Kny) HAMAraroThCsl «HAKPECIIH-
TH MOYJIUBICTh BUKOPUCTaHHS NPUHIMILY HOJiceMil XyA0KHBOTO TEKCTY 3 ypaxyBaH-
HSIM BHMOT HayKOBOTO aHajizy mporo tekcty» [10, c. 275]. [lns mporo ka3ku ommcy-
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FOTHCS Y BUIJISIII ITOCITIIOBHOCTI CErMEHTIB-TIO/IiH. 3a JOIOMOT OO0 Omepalliii ceMaHTHY-
HOT'O TIPUPIBHIOBAHHS, CKOPOYEHHsI Ta 00’ € THAHHS CETMEHTH-IOi1 TPaHCPOPMYIOThCS
B HapaTuBHI cerMeHTH. OCTaHHI ONUCYIOTh OMOBIJJAaHHS Y JIOCUTH 3arajlbHOMY BHUIJISIII,
110 J]a€ 3MOT'Y BU3HAUUTH OyJIOBY Ka3KM Ta BUSIBUTHU ITOBTOPHU, cuMeTpii Tomo. Ha qym-
Ky aBTOPIB PO3BIAKH, «IIOPOAKYBalbHA TUIIOJIOTIS 3a0e31euye He JIMIIe €AUHNH, a i 110
CyTi T700anbHUN 3aci0 MOPIBHAUIBHOI OLIHKK CTPYKTYPH HAPOJHMX ONOBIJaHbY», KA
TaKOK JOMIOMArae 3p03yMiTH IMTMOMHHUM 3B’ 130K MK TEHACHLISIMH 10 CUMETPIi Ta 1mo-
BTOPaMU — «IIUX JIBOX OCHOB OyJib-IKOTO HapoHOTO HapatuBy» [10, c. 313].

OTxe, y pO3TISIHYTHX MPAISIX aBTOPH BEAYTh CBil MOIIYK BiJi CAHTarMaTHYHOTO
aHaJIi3y 10 MParMaTUYHOTO YM CEMAHTHUYHOTO.

Taxox 3acIyroByloTh Ha yBary npati, IpUCBSYCHI BUPILICHHIO BY3bKHX IPOOJIEM
y pycui ineit B. [Iponma. Bapro sranatu, Hanpukian, crartio A. Janaica, B ki go-
CIIJHUK BiJ3HAYa€, M0 OCHOBY a(pUKAHCHKHX Ka30K MPO TpPiKCTepa CTaHOBUTH 3Mi-
IICHHS BiJI IPY’KHIX BITHOCHH MIX JIBOMa NIEPCOHAKAMH JI0 BOpoxkHeui [12].

[Iniganit qocBin GopMaabHOrO BHBUEHHS (DOJIBKIOPY HAKOIMYEHO IPEICTABHU-
kamu LlenTpy Tumonorii Ta ceMiotuku (Honpkiaopy Pocilicbkoro mep:kaBHOTO YHiBEp-
cutery Ha 4odi i3 C. Heximromosum, A. TormopkoBum, A. PadaeBoro ta in. Tak, y mparii
«Cro’XeTHO-MOTHBHUH CKJIaJl POCifiCbKOTO ernocy: Mozedni enigyHoro HapatuBy» H. Ile-
TPOB HAMAraeThCsl BU3HAYUTH «3arajlbHUI 3HAMEHHHUK», HABKOJIO SKOTO CTATYBaIUCs O
KOMITJICKCH 3MICTOBHHUX OAMHUIIb. ABTOp BHCYBA€ TaKy TiloTe3y: OMIMHA BHOYIOBY-
€TBCsI 3 MPOCTHX (PaOyJIBHUX EIEMEHTIB (eIeMEHTAPHHX CIOXKETIB), SIK1 i1 9ac popmy-
BaHHSI €MIYHOTO TEKCTY CTAHOBIIATH CBOEPITHY ICTOPUIHO-010TpadidHy MOCIiJOBHICTS.
EnemenTapHi croxeTn, Oi0HI 32 MEPCOHAKHOIO CTPYKTYPOIO (Ha PiBHI poiieii) i 1eH-
TPaJbHOIO aKLI€I0 Teposi (Ha CEeMaHTHYHOMY PiBHI), IPYIYIOTbCS aBTOPOM Y CIOXKET-
Hi THIH, TIOB’S13aHi 3 MEBHOIO TOIMIKOIO, & CYKYIHICTh TaKUX CIOXKETiB (popMye Mozeni
eniuHoro HapatuBy. Ha nymky H. [lerpoBa, Habip 0a3uCHHX CIOXKETIB € IEBHUM «MOP-
(G OJIOTIYHMM MAKCHMYMOMY, BUXI1Jl 32 MEXI SKOI'O JIJIsi HOCIIB €livHOI Tpaaullii € He-
MOKITUBHM 200 00MEKEHO MOKIMBUAM B YMOBAX TIOSIBH PETIOHAIBHHUX EMIYHUX TPaHC-
dopmartiit» [6].

3a3HauynMo, 110 OIIBIIICTD Mpallb, AKi CIUPatOTHC Ha «MopQOoIIorito Ka3Kmy, MpH-
CBSTUCHI TeKcTaM OLTbII CKIIQJAHUM, HDXK Ka3Ka, HaNpuKkiaj, y Kinemarorpadi. Tak, y
monorpadii H. 3opkoi BuknaneHi pe3yabTaTi aHamizy OUTbII HIXK JBOX TUCSY (iIbMiB
pOCificbKOro BUpOOHHIITBA, CTBOPeHUX MpoTsiroM 1900-1910 pp. ABTropka 3a3Hauac,
0 TIPH BCifi Pi3HOMAHITHOCTI MaTepiany B KiHemMaTorpadidaiil apami Mae MicIie Io-
CUTh YaCTOTHA (PYHKIIiSI — 3Ba0JICHHS 1, BIAMOBIHO, cITOKycHUK. [losiBa came i€l mo-
CTaTi 3yMOBIIIOE TIOAAJIBIINHI PO3BUTOK CUTYALlil, CAME BOHA € iHBapiaHTOM, SIKMH HaJae
MOYKJIMBICTh BU3HAYUTH 1HIII NOBTOPIOBaHi GyHKUiil. JocmiaHuIs BUOKpEMITIOE ABaI-
ISTh YOTUPH MOCTiiHI QyHKiT [2].

V possiai O. HoBik «CucreMa nmepcoHaxiB pociichbKoi 4apiBHOT Ka3K» 3/1iHCHE-
HO CIIpo0y OMHCATH CHUCTEMY TepCOHaXXIB BIIACHE B TOMY BHUTJIAII, SIK BOHA IPEICTaB-
JIeHa y YapiBHIN Ka3Ili, He3aJeXHO Bij 11 «kKopeHiB». Jl0 TOIIOBHUX MOJI0KEHBb KOHIIETI-
uii O. HoBik HanexxaTh Taki: 1) po3pi3HEHHS JBOX PiBHIB: PiBHA JIiHOBHX 0Ci0 abo [isi-
4iB (Tepoii, IIKIJHUK TOLIO) Ta PiBHA BIAacHE EPCOHAXKIB, TOOTO NiHOBHX 0ci0 y IXHBO-
My CEMaHTHYHOMY 3HA4eHHI; 2) omuc «dramatis personae» He3aJeKHO BiJl Ti€l poii,
Ky BOHH BUKOHYIOTH y CIOJKETI; 3) yCi NepCOHaXI PO3IIISIaloThCs SIK TIepcoHidika-
ITii MeBHMUX SKOCTEH um cTaHiB. Y TpakTyBaHHi O. HOBiK ceMaHTHYHI XapaKTEPUCTHKH,
SKUMH HaIIJISTIOTHCS TTEPCOHAXI, BiIMTOBIAAOTh KOH(ITIKTaM, Y KX ITePCOHaX1 0epyTh
y4acTb, a caM MEPCOHAXK BU3HAYAETHCSA SIK «...BTUICHHS THX CEMaHTHYHHMX O3HAK, sIKi
CTBOPIOIOTH KOH(IIKTHI CUTYaLil i pO3KPUBAIOTHCS B MEXax €Mi304y ado BCbOTO CIo-
KeTy» [2, c. 125]. Inaxie kaxy4u, mepcoHaxxk po3MIIAIAEThCA TYT K «IIy4OK O3HAK», a
HE «ITy40K QYHKIiI», 9Kk mponioHyBas B. IIpomr.

TaxkuM 9UHOM, TOKJIQTHHWHA OTJIAI CBITOBOTO JOCBIMY (hOJBKIOPHUCTIB IMOIO0 IMPO-
0JIeMU THUTIOBOTO HAJIA€ MOKIIMBICTH 3pOOUTH BUCHOBOK, IO 3 YCiX ICHYIOUMX Ha Iei
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Yac MiAXOJiB A0 aHani3zy (OIBKIOPHOro MaTepiany came (opMaibHi METOAM Jar0Th
3MOT'Y BU3HAUUTH (DOPMHU Ta MEXaHI3M CTEPEOTHUIII3allil, 8 TAKOXK BUSBUTH IITHOUHY MO-

Jielti oprasizaiii (oJIbKIOPHOTO TEKCTY.
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Muxonaiscokuil HAYIOHANLHUL a2paAPHULL YHIGEpCUmem

KOMYHIKATUBHO-IIPATMATUYHUM ACIIEKT
CTUJICTUYHHUX 3ACOBIB NYBJILUCTUYHOI'O IHTEPB’IO
B CYUACHIN AHTJIIACBHKIN MOBI

Po3rusinyTo cTMiticTHYHI 3ac00U pi3HUX PiBHIB, BXKUTI iHTEPB’10epOM Ta pecloH/IeH-

KATHBHHX HAMIpPIB Ta IParMATHYHUX HACTAHOB.
Kniouosi cnosa: KOMyHIKaTUBHUHM HaMip, IparMaTHYHa HACTAHOBA, JIEKCHYHI 3aCO0H, MOp-
¢omoriuHi 3ac00H, CHHTaKTHKO-CTIITICTHYHI 3aco0u, rpadiuni 3acodn.
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PaCCMOTpeHbI CTHWJIMCTHYECKHE CPEICTBA PA3HBIX ypOBHeﬁ, HCIOJbB30BAHHBIC HHTEP-
BbIOEPOM M PECITOHACHTOM B AHIJIOA3BIYHOM HHTEPBLIO € EJIbI0 MAKCUMAJILHO yCl'[eIlJHOi;I
peanun3ani X KOMMYHHKATUBHBIX HaMepeHI/Iifl U MPparMaTu4IeCKUuX yCTAHOBOK.

Knrouesnie cnosa: KOMMYHUKATHUBHOC HAMEPCHUE, IparMaTu4eCKas yCTaHOBKaA, JICKCUYC-
CKHC CpEACTBAa, MOpq)OJ'IOFI/I‘ICCKI/IC CpeACTBa, CUHTAKTUKO-CTUJIMCTUYICCKUEC CPCACTBA, Fpaq)I/I-
YECKHUE CPEACTBA.

The article deals with the stylistic means of different levels used by interviewer and
respondent in the English-language interview for the purpose of the most successful
realization of their communicative intentions and pragmatic aims.

Key words: communicative intention, pragmatic aim, lexical means, morphological means,
syntactic-stylistic means, graphic means.

3MmimeHHs (OKycy HayKOBUX MOUIYKiB 3 «IMaHEHTHOD» CTPYKTYpH MOBHU Ha pPo3y-
MiHHS 11 SIK JISUTBHOCTI, IO CYIIPOBO/KYETHCS MEHTAJILHAMY IIPOIIECAMHU Ta CIYTY€ 3a-
coboM peaizamii iHTeHNIH iHAUBiNA, 3yMOBIIIOE aKTyaIbHICTh 3ay4€HHS TEKCTiB Ma-
coBoi iH(popmanii 10 opOiTH TIHTBICTHIHHUX JOCHIIKEHb, 0 PO3LISAY IXHIX CTPYKTYp-
HUX 1 CTHJTICTUYHUX BiAMiHHOCTEH. CydacHe MOBO3HABCTBO XapaKTEPU3y€ETHCSA TEHICH-
II€FO JI0 JIIHTBICTUYHOTO BUBYCHHS IHTEPB 1O SIK OJTHOTO 13 HAWSICKPABIIIIMX MOBJICHHEBHX
JKaHPIiB y3arali Ta MyONiUCTHYHNX 30KpeMa, M0 COPHAIOTE MOIMHPEHHIO COIATEHOI iH-
¢opmartii Ha MacoBY ¥ JUCTaHTHO PO3TANIOBAHY ayAUTOPIIO i MAIOTh YITKO BUPAKEHY KO-
MyHIKaTHBHY OpTaHi3allilo Ta IIparMaTHgHui noTeHnian. He3paxaroun Ha BEMHKY IOIIy-
JSIPHICTH 1HTEPB 10 Ta YucieHHi cripoou foro nocmimkenns (I'. I[1. Ananar [3], M. K. bap-
MaHkyJ10B [4],H. M. Iekosa [5],B. 1. [Tensr [7],T. 5. Conranik [11] Ta iH.), cI1ij KOHCTa-
TYBaTH HEJJOCTATHIO YBary HayKOBIIiB O KOMYHIKaTHBHOTO Ta MParMaTuyHOro acrek-
TIB CTHJIICTUYHHUX 3aC00iB IHTEPB 10 Y Cy4JacHil aHTIIOMOBHIH mpeci.

JKypramicT-iHTepB 10ep Ta PECIIOHACHT 0OMParOTh MOBHI 3aCO0M PI3HHUX PIBHIB 3
METOI0 MaKCHMaJIbHO YCITIITHOI peai3amii IXHiX KOMyHIKaTUBHUX HaMipiB Ta mparmMa-
TUYHUX HACTAHOB Y CTBOPIOBAHMX KOJIEKTUBHO AHTJIOMOBHHUX ITyOJIIMCTHYHHMX TEK-
cTax inTepB’10. Ha BUOip CTHIICTHYHUX MOBHHX 1 HEMOBHHX 3aC00IB B iHTEPB 10 pecu
BIUIMBA€E BEJIMKA KIJIBKICTh Cy0 €KTHBHHX Ta 00’ €KTHBHUX YHHHHUKIB.

OO0’ eKTHBHUMHU YNHHUKAMH €, HAITPUKIIA], KOMyHIKaTUBHHUHI HAMip Ta mparMaTud-
Ha HACTaHOBA KyPHAJIICTA, SIKUW 3aBKIM BUKOHYE B IHTEPB O COIliaIbHY POJIb 3aIHTY-
Baya BaXIJIMBOI iH(opMaIllii, KOMyHIKATHBHAN HaMip PECIIOH/IEHTa y pa3i MoJlaHHs iH-
¢dopmauii B odinifHUX Ta HamiBO(IUIMHUX TEKCTax 1HTEPB IO, 3araibHi 0COOIMBOCTI
(imMi[K) BUIAHHSI, B SIKOMY HaJpyKOBaHO TEKCT iHTEPB’ 10, TEMaTHUHHUI HAMPSIM TEKCTY
tomro [1, c. 93].

Cy0’eKTHBHUMH YMHHUKAaMH{ Y BUOOPI MOBHHX 3aC001B ITOCTAIOTh MEePeTyCiM iHaH-
BilyaJTbHI PUCH BCiX YIaCHHUKIB KOMYHIKaTUBHOI CUTYaIlii iHTepB’10. Kpim TOr0o, MOBHA
Ta HEMOBHa iH(OpMaIlisl TEKCTY iHTEpPB 10 B TIPECi 30pi€HTOBAaHA Ha COIIAIbHOTO ajipe-
cara. Buxoastuu 3 nporo, B iHTEpB’10 Cy4acHOi IPECcH aBTOPH KOAYIOTh iH(opMarilo 3a-
co0amu, siKi BOHU BBaXKAIOTh HAMO1IBII IPUCTOCOBAHUMH JI0 COIIAJIbHO-TUTIOIOTIYHUX
Ta TICHXOJIOT0-OCOOMCTICHUX XapaKTEPHCTUK MOTEHIIHHOTO COLIaIbHOTO ajpecaTa
TEKCTIiB — guTaya [6, c. 123].

Jo0ip CTHITCTHIHUX 3aC00IB Y CyIaCHUX aHTJIOMOBHUX ITyOTIIIUCTUIHUX IHTEPB 10
MOTHUBYETHCS TAKOXK HAJICKHICTIO TEKCTIB LbOTO JKaHPY 0 MyOJIIUCTUYHOTO CTUIIIO Ta
BJIACTUBHMHU HOMY PHCAaMH — CTaHAApPTOM Ta ekcrpeciero. CTaHIapTU30BaHICTh BUSB-
JSIETBCS Y 10001 CTUIIICTHYHMX 3ac00iB Pi3HUX PIBHIB — JIEKCHYHHUX, MOP(POIOTIYHHX,
CHUHTaKCUYHUX (iryp, rpadiuHux, rpadiko-pOHETHYHHX, SIKi € XapaKTePHUMH JIJIsI TeK-
CTIB ITOTO aHPy. EXKCIIPECUBHICTH CTHITICTUIHUX 3aC0O01B JJO3BOJISIE TIEPEIaTH EMOITiH-
HUW, KOHOTAaTUBHUH, OIIHHUN aCMeKT BiTOOpaKEHNX Y TEKCTax iHTEPB IO TIPECH IO
Ta ¢axris [9, c. 145].

Po3srnsiHeMO KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTW4Hi OCOOJMBOCTI CTHJIICTUYHUX 3aco0iB
Pi3HUX PiBHIB, BYKUTHX Y TEKCTaX iHTEPB 0 Cy4aCcHOI aHTJIOMOBHOI IIPECH.
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VY Tekcrax iHTEpB 10 Cy4acHOi mpecH A00ip JEKCHYHHUX 3ac00iB peatizyeThes 3rif-
HO 3 JIBOMA 3araJlHUIMH XapaKTEPUCTHKAMHU MyOIIIIUCTUYHOIO CTHIIO — CTAHIApPTOM
Ta ekcrpeciero. CTUIIICTHYHO HEHTpaIbHI JIEKCHYHI 3aCO0M CKIIaJlal0Th CTaHIAPTH30-
BAaHM CJIOBHHUK TEKCTIB IHTEPB IO Ta BUCTYIIAIOTH JEHOTATOM COIliaIbHO BaKIIUBUX pe-
amiit. EkcripecuBHi Jlekcn4Hi 3ac00H, BXKUTI B iHTEPB 10, CTBOPIOIOTH TIO3UTHBHUIT 200
HETaTUBHUH eKcrpecuBHUH eekT. JIekcuuHi 3aco0u iHTEepB 10 aHITIOMOBHOT IIPECH Ha-
JIe’)KaTh MEPEBaKHO A0 3aralibHOBKMBAHOI JEKCUKH, OCKUIBKH MyOIiUCTUYHI TEKCTH
pO3paxoBaHi Ha MIMPOKE KOJIO YNTAYiB, @ TOMY MalOTh OyTH MPUCTOCOBAHUMH JI0 TIep-
LENTUBHUX 310HOCTEH sikoMora OLIbI01 KUIBKOCTI MOTSHIIMHUX aapecaTis [1, ¢. 95].

OmHuM i3 YKUBAaHUX Y TEKCTAaX 1HTEPB'IO0 CydacHOI aHTIIOMOBHOI IPECH EKCITpe-
CHUBHUX JIEKCHYHHUX 3ac00iB € TepMiHM 3 BiINOBIIHOI TeMH abo MpeaMera iHTepB 1.
ByxuBaHHSI TepMiHIB 3a3BHuail cripusie yCHIIIHIM peamizauii iHGopMaTHBHOrO KOMYy-
HIKaTHBHOTO HaMipy Ta MparMaTHyHOl HACTAaHOBU aBTOPA-PECHOHJEHTA y TEKCTI
IHTEPB’10, OCKUIBKU BOHU YCYBalOTh HEOOXIAHICTH MEepUPPACTHUHOTO TIyMaueHHs
COIllaNIbHUX peajiil Ta SBUII, JaKOHI3YIOTh KOMYHIKAI[il0 32 PaXyHOK MpPsIMOI, eKc-
TUTIMUTHOI HOMIHAII{ (akTiB Ta peHoMeHiB. BuOip TepMiHiB 3yMOBICHHI 3araib-
HOI0 TEMaTHYHOIO CIPSIMOBAHICTIO TEKCTY, NPO(ECIHHOI0 KOMIIETEHLI€I0 PECIOH-
JIEHTa Ta HOro 30Pi€HTOBAHICTIO HA YaCTKOBO IiATOTOBJICHOTO 10 CIPUNHHATTS LbO-
ro TEKCTy COLIallbHOTO ajpecaTa — unTaya. Jlo pedi, MeJU4Hi TEPMiHHU y CydacHii
AHTJIIMCHKINA MOBIi, 30KpeMa y MepionIli, 4aCTO BXXUBAIOTHCS MeTa(OPUUHO 1 € BaxK-
JIMBHUM 3aCO00M IiIBUIIIEHHSI €KCIIPECUBHOCTI TEKCTIB PI3HUX KaHPiB mpecu [12, c.
687]. Harmpukman:

Are you willing to carry out the economic reforms that the U.S. administration
seeks?

Ukraine could be compared to a sick person, lying on a table, cut up by a surgeon
who lacks proper tools to finish the necessary treatment. If the world — and the U.S. in
particular — waits to see what happens, the patient dies. Ukraine needs massive West-
ern assistance (Newsweek, 20.12/2009).

PecnionzieHt BBaxae, 1110 YKpalHy MO>KHa HOplBHfITI/I 13 XBOpHUM, 1110 HOT'O p03p13aB
Xipypr, KoMy 6pa1<ye HEOOXIAHUX THCTPYMEHTIB JJIsl 3aBEPILLICHHS onepauu it oY
BOMY BUTIAJIKY BiH amleJioe 10 JKa0 H €CTETUYHOTO MOYYTTS YUTAUiB.

IcTopu3mu € OIHUM 13 EKCIPECHBHUX 3aCO01B, BIACTUBUX TEKCTaM iHTEPB’IO Cy-
YacHOI aHIJIOMOBHOT nipecu. Hanmpukias:

You have said that if you were alive during the Third Reich, you might have found
yourselfin prison. Why? (Newsweek, 13.01/2010) a6o:

There is a certain concept in Hollywood: «Don’t tell the star about the Oklahoma
bombing. It’ll upset them. Don’t ever talk about Vietnam. It’ll upset them» (Newsweek,
07.07/1997).

3raJku B HaBeIEHUX YpHBKax iHTepB’io mpo Tpetiit Peiix, 6omOapayBanHsa B
Oxutaxomi Ta BiifHYy y B’eTHaMi CripusitoTh 3a3BHYail BUHUKHEHHIO CHIILHUX HETaTHB-
HUX eMOLIi} y 4yMTayda, 4oro i BUMarae aBTop.

ABTOpH 1HTEPB 10 Cy4acHOI aHTJIOMOBHOI IPECH JIAKOHI3YIOTh TEKCTH 38 PaXyHOK
abpesiaTyp, y)KUBaHHS SIKUX JO3BOJISIE CKOPOTUTH TEPMIHOJIOTIUHI JIGKCUYHI OJUHUII
Ta Crpusie 301IbIICHHIO IHPOPMATUBHOCTI TEKCTIB:

Milosevic: Well, those who you saw on TV were told to say that ... they are terrorized
by those killers and kidnappers, those rapists, those narcodealers ... CNN, you know, 1
saw my own eyes at the beginning of this war on CNN, poor Albanian refugees walking
through the snow and suffering a lot and you know in Kosovo there was spring, no snow

. CNN, Sky, BBC ... they are paid to lie (The Guardian Europe, 23.04/1999).

Aobpesiarypu TV, CNN, BBC € BKHBaHUMH OiIBIIICTIO MPEACTAaBHUKIB Cy4acHO-
ro CYCHUIBCTBA 1 HEe MOTPeOYIOTh TIIyMaueHHs1 a00 CIeianbHOl MiIrOTOBKH ajipecara.
Kpim Tor0, Ha TEKCHIHOMY PiBHI I YPUBOK XapaKTepU3YETHCS HASIBHICTIO EMOTHBHO-
MapKOBaHUX JIEKCUIHUX OAWHULG — killers, kidnappers.

56



ISBN 978-966-551-330-8. AnriicTika Ta avepukanicTuka. Bumyck 10. 2013

BaxnuBy KOMyHIKaTUBHY pOJIb Y TEKCTaxX 1HTEPB 10 B Cy4acHil aHTJIOMOBHIH mpe-
Cl BIIIrpalOTh TONOHIMH, SIKI HA/IAIOTh JIOJATKOBY JIOTOJACHKTHYHY 1H(MOPMAIIIFO 1 ITiJI-
BUIIYIOTh BIPOTiJHICTh YCHIIIHOT KOMYyHIKaIlii iHpopMaIii TeKCTy iHTEpB 10:

But here in Washington the question is: will you act on your commitments to
reform the economy? So far, not much has happened; Poland is four times further
ahead than Ukraine.

I don’t think it is accurate to compare Ukraine and Poland. Poland has had a more
independent economy than Ukraine and experienced communism to a far lesser degree
than the Soviet Union (Newsweek, 20.12/1999).

KoHTeKCT maHoTO BUMAAKY TaKWii: KOPECIIOHICHT TIKHEBUKAa Newsweek BBaxkae,
o YKpaiHa jgyxKe MoBiLIbHO TPOBOJUTH €KOHOMIUHI peopmu. TuTeps’io nae Ipesu-
nent Ykpainu JI. JI. Kyuma. Moro aprymeHTaTMBHUE Xij CKJIQAA€ThCS 3 TE3H, 1110 HE
MOYKHa MOpiBHIOBaTH YKpainy Ta [lonbury. Y HaBegeHOMY MPUKIIai 3 TEKCTY iHTEPB 10
TOIMOHIMH KOHKPETU3YIOTh 00’ €KT 1HTEPB 10, BU3HAYAIOTh 3arajibHi MPOCTOPOBI MapKe-
PH MO, TIPO SIKi HAETHCS Y TEKCTI.

CtriticTHIHIME 3aco0amMu MOP(}OIOTITHOTO PIBHS € 0COOJMBOCTI BXKMBAHHS Jac-
THH MOBH a00 IXHIX TpaMaTHYHUX KaTEropiil 3 METOO JOCSTHEHHS IIEBHOIO KOMYHIKaTHB-
HOro abo nparmatuaHoro edexry [13, c. 184]. Hanpukian, HeBKUBaHHS apTUKIISL B TOJIOB-
HOMY a00 JPYTOpSIIHOMY 3arojIOBKY TEKCTIB IHTEpPB’I0 Cy4acHOI aHIJIOMOBHOI IIpecH MOo-
HIMPEHE Y BUMAJIKY, KOJIU B Ha3Bl IHTEPB’I0 aKTyasli3yeThCsl KOMyHIKOBaHA PaHille B TEK-
cTi a00 Ha CTOpiHILI BuaaHHS iHbopMmalst: «Australian pioneer with own iconic property»
(Financial Times, 30.10/2000). BincyTHICTh apTHKIIS B Ha3Bi IHTEPB IO JO3BOJISIE JTAKOHI3Y-
BaTH MOBJICHHEBUH aKT Ta HATOJIOCUTH Ha HAWOTBII BayKIHBIH iHGopMmartii [12, c. 687].

[HIMM CcTHITICTMYHMM 3aCO00M € BHUKOPUCTAaHHS 3aiiMEHHMKIB. THIOBUM JUist
TEKCTIB IHTEPB 10 B Cy4acHill aHITIOMOBHIH Mpeci € B)KUBaHHS 0COO0BOT0 3aiiMEeHHHKA
we (MH) Ui Ha3MBaHHS Cy0’ €KTa MOBIeHHs. [IpuMipoM, y BKazaHiil Ha3Bi iHTEPB’1O
npem’ep-MiHicTp [3paiiito BHCIOBIIOE BIaCHY JyMKY HIOJIO TIOJOKEHHS CYCIILCTBA
pimHOi KpaiHm:

«Netanyahu: «We're making Israeli society less divided» (Business Week,
17.02/1997).

[IpuKMeTHHKH Ta IPUCITIBHUKH € OJHUM i3 Hally>)KUBaHIIINX 3ac00iB HaJaHHS TEK-
CTaM i1HTEpB 10 Cy4acHOI aHTTIOMOBHOI IIPECH €KCIPECHBHOCTI:

Do you think it would have been a better situation if you weren’t a NATO mem-
ber when all this happened?

No, it would be a difficult and terrible situation because we would have no securi-
ty guarantee (Newsweek, 12.04/2009). Y npomy (hparmMeHnTi i3 TEKCTy iHTEPB’ IO SKICHI
NPUKMETHUKH difficult, terrible minKpecIIOOTh YCIO TPariyHiCTh CUTYALlil, L0 cTajacs
0, sIK110 Kpaina He Berymmiia 6u 1o HATO.

BaxmuBy cTHITICTHYHY pOJIb BIAIrpatoTh MOPQOIOTIYHI 3aC00M aKTyai3alii y TeK-
cTax IHTEpPB’I0 MIE€CTIB CyY4acHOI aHTIIIHChKOI MOBH. HalOImbI Y)KHBAHUM Y TEKCTax
IILOTO JKAaHPY € NiHCHU crocib nmiecioBa (Active Voice), rOTOBHIM 3HAUYEHHSIM SKOTO
€ BUpPaKeHHs Aii, 110 Masia Micue (a0 Mae 41 MaTUME HOTr0) y peallbHOMY IIPOCTOpi Ta
yaci. YacoBi kateropii AiilCHOTro croco0y iecioBa cy4acHOl aHTIiMCbKOT MOBH BiKHBa-
IOTHCS 3 METOI0 MaKCHMaJIbHOTO BiITBOPEHHSI PEAIbHOTO aCIeKTy 300paKyBaHOi CH-
Tyariii abo roii [8, c. 110].

VY TekcTax iHTEpB’I0 B CyYacHIii aHTJIOMOBHIN TTPeCi TOMUPEHUM € BUKOPHUCTAHHS
TEMEPINTHROT0 Yacy B 3arolloBKax: «An activist goes globaly (Newsweek, 10.03/2004).
Lleit 3aci0 cnpusie migKpecIeHHIO BaKIMBOCTI 00paHoi TeMH Ha JaHUH MOMEHT. Y KH-
BaHHSI TEMEPIIIHBOTO Yacy AIMCHOTo crnocoly Uit OMUCY MUHYJIOL Aii a00 KiNbKOX MH-
HYJIUX TOCJIIOBHUX Jifl HA TJIi MUHYJIUX YaCiB € CTUJIICTHYHUM 3aCO00M, SKUI HaJlae
TeKCTy auHamizMy. TernepiinHiid Ta MaHOyTHIHM Yac JO3BOJISIIOTH OMKUcaTH (aKT Y I10-
IO Y TIPOCTIEKTUBHIM CIIPSIMOBAHOCTI, SIK pO3TOPHYTY y MPOCTOPi Ta yaci: «As Internet
evolves, not all will be winners» (The Wall Street Journal Europe, 11.10/2010).

57



ISBN 978-966-551-330-8. AuriicTika Ta aMepukaHicruka. Bumyck 10. 2013

HakazoBwuii croci0 € xapakTepHUM SIK JAJsl MOBJIEHHEBOTO aKkTy >KypHanlicTa-
IHTEepB 10epa, TaK 1 AJis MOBICHHEBOTO aKTy PeCHOHAeHTa: «Be true to what you arey
(Newsweek, 25.10/1999). PecioHieHT MO>Ke TaKOX y>KUBATH JI€CIOBO Y TIEPIIIiid 0CO-
01 MHOKMHU HaKa30BOTO CIIOCO0yY, abu MOBEepHYTH cede Ta iHTEpB roepa 10 MOYATKy
KOMYHIKOBAHOTO TEKCTY ¥ BUTOKIB Mpo0OiemMH, 110 ckianacs. [IopiBHIHO 3 MOXKINBOIO
B JJAaHOMY KOHTEKCTI IpYTro10 0CO00I0 MHOXKHHH Iepiia 0co0a penpe3eHTye HaKa3 pec-
MOHJCHTA Y MEHII KaTeropu4Hid GOpMi — SK BBIWIMBY HPOIO3HLII0 POITISHYTH MH-
TaHHS Pa30M.

CHHTaKTHKO-CTHITICTUYHI 3aCO0U BKUBAIOTHCS y TEKCTAaX IHTEPB 10 MPECH 3 METOKO
YCHIITHOT KOMYHIKAIlil Ha piBHI CHHTaKCUYHOI opraHizamii [ 1, ¢. 98].

OnHMM 13 TIOMMPEHUX CHHTAKCHYHMX 3ac00iB peastizariii aHTIIOMOBHUX ITyOITi-
LHUCTUYHUX IHTEPB’IO € eNNTUYHI pedeHHs. BOHM 103BONAIOTH JIAKOHI3YBaTH TEKCTH
IHTEPB’I0 Cy4yacHOI aHTJIOMOBHOI Mpecu Ta CHpPUSIOTh MiJBUILEHHIO iXHBOI 1H(OpMa-
tuBHOCTI: Merrill’s Galley on managing money, mergers (The Wall Street Journal Eu-
rope, 07.09/1998), Rubin on rescuing Asia (USA Today, 20.01/1998), Algeria on the
brink (Newsweek, 14.04/2001).

CuHHTaKCHYHI KOHCTPYKLII 3 PI3HUMHU BHJAMHU HiIPSIIHOTO Ta CYpSAHOTO 3B SI3KY
BiJOMBAIOTh EKCIIPECUBHO HACHYEHI Ta KOHKPETH3YIOUi MOBJICHHEBI aKkTH, OepyTb
ydacTb y (opMyBaHHI MiXKIIEPCOHATBHOT MOJABHOCTI AOBIpH, IO B PE3yJIbTaTi MPH-
BOJUTH JI0 OUTBII yCHiIHOT peaiizaiii KOMyHiKaTHBHOTO iH()OPMAaTUBHOTO HAMIPY aB-
TOPIB BiJIIOBITHOTO TEKCTY 1HTEPB 10 MpecH. 3B’s13H1 CUHTAKCUYHI KOHCTPYKIIT CIIpH-
SIFOTH TIOCITITOBHOMY, JIOTI9HO Ta JEUKTUIHO 3yMOBJICHOMY iH(OPMYBaHHIO ajpecaTa i
CIIOCTEPIratoThCS MEPeyCiM Y TeKCTaX aHAJNITHYHUX 1HTEPB’I0 B Cy4acHii aHTJIOMOB-
Hill ipeci [6, c. 131].

VYikuBaHHs 3ac00y MPsIMOT MOBH Y IyOJIIIUCTUYHUX iHTEPB IO CBIJUUTH MPO IXHIO
BTOPHHHICTB. [IpsiMa MOBa € THTIOBUM CHHTaKTHKO-CTHIIICTHYHUM 3aCO00M, SIKHH ITif-
BUIIIY€E 3arajibHy iHQOPMATUBHICTH TEKCTY B MPECI Ta BIPOTiIHICTh KOMYHIKOBAaHOT 1H-
(dhopmarrii 3a paxyHOK ii He3MiHOBaHOCTI [8, ¢. 120]. Kpim ToT0, Y 3aroioBKax-1uraTax
PECIIOHJCHT 3a3BUYail NMPEICTABICHUH OCOOOBUMM 3aHMEHHUKAMU we, [, HAPUKIAL:
«We have no illusionsy (Newsweek, 28.10/2011); «With Pakistan we 've opened a new
chapter» (Time, 05.05/1997); «Madam, [ was hurt very muchy (Time, 08.06/2005);
«I didn’t buy anyone» (Newsweek, 02.12/1999); «I am very, very, very upsety (Time,
28.09/2010).

Hemnpsiva MoBa TpaaHIiifHO BUKOPUCTOBYETRCS IS CTBOPEHHS epekTy iHhopma-
THBHO HacCHYeHOI KoMyHikatlii [8, c. 122].

I'padiuni 3acobu 3amydaroTbecsi A Bi3yaabHOro oOpMIICHHS TeKCTy. BaxknuBa
KOMYHIKaTHBHA poJib rpaiyHuX 3ac00iB y TeKcTaxX iHTEpB’I0 Cy4acHOi aHTIIOMOBHOI
MPECH TOSCHIOETHCSI THM, IO BJIACTHUBI YCHOMY CIIOHTAHHOMY MOBJICHHIO Ta YCHHM
1HTEpB 10 1HTOHAIIIS, )KECTH, 30BHIIIHIA BUIJISA]], IPUCYTHICTH KOMYHIKaHTa TOIIO Bifl-
CyTHI y APYKOBaHHUX TEKCTax iHTepB’to. HatomicTh rpadidHi 3aco0M HAmaroTh MOXK-
JUBICTH 3aKO/yBaTH Bi3yalbHO BHYEPITHY HEMOBHY iH()OpPMAIIiIO MIOA0 BiAIOBITHOTO
iHTepB’to [2, c. 71].

3acobu rpadiuHOro BizyanbHOro oGOPMIEHHS BKJIIOYATh O cebe 0CoOIMBOC-
Ti mpudTy, AogaTkoBe rpadidyHe oOpPMIICHHS, 3HAKW MyHKTYyalii TOmo. Y TEKCTax
1HTEpB 10 Cy4acHOT aHTJIOMOBHOT IIPECH MyHKTYAIIIi{HI 3HAKH 3aCTOCOBYIOThLCS HE JIMIIIC
3TiTHO 3 HOPMaMHM aHTJIIHCHKOI MOBH, aje i BIMIOBIAHO 0 1HAWBIAYaTbHOI KOMYHIKa-
THUBHOI Ta IparMaTUYHOi METH aBTOPIB TEKCTIB [2, c. 73].

Jo 3aranpHux 0cOONMBOCTEH BUKOPUCTAHHA WWIPUQTIB HaIEXKaThb THI MWPUPTY
(3BMUaiiHKi, KypcUB 200 KUPHUIT), HOro po3mip, Koidip Tomo. CiioBa, moaaHi OinbIIMM
3a po3MipoM mpudTOoM abo BHIINICH] )KUPHUM MPUPOM (YU KypCHBOM), IPUBEPTAIOTH
yBary ajpecara-uurada JIo HalOUIbII BaXKIIMBOI, HA JTyMKY aBTOPiB TEKCTIB, iHPOpMa-
mii. OgHOYacHE BUKOPHUCTAHHS OCOOIMBOCTEH MpH(TIB Ta IHIUX TpadidHUX 3ac00iB
y IiaJIOTriYHuX OJIOKax CIpHs€E AOCSITHEHHIO MaKCHMAJIbHOTO MPAarMaTHYHOTO e(eKTy
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BIUIMBY Ha YUTaya, aK[CHTYBaHHIO MOT0 yBard Ha 3allMTaHHAX KypHaIicTa, SKi J03BO-
JSIFOTh IPOCTEKUTH PO3BUTOK TEKCTY iHTepB 10 [10, c. 97].

OTxe, BUOIp CTHITICTUYHUX 3aC00IB PI3HUX PIBHIB 3JIMCHIOETHCS aBTOPAMH TEK-
CTiB IHTEPB’I0 B CYYaCHIH aHTJIOMOBHIH Ipeci 3TiHO 3 IXHIMA KOMYHIKaTHBHUMH Ha-
MipaMH Ta parMaTUYHOI HACTAHOBOIO. BuOip neKkcnvHnX 3aco0iB MOB’s13aHUM i3 pe-
aNi3ali€l0 y TEKCTax IHTEPB’I0 3arajJbHUX PHUC MyOJIIMCTHYHUX TEKCTIB — CTAaHIAPTY
Ta eKCIpecii, a TAKO)K MOBHOI €KOHOMII IUIIXOM JIaKOHi3allii, MeTtadopu3allii TeKCTy;
CTBOpEHHS e(heKTy NeHKTUYHOTO 3aHYPEHHSI, MiJIBUILEHOT yBaru Tomo. Mopdonoriuni
3aco0u (Heo3HAUYCHMI Ta O3HAYCHUN apTUKIIl, HEBKUBAHHS apTUKIIA, 0COO0BI 3aiiMeH-
HUKW, SKICHI TPUKMETHUKH, TIPUCIIBHUKH, I€CIOBA) TaKOX HAMAIOTh 1HTEPB'IO CY-
YaCHOI aHTIIOMOBHO{ MpecH crennivHOil KaHPOBO-CTHIIICTHYHOI 3a0apBieHocTi. Exc-
NPECUBHUN CHHTAKCUC BHUSBIISIETHCS Y BUKOPUCTAHHI 3aCO01B CTBOPEHHS E€KCIIPECHUB-
HO HacHMUYeHOro TekcTy. CTaHAapTU30BaHUN J00Ip CHHTAKTUKO-CTHIICTUYHUX 3ac00iB
MOB’SI3aHUI 13 BUKOPUCTAHHSM THITOBHX IS )KaHPY 1HTEPB 10 3ac00iB CTBOPEHHS KOH-
KPETHUX TEKCTIB (ENMNTUYHI PeUCHHS, 3B 13HI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKILii, psiMa Ta He-
mpsiMa MOBa TOMIO). A TpadidHi 3aco00u € TOMOMDKHUMHE Y Bi3yalbHIN opraHizariii Ta
3MICTOBOMY TIOJIaHHI TEKCTIB 1HTEPB’I0 Cy4acHOI aHTIIOMOBHOI npecu. J[o6ip rpadiu-
HUX 3ac00iB BiOyBa€eThCs Ha PiBHI 3HAKIB IMyHKTYyauii, MpudTiB, rpadiko-GpoHeTHIHUX

Ta Bi3yaJbHUX 3aCO0iB.

OpepxaHi pe3ysbTaTh JTOCIIPKEHHS! MOXKYTh OyTH BUKOPUCTAHI ISl TOAAJIBIINX
PO3BIIOK Y JIHTBICTHUII OO MPArMaTHYHUX Ta KOMYHIKATUBHUX OCOOJIMBOCTEH CTH-

JICTUIHUX 3aCO0IB TEKCTIB Pi3HUX THIIIB.
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YAK 811.111°23
JI. K. CBupuaoBa

Mockogckuii cocyoapcmeennwiti eymanumapisiii ynusepcumem um. M. A. Illonoxosa

3MOIMOHAJIBHO-IICUXOJIOTTYECKUAN ®AKTOP
B KATETI'OPUHU TOXJIECTBA

IosicHIOETBCA MPUPOIAa eMOUIHO-NMCUXO0JIOTIYHOr0 haKkTopy; 0c00IUBa yBara npuii-
JISIEThCSA eMOUiiiHO-TICHX0JIOTiYHIi aMIUTiTY1i; aHAMi3yI0ThCsA 000, 11MBOCTI BUKOPUCTAHHSA
0,1 CKABHUYHOT0, CTIOBIILHEHOT0 TA HOPMAJLHOI'0 TUIIIB MOBJIEHHS Ta iXHiil 3B’s130K 3 pi3-
HUMH (pazaMu eMOLIHHO-NICUXOJIOTIYHOT AMILIITY/H.

Kniouosi crosa: eMOLIHO-TICUXOJOTTYHUH (DaKTOp, eMOLIHHO-TICHXOJIOTIYHA aMIUTITY/a,
(ha3za MOBJICHHEBOI CUTYaIIii.

O0BbsicHsIeTCSl MPUPOJAa IMOIHOHAIBLHO-IICMX0JI0THYEeCKOro (pakTropa; ocob0oe BHM-
MaHue yJieJIeHO IMOIHOHAIbHO-IICUXO0JIOTMYeCKON aMIIUTY/le; AaHAJIU3HUPYIOTCSI 0COOeH-
HOCTH MCHOJIb30BAHUS MOJHUEHOCHOT0, 3aMe/IJIEHHOT0 U HOPMAJILHOT0 THUIIOB PeYH U MX
CBSI3b C Pa3IHYHBIMH ()a3aMU IMOIMOHATHHO-TICHXO0JIOTHYECKO aMILTUTY/bI.

Kniouesvie  cnosa:  SMOIMOHATBHO-TICHXONOTHYECKHN  (aKTOp,  AMOIMOHAIBHO-
MICUXOJIOTHYECKas aMIUINTY 1A, (pa3a peueBoi CUTyanuu.

The article provides information about the emotional-and-psychological factor; par-
ticular attention is given to the analysis of the scope of the amplitude; the peculiarities of
using lightning, delayed and normal types of speech and their connection with various
phases of emotional-and-psychological amplitude are analysed.

Key words: emotional-and-psychological factor, emotional-and-psychological amplitude,
phase of a speech situation

OMOLMOHANBEHO-TICUXOJIOTUYECKUH (DaKTOp — OJTHO M3 CIIOKHEWIIHX SBJICHUH pe-
YeBOU JIeATENbHOCTH YeJIOBEKa, IOCKOJIbKY, KaK IMOKa3ajl MPOBEACHHBIN HaMU aHAIHN3
(haKTHYECKOTO MaTepuasa, OH MPEACTaBIsIeT COOO0H, C OJHOM CTOPOHBI, 3JIEMEHT, pa3-
JIEJIAIOINN BHYTPEHHIOIO KaHBY CIOXKETa; HO, C IPYTOil CTOPOHBI, IMEHHO OH SIBJISIETCS
2JIEMEHTOM, KOTOPBIH CBSI3bIBAET Pa3BUBAIOIIEECS B CIOKETE IEHCTBUE BOSIMHO.

®opmoii €ero MposBICHUs BBICTYNAET AMOLMOHAIBHO-TICUXOJOTHYECKAs aMII-
JUTyJa BHYTPH 3MOLMOHAIBHOIO KOMIUIEKCa, KOTOpas HAaXOJUT CBOE OKOHYATENb-
HOE€ BBIPAKEHHE ITyTeM COEJAMHEHHUS BCEX PEUEBHIX KOMIUIEKCOB — IMOIMOHAIBHOTO,
HEUTpPaIbHOTO, MTOTOBOTO — BOEAUHO. TakuM o00pa3oM, BO3HHUKAET CTPYKTYPHO-
CEMAaHTHUYECKOE IIOCTPOeHHE, (OPMHUPYIOIIEe pPAa3JIUYHBIE PEUYEBbIE CHUTYalUH OT
MUHUMAJIBHOM 10 TEKCTOJOruueckoil. JlaHHas aMIUIMTyJa MO CBOEH CyTH SBIIS-
€TCsl  3MOIMOHAIBHO-TICUXOJIOTMYECKOM, IOCKOJIBKY €€ JIeHCTBHE OCHOBAHO Ha
SMOLIMOHAJILHOM COCTOSIHUM TOBOPSIIET0, a €€ BhIpaKEHUE OIpeesseTcss TOH IMcu-
XOJIOTUYECKOH OLIEHKOW JEHCTBUS, KOTOpask IPUIIMCHIBACTCS aBTOPOM T'OBOPSILEMY U
MIPOM3HOCHUTCS KaK ObI UM CAMUM KaK JeHCTBYIOIINM JIUIIOM B paMKaX TeKCTOBOM CUTY-
aIMK; IIPU 3TOM caMa peueBasi CUTyalys pacialacTcs Ha TpU OCHOBHbBIE (pa3bl, BHYTpH
KOTOPBIX 3MOLIMOHAIBHO-IICUX0JIOTHYECKasl aMIUIMTY/ 1A IPOSIBIISIET ce0sl [10-Pa3HOMY:

1. OxkcnpeccuBHas (asza pedeBoil curTyaumu. OHa HacTymaeT cpasy IHoclie
SMOIMOHALHOTO BCIUIECKa, KOTJa IICUXOJIOTHYECKasl HAaIPsKeHHOCTh Hambojee
BeIcOKa. Ha 3Toii (haze amruuTyna 3aMeAJIeHHA, B CBSI3H C YEM Pedb HPEICTABIACT-
cs KaK 3aTOPMOJKEHHAsI 110 BPEMEHH CBOETO BBICKa3bIBaHUA. U mpu 3TOM OHa mMeer
SIBHO HPEPHIBUCTBINA XapaKTep, YTO 4aCTO MPOSBISIETCS B MOSBICHUH OOPBIBAIOLINXCS
He3aBepIIeHHBIX (paz-niepecrpocoB tuna: « What?», «Ah!», «No!».

2. PazpsicHsitomas ¢a3a peueBoil CUTyalluu XapaKTepU3yeTcsl TeM, YTO HalPsKEeH-
HOCTb NepBOH (Da3bl B HEll CHMKAETCSI M TIOCTEIICHHO MEPEXOANUT B OOBSICHUTEIBHYIO

© JI. K. Cupunosa, 2013
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peUeByIO CUTYaIMIO, KOTOpasi UMeeT Bce Ooiiee u 0osee CHIKEHHBIH U YOBICTPSIFOILIUHA
XapakTtep, NpUOIMKAIONINN €€ K HOpMaJTbHOMY TEMITY PeyH.

3. 3aBepmaromas (aza peyeBoil CUTyallH HACTYIIAET 110 MEpe OTXO/a OT Hayallb-
HOW DKCIPECCUH, KOTZa BBICOTA TOHA TEPAET CBOIO OMOLMOHAIBHYIO HArpysKy, Ha-
KaJ ee MCTOLIAETCs, U peub NPHOOPETAaeT €CTECTBEHHBIM XapakTep, MOArOTaBIMBas
SMOLMOHAIBHBIN THIT PEUEBOM CUTYallMH K IIOCTENIEHHOMY IIEPEX0AY B HEUTPaJIbHBIM.

B cBoeMm uccnenoBaHUM Mbl UCXOAMIM U3 TOTO IMOJIOKEHUS, YTO CYIECTBYET JIBa
TUTIA PeYH — BHYTPEHHSISI U BHELIHSS — U TPU €€ BUIa: MOJIHUEHOCHAs, 3aMe/IJIeHHas U
HOPMaJIbHASI.

MoHHEHOCHBII BUJ XapaKTepU3yeT BHYTPEHHIOI pPeub U CBSA3aH C HEOOXOIU-
MOCTBIO OCO3HaHUSI HEOKUIAHHON pPEUeBOll CUTyallMH, B KOTOPOM HaXOAMTCS YeNo-
BEK B MOMEHT Noy4eHust nHpopMauuu. J[Ba Apyrux Buaa NpeacTaBiIsioT coOOH BHeE-
IIHIOI0 pedb. OHM HAIUIACTOBBIBAIOTCSA HAa MOJHUEHOCHYIO PEUYEBYIO CUTYALUIO; TpHU-
YeM 3aMeJICHHBIH BUJ, OyIydyd BO MHOTHX CIydYasX pe3yJbTaTOM 3MOIMOHAJIBHO-
IICUXOJIOTHYECKOTO COCTOSIHUS, IIO3BOJISIET YEJIOBEKY COCPEIOTOYUTHCS Ha MOCTYIHUB-
IIMX CBEJICHUSX U ITyTEM BBEICHHS IEPECIIPOCOB U TPOYMX SI3BIKOBBIX CPEJICTB MOTyUYUTh
BpEMsI 71 IEPEX0/1a U3 SKCIPECCUBHO-3MOLMOHAIBEHON (a3bl B pa3bICHUTEIbHYIO.

HavanpHpIM MOMEHTOM aMILTUTY/bl, IPUBOASIINM JAEHCTBUE B PEUYEBOE COCTOA-
HUE, BJISIFOTCS CEHCATHI, TO €CTh A3BIKOBBIE 3HAKU IOCIOBECHOTO XapaKTepa TUIa MEkK-
JIOMETHH U CJIOB — IIEPECIPOCOB, MOCIE MOSIBICHUS KOTOPBIX CJIELYET IOJIOCOBOU CTY-
mop. DTO ABJICHUE OOBACHAETCS TEM MCUXOJIOTHIECKIM COCTOSHUEM 3MOIOHAIBHOTO
II0Ka, KOTOPBIM 3aXBaThIBAET FOBOPSILErO U HE NAa€T €My BO3MOKHOCTH IPOAOJIKATh
peub B 0OBIYHOM PEUEBOM TEMIIE.

Berpeuaemocts Beex Tpex (a3 3TOM aMILTUTYAbI HEOJHO3HAYHA.

[IpoBeneHHbIH aHaH3 TTOKA3aJ1, 4TO MPU 00513aTeIbHOM HATMYUH SKCIIPECCUBHOMN (pa3bl
KaK MCXOJHOTO KOMIIOHEHTA JI€HMCTBUS AMOLMOHAIBHO-IICUXOJOTMUECKON aMIUTUTY/IbL
Pa3BCHSIONIAS ¥ 3aBepIIaronias Gpazpl MOTYT IPUCYTCTBOBATh HE B ITOJIHOM 00bEME.

HauanpHas haza qaHHON aMIUTATY A6, ACHCTBYIOIIAS B IIPEACIaX YMOIMOHATIHLHOTO
THIIA PEYEBOr0 KOMILIEKCA, sBIIseTcs Beaymeil. OHako, Kak MpaBWIIO, OHA NEpeaeT-
€51 MUHUMAJIbHBIM KOJIMYECTBOM CJIOB. [[BE OCTaIbHBIE — PA3bsSCHAIOMASA U 3aBEpILIAO-
miast — 0ObIYHO MPEACTaBICHBI O0Jiee PACIIMPEHO, U YTO KacaeTcs MOCIeAHeH, TO OHa
HE JIMIIeHa YCIO0XKHEHHBIX CHHTAKCHUYECKUX MOjelel (THUIa CI0KHOMOTYMHEHHBIX U
CJI0)KHOCOYMHEHHBIX MPEUIOKEHUH | T.J1.). B 3TOM MOXXHO yCMOTpeTh OCHOBHOH 3a-
KOH MpPOSIBICHHS 3MOLUOHAIBHOCTH IPU MOCTPOCHUU IPAMaTyprHYeCcKOro Mpou3Be-
JCHHUS, KOTOPBIA MbI (POPMYJIUPYEM CIEIYIOLIMM 00pa3oM: JIeHcTBUE IMOLMOHAIBHO-
MICUXOJIOTUYECKOW aMIUIUTYbl BHYTPH SMOIIMOHAJIBHOTO pEYEBOr0 KOMILIEKCa
ompeseNnsieTcs pacnagoM Ha Tpu (asbl, MepBas U3 KOTOPBIX SBJISETCS MaKCHMalbHO
SKCIPECCUBHON, HO MUHUMAJIBHON 110 KOJIMYECTBY COCTABJISIOLIUX €€ CJIOB; BTOpas U
TpeTbs (a3bl, MPUBOJA K 3aTYXaHUIO SKCIPECCHH, MPEICTABICHbI PACIIMPEHHEM KO-
JIMYECTBA CIOBAPHBIX €IUHUI] KOHKPETU3UPOBAHHOTO THIIA, TO €CTh MOJHO3HAYHBIX, B
CBSI3H C YeM BBIXOJ] Ha HOBBIY pe4eBON KOMITIIEKC (HEHTpATBbHBIN WIIH CMEIIaHHBIN ) Ha-
YUHAETCA C OOBIYHON MHTOHAIIMOHHOM I'aMMBI.

MeI nosiaraeM, 4To CyIIECTBYET €Il OJWH 3aKOH peayn3allii SI3bIKOBBIX CTPYK-
Typ B lpaMaTypru4ecKoM TEKCTE, IOCTPOCHHBIM HA UCIIOJIb30BAHUU HEPABHO3HAUYHOTO
pactpenenenus a3 BHyTPH IMOLMOHATIBHO-TICHXOIOTHYECKON aMIUIUTY/ IbI: YeM sIpue
SMOLMOHAJIbHASI HArPy3Ka MepBOH (ha3bl, TeM MEHee IICUXOJ0rMYECKH Harpy KEeHbI JBe
apyrue (hasbl — pa3bACHSIOMAS U 3aBEPIIAIOIIAsL.

W3 sToro cnenyroT 1Ba OCHOBOIOJIATAIOIIUX BBIBOJA!

1) mpu OoMBILION SMOLMOHAILHON HArpy3Ke MepBoii (ha3bl UMEET MECTO 00s3aTelb-
HO€ HAJIMYUE BTOPOIl U TpeThel (a3 IMOIMOHAIBHO-TICUXO0JIOTHUECKON aMILTUTY JIbI;

2) Ipx MUHUMaJIbHOM AMOIIMOHATIBHOM HArpy3Ke NiepBoii (asbl TpeThs Gaza MOXKeT
OTCYTCTBOBATh, CIMBAsCh CO BTOPOH (Da30if B €IWHBIM HEPACTOPKUMBIH IICHXOJIOTO-
JIMHTBACTUYECKHAN KOMILIEKC.
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Wrak, nosiBieHue nepBoil ¢asbl SMOLMOHAIBHO-TICUXOJIOTHYECKOH aMILIUTYIbI
KaK Hayasa JICHCTBUS SMOLUUOHAIBLHO-TICHXOJIOTHIECKOTO (haKTopa MO3BOJISIET MPOH3-
BECTH CTPYKTYPHOE BBIJCIICHUE U OTIEICHUE OJJHOM peueBOM CUTyalluu OT APYIOM.

3aBeplICHHE  3MOLMOHAIBHO-NICUXOJIOIMYECKOM  aMIUIMTYAbl, a  HMMEHHO
CaMOBBIPaKCHHE B TPEThEll 3aKJIIOUMTENIbHON (ha3e, yKa3blBaeT Ha OKOHYAHUE Jeil-
CTBHSI SMOLIMOHAIBHOIO PEYEBOr0 KOMIUIEKCA, TO €CTh OHO ONPEACISIET CTPYKTYPHBIC
napaMeTpsl JAHHOTO PEYeBOro KOMILIEKCa M YKa3blBaeT Ha MEPEXo] K CBSI3aHHBIM C
HUM JIPYTHUM pEYeBbIM KOMITJIEKCaM: HEUTPaJIbHOMY, CMEIIaHHOMY, HTOTOBOMY.

Taxum oOpa3omM, B ocieaHel ¢ase (axe B ciydae CIUsSHUS, Korjaa BTopas daza
Oeper Ha ceOs (PYHKITHIO TPEThEi) HACTYIIAET TO 3aBEpIICHUE ACHCTBHUS MCHXOJIOTO-
HSMOLMOHAILHON aMIUIUTY/Ibl, KOTOPOE COBMEIIAETCS C BEIPAXKEHHOCTBIO CTPYKTYPHON
Y CMBICIIOBOHM HJIEH aBTOPA, TO €CTh MPOUCXOJUT X CAMONPOHUKHOBEHHE U COBIIAJe-
Hue. OHO, COOCTBEHHO, U SIBJISIETCSI OCHOBHBIM YCJIOBHEM PEAIN3aLMH KaTeTOPHH TOXK-
JIeCTBa.

Ecnu B aTOM TUTaHE MBI 00paTHMCA K ApaMaTyprudeckoMy TEKCTY, TO OKaXeTcsd,
YTO 3MOLIMOHAIBHO-IICUX0JIOTNIECKOE Pa3AeICHUE HE COBIIATAET B HEM C €0 CIO’KETHO-
CTPYKTYPHBIM pa3[eliecHMeM Ha MH3aHCLEHBI, CIEeHbl u akThl. llocnennee sBisiercs
BHEIHUM WICHECHHEM COJEPIKaTeIbHON MAEH MPOU3BEICHHS, B KOTOPOM JOMHHHUPYET
CTPYKTYPHBIH (aKkTOp, a IEPBOE, HATIPOTUB, — BHYTPEHHUM Pa3IeJIeHHEM TEKCTa, B KOTO-
POM, Kak MpaBHIIO, JOMHHUPYET IMOIMOHATILHO-TICUXOJIOTHUECKHIH (haKTOp, JCKAIIUHI
B OCHOBE BCETO BHYTpEHHEro Kapkaca. OH SBJIseTCs, C OJHONW CTOPOHBI, DJIEMEHTOM,
pa3fessIoNMM BHYTPEHHIOI KaHBY CIOKETa, a C JPYroil CTOPOHbBI, MMEHHO OH —
HMOLHOHATBHO-TICUXOJIOTHUECKHH (DAKTOP — BBICTYNAET 3JIEMEHTOM, CBSI3bIBAIOLINM
peueBble KOMIUIEKCHI BHYTPH OAHOTO M TOTO %€ CMBICIOBOIO oTpe3ka. McxonHoe 3Ha-
YEeHHE 3TOT0 CMBICIIOBOIO OTPE3Ka 334a€TCsl SIMOIIMOHAIBHO-TICHX 00T MYECKON aMIUIN-
Ty/10l BHYTPH SMOLIMOHAJIBHOTO THITA PEUEBOT0 KOMILIEKCa.

Takxum 00pa3om, MoIy4aeTcsi CTpyKTypHO-CEMaHTUYECKOE TIOCTPOeHHE, (hopMupy-
IOLIEE Pa3IMYHbIC PEUEBBIE CUTYALMH — OT MUHUMAJIbHOHN 10 TEKCTOJIOTHYECKOM.

Ecnu B mutane Bcero Toro, 4ro ObIJIO CKAa3aHO HAMM paHee, IPOBECTH aHAIM3 JIpa-
MaTyprUYecKHX TEKCTOB, TO COBEPLICHHO OTYETJIMBO BBISBATCS CIEAYIOIINE MOJIOXKE-
HUS:

1. Hauvano npousBefeHHs — €ro MCTUHHAs 3aBsi3ka — MPOUCXOAUT JIMIIb MOCIe
TOTO, KaK B TEKCT BBEJICH OIIPE/IEIICHHBIM IIOKOBBIA MOMEHT. DTOT MOMEHT SIBJISET-
Cs1 TEM CBOEOOPAa3HBIM CTPECCOM, KOTOPBIH, 110 3aMbICILy aBTOPa, MAKCUMAaJIbHO HArpy-
KEH B HYMOLMOHAJIBLHOM IJ1aHe (Harpumep, B Tpareanu B. Illekcniupa «["amier, npuHi
Jatckuib» ['amiier y3HaeT o TOM, 4TO €ro A/, YHACIeIOBaBIINN KOPOHY MOCIE CMep-
TH Opata, ObuT OpaToyOuiLei).

2. DTOT MOMEHT, OyJy4yH KJIIOYEBBIM C TOYKH 3PEHHUS 3aBSI3KHU CIOKETa, BCEr-
Jia oKa3bpiBaeTcs 0hOPMIICHHBIM Yepe3 Ty 4acTh CUHTE3MPOBAHHOMN JIEKCHKH, KOTOpast
BBIPA)KACTCsl CEHCATaMH, TO €CTh BKJIIOYAET B €0 MEKAOMETHUSI U CTPOUTCS Ha YIIO-
TpeOJICHUH TeX CHHTAKCHYECKHUX CTPYKTYp, B KTOPBIX HanOOJIee 4acTO UCHOIb3YIOTCS
BOCKJIMIIaTENbHBIE TIpe/UIoKeHus Tuna It can’t be!, rae BecsMa penko BeTpedaeTces aei-
cTBHE (DYHKIMOHAIBHOW TIEpeMEXKaroIIeHcsl 3aBUCUMOCTH, TO €CTh TIOJIHOE U MPaBUJIIb-
HOE TIocTpoeHue (hpasbl, U TJe B BBICHICH CTENICHH PACIPOCTPAHECHHBIMU OKa3bIBAIOTCS
UIHNITHYECKHEe KOHCTpyKimu THra And you? My friend?, a Taxke MHOrorouwus,
BOIIPOCUTEIBHO-BOCKIINIATENNbHBIE AUrpadbl U MPOYNE IIyHKTYallMOHHbIE 3HAKH, IIe-
penaroiune 3MOLNOHATbHO-IKCIIPECCHBHOE COCTOSIHUE YEJIOBEKA — €0 PacTepsSHHOCTD
1 BOJIHEHHE, U IIPH BCEM 3TOM OYEHb PaclpOCTPaHEHbI OOPBIBOYHBIC MTPETIOKEHHUS CO
cinoBamu What? Why? How? etc.

Takum oOpa3oM, KaTeropus TOXKIECTBa HE IMPOCTO CBs3aHA aBTOPCKUM pakKyp-
coM uepe3 (pyHKIIMOHATIBHYIO CMBICIIOBYIO 3aBUCUMOCTb, & IMEET C HUM HepapXuuec-
KU TPEXPSAAHOE COOTHOILIEHHE. DTO 3HAYMUT, YTO KATErOpHs TOKIECCTBA HAXOJUTCS B
Tpex(a30BOM Iporecce 00s3aTeIbHOT0 BO3BPAILCHUS K CBOECH MCXOJHOM MEepBOH vac-
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TH (PYHKIIMOHAJILHOW CMBICIIOBOM 3aBHCUMOCTH, TaK KaK IMEHHO B 3TOM 4acTU CKOH-
HIEHTPUPOBAH TOT AMOITMOHATBEHO-IKCIIPECCUBHBIN MIOKOBBI MOMEHT 3aBS3KU COJEP-
JKaHUs, KOTOPHIN B JaIBHEHIIEM IEKOAUPYET M (OPMHUPYET BCIO JTUHHUIO aBTOPCKOTO
pakypca, co3aBas TEM CaMbIM PEUYEBbIE IPOCTPAHCTBA BHYTPH TEKCTA.
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COMPOUNDING OF ADJECTIVES IN ENGLISH AND RUSSIAN

Po3rasiHyTo 0c00IMBOCTI CI0BOCKIATAHHSA CKJIATHUX MPUKMETHHKIB y pocilichbKiii Ta
aHrJiiicbKiil MOBax, MpoaHasizoBaHo ixHi cmijibHI Ta cnenudiuni pucu.

Kniouosi cnosa: clnoBockiafaHHs, OCHOBA, CKIIAJHI MPUKMETHUKH, MOPIBHSUIbHUI aHaIi3,
YaCTUHHU MOBH.

PaccmoTpeHbI 0COOEHHOCTH CJI0BOCJIOKEHH CI0KHBIX NPUJIAraTeJbHbIX B PyCCKOM
U aHIJIMICKOM SI3bIKAX, IPOAHAJU3HPOBAHBI HX 001INe U cenHUuIecKre YepThl.

Kntouegvie cnoea: cioBOCIOKEHUE, OCHOBA, CIIOKHbBIE NPUIaraTeiabHble, CPABHUTEIIBHbIH
aHaJM3, YaCTU PEUH.

The article deals with the consideration of the peculiarities of compounding of
adjectives in Russian and English and with the analyses of their common and specific
features.

Key words: compounding, stem, compound adjectives, comparative analysis, parts of
speech.

In English as well as in Russian word-composition (compounding) is among the
most productive linguistic processes.

Different issues, connected with this way of word-formation became the subject
matter of many different studies, monographs and articles. There are also reviews of the
linguistic literature, relating to compounding, which are represented in scientific papers
by Z. Donova [7], V. Grigoriev [6] K. Ryashentsev [14].

In modern linguistics, this method of word-formation is studied in works of G. Vi-
nokur [5 ], E. Vasilevskaya[3], V. Vinogradov [4], E. Zemskaya [8], E. Kubriakova [10],
T. Kochetkova [9], A. Tikhonov [15], V. Lopatin [11] etc.

The named linguists deal with various aspects of compounding: patterns, produc-
tivity of this method of word-building in the formation of the various parts of speech,
the peculiarities of this linguistic phenomenon in different periods of the historical de-
velopment of the language, etc.

© I. P. Suima, 2013
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However, despite the existence of a large number of studies on the problems of
compounding and derivational means, the consideration of this problem is still relevant,
many theoretical and practical issues, connected to word-composition are still unsolved.
In the majority of cases the peculiarities of compounding are explained by example of
compound nouns [1,2,13] and specific features of formation of compound adjectives
have not been considered in spite of an ever-growing tendency towards this way of
compound adjectives creation in both languages under analysis. The existing research-
es treat these lexical units only in orthographical aspect despite the fact that in English
as well as in Russian compound adjectives constitute a considerable amount of the lexi-
cal units available in two lexicons, which can arise spontaneously in speech, without ap-
parent limitations, and are formed by joining together almost all the words: moposxHo-
OEH3MHOBBII, BOTHO-IUISHKHBIN, JJICKTPOHHO-MOJIOUHBIH, three-passenger, all-common,
four-foot etc..

A compound adjective in English is seen as a combination of at least two compo-
nents, which are in most cases words, whereas in Russian it can be the combination of
constituent parts that may or may not be independent words (usually a stem and a sim-
ple word are joined together). But for English as well as for Russian the existence of the
compound adjectives with so called «connected stems» that cannot be used indepen-
dently and are referred to only as components of a compound word is an integral fea-
ture.

Russian and English compound adjectives are formed according to the definite
models existing in languages under analysis. Let’s consider the most productive among
them.

In contemporary Russian they are the following [2,13]: 1) Compound adjectives
formed from stable combinations of adjectives and nouns, for example, duarexmuxo-
mMamepuanucmuyeckutl (TUATCKTUICCKUN MaTepHaliu3M), HCele3HOO0POXCHbIL (Ke-
ne3nas gopora) etc. 2) Compound adjectives formed from combinations of adjectives
and adverbs: mrocouucaennviil, Oukopacmywuil, maroynompedoumenvhsiil etc. 3) Com-
pound adjectives formed from two stems of adjectives, or adverbs and qualitative adjec-
tives denoting color or quality: 61edH0-po3086bitl, packamucmo-epomKuti, 4YepHo-Oypulil
etc. 4) Compound adjectives formed from two or more simple adjectives denoting equal
notions: pyccko-noavckuil, cune-oeno-kpachwii ete. In this case, the compounding is done
by connecting components with vowels o or e. 5) Compound adjectives, the first ele-
ment of which is the numeral in the form of genitive (sometimes nominative) case, and
the second — is an adjective: dsadyamunpoyenmmbiil, NAMUMEMPOBLLU, YemblpeXIemHULL
etc. 6) Compound adjectives formed from the combination of adjectives and pronouns or
participles: ecegedyuyuil, eacecexynonwiil, kaxcooonesrnuii etc. 7) Compound adjectives
formed from the combination of two subordinating nominal stems, or a combination of sub-
ordinating stem of the noun with the adjective: oxcusnepadocmmuulii, pabomocnocobmulii,
sacyxoycmouuuswiti etc. This type of word-formation is also productive in creation of a
special terminology. 8) Compound adjectives formed from subordinating combination of
tWO NOUNS: KAUHOAUCHbLIL (TUCT KIUHOM), NAPOBO30PEMOHMHDLIL (DEMOHM NAPOBO308 )
etc. 9) Compound adjectives, consisting of a noun and a participle: 6odonrasarowuii, me-
mannopexcywuil etc. 10) Compound adjectives formed from the combination of two
noun stems denoting equal notions, and suffixes -H-, -ck- are ad-ded to the second com-
ponent paboue-kpecmobsanckuii, mosapo-naccaxcupckuii etc. 11) Compound adjectives
formed from the verb phrases such as: muoeoznaunwiii (mHo2o 3Hauum), cy0oxooHuvlil
(cyoa xo0sam) etc. 12) Compound adjectives, formed from prepositional-noun word
combinations: nogcemecmmublil, nOMYCmMopoHHULL etc.

The last two types of compound adjectives formation are considered to be unpro-
ductive.

A significant group of Russian adjectives is formed by composition of a noun
and an adjective, for example, orwcenesH000POICHBII, —CENLCKOXO3AUCTNBEHHBIN
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and by combining of two or more stems of adjectives: ceemio-cepuiil,
NONEPEUHO-WAUDOBATbHYIU, — UYSYHHO-OCMOHHBIU, — AMEPUKAHO-KUmMauckuil  etc.
Compound adjectives formed from two or more nouns are also widespread:
8A20HOPEMOHMHBIL, MawUHONPoKamuslii, or a noun and a participle: sorcapononusica-
rowuil, Memanioodopabamuléarowuii etc., sometimes even without a connecting vowel:
azomcooepoicawuil, enepeocmompsuyutl etc. The composition of an adverb and an ad-
jective or a participle, 30pasomwvicasiwuil, curbHOOCUCmMEYOUWULL, MpPyOHOOOCTYNHbLIL 18
also considered as a productive way of word-composition of the compound adjectives.

In scientific and technical texts the compounds made by adding the constituent
parts + -BHIHBIHN, -00pa3HbIi, -TToI00HEIH to the noun are also common, for example:
3U23a2000Pa3HbIL, 3Mee8UOHbLN, CIEKI08UOHDL, 4e08eKON000OH DI etC.

According to G. Lykov, one of the characteristic features of the formation of com-
pound qualitative adjectives, made from two simple adjectives, is « an exceptional free-
dom and ease with which these words may appear in speech with no apparent for-
mal restrictions» [131]. The adjectives of this type may have an occasional charac-
ter; different components of these lexical units are often combined with each other to
form a large number of complex adjectives. For example, the stem agcmpo- in combi-
nation with other components can form the following adjectives: ascmpo-gsencepckuii,
ABCMPO-6EHZPO-YCUICKUL,  ABCMPO-BEHEYUAHCKUL,  ABCTNPO-2EPMAHO-0012apCK U,
ABCMPO-20JIAHOCKUTL, ABCMPO-0AMCKO-NPYCCKUL, A8CMPO-UMAanio-panyy3ckuil, etc.

The word-combinations, forming compound adjectives, are not the same from
the point of view of their syntactic relations. Some phrases have coordinative rela-
tions of their components and the conjunction «and (u)» can be placed between them:
KOHYepMHO-meampanbHblli (KOHLUEPTHBIA M TeaTpalbHBIN), pyccko-Hemeykuii (pyc-
CKUU M HeMellKuii), Boieo-/[onckot (Bomxkckuii u JloHCKOI) etc., in other compounds —
by way of submission: dansresocmounuiii (JJansuuii Boctok), saconopemonmuwiii (pe-
MOHT BaroHoB) etc. or by way of contiguity: maroynompebumenviuiii, KpynHoOMOAOMbIL
etc.

The peculiarities of compound adjectives are largely dependent on the seman-
tic and syntactic relationships between their components. According to this prin-
ciple, there are two types of compounding — coordinating and subordinating. [64]
Under the coordinative type the adding of components in compound adjectives with
connecting vowels, is commonly meant, a.e. when all the stems (words) denote
equivalent notions: moeapo-naccaxicupckuil, 4epHO-KPACHbIL, HAYYHO-NONYIAPHBIL,
HCUTUWHO-IKCIIyamayuoHuslll, mypeyxo-ecunemckuti. The compound adjectives
consisting of component, with the semantic relationship of subordination between
them are as follows: deadyamunsmusmasicuvlil, noIYePAMOMHDBLU, NPABOOEPEI’CHDI,
Memannoobpabamseiearoujull, 00OMoCMpoumenbbiii, etc.

In English compound adjectives are regarded as productive, which means that their
use is not so restricted as it is in many categories of grammar. The most common pat-
terns for forming adjective compounds are as follows[12]:

1) Noun + past participle: computer-related, hand-wrought

2) Adjective + adjective: deep-blue, Anglo-Saxon

3) Noun + adjective: post free, ice-white

4) Adjective + noun: deep-sea, blackbird

5) Past participle + preposition: cast off, made up

6) Number + singular countable noun: five-door, five-passenger

As it can be seen from the considered material, English and Russian compound ad-
jectives consist of already existing words, united into one complex construction. More-
over, the constituent parts of those adjectives can be first reduced, abbreviated, and/or
borrowed and then added to other components according to patterns of the language.
This resultes in categories of compound adjectives which are produced by the process
of compounding in both English and in Russian.
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METOJIUKA BUKJAJAHHS AHTJIIMChKOI MOBH

YAK 811.11(07)
A. 1. AnicimoBa

Jninponemposcokuil nayionanonuti yHigepcumem imeni Onecs I onuapa

KOHUENLISA «LIFELONG LEARNING» B HABYAHHI IHO3EMHUX MOB

Po3riisiHyTO OCHOBHI TeHJeHUii Ta MeTOAM HABYAHHS, SIKi CPUAIOTH PO3BUTKY Ha-
BHYOK i TeXHOJI0riii caMoOCBiTH Ta CaMOBJIOCKOHAJIeHHsI B pamkax koHuenuii Lifelong
Learning. IToxa3zano nocBixn yHiBepcurTeTy, sikuMii BHKOpHCcTOBYe KoHuenuilo Lifelong
Learning na npakruui.

Kmiouosi cnoea: tenpenuii HaBuanus, kouuerniis Lifelong Learning, xoMnereHmii, Ha-
BYAJIbHI METOIN Ta TEXHOJIOTII.

PaccmoTpeHbI OCHOBHBIE T€HJIEHIIMH M METOAbI 00yUeHNsI, KOTOPbIe CIOCOOCTBYIOT
Pa3BUTHIO HABBIKOB M TEXHOJIOTHI cCAM0O0GPA30BaHMs M CAMOCOBEPLIEHCTBOBAHUS B PaM-
kax koHnenuuu Lifelong Learning. I[loka3an onbIT yHHBEPCUTETA, KOTOPBIH HCHOJIB3YeET
koHuenuuio Lifelong Learning Ha npaktuke.

Kniouegvie crosa: tennenumun o0ydenusi, konuenuus Lifelong Learning, komnereHiuy,
yueOHBIE METO/IbI U TEXHOJIOTHH.

The main tendencies and methods of education, which favour the development of
skills and technologies of self-education and self-perfection within the conception of
Lifelong Learning, have been discussed. Experience of the university, which implements
the conception of LLL, is shown.

Key words: tendencies of education, conception of Lifelong Learning, competences, educa-
tional methods and technologies.

ChOrojIeHHE CYCIIIBCTBO, IO TOCTIHHO PYXa€eThCs BIEPE, 3a3HA€E 3MiH y Oinb-
1I0CTi CBOiX ranmy3eid. Came 3 i€l MPUYMHU BUHUKAE 1 3pOCTa€ HEOOXITHICTD PO3BUTKY
1 HABYAHHS JIFOJIUHY [TPOTATOM YChOTO ii CBIZIOMOTO 1 aKTUBHOI'O YKHTTS JIJISl TOTO, 00
BOHA MOTJIa 3aHATH MPOBIIHE MICIIC B CYCIIILCTBI Ta JOCSAITH YCIIXY B )KUTTI. Y pe-
3yJbTaTi 3MiH, IO BiAOYBalOTHCS B CYCHIIBCTBI, JEIIO 3MIHIOIOTHCS 1 BUMOTH IIOJIO
HaBUYaAJIbHOTO mpouecy. Lle 3yMoBII0€ BUHUKHEHHSI HOBOI KyJbTYPH HABYaHHS, OCHO-
BY AKOi CTaHOBJISITh IHTEPAKTUBHICTh, IPUUHATTS 1HIUBIAyaIbHUX PIllIeHb, HABUYAHHS
B 0OyTi Ta Ha pobovoMy Micti. 3a0e3NeUnTH yCIiIHUE Tepexia 10 TaKOro TUIY Ha-
BYaHHsI, KUl OyB OM 3aCHOBaHHMI HA 3HAHHSX 1 B TOM K€ Yac BiJIOBIJIaB OUILIIOCTI
E€KOHOMIYHHX 1 COLIAIbHUX BUMOT CYYaCHOT'O CBITOBOTO CIIBTOBAPHCTBA, MOKIMKAHA
kontemnis «Lifelong Learningy («HaBgaaHs mpoTsITOM yChOTO KUTT») [3].

Konnenmiro «Lifelong Learning» Oymna odimiiino npuitaaro FOHECKO sik rene-
panbRy ctparerito B 1970 p. [9] i, sik 3a3Ha4ar0Th cydacHi gociigHuku (A. Mitina [4],
O. Onetinikosa [5], A. Pomkepc [10]), BoHa Bke oTpuMasna MiIbHOHM TPUXUIBHUKIB.

3a tBepKeHHIM A. Pokepcea, faHnii TepMiH O3HAa4Ya€ HaBUYaHHS SIK IPOLIEC, «BOY-
JIOBAHWI B JKUTTS JIIOJUHN, a HE OOMEKEHUH CIIEIialbHOI0 HABYAILHOIO TisUILHICTIO B
kimacHux Kimaarax» [10, c¢. 30]. I3 muM moroKyroThCS BC1 MPUXWIHBHUKA KOHIICTIIIIT

© A. 1. AuicimoBa, 2013
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«Lifelong Learningy, siki HanoJsraloTh Ha MOCTIHHOMY XapaKTepi OCBITHBOTO ITPOIIECY.
Bonu BIgXuIsSIOTh 11€10 KIHI[EBOI OCBITH, BBAYKAIOUH, II[0 BOHA HE BiIIOBIIa€ BUMOTaM
CY4acHOI'0 CBITOBOTO CITIBTOBapUCTBA. [IpUXHILHUKN AaHOT KOHIICIILIT BBAXKAOTh, 1110
«BYHTHCS HIKOJIM HE PaHO 1 HIKOIHW He mizHo». Dinocodis «Lifelong Learningy» mepen-
0auae Ha/TaHHS KOYKHIH 0COOMCTOCTI MOKIIMBOCTI pealis3allii CBOTo MOTEHITiany B Oy/Ib-
SKOMY Billi, HE3aJIeXKHO BiJl MicLIsl, Yacy 4M IHIIMX 00CTaBUH: Ha PoOOTi, y KO, B YHi-
BEPCUTETI, y AUTIUOMY CaJKY 1 sicTax, yaoMa i HaBiTh y 10p03i 3 poOOTH J0AOMY, i3 BH-
KOPHCTaHHSIM MOXJIMBUX KaHAJIB, 3aCO0IB Ta METO/IiB HaBYaHHs [2].

Sk 3apyOixui [9; 10], Tak i BiTYM3HsHI BUeHi [4; 5] BU3HAIOTH, 110 OCBITA — IIE
HaWBOKIUBINIHH (HaKTOP PO3BUTKY COIyMY, O€3 SKOTO HEMOJKITHBA ITOOYI0BAa HOBOTO
CYCITITLCTBA, sIKe 0a3yeTbes Ha 3HAHHSIX. ChOT0THI KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHHUH (paxiBers
3MyILICHUH MOCTiHO HaOyBaTH BCE HOBHUX KOMIICTEHLiH, OCBOIOBATH IPOrpaMu Iepe-
MiATOTOBKH, MiJBUILEHHS KBasi(ikalii, BiBi{yBaTH Pi3HOMaHITHI TPEHIHT'H Ta CEeMiHa-
PH, a TAKOXK aKTHBHO BUKOPHCTOBYBATH He()OpPMaJIbHI METOIY HABUAHHS — [IUIIXOM BH-
JYYEHHS] HOBOTO JIOCBIJTy i3 CAMOTO YKHTTSI.

3a3Ha4MMO, 1110 OCHOBHUM 3aBJaHHSAM CEPEIHbOI IKOJIM € HABUNUTH IIKOJIApa BUU-
THUCSI, @ OCHOBHUM 3aBJIaHHSIM BHUILOI IIKOJIY — PO3BUHYTH ITOTPeO0y B CAMOOCBITI Ta Ha
il OCHOBI MOCTIHHO BAOCKOHAIIOBATH I PO3ILIUPIOBATH OTPUMaHi 3HAHHSI.

BesnepepBHuii mporec caMOOCBITH € HEBiI’€MHOIO YaCTHHOKO YCHIIIHOI Kap’ €pH.
Lle crocyeThest axiBLiB ycix ramy3eil 3HaHb, 30KpeMa THX, XTO TIOB’sI3aHUH 13 BUKJIa-
JTaHHSIM 1 BUBUCHHSIM 1HO3EMHHUX MOB.

MoBHe BUKJIalaHHA B KJIACHYHOMY HOI'O PO3YMiHHI IPUITyCKA€ HASIBHICTH IEBHOTO
CTaHMapTYy, SKOTO HEOOXITHO JOCATTH (B ifiealti — Iie BOJIOIIHHSI MOBOIO Ha PiBHI HOCI-
iB MoBH). Ha oMy Ga3yeTbcs OUTBILICTD TPAAULIHHUX, Y TOMY YHCI1 i KOMYHIKaTHB-
HUX, METOJIMK BUKJIaIaHHS.

SIki % 0COOJIMBOCTI HaBYaHHSI iHO3eMHUX MOB? SIKi TeHJICHIIIT TPEBAJIIOIOTH Ha CY-
YacHOMY eTari?

Ilepmn 3a Bce BUAUIAETHCS AeMOKPATH3allisi HABUAaHHSA, TOOTO Take HaBUaHHS, B
SKOMY HE TIIbKH HPUAUISETHCS yBara po3BUTKY TBOPUYOI'O MOTEHILIATY y4YHs, BUCBIUy-
€ThCSI 3AATHICTH OOMIHY JIOCBIJIOM MK YYHEM Ta BHKIIAJauaMHU, ajie TAKOXK CIIPSIMOBY-
€THCS BECh MOT0 TIOTEHLIaI Ha PO3BUTOK HAaBUYOK JUCKYCii, OOMiHy JyMKaMH B MOBHO-
MY TOJT1, IO JOCIIJHKYETHCS. Y IbOMY KOHTEKCTi 0COOJIMBE MiCIIe ITOCiJae 0CO0UCTiCHO-
OpieHTOBaHM# MiAXil, KOJIM YUYCHD € HE TUIbKH 00 €KTOM, ajie 1 Cy0’€KTOM HaBYaHHS,
3ay9eHUM JI0 TIPOIleCy HaBYAHHS, 1 BIANOBITA€ 3a KiHIIEBHHA pe3yibTaT. [Ipn meomy
caM IIPOLIEeC OCBITH 1 BUBYEHHS 1HO36MHOI MOBH CTA€ KUTTEBOIO MOTPEOOIO.

Jyxe BaXIMBUM MOMEHTOM Yy PYCIli HaBYaHHS 1HO3€MHX MOB € BMiHHS BUKJIa/1aua
CTUMYJIIOBAaTH CaMOCTIHY HaBYaJbHO-II3HABAIBHY AISUIGHICTH YYHS, TOOTO AaBTOHOMi-
3alis HaBYaHHSI, 110 Iepe0avae MmiAroToBKy (axiBIliB, IKi MUCIISITB 1 JIiFOTh CAMOCTIHHO.

HactynHoro cy4acHOI TEHJICHIIEIO € Ge3mepepBHICTb O0CBITH, TOOTO PO3BUTOK
oTpedu i HABUYOK CaMOBIOCKOHAJICHHS, IOCTIIIHOTO [IOITOBHEHHS 3HAHHIMH, YMIHHS
BUJUIATH Ti OJIOKW 3HaHb Y Cyd4aCHOMY HACHYEHOMY 1H(QOPMAIIIHHOMY MIPOCTOPI, STKU-
MH MOJKHA JIETKO ONEPYBaTH 1 sIKi MO>kHA Moan(ikyBatu i TpancopmyBsartu [1].

SIKIIO TOBOPHUTH NPO CyYacHi TEXHOJOTIi, MO AO3BOJSIOTH JOCATaTH KiHLEBOI
METH, — TO II€ MEPIII 32 BCE IHTEPAKTUBHI METOMKH (TpyrnoBa podoTa, TUCKYcCii, n1eda-
TH, POJILOBI ITPH, JIIJIOBI i'PH TOIIO) Y paMKaX KOMYHIKaTHBHOI'O HaBUaHHS. 3aBJISKH O~
MIOHMM 3axolaM y CTyJIEHTa PO3BUBAIOTHCS HE TUTHKH MPAKTHYHI HABUYIKH BOJIOIIHHS
1HO3EMHOIO MOBOIO, a i BXKITUBI TICHX19HI 0COOJIMBOCTI 1 TBOpYA ysIBa, AKi € HEBiJ €MHOIO
Y4acTHHOIO Oyb-sikoi npodeciiiHoi pisuibHOCTI. HalinepcnekTHBHIIIMMM, HaNLiKaBiILIHT-
MU Ta Halle(peKTHUBHIIIMMH 3 I[i€1 TOUKHM 30py € BCUIAKI irpH, SIKi 3aCTOCOBYIOTH Y MPO-
1eci HaB4YaHHs IHO3EMHUX MOB, TOMY IO «e()EeKTUBHICTH irpOBHUX METOJIiB HABYAHHS
3aCHOBaHA Ha CKJIAJIOBHX, CIIIJIbHA B3a€MOIIS SIKMX HAWOUIbII TIOBHO BiAOBIIa€ QyHK-
L[iSIM HaBYaHHsI, 10 SKUX HaJIe)KaTh I1i3HaBaJIbHA, PO3BUBAIOYa, BUXOBHA, PO3Ba)KaJIbHA,
KOMYHIKaTHBHA, TICHXOTEXHIUHA, pellaKkcalliifHa Ta comiaizyroday [6, c. 19].
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Cepen HalmepCNEKTUBHILIMX METOAIB HABUYAHHS 1HO3EMHHX MOB MOYKHA Ha3BaTH
TaKi:

— BHUKOPHUCTaHHS aBTEHTHYHHX MaTepialliB (ra3eTHUX TEKCTIB, BificO-ayIio 3aIlu-
CiB, peKJIaMHUX OTOJIOMIEHB TOIIO);

— BUKOPHWCTAHHA MDKKYJIBTYPHHUX OCOOIMBOCTEH Ta BiIMIHHOCTEH y paMKax KO-
MYHIKaTUBHOTO HaBYaHHS;

— IpoekTHa poOoTa 3 TeKCTaMM Ta IHIIMMH JUIAKTHYHUMHU MaTepiagaMu.

XoTinocst 6 3ayBasKUTH, 1110 OJIHUM 13 TOJIOBHUX, SIKIIIO HE HAUTOJIOBHIIIMM 3aBJIaH-
HSIM Yy TIpOIleCi HaBYaHHS 1IHO3EMHUX MOB € PO3BUTOK KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHIIIT,
IIe B PIBHUX, MITKPECINMO — Y PIBHUX YACTKAX, BUAUISIOTHCS TpaMaTHYHI, JIEKCHYHI,
JIUCKYPCUBHI, COIIOKYJIBTYpPHI Ta CTpaTeTidHi KOMIIETEHIIii, IO JO3BOJISIFOTh YYHIO 32
HasIBHOCTI MOBHOT HiATOTOBKH JIETKO OPI€HTYBATUCS B Oy/Ab-SIKOMY KOMYHIKATUBHOMY
KOHTEKCTI.

Hoceix JIHIMTPONeTpOBCHKOTO HALlIOHATBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Onecst ['oHva-
pa CBIUUT, 1110 e()EKTHBHE BUKOPUCTAHHS TIEPEIOBUX TEHJICHIIIH Ta METO/IiB HAaBYaH-
HS Ha MOBHOMY (DaKyJIBTETi CITUPAETHCS Ha CydacHI TEXHOJIOTIT, 30KpeMa BUKOPHUCTaH-
HS Mepexi [HTepHeT BUKIaa4aMy Ta CTYACHTaMH K JDKepesa Ta 00’ €KTa HaBYaHHS,
3a JIonoMoror 6e31apoToBoi Mepexi Wi-Fi, sika 103Bossie MaTh MOCTIHHMIA TOCTYN 10
OyAb-SIKMX aBTEHTUYHUX MaTepiajiB, 0 3HAXOIAThCA B HUPPOBOMY MPOCTOPi «BCe-
CBITHBOTO MABYTHHHS». 3araJIbHOBU3HAHUM € TOH (PaKT, M0 KPaluM CIIOCOOOM OBO-
JIOJIIHHST 1HO3EMHOI0 MOBOIO € 0e3M0cepe/IHE KHMBE CIUIKYBaHHS 3 HOCISIMH MOBH. Y
HAIIl 9ac CTYACHTY aOCONFOTHO HE 000B’SI3KOBO 1XaTH 10 KpaiHH, MOBY SIKOi BiH BUBUAE,
00 YAOCKOHAIUTH CBOT HABMYKH YCHOTO Ta MMUCHMOBOTO MOBJICHHSI, & TAKOK KOMYHi-
KaTUBHI 3M10HOCTI IIPH CHUJIKYBaHHI 3 JIOJIbMH, SIKI MalOTh 1HIY MEHTaJbHICTb. Llin-
KOM JIOCTaTHBO MaTH KOMII'I0Tep i3 BUX0J0M 10 Mepexi [urepret. Ciayx0u e1eKTpoH-
HOI TIOIITH, MIKHAPOJIHI colianbHi Mepexi Facebook, MySpace, BKonrakri, cepsic
MikpooOmoriary Twitter, KOMII ' F0oTepHI iporpaMu ooMiny mnosigomierasmu [CQ i QIP,
KOMIT FoTepHa mporpamMa SKype, 110 HaJae MOXIIUBICT HE TITLKA OOMIHIOBATHCS TIOBI-
JIOMJICHHSIMH, ajie i OE3KOMITOBHO 31 CHIOBATH I'OJIOCOBI Ta BiJICO/I3BIHKH B Oy Ib-IKY
KpaiHy CBITY,— yCe IIe Ia€ CTyJICHTOBI IIIAaHC OTPUMATH OE3I[IHHHUIA JOCBI] dKHUBOT'O CITiJI-
KyBaHHS 3 HOCISIMH MOBH, a BUKJIaJjauaM — OOMIHSITHCS JJOCBIJIOM Ta iJIesIMi HaBUAHHS
3 KOJIeTaMH 13 3apyOiKHUX KpaiH.

He Mo’xHa TakoK 3aJIUIIATH 11032 YBArokO 1 TaKy MOMIJIUBICTh «IIPOJOBKEHOTO Ha-
BUAHHS», K HABYAHHs Oe3MocepeIHL0 Ha MicIli poboTu. Takuii MOCBi yKe €, HallpH-
knana, y @iansuaii. Tak, Mapkky KoroHeH, AupexTop i3 MATaHb OCBITH HABYAHHS IICH-
TPaJbHOTO COI03Y AIJI0BOrO KUTTs DiHsAHIT, BBaXKaE, 1110 «HABUYAHHS B TPYIOBOMY KO-
JIEKTHBI, Oe31mocepeTHb0 B IpodeciiHOMY CepeoBHILI € HAHBAXKIMBILINM €IEMEHTOM
HABYAaHHS HABUYOK, OBOJIOJIHHSI HUMHU 1 1X yJ0CKOHaIeHHs. J[i1st iboro moTpiOHa TicHa
B3a€EMOJIisl CTPYKTYp 1 YCTaHOB OCBITH 3 TPYJOBHUMHU KOJEKTHBaMH, MiAPUEMCTBAMH,
oprasi3aiisiMH, 3a JOITOMOTOI0 SKOi 3a0e3MeuyeThCsl MaKCUMAaJIbHE 3aCTOCYBaHHS HOY-
xay, HAaBHYOK, 3HaHb Ta IHHOBATUBHOCTI TIOTEHITiATy 000X cTopin» [7].

Came 3Bakalo4yM Ha L€ Cy4yacHi YKpaiHCBKi BYy3H, 30Kpema JIHimponeTpoBChKUit
HalioHanbHUK yHiBepcutTeT iMeHi Onecst 'oHuapa, siKi BUITyCcKalOTh MalOyTHIX mena-
rOTiB, TICHO CHIBIPAIIOIOTH 13 MOYATKOBUMH, CEPEeIHIMH, MPOPECIHHUME Ta BUIIUMH
HaBYAIBHUMH 3aKJIaJIaMU. 30KpeMa CTYJICHTH, sIKi OCBOIOIOTH CIieliaibHiCTh «[HO3eM-
Ha MOBay, TICJISI OTPUMAHHS TEOPETUIHOT 0a3H 3HAHB YAOCKOHAIIOIOTH CBOI MTPAKTHIHI
HABWUYKH B HA3BaHWX BHIIE HABYAILHUX 3akiazax. [Iparroroun 6e3noceperHro 3 yaHs-
MU, MaliOyTHI BYMTENI Ta BUKIIAJa4i MAaIOTh MOXIIMBICTh BTUTUTH B JKUTTSI HAHHOBIIII
METOAUKHU, BUMPOOYBATH Pi3HI COCOOM HaBUaHHS, MOOAYUTH, SKUH pe3ylbTaT BOHU
NPUHOCSTH, TIEPEUHSITH JIOCBIJ CTAPIIOTo MOKOJIHHS 1 BHECTH CBOI BiacHi iaei, BUKO-
PUCTOBYIOUHM CydYacCHI TEXHOJIOTT, 11100 3pO0UTH MPOLIeC HAaBYAHHS 11 OLJIbIII I[IKABUM.
Takox 11e crpuse ToMy, 00 CTYIESHT-YIUTENb BiTdyB po0ody aTMocdepy B KOICKTH-
Bi, B IKOMY BiH TpaIfoBaTUMe B Maii0yTHrOMYy. HaliBaxxnuBinie B moiOHIN mpakTUIl
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Te, 10 BOHA JI03BOJINTh MailOyTHROMY (haxiBLIEBI BHPIIINTH, YW MPaBHILHUN mpode-
CiiHUI IUISIX BiH 00OpaB.

He moxHa Takoxx He 3ragatu Toro ¢akry, mo konueniis «Lifelong Learning» €
OJIHIEIO 3 OCHOBHUX IIiJIeH 1 3aBAaHb booOHCHKOIO Tporiecy. «BrpoBayKeHHS B )KHUT-
1s koH1emnii «Lifelong Learning» n03BoJsie MTOIMHI OTPUMATH TPOTSATOM JKUATTS KiJlb-
Ka JIMIUIOMIB 1 BUCHHUX CTYIICHIB, @ YHIBEPCUTETOBI — 3HAYHO MOJIMIIUTHA (IHAHCOBO-
MarepiajbHe 3a0e3ledeHHs 3a paXyHOK HaJaHHs iHpopManiiiHo-MaTepianpHOi 0a3n
IUISL THX, XTO Oa’ka€e IPOJOBKUTH HaBUAHHD» [8].

VYkpaina, sika npuegHanacs 10 bomorcbkoro nporecy me B 2005 p. 1 Ha cboro-
HINTHIN T€Hb € AKTUBHUM HOTO YIACHUKOM 1 MPUXIIEHUKOM, ITLTKOM 1 TIOBHICTIO HaMa-
raeThes BiANOBIAATH BUMOTAM, SIKi BUCYBalOTh KEPIBHUKU €BpONEHCHKOT0 OCBITHHOTO
mpocTopy. Y Hamrii kpaiHi BitOyBaroThcs pepopMu BUIOT OCBITH, 1100 YKpaiHa Moria
CTaTH MOBHONPABHUM WICHOM €IMHOTO EBPOIEHCHKOr0 OCBITHBOTO MPOCTOPY; YKpaiH-
CBHKi BUIIII HAaBYAJIbHI 3aKJIaI1 TIepeHMaIOTh TOCBIT HaJJaHHS BUIIOI OCBITH B IHO3EMHHX
BUIIMX HaBYAJIBHHX 3aKJIaJliB, 100 BUIIYCKATH (haXiBIliB MIXKHAPOJIHOTO KJIACY, SIKI MO-
iy O He TUThKY KBaTi)iKOBAaHO HABYATH TIOKOJIIHHS, 110 POCTE, Ta BKJIAIAaTH B HHOTO TY
0a3y 3HaHb, sika HeOOXiIHA ISl YCIIITHOTO npodeciifHoro )UTT B YKpaiHi, ajne i 6e3-
00JI1iCHO BIIPOBAKYBATHUCS B €BPOICHCHKE CIIIBTOBAPUCTBO i OTPUMYBATH COJIiIHI, BU-
COKOOILTaYyBaHi poO0Ui MICIIsl, HE MarOUM aHi MOBHHUX, aHI MEHTAJIbHUX, aHl {yXOBHHUX
0ap’epiB. Kpim Toro, bononcekuii nmporec nependayae Takox MKHAPOIHI IPOrpamH 3
00MIHY CTyIEHTaMH, B SIKUX B)KE B3sJTH YIacCTh CTYACHTH 0ararboxX YKpaiHCHKUX BY3iB.

TakuMm YWHOM, OTPUMaHI TEOPETUYHI Ta MPAKTUYHI 3HAHHS, & TAKOXK YMIHHS KO-
PUCTYBaTHUCS IHTEPAaKTHBHUMHU METOJAWKAMH 1 CYJaCHUMHU TEXHOJIOTISIMH € BaYKIIHBOIO
0a3010 B PO3BUTKY NOTPEO i HABMUOK CaMOBJIOCKOHAJICHHSI, TOAJIBIIIOI CAMOOCBITH,
SKi MOJKYTh PO3BHBATHCS B O€3MocepeTHhOMY MpodeciiiHoMy cepemnoBuIi. J{ims Kox-
HOI KOHKpeTHOI oanHu KoHuenmis «Lifelong Learning» o3Havyae nocTiitHUN pO3BUTOK
cebe K pi3HOOIYHOT 0COOMCTOCTI, Oe3mepepBHEe HABYAHHS, OBOJIOIIHHS HOBUMHU KOM-
METCHIIISIMHA, HABUYKAMHU, TIOCUJICHHS Ta MOTJIKOJICHHS BXKE OTpUMaHuX 3HaHb. J[j1s cyc-
MiJIBCTBA B IIJIOMY 1€ TIOCTIHHO 3pOCTAFOUHH JIFOICHKUH MOTEHITIAN, a OTXKE 1 3pOCTaHHS
SIKOCTI YKHTTS, IPOTPec HAYKH 1 TEXHOJIOTI1.
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THE PRAGMATICS OF SPEECH ACTS OF REQUEST IN EFL TEACHING

JocrigxeHo MOBJICHHEBI aKTH MPOXaHHA TA CHCTEMATH30BAHO Pi3HOMAHITHI 3aco0n
IXHBOI'0 YTBOPEHHS 3 TOYKHU 30PYy NPArMaTH4YHOI KOMIIETEHIII.

Kniouosi crnosa: mparMaTHYHa KOMIETEHIIis, KyJIbTypa, TE€Opis BBIYIMBOCTI, ITPOXaHH,
MTOM’ SIKIITYBaJIbHI METO/IH.

HccaenoBanbl Npoch0bl Kak pedeBoi aKT M CHCTEMaTH3HPOBAHBI PAa3HbIE METOAbI HX
00pa30BaHusl ¢ TOYKH 3pPEeHUs PArMaTHYeCKOi KOMIIeTeH MU,

Kniouesvie cnosa: mparmaTndecKkast KOMIIETCHIHSA, KyJIbTypa, TEOPHSI BEXKIMBOCTH, ITPOCH-
0a KaK peueBOi aKT, CMATYAIOIINE METO/IBI.

The paper researches speech acts of request and attempts to systemize the various
strategies used for the purpose of requesting from the pragmatic point of view.

Key words: pragmatic competence, culture, politeness theory, speech act of request,
mitigating devices.

It has become clear that the goal of teaching English as a Foreign Language (EFL)
in a university setting is to develop L2 (Second Language) learners’ ability to communi-
cate appropriately in this language. This means that teaching practices should pay atten-
tion not only to the key features of the linguistic system of English, but also to its prag-
matic norms since lack of this knowledge may impede communication. As David Crys-
tal promptly noticed, «in theory, we can say anything we like but in practice, we fol-
low a large number of social rules that constrain the way we speak. There are norms of
formality and politeness that we have intuitively assimilated, and that we follow when
talking to people» [5, 45]. This, in its turn, presupposes acquiring strategies of verbal
behavior more contextually appropriate in the target language (TL), as well as a large
range of linguistic means which can intensify or soften communicative or speech acts.
Given this reality, teachers of EFL may well find that an understanding of speech act
theory and practice will improve their ability to prepare their learners to meet the chal-
lenge of producing more contextually appropriate speech in the target language.

In order to help lecturers in this task, it is the aim of this article to present a learn-
er-based instructional method designed to develop L2 learners’ pragmatic ability when
using request mitigating devices in EFL. It attempts to systemize the various strategies
used for the purpose of requesting from the pragmatic point of view. This article is di-
vided into two major parts: first, we address the importance of tackling pragmatics in
the EFL classroom by focusing specifically on the speech act of requesting. Reasons be-
hind the selection of this particular pragmatic feature are provided; second, we present
a large range of learner-based mitigating devices to facilitate the teaching of that partic-
ular speech act, and, consequently, help learners communicate successfully in English.

Linguists and anthropologists have long recognized that the forms and uses of a
given language reflect the cultural values of the society in which the language is spo-
ken [7], [9], [3], [4]. Linguistic competence alone is not enough for learners of a lan-
guage to be competent in that language. Teaching of L2 words and phrases isolated from
their sociocultural context may lead to the production of linguistic curiosities which do
not achieve their communicative purposes. Language learners need to be aware of the
culturally appropriate ways to address people, express gratitude, make requests, and
agree or disagree with someone. These factors refer to those norms of interaction that
are shared by members of a given speech community in order to establish and maintain
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successful communication. They are related to one of the vital components of the con-
struct of communicative competence, that is pragmatic competence [2, 145]. Pragmat-
ic competence involves speakers’ ability to employ different linguistic formulae in an
appropriate way when interacting in a particular social and cultural context. According to
David Crystal, pragmatics presupposes «the study of language from the point of view of us-
ers, especially of the choices they make, the constraints they encounter in using language in
social interaction and the effects their use of language has on other participants in the act of
communication» [5, 240]. In other words, pragmatics is the study of communicative action
in its sociocultural context. Communicative action includes not only speech acts — such as
requesting, greeting, and so on — but also participation in conversation, engaging in different
types of discourse, and sustaining interaction in complex speech events.

A lack of this competence on the part of learners may result in misunderstandings
that can subsequently provoke a breakdown of communication. Consequently, learners
need to be aware of the importance of behaving in an appropriate way when using a va-
riety of pragmatic features if their goal is to achieve full and successful communication
in the English language and culture. Among those pragmatic features, the speech act of
requesting is one where learners need a great deal of expertise in order to avoid com-
munication problems.

Speech acts of request are the mostly widely examined object in interlanguage
pragmatics. They are one of the many speech acts used quite frequently in every day hu-
man interaction. A request has been defined as a directive speech act in which the spea-
ker asks the hearer to perform an action which is for the exclusive benefit of the speaker.
Therefore, requests have been considered as one of the most face-threatening speech
acts (FTAS) in Brown and Levinson’s «politeness theory» [4]; by making a request,
the speaker impinges on the hearer’s claim to freedom of action and freedom from im-
position, therefore they are intrinsically likely to generate interpersonal tension or con-
flict, in other words, they threaten the hearer’s «face». The pragmatics of speech acts
of request in the L2 context involves issues of usage such as the appropriateness of the
learners’ utterance for the situation and the degree of politeness as perceived according
to the target culture.

Here is where the notion of «politeness» comes into play. Brown and Levinson sug-
gest that during the face-threatening events or moments, we commonly utilize an array
of linguistic strategies, or «politeness behaviorsy, in order to mitigate or defray interper-
sonal conflict. Kitao thought of politeness in requests as a communication strategy used
by the speaker to decrease imposition on the hearer and thus, maintain a good relation-
ship with him/her [11, 184]. Many researchers such as Blum-Kulka, Olshtain, and Meir
found that a variety of standard factors such as age, social status, familiarity, or gender
played important roles in the use of politeness strategies in requests. Suh argues «given
that request are face-threatening acts, and that the use of politeness strategies is affected
by various factors, it would not be an easy task for language learners to perform requests
in linguistically, socially and culturally appropriate manner» [7, 436]. They should not
only have sufficient linguistic resources to encode a request, but also know sociocultu-
ral rules of involving in the choice of politeness strategies in a given situation with tak-
ing into account a variety of situational factors.

There have been several attempts in theoretical, as well as empirical works, on the
speech acts of request [12], [9], [3] to set up a classification of request strategies that
would form a cross-linguistically valid scale of directness. On theoretical grounds, there
seems to be three major levels of directness that can be expected to be manifested uni-
versally by requesting strategies, namely a) direct, realized by requests syntactically
marked such as imperatives (for example, ‘Give me some money’); b) conventional-
ly indirect (for example, ‘Could you give me some money?’); ¢) non-conventional in-
direct (for example, «Excuse me, I am sorry to bother you like this, but my pen ran out
of ink, and I had been wondering if [ might possibly borrow yours, just for a second?»),
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i.e. the open-ended group of indirect strategies(hints) that realize the request by either
partial reference to object or element needed for the implementation of the act (‘Why is
the door open?’), or by reliance on contextual clues (‘It’s cold in here’).

The three of them have the function of requesting and can stand by themselves,
which is why they have been referred to as the core or head act of the request. However,
given the nature of this speech act as an imposition, it is usually necessary to soften the
impact it may have on the hearer by means of using the indirect strategies rather than di-
rect or conventionally indirect ones. According to Searle [12, 60-61], in indirect speech
acts «the speaker communicates to the hearer more than he actually says by way of
relying on their mutually showed background information, both linguistic and non-lin-
guistic, together with rational powers of rationality and inference on the part of the hear-
er». In this way, the requester may save face and avoid communication problems, since
the use of indirect strategies gives the impression that the hearer has more freedom to
comply or not with the request being made. In addition to minimizing the face-threaten-
ing nature of requests via indirectness, the requester may also resort to the use of some
specific mitigating devices. These devices, which have also been regarded as part of this
speech act, refer to optional elements that may follow and/or precede the request head
act (for example, ‘Excuse me, could you give me some money, please?’). In addition to
Blum-Kulka’s classification of request head acts [3], head acts were examined accord-
ing to their internal and external modifications [7, 237]. The former refers to those de-
vices that appear within the request head act itself. They include mitigators which soft-
en direct requests and comprise both lexical (diminutives, please, mental verb such as
[ think/believe) and syntactic conditional, imperfect mitigation. Finally, the latter in-
volves the use of devices that occur in the immediate linguistic context surrounding the
request head act. External modifications include optional supportive moves that modi-
fy the head act. Those peripheral elements include reasons, preparation (e.g., ‘I have a
problem with the class, can I borrow your notes/and discourses’ [7, 67]).

It should be noted that the individual types and functions of internal and external
mitigating devices differ among the classification schemes presented in the literature since
this is an inherently fuzzy area of language. However, some kind of workable systematiza-
tion of those devices is needed for pedagogic purposes. Therefore, the following analytical
scheme which is supported by examples extracted from film excerpts [12, 131] could be of
help for language teachers. This classification is founded on empirical investigations
carried out in the fields of interlanguage [1, 234] and cross-cultural pragmatics [8, 165].
Starting with the internal mitigating devices, three subtypes have been outlined:

1) openers: i.e. opening items and expressions that introduce the intended request
(‘Gentlemen, would you mind leaving us, please?’);

2) softeners: i.e. items that soften the impositive force of the request ( e.g., ‘Listen, can
I talk to you for a second?’; ‘If you could possibly return this to Fred’s for me, please.’);

3) fillers: i.e. items, such as hesitators ( ‘er’, ‘erm’), cajolers (‘you know, you see,
I mean’), appealers (‘OK?’, ‘right?”) or attention-getters (‘excuse me’, ‘hello’, ‘Mr.
Smith?”), that fill in gaps in the interaction (‘Excuse me, can you tell me how to get to
Beverly Hills?’; ‘Oscar, lower it a bit, would you?’).

Regarding the external mitigating devices, five subtypes have been identified:

1) preparators: i.e. devices that prepare the addressee for the subsequent request
(e.g., ‘I do have to ask you a couple of questions about September the 6th.”);

2) grounders: i.e. devices that give reasons that justify the request ( e.g., ‘Call my
family, I’d like them to have dinner with me tonight’, ‘Excuse me, I’ve just missed my
bus and you live on the same road. I wonder if I could trouble you for a lift?);

3) disarmers: i.e. devices that are employed to avoid the possibility of a refusal
(e.g., “...if it’s not too much trouble, I’d like a copy of the transfer order, sir.”);

4) expanders: i.e. devices related to repetition that are used to indicate tentativeness
(e.g., ‘Can you take him to the airport in the morning? ... Can you pick him up at 8.30?");
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5) promise of a reward: i.e. devices that are used by the requester so that his/her re-
quest may be accomplished (e.g., ‘...she wants a bottle of wine ... I would promise to
send you the money’).

All the above mitigating devices can be employed to minimize the impact a request
may have on the hearer. Therefore, learners’ knowledge of these mitigating devices is
vital to help them to perform socially appropriate requests for successful communica-
tion. Being aware of the social and cultural context in which a particular communica-
tive situation takes place, as well as the participant relationship observed in such
a situation are of paramount importance for a pragmatically appropriate use of request
mitigating devices.

More specifically, attention needs to be drawn to those interactional and contextu-
al factors illustrated in Brown and Yule’s discourse interaction types, and Brown and
Levinson’s politeness theory. On the one hand, Brown and Yule distinguish two main
types of interaction that affect an appropriate requestive behavior, namely transactional
and interactional. The former refers to that kind of interaction in which the request is
merely made to transmit information and therefore does not need to be softened (for ex-
ample, a police officer’s direct order to a subordinate during a car accident). The latter
involves a sort of interaction in which the request is performed to establish and main-
tain relationships and consequently, it is usually mitigated since the speaker may place
an imposition on the hearer (for example, a conversation between friends). On the one
hand, the three sociopragmatic parameters identified by Brown and Levinson are also
important to perform an appropriate request. These factors involve power, which refers
to the social status of the speaker with reference to the hearer (for example, boss—em-
ployee, teacher—student), social distance, which is related to the degree of familiarity
between interlocutors (for example, close friends versus strangers), and rank of imposi-
tion, which concerns the type of imposition the speaker is exerting over the hearer (for
example, asking for a pen versus asking for a huge amount of money). Given the impor-
tance of these factors, learners need to be aware of them in order to overcome particu-
lar problems when communicating in EFL.

In this article we have tried to explain why learners may experience communica-
tion difficulties in EFL, and how those difficulties may be overcome by tackling prag-
matics in the classroom.

Specifically, we have focused on the particular speech act of requesting, as an
example of a pragmatic feature that requires a great deal of expertise on the part of
the learners in order to achieve full communication. Given the face-threatening
nature of this speech act, in the first part of this article we have addressed the im-
portance of employing mitigating devices when requesting. The variety of types
and functions that these devices can adopt has been presented, and the importance
of considering the interactional and contextual variables in which they take place has
been discussed.
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H. B. becnanoBa

Ilnenponemposckuii ynusepcumem umenu Anoghppeda Hobens

OBYYEHUE NIPOPECCUOHAJIBHBIM INTPESEHTAIIUAM
CTYJAEHTOB HES3BIKOBbIX CHEIIUAJIBHOCTEM

BucsitiieHo akTyanbHi npo6seMn Teopii Ta NPAKTUKH MIATOTOBKH ¥ MpoBe/ieHHs (a-
XOBHX IIpe3eHTaliil iH03eMHOI0 MOBOIO cTyeHTaMu HemoBHuX BH3.
Kirouosi crosa: GpaxoBi mpe3eHTaIlil, MyIbTHMEIiHHI TIPe3eHTAIIIi.

OcgeleHbl aKTyajlbHble NMPo0/ieMbl TEOPUH M NPAKTHKH NMOATOTOBKH M NPOBeIeHMS
npogeccHOHATBHBIX NMPe3eHTAUNH HA HHOCTPAHHOM SI3bIKe CTYJeHTAMH HesI3bIKOBBIX BY30B.
Kniouesvie crnosa: npodeccroHanbHbIe TPE3EHTALNH, MYJIbTHMEIUHHBIC TPE3EHTALIUH.

The article deals with the urgent theoretical and practical problems of teaching
professional presentations for the students of non-linguistic departments.
Key words: professional presentations, multimedia presentations.

IHocTanoBka mpoOiemsbl. PacuupeHune MeXIyHapOAHOIO COTPYAHHYECTBA U

MEXIyHapOJIHBIX KOHTAKTOB Y KpPauHbI TPEOYIOT CErO/IHs IIIyOOKOro, CBOOOHOIO Blia-
JICHUS] UHOCTPAHHBIM SI3bIKOM M, KaK CJIEJICTBUE, HOBBIX TEXHOJIOTUH MpEernoaBaHusl.
Bo3nukaer Bompoc: KakuM 00pa3oM IMOCTPOUTH YICOHBIH MPOIIeCcC B YCIOBUAX OTCYT-
CTBUS SI3BIKOBOM CpeJibl, YTOOBI 00ydaeMble CMOTJIH OBJIAJIETh HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
Ha YPOBHE, MMO3BOJISIFOIIIEM BECTH MPO(ECCHOHANBHYIO U HAYYHYIO IEATEIBHOCTH?

[IpenogaBanue AUCUMUIUIMHBI «MHOCTPAHHBIA SI3BIK» HUMEET Psji OCOOCHHOCTEU
U TpeOyeT MpeieibHO YEeTKOH OpraHu3alii CaMOCTOSTEIbHOW PabOThl 00y4YaeMbIX.
NuadopManinoHHble TEXHOJOTHH O0JaNal0T BBICOKHM TIEAArOTMYECKUM TIOTCHIIHA-
JIOM aKTUBH3AIIHU CaMOCTOSTEIFHON PabOThI CTYACHTOB IPH M3yYCHUH HHOCTPAHHBIX
S3BIKOB B By3e. lcronb30BaHne BO3MOXHOCTEH MyJNbTUMEANA Ui WHTCHCU(DUKAIINN
CaMOCTOSITeTTbHOH pabOThl CTYIEHTOB MOXET pPEajbHO BOCIOIHHTH 3TOT MHpoden u
ONITUMHU3HUPOBATH TIPOIIECC O0yUCHUSI.

MynpTUMenuitHas Npe3eHTalusl — 3TO KaueCTBEHHO HOBBIM MOAXOJ B U3YUYEHUU
WHOCTPAHHOTO si3bIKa. JJIst TOArOTOBKM TaKOW MPE3EeHTALMU CTYAEHT JOJKEH IIPOBeEC-
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TH Hay4YHO-HCCJIEJOBATENBCKYI0 PadOTy, HCIOIB30BaTh OOBIIOE KOJIMYECTBO UCTOU-
HUKOB MH(OpMAIHH, YTO MO3BOJISIET N30eKaTh MA0JIOHOB M TPEBPATUTh KKIYIO pa-
00Ty B MPOIYKT WHANBHIYaIHLHOT'O TBOPUECTBA. B mporiecce moAroTOBKM Mpe3eHTaIIH
CO3/Af0TCA YCIOBHS IS Pa3BUTHA MOTHBAILIMHU K M3YYEHHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, Pac-
MIUPSIOTCS (POHOBBIC 3HAHUSI CTYJIEHTA, €r0 KPYro3op u HHPOPMHUPOBAHHOCTH; TAKIKE
Pa3BHUBAIOTCS MHTEIUICKTyallbHbIC ()YHKIIMU — aHAJIN3, CHHTE3, a0CTparupoBaHue, CpaB-
HEHHE, 00001eHue, GopMHUPYETCs JTOTUKA MBIILUICHUS.

AHanu3 mocjeaHux myoaukanumii. CryneHdeckne npodeccuoHaIbHbIE Ipe-
3€HTAIlMM HAa WHOCTPAHHOM S3bIKE CTAHOBSTCA Bce OoJjiee paclpOCTPaHEHHBIM BHU-
IOM y4eOHOU mesTenbHOCTH. [lomxombl kK 00ydeHno mpodeCCHOHAIBHBIM MTPE3eHTa-
UM JOCTaTOYHO JIETAIBHO M3ydeHBI B OoTedecTBeHHON Mmeroamke: FO.C. ABcroke-
Bud [1], O.b.Taprononsckuii [2; 3]. CnenuanbHO pa3paboTaHHBIC MOCOOMS CIOCO0-
CTBYIOT YCIECIIHOMY OOYYCHHUIO TIPE3ECHTALMSIM Ha 3aHATUSIX 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
Haubonee monHo ganHast MeTouKa npejcrasiena B nocooun O.b.TapHononsckoro n
10.C.ABcrokeBuu [2].

IIpodeccnonanbHbIe pe3eHTANH — 3TO dY(PPEKTUBHBIN METO Pa3BUTHS U COBEP-
IIICHCTBOBAHMS MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUSA, MOCKOIBKY B XOJI€ BBICTYIUICHUS
CTYJIEHT HMMEET BO3MOXHOCTh HCIIOJIb30BaTh KJIFOYEBBIE CIIOBA, CXEMBI, KapTHHKH,
TaOJHIBI, KOTOPbIE OH CaMOCTOSITENILHO pa3padoTal. DTO MO3BOJISIET BBICKA3bIBATHCS
MOCIIeI0BAaTEeNIbHO, Pa3BEPHYTO, BBIPA3UTENIBHO, C JOCTAaTOYHON CKOpOCThIO, 0Oe3
HEOOOCHOBAHHBIX May3 Mexay (pazamu. Kak npaBuio, moAroToBJIeHHAs MPE3CHTAIHS
UMEET CIOKET, CIEHAPHIA U CTPYKTYPY, OPTaHU30BAHHYIO NIl YOOHOTO BOCTIPUSATHS
nH(popMaIi. MexaHu3M Pe3eHTAIIH 3aKITI0YaeTCs B TOM, YTO ITPH MOATOTOBKE K HEl
MIPOUCXOJUT TPEHUPOBKA IPPEKTUBHOTO UCTIOIH30BAHMS PEUEBBIX CPEACTB, a B XO/JIE
MPE3eHTALNU aBTOMAaTHU3UPYIOTCS MPOLECCH 00JIee BBICOKOTO YPOBH.

B nenoM mpeseHTanus 0JKHA MperBapsThCs MOATOTOBKOM S3BIKOBOTO U WH-
(hOopMaIMOHHOTO MaTepHaia, a TaKKe BKII0YaTh B ceOsl 3HAHHE CTPYKTYpPbI Tpe3eH-
Tanuy (BCTYIUIEHHE, OCHOBHAS YaCTh C PAa3BUTHEM OCHOBHBIX TOJOXKEHHA, JOTHUECKN
CBSI3aHHBIX MEXTy co00ii, U 3akmoueHue). CTpyKTypa Mpe3eHTaIli TPEHUPYETCs Ha
MPAaKTUYECKUX 3aHITUSX HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U TIOCIIE HECIIOKHON TEOPETUIECKON IO I-
TOTOBKH JIETKO YCBaMBaeTCs CTyAeHTaMu. bosiee Toro, cTyJIeHThl CTpEMSITCS K OBJajie-
HUIO HaBbIKaMU MPE3eHTalluH, KOTJja 00Hapy>KUBAIOT, YTO CYIIECTBYET ONpeaesIEHHAsT
JIeTaTM3UPOBAaHHAs CTPYKTYpa MPE3eHTALNH, a TAKXKE BOZMOKHOCTh CAMOBBIPAYKEHUSI.

Uro xacaeTcs CHCTEMHBIX OTpaHWYEHHH TIPE3EHTAINH, TO OHHU, 0€3yCIIOBHO, CyTIe-
CTBYIOT. Bo-TIepBBIX, ycIieX Mpe3eHTaIli BO MHOTOM 00YCJIOBIIEH €€ MOIr0TOBIEHHOC-
TBIO, HO HEJIb35l HE YYUTHIBATH 3JIEMEHT CIIOHTAHHOCTH, KOTOPBIN MPOSIBIIIETCS B CITY-
Yyae KOHKPETHOW HEOOXO0AMMOCTH OTBETHThH Ha BOIIPOCHI WIIM MPUHATH y4acTHe B 00OMe-
HE MHEHUSIMH, T10100paTh WK O0BSCHUTH 3HAYCHUE TOTO MJIM MHOTO CJIOBa. JlaHHBIH
nporiecc 00yCIOBIeH TAKUMH CYObEKTUBHBIMH (PAKTOPAMHM, KaK sI3bIKOBasi KOMIIETCH-
IUSl CTYICHTA, CTETIEHbh WHTEJUIEKTYAIbHOHN MOATOTOBIEHHOCTH, YPOBEHb KYJIBTYPHI
YMCTBEHHOTO TPyJa, KOTOPBIHA OMpEeeNseT Mporecc HAKOIUIeHHS (DOHOBBIX 3HAHMIA,
WHMBH]IyaJIbHbIE TICHXOJIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH CTYJ/ICHTAa: YBEPEHHOCTH B cele,
YyBCTBO FOMOpA.

Ienbro HanucaHUs JaHHOM CTaTbU SBIISIETCS PACCMOTPEHUE BO3MOXKHOCTEH HC-
MOJb30BaHUs TPO(ECCHOHANBHON TMpe3eHTAllMH MPU O0YyUYECHHH MOHOJIOTHYECKOMY
BBICKA3bIBAaHHUIO HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE CTYJICHTOB HES3BIKOBBIX CIIEIIHALHOCTEH By3a
1 e€ MPEeuMyIIeCcTB, OCHOBHBIX TPEOOBaHUH, TPEIBIBIEMBIX K IIOATOTOBKE MTPE3eHTa-
[IUY, a TAK)KE KPUTEPUEB OIIEHUBAHUS MOHOJIOTUYECKOTO BBICKa3bIBAHUSI.

Ipeacrasienue ocHOBHOro MmaTepuaJja. Ha kageape mHOCTpaHHBIX sI3BIKOB J{He-
MPOTETPOBCKOI0 YHUBEpCHTETa UMEHU AJb(pena Hobemnst HakorieH MmooKUTEIbHbINH
OTIBIT AKTHUBU3AIMU CAMOCTOATEIBHON pPAa0OTHI CTYAEHTOB 3KOHOMHYECKHX CIICIIH-
QTPHOCTEH Ha 3aHATHSAX MO WHOCTPAHHOMY SI3BIKY C TOMOIIBI0 MH(OPMAIMOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH.
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Cpeny oCHOBHBIX HampaBieHUH Hanbosiee d3QPEKTUBHBIMU SBISIOTCS MUCTIOIb-
3oBaHMe VHTepHeTa sl BBIMOJTHEHHUS WHAMBUAYAIbHBIX 3aJaHUH M IMOATOTOB-
Ka mpodeccuoHanbHBIX Mpe3eHTanuil B cucteme Power-Point mis mocnemyromero
y4acTHs B 3aC€IaHMsIX KPYIJIOrO CTOJA U CTYACHUYECKHX KOHGEPEHUMSX pa3HOro
YPOBHSL.

Ha mnepBoM Kypce CTYHAEHTBI HES3BIKOBBIX CIELHAIBHOCTEH By3a TOTOBST
IpyMIIOBBIE MPE3SHTAIMH 110 HOOEIeBCKOi TeMaTnke. Ha BTOpoM Kypce B pamkax Me-
TOJIUKY HENPEPHIBHOM JEMOBOI UTPBI MPOBOAATCS COBMECTHBIC MPE3CHTAIIMN KOMITa-
HUH, pa3paOOTaHHBIE MPEICTABUTENSAMU KaxJ0i cTyaeHdeckod rpynmbl. CTyIeHTbI
TPETHETO Kypca TOTOBST 00s3aTeIbHbIE MHAUBUIYaIbHbIE TOKJIA/Ibl II0 BEIOPAHHBIM Te-
MaM B paMKax CBOeH crmenuanbHOCTH. Ha 4eTBepTOM Kypce MOKIaabl MPECTaBISIIOT
c00O0H OTYETHI O MPOXOXKICHUN MPOU3BOACTBEHHOM NPakTUKU. CTYJCHTHI BBIITYCKHBIX
KypCOB MIPOBOST 3alIUTY MarucTepCKux padoT Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

IToaroToBka mpe3eHTannil Ha KakKA0M Kypce UMeeT cBoM ocobeHHocTH. Oxapak-
TepusyeM Ooliee moIpoOHO BUIBI H (OPMBI pabOThI, KOTOPBIE UCIIOIB3YIOTCS TIPH MO/~
TOTOBKE MPE3EHTALUI CTYyJeHTaMH TPEThEro Kypca SKOHOMUUYECKHUX CIEIIMATbHOCTEH.

CTyIeHThl IOTy4aloT 3aJaHie Ha HECKOJIBKO MECSIEB (KaK IIPaBUiIo, Ha CEMECTD),
MO03TOMY BPEMEHH Ha MOATOTOBKY y HUX JocTarouHo. [loaroroBka pedepara BKiIroya-
€T HECKOJIBbKO 3TaIOB.

1. TToAroToBUTENBHBIN 3Tan. AHaIM3 AOKIAIO0B, MOJITOTOBJICHHBIX CTYJIEHTa-
MU TIpeAblIylmux KypcoB. [lpenojaBarens JeMOHCTpUPYET (parMeHThI IMpe3eHTa-
L1, KOMMEHTUPYET TUIHUYHbIE OIIMOKM M 3HAKOMHUT CTYIEHTOB C TpeOOBaHUSIMH,
NPeAbsBISIEMBIMU K HAyYHOMY JOKJIaAy. BO3MOXHO BBICTYIUIGHHE CTYIEHTOB CTap-
HIMX KypcoB ¢ HauboJiee MHTEPECHBIMU JTOKJIAIaMH WIIM aHAJIN3 BUACOCIOKETOB 110 Ma-
TepuaiaM CTyJeHYECKHX KOH(PEPEHIINH MPOLIIBIX JIET.

2. Bri6op tembl. Tema BEIOMpPAETCSI CAMOCTOSTENBHO W 3aBUCUT OT CIIEIHaIbHOC-
TH, KpyTr'a HAyYHBIX HHTEPECOB CTY/ICHTA, JJOCTYITHOCTH HH(OPMAIINH, & TAKIKE YPOBHS
A3BIKOBOH MOATOTOBKU. EC/IM CTYAEHT MCHBITHIBAET TPYAHOCTH C BEIOOPOM TEMBI, BO3-
MOYKHa MOMOLIb npenoaasaTens. [Ipeanourenne otaaercst aHaIM3y MHHOBALMOHHBIX
MOJXOJI0B U METOJIUK, UMEIOIMX MPAKTHUECKOE 3HAUCHHE JIsl ONTUMH3AINHU J1CATEIb-
HOCTH MPEANPHUSITHS.

3. [ouck nHpopMaLui B ayTEHTUYHBIX UHTEpHET-pecypcax. CaiThl, Ha KOTOPBIX
CTY/ICHTBI BEJIyT MMOUCK, JOJDKHBI ObITh aHTJIOSN3bIYHBIMHE, CTICIUAIN3UPOBAHHBIMH, CO-
JepKallMMu ayTeHTU4YHble MaTepuanbl. [lonck HeoOX0IUMBIX CAWTOB CTYAEHTHI OCY-
HIECTBJISIOT CaMH MJIM MOJIB3YIOTCS] OMOIMOTEKOH caliToB mpenopaBaTes.

4. O6paboTka uH(GOpMAMU. DTO caMblii BaXKHBIM 3Tall, MOCKOJIbKY OH TpeOyeT
OT CTYJICHTa HanOOJBLIETO TEPIICHNUS U YCUAUYUBOCTH. 3/1eCh HEOOXOAUMO MPUMEHHUTH
MOJTy4YeHHBIE B ITpoIiecce 00yUYeHUs] YMCHHUS 1 HABBIKU: paboTa ¢ TeKCTOM (YTCHUE, Tie-
PEBOJI); MOWCK OCHOBHBIX WEH TEKCTa; pacroiokeHhe MH(OpMaIMy B JOTHYECKOM
[I0CJIEI0BATENbHOCTH; BBIJEJICHUE KIIIOUEBBIX CJIOB U BBIPAKCHUH.

5. IloaroroBka npe3eHtauun. Ha 3Tom 3Tane ods3arenbHa KOHCYJIbTalUs C Ipe-
noJaBaTesieM /ISl IPOBEPKU MaTepuaa, a Takxke sl 00CyKICHUS Criocoda npeacTas-
nenust ceoero pedepara. Cozmarorcst hparMeHThl Oynymieil npe3eHTanun (ciaaiasl),
OTBEYAIOLIHE 33aHHBIM 3JIEMEHTaM MIOCTABICHHOW 3aJ]aui; TOTOBUTCS YCTHAS 3all[UTa
HPOEKTA-IPE3CHTALNH C COOTIOCHUEM JIOTHKH, TOCIEI0BATEIbHOCTH U JIOKA3aTeIb-
HOCTBIO 3aLLUThI TEMbI IPE3CHTALINN.

[Ipu co3nanuu npe3eHTanuu HeoOX0IUMO cOOMI0IaTh TPeOOBAHUS K O(OPMIICHUIO
KaXJ10ro cnaina (cozganue QoHa, cO3qaHUE TEKCTa, BCTaBKA PHUCYHKOB, HACTPOWKa
aHMMAaIH TEKCTa); COACPKaHHUe CIAI0B TOJDKHO COOTBETCTBOBATH TEMAaTHUKE M OTpa-
KaTh HEOOXOAMMbIe (PParMEHTHI PACKPBITHS TEMBI.

6. [Ty6nuunas npesenranus. [IpoxoanT B Buae MUCKyCCHOHHOTO Kiry0a, 3acena-
HUSI KPYIJIOTO CTOJIa WJIM HAy4YHOH CTYAE€HYECKOM KOH(EPEeHINH, Jallle BCEr0 BHYTPU
OJTHOH MOJTPYIIIBI, CHEHUAIBHOCTH N CeKUMH. CTyIEHTHI IOOYEPEAHO BEICTYIIAIOT B
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POJM BeyIIHX, JOKIaTYMKOB, ONMOHEHTOB. [IpenogaBarens sBuseTcs HaOMOAATENIEM,
a IpH HEOOXOTUMOCTH KOHCYJIBTAHTOM HITH KOOPAWHATOPOM.

[Ipe3enTanus BKiIrOYaeT B ce0sl HECKOIBKO ITAIOB:

— TIpeACTaBIeHHE KIIOYEBBIX CJIOB M BBI3BIBAIONINX 3aTPyJHEHHE TEPMHHOB H
HAYYHBIX TTOHSITHIA;

—  H3JI0XCHHUE JOKJIAJIIMKOM IIOJIrOTOBICHHOIO UM pedepara B yCTHOW Gopme Ha
aHTJIUICKOM sI3bIKE C 005I3aTEeNILHOM JJeMOHCTpaluei cinaiinos B Power-Point;

— 00cyKeHue MPOCIYIIaHHOTO MaTeprana;

— IpOBeJICHUE KOHTPOIHUPYIOMIUX BUJIOB Pa0OTHI peroiaBatesieM B hopme Tec-
TOB WJIM HAIMCAHUE CTYIEHTAMH JCCE IO TEMATHKE TTPOCITYIIAaHHBIX JOKIAI0B.

Kputepun oreHnBaHWS MOHOJOTHYECKOTO BBICKA3BIBAHWS TIPU HCIIOJIb30BaHUHU
MYJbTUMEANHHBIX TPE3EHTALUI BKIIOYAIOT B C€0sI CIEAYIOIINE ITyHKThI:

1. CreneHp WHPOPMATUBHOCTH peud (pEJIEBAaHTHOCTh IO TeMe, IIOJHOTA
PaCKpBITHS COEePIKaHNsA).

2. CremneHb COOTBETCTBHsI (DOPMBI W COJCPIKAHHS TPE3CHTAIMH YCIOBUSIM
3¢ (HeKTHBHON KOMMYHHKAIINY (HETIPEPBIBHBIN XapaKTep pedn; JIOTHIecKas CBI3HOCTE;
Pa3BEPHYTOCTH; METTOCTHOCTH; CMBICIIOBAs 3aBEPIIEHHOCTD; BHIPA3UTEIFHOCTH (DOHETH-
YEeCKHX, JIEKCUYECKUX, TPAMMATUYECKIX CPEJICTB).

3. CreneHb COOTBETCTBHUSI MYJIbTUMEIWHHBIX MPE3CHTALMH MOHOJIOTUYECKOMY
BBICKA3bIBaHHIO (KOMIIBLIOTEPHASI TPAMOTHOCTD, rpaduueckoe 0hopMIICHHUE).

BuiBoasbl. [TonoOHast Gopma paboThl MpUMEHSIETCS YXKE HECKOJBbKO JieT. OmbIT
MOKa3bIBaeT, YTO OHA OYeHH I(PPEeKTHBHA HE TONBKO B TUIAHE MOBBIIICHUS WHTEpeca
K MHOCTpaHHOMY $3bIKy. CTYIEHTHI ydaTcsl CaMOCTOATEIBHOCTH, YMEHHIO Camoop-
TaHU30BBIBaTh CBOIO JIESATEIBHOCTh, MHOTJA HE Npuberas K MOMOILM NperoaaBaTe-
ns1. [Ipy moAroToBKe Mpe3eHTAalUH CTYACHTHI ONPEIEIISIOTCS CO CBOMMU MHTEpECaMH,
KaXIpIli CTYJICHT BBIMIOJHSIET MHIAMBHIYAIbHYIO Pa0OTy M CTPEMHTCS BBIICIUTBCS U3
TPYIIIIBL

Kpome Toro, odeHb BakHO, 9TO Takas (popma paboTsl mMeeT TpohecCHOHATBHYIO
HamnpaBIeHHOCTh. B rpymmax, rae camocrositensHas padoTa Oblla OpraHU30BaHa C UC-
MOJIb30BAHUEM ATUX CPEACTB, OTMEUYCHO CIIEIYIOLIee:

—  yJIy4YIIWIach yCIEBAaeMOCTh CTYACHTOB (B 1esoM Ha 15 %), 0 uem cBUIEeTEb-
CTBYIOT pe3yJIbTaThl PErYJISIPHO MPOBOIUMOTO MMPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS;

—  TOBBICHIICS] HHTEPEC K U3YUCHUIO MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB;

— BO3POCIIO KOJMYECTBO CTY/ICHTOB, YIaCTBYIOIINX B MPOBEJICHNN KOHKYPCOB, B
OIIMMITHA/IaX, YIeOHBIX U HAYYHBIX CTY/ICHYECKHX KOH(EPEHIHIX C MPE/ICTaBICHUEM
Pe3yIbTaTOB Ha MHOCTPAHHBIX sI3bIKax (B cpenHeM Ha 30 %);

—  YBEIMYWIOCH KOJMYECTBO CTYAEHTOB, JKEIAIOUIMX MOIYYUTh JOTOJHUTEIb-
Hyto kBaudukanuio «llepeBoguuk B chepe npodeccoHamTbHONH KOMMYHHUKAIIHN.

Perynsiproe nipoBe/ieHrE 3aHATHI ¢ HCIIOJIB30BAHUEM JIAHHON METOJUKHU CIIOCO0-
CcTByeT (OPMHUPOBAHHUIO W PA3BUTHIO HAaBBIKA TOBOPEHHWS HA MHOCTPAHHOM S3BIKE, Y
CTYJIEHTOB CHUMAETCS TICHXOJIOTHYECKHI Oaphep BBICTYILUICHUH TepesT ay TMTOPHEH.

IepcnexTuBpl JajbHeiiero uccjaeaopanus. Kadenpa mianupyer npogomxarb
o0yuyeHHe TPOBEACHHIO MPOPECCHOHANBHBIX MPE3CHTAM HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
[MpodeccnonanpHas mpe3eHTalys MPEICTaBIsIeT cO00H OOMIMPHBIN MaTeprai ajsl 00-
IICHUS] HA MHOCTPAHHOM $I3bIKE, SIBJISISICH OCHOBOM JIJIsSi MOHOJIOTMYECKOH peuH, TO €CTh
JAET MPEKPaCHYI0 BO3MOXKHOCTh PEaTM30BaTh KOMMYHHKATHBHYIO (DYHKIIHIO S3BIKA.
YcioBrueM KauecTBEHHOTO COBPEMEHHOTO 00pa30BaHUS SIBIAETCS TAPMOHHYHOE COYe-
TaHHE TPAJAULIHOHHOTO 00YyUEHHS U UCIIOJIB30BAHUS MIEPEIOBBIX TEXHOJIOTHHA.

bubauorpaduyeckue cchblIKU
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SOME ASPECTS OF DRAMA IN TEACHING ENGLISH
AS A FOREIGN LANGUAGE

PosrasinyTo ApamMy sk YacTHHY KOMYHIiKATHBHOI MeTONOJIOTii Y BUBYEHHA AHIJIiii-
CbKOI MOBH SIK iHO3eMHOI.

Knouoei crnosa: npama, KOMYHIKATHBHUH TiAX1J], pOJIbOBa Irpa, iIHTEPAKTHUBHI 3aHATTS, aB-
TEHTUYHI MaTepiaiy, ColioApama, HapyucH, ApaMaTH3allisi ONOBIJaHHS, MaKeT iIHTEepB 10, Oi3Hec-
3ycTpiui, mapoii, mapajan, NaHTOMIMH, 1e0aTH.

PaccmoTpena gpaMa Kak 4acThb KOMMYHHKATHBHOH MeTOJ0JIOTMH B M3yYeHHHU aH-
TJIMICKOrO sI3bIKa B KayecTBe HHOCTPAHHOTO.

Kniouegvie cnosa: npama, KOMMYHHKATUBHBINH MOJX0/, pOJIeBasi UIpa, HHTEPAKTUBHBIC 3a-
HATHS, Qy TeHTHYHBIE MaTepHabl, COIIMOIpamMa, O4epKH, ApaMaTH3alsl pacckas3a, MakeT HHTep-
BbI0, OM3HEC-BCTPEUH, MAPOMH, IAPAJIbl, TAHTOMHUMBI, 1¢0aTHI.

The article deals with drama as part of the communicative classroom methodology in
teaching English as a Foreign Language.

Key words: drama, communicative approach, role-play, interactive activities, authentic ma-
terials, socio-drama, sketches, story dramatization, mock interviews, business meetings, skits,
charades, pantomimes, debates.

In recent years much emphasis has been put on the Teaching of English as a For-
eign Language using the «Communicative approach». The learner is now seen as an ac-
tive participant in the process of language learning in the classroom. Teachers who ad-
vocate the Communicative Approach are expected to come up with activities that would
promote self-learning, group interaction in authentic situations and peer teaching. It is a
task not easy for the teacher.

The purpose of the given article is to relate drama to the Communicative Approach
in Teaching English as a Foreign Language and to discuss how role-play as a dramatic
technique can be used in the language classroom.

Communicative activities refer to the techniques which are employed in the com-
municative method in language teaching. Examples of such activities are games, exer-
cises, practices and projects which make use of the Target language. The activities in-
volve doing things with language: e.g. making choices, evaluating and bridging the in-
formation gap. The language-using activities for communication are not restricted to
conversation and may involve listening, speaking, reading, writing or an integration
of two or more skills. Communicative activities have the following characteristic fea-
tures: firstly, they are purposeful. They are beyond strictly practising particular struc-
tures. Secondly, they are interactive. The activities are often conducted with others and

© A. G. Bilova, 2013
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often involve some form of discussion. Thirdly, authentic materials are used. The situ-
ations in which the learners have to use language should be as realistic as possible. The
language models given should be authentic. And, fourthly, they are based on the infor-
mation gap principle.

Susan Holden [2] defines drama as any activity which asks the participant to por-
tray himself in an imaginary situation; or to portray another person in an imaginary sit-
uation. Drama is thus concerned with the world of ‘let’s pretend’. It provides an oppor-
tunity for a person to express himself through verbal expressions and gestures using his
imagination and memory. In this paper, drama refers more to informal drama (creative
dramatics) as it is used in the language classroom and not on stage. The participants in
the drama activities are thus learners and not actors.

Tapping into this natural interest in drama play can give educators a way of provid-
ing students of any age with an enjoyable learning experience through which they not
only gain knowledge but develop many life skills:

— Forexample, drama play provides the opportunity to hone the skill of cooperation.
Learning to cope with the inevitable differences in opinions and working styles (not to
mention everyone’s emotional foibles) is of utmost importance if a project is to be suc-
cessful.

— As the playwright or story teller a student synthesizes the ideas, facts, attitudes.
Drama needs organized thinking and planning. Students hone their ability to visualize
events, characters and settings which takes creative thinking and problem solving.

— Even when no person is given the responsibility of being the «director» of a
group drama play, inevitably someone will emerge as the leader of the production. This
person often has firm ideas about how the task should be done and imprints his or her
interpretation on the presentation. This is a skill to be encouraged, but sometimes it is
necessary to officially assign this role to someone who may not be bold enough to speak
up and take the opportunity for leadership. In this role, the skills of interpretation, deci-
sion-making and communication come to the fore.

— Putting oneself «in the other person’s shoes» helps to develop empathy. Acting
out a different set of life circumstances can lead to an understanding that there is another
point of view that may have validity.

— For many of us, learning to be comfortable speaking or performing in front of
an audience is a trial! Starting early with informal drama play in the classroom setting
can help to ease students into oral presentation. As students become accustomed to per-
forming, they can be encouraged to memorize scripts or express a range of emotions
through voice, facial expressions, and body language and even develop their own char-
acters.

— Whether a tiny classroom drama play or a large staged musical, there are always
items that need to be made or found for props, costumes or scenery. Students working to
prepare these items, contribute their time and creativity, but also learn to be responsible
to the group. One of the best lessons taught by drama is that everyone is necessary for
the success of the venture. Those responsible for the «behind the scenes» jobs are just
as important as the actors «up front».

Perhaps the value of drama can be summed up by Susan Stern [6] who looked into
drama in second language learning from a psycholinguistic point of view. She stated
that drama heightened self-esteem, motivation, spontaneity, increased capacity for em-
pathy, and lowered sensitivity to rejection. All these facilitate communication and pro-
vide an appropriate psycholinguistic climate for language learning.

Drama can be used in the teaching of English as a Foreign language for a variety
of purposes:

— Drama contextualises the language in real or imagined situations in and out of
the classroom. Language in the class that uses drama activities is explored, tried out and
practised in meaningful situations.
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— Drama activities can be used as a means of reinforcement of language learnt
(Mordecai [4]; Fernandez and Coll [1]). It helps to extend, retain and reinforce vocabu-
lary and sentence structure through role-play and communication games.

— Drama improves oral communication. As a form of communication methodol-
ogy, drama provides the opportunity for the student to use language meaningfully and
appropriately. Maley and Duff [3] state that drama puts back some of the forgotten emo-
tional content into language. Appropriacy and meaning are more important than form or
structure of the language. Drama can help restore the totality of the situation by rever-
sing the learning process, beginning with meaning and moving towards language form.
This makes language learning more meaningful and attempts to prepare the student for
real-life situations.

— Learning a second language can be enjoyable, stimulating and meaningful when
combined with drama activities (Mordecai [4]).

— The problem of mixed ability is reduced when drama activities are used. Stu-
dents who are more fluent can take the main roles which require more oral communica-
tion, while the weaker students compensate for their lack of linguistic ability by paralin-
guistic communication: e.g. body language and general acting ability (miming).

— Language learning must appeal to the creative intuitive aspect of personality as
well as the conscious and rational part. Drama activities can be used to provide opportu-
nities for the student to be involved actively. The activities involve the student’s whole
personality and not merely his mental process. Effective learning takes place as the stu-
dent involves himself in the tasks and is motivated to use the target language.

The above are just some of the uses of drama in teaching. The list is not exhaustive.
Generally it can be said that the use of drama and drama activities in TEFL do adhere
to the principles of the Communicative Approach. One of the aims (as it is in the Com-
municative Approach) is for the learner to achieve communicative competence. It is the
hope of the advocators of the dramatic techniques, that the learner will become more
imaginative, creative and sensitive as he becomes more self-confident in the process of
learning English as a Foreign Language.

Role-play is one of the types of drama activities. However, many teachers and stu-
dents in an EFL class are afraid of the word «role-play». Even though there is little
consensus on the terms used in role-playing literature. Just a few of the terms which
are used, often interchangeably, are «simulation,» «game,» «role-play,» «simulation-
game,» «role-play simulation,» and «role-playing game». In this paper the term «role-
play» is used. Role-play is an activity which requires a person to take on a role that is
real or imaginary. It involves spontaneous interaction of participants as they attempt to
complete a task. There is a whole range of role-play activities. It ranges from the sim-
ple to the complex, from the structured to the unstructured. Some examples of the types
of role-plays are socio-drama, sketches, story dramatization, mock interviews, business
meetings, skits, charades, pantomimes and even debates. In my classes on home-
reading I often use story dramatization and have worked out some tips for preparation
and performance.

A full play is a major concern. You may well decide to go down this route but if
this is the first time you and your class are getting into play production, it can be quite
daunting and can also lead to many problems. The issues with taking a play and pre-
senting it are:

— Plays can mean students having to learn a lot of dialogue.

— There are generally only a few actors in a play which means much of the class
does not participate.

— Long plays, badly acted, are boring for the audience.

— The subject of a play may not be of interest to the whole class.

— Instead, a useful alternative, especially for novices, is preparing and performing
short skits. This has the advantage of:
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— Allowing all the class to participate; different groups can prepare and perform
different skits.

— If one skit is not working or is perhaps a little dull, after a few minutes the au-
dience know that another skit will be along soon!

— Students have to learn less lines off by heart.

— Students can create skits with themes which interest them.

Before asking students to perform a role-play it is advisable to pre-learn the voca-
bulary first. It may be used in songs, on flesh-cards, in games, you may also chant the
words, stamp out the syllables, act them out individually — this is really fun when using
words describing emotions and actions. Once the students are familiar with the separate
words it is reasonable to let them start practicing the lines in the play. This, too, can be
done as a game. The idea is not to have individual students word-perfect in their own
roles but to let the whole class experience using the vocabulary in context. Only when
all the students know the key words and lines of the play you should put together all the
elements — words, expression and movement. Allow the students to use their own cre-
ativity in setting the scene, deciding on props, costumes etc. Remember that, as far as
the last two are concerned, these should be kept very simple, using the ‘less is more’
principle, and they only need to be included in the final rehearsal. You as the teacher
can take one of the roles if you need to. It is necessary to avoid making corrections un-
til the role play is finished. You may keep a note pad to remind yourself of anything that
crops up, but be discreet — scribbling away furiously might put the students off. Don’t
let things get out of hand. If the role-play descends into a slanging match, it might be
entertaining, but you really should intervene. Recording or videoing role plays can be a
very useful tool for giving feedback, but only if the students are comfortable with this.

There are pros and cons of the use of role-play in the classroom. One of the disad-
vantages of using role-play is, according to Richards[5], that this activity is artificial. It
may also cause incorrect forms since the teacher is not encouraged to correct mistakes
immediately so as not to discourage students. This provides opportunities for learners
to produce and practise grammatically wrong and inappropriate forms. The advantages
are the following: role-play stimulates authentic conversations; it allows the learner to
use language freely and creatively; it creates sensitivity, empathy and a sense of aware-
ness; it increases motivation and it is a great break from routine.

Thus, the use of role-play as drama activity in Teaching English as a Foreign Lan-
guage can be used as an innovative technique in language teaching. Using drama to
teach English results in real communication involving ideas, emotions, feelings and
adaptability; in other words an opportunity to use language in operation which is absent
in conventional language class.
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VJIK 378.147
I'. K. BoaxkoBa

3anopoorcckuil 2ocydapcmeennviil MeOUYUHCKUL YHUBepCUmen

PA3BUTHUE UHOSI3bIYHO KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHIIUA
Y CTYJIEHTOB MEJMIIMHCKHUX CIEIIUAJIBHOCTEM MOCPEJICTBOM
UH®OPMAIIMOHHBIX U KOMMYHUKATHUBHBIX TEXHOJIOI Ui

LinHicHO-3MiCTOBHA CIIPIMOBAHICTH OCBITHBOIO NpoLecy B YMOBAX BHKOPHCTAHHSA
MOXKJIUBOCTeH cydacHHX iHGopManiifHUX TeXHO/IOTii BiAKpUBa€ nepes BUK/IaJa4aMH BH-
01 IIKOJH NMepPCneKTHBH iHTeHcUudikalii HaBYaHHS iHO3eMHUX MOB y By3aX HEMOBHOI'O
npodinio, cnpusie popMyBaHHIO TBOPUOi 0coducTOCTI (hpaxiBus, rOTOBOIrO 10 CAMOPO3BUT-
KY, CAMOOCBIiTH Ta iHHOBaWiliHOI AiSlJILHOCTI.

Kniouosi crosa: 1IHHOCHO-3MICTOBHA 1HTEHCHUBHICTb, KPEATUBHI TEXHOJIOTII, IHTEPHET-Ta
MYJBTHMEIIHHI METOIUKH, HABYAIbHE TEIeOauCHHsI.

LleHHOCTHO-CMBIC/IOBAs HANPABJICHHOCTH 00pa30BaTeJbLHOr0 Iponecca B yCJI0-
BUSIX HCIIOJb30BAHHSI BO3MOJKHOCTEH COBPEMEHHBIX HH(OPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHIi
OTKpPBIBaeT Iepe] MPenojaBaTeIsiMH BbICIIElH IIKOJIbI MePCNeKTHBBI HHTeHCH(PUKAIUU
00yuyeHUs] HHOCTPAHHBIM A3bIKAM B BY3aX HesI3bIKOBOI'0 MPO(puJIsi, CriocodcTByeT (hopMHu-
POBAHMIO TBOPYECKON JIMYHOCTH CNIEHHUATNCTA, TOTOBOI0 K CAMOPa3BUTHIO, CaM000pa30-
BAHHNIO U HHHOBAIMOHHOM NeATeIbHOCTH.

Kniouesvie cnosa: 1IEeHHOCTHO-CMBICIIOBAasi HHTEHCUBHOCTh, KPEaTUBHBIC TEXHOJIOTHH, HH-
TEpHET — ¥ MYJIbTUMEANHHBIE METOIUKH, YIeOHOE TeJIeBUICHHE.

Value-sense orientation of the educational process together with the implementation
of modern information technologies opens up prospects for high school teachers for inten-
sification of foreign language teaching in schools of not language profile, contributes to the
formation of a creative professional’s personality, ready for self-development, self-educa-
tion and innovational activity.

Key words: value-sense the intensity, creative technology, Internet and multimedia tech-
niques, educational television.

[IpoGnema nHTeHCH(pUKaMKA y4eOHOTO TIpoIlecca SBISETCS OJHOW M3 Hambosee
3HAYUMBIX B COBPEMEHHOMN TICHXOJIOIO-NEIarorMuecKoil U METOJMYECKOMN JINTeparTy-
pe U OIpeaessieTcsl, Kak MpaBuUiIo, TAKUMHU MOHATHSIMHU, KaK KOMIPECCHS, C)KaTOCTh,
HACBHIILIEHHOCTh. THTEHCHBHOCTB Kypca HHOCTPAHHOTO SI3bIKA OITMPACTCS HA TPUHIIMIIBI
MOCTPOCHUS YUeOHOTO 1ajiora U y4eOHOT0 TEKCTa.

O0pasoBaTenbHbIi Npolecc, OCTPOCHHBIH Ha 0a3e IIEHHOCTHO-CMBICIOBOW HH-
TEHCHUBHOCTHU N OpHeHTHpOBaHHBIﬁ Ha pa3sBUTHUC WHOS3BIYHOM KOMIICTCHIIMH, BKJIFOYa-
eT JIBE CTa/luu:

— pean3alyio MHTEHCUBHOCTH OOLIEKYJIbTYpPHBIX, IO3HABATEIbHBIX U JyXOBHO-
HPaBCTBEHHBIX CMBICJIOB B YU€OHBIX TEKCTaX;

— pealn3anuio HHTEHCUBHOCTH MPO(ECCHOHATBHO 3HAYUMBIX CMBICIIOB B Y4€OHBIX
TEKCTax.

Cranuu 00pa3oBaTEeIbHOTO MPOIIECca, OTPaXKAIOIIHe pa3Hble YPOBHH M COJIEpKa-
HHE MHTEHCHBHOCTH TEKCTOBOI'O MaTepHalla, COOTBETCTBYIOT 3TallaM JIMHIBUCTUIECKO-
ro o0pa3oBaHus B YHUBEPCUTETE.

B xone nepBoii crynenn od6pa3oBaTenbHOTO Mpolecca, OpraHu30BaHHOTO Ha OCHO-
BE IICHHOCTHO-CMBICJIOBOM MHTCHCUBHOCTH, 00ecrieunBaeTcs o011as OpueHTaI s JTHY-
HOCTH CTY/IGHTa Ha W3y4YCHHE COJICPXKAHUSI PAa3IMUYHBIX TEM TEKCTOBOTO MaTepHaa.
[IpenonaBarento cieayeT MPOBECTH PadOTy, KOTOpas B JAIbHEHIIEM COPHEHTHPYET
JMYHOCTh K OCO3HAHMIO JMYHOCTHO 3HAYMMOT'O CMBIC/IA B U3y4aeMOM TeMme, K MOHH-

©I'. K. Bosnkosa, 2013
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MaHUIO TOTO, KaK JIOJKHA OBbITh OpraHM30BaHA MPAKTHYECKAs JESITEIbHOCTh CTY/ICH-
Ta B MHOS3BIYHOM NpodecCHOHAIBHO 3HaUnMOl cdepe. [laee pazpabaTsiBaeTCs TUIaH
M3YUYEHUS JaHHOW AUCIMIUIAHEL. JTa MPOoIeIypa BKIIOYACT: BBIACIICHUE BEAYIINX 110~
JIOXKEHUW TeM B MpOollecce B3aMMOACHCTBUS MpEnoaaBaTesisi U CTYJIEHTOB; MOCTAHOB-
Ky BOIIPOCOB, HAIIPABJICHHBIX HA PACKPBITHE COJCPKAHHS TEM; COBMECTHOE 00CYXkK/Ie-
HUE HOBEUIIUX JOCTHKEHUH MEAUIIMHCKON HAyKW U TEXHUKU U aKLCHTUPOBAHHUE €&
LIEHHOCTHO-CMBICJIOBOM 3HAYUMOCTH JJIs1 YETIOBEKA, €0 3[0POBbSL.

NHTEeHCUBHOCTh MOJAa4YM TEKCTOBOI'O MaTepuajlia OpPUEHTHUPOBaHAa Ha pe3yJib-
TaT €ro MPUCBOEHUS JIMYHOCTHIO CTYAEHTA, Ha CTENEHb €ro aKTUBU3ALMU B MPOIIECCE
BBIPOKECHUS COOCTBEHHBIX MBICIICH.

[lepBast cTyrieHb 00pa30BaTENFHOTO TPOIEcCca C YIETOM WHTEHCUBHOCTH TEKCTO-
BOI'0 MaTepuaja Ha OCHOBE CIIELIKYpCca MapKUPYET HA4ajo MEPBOro dTarna B pa3BUTHU
HMHOA3BIYHOW KOMIETEHLIMHM — HAYMHAIOLIEro 3Tana. B xoae 3Toro stana npoucxoauT
JIMHAMUKA B Pa3BUTUM LIEHHOCTHBIX OTHOLIEHHM — OT LIEHHOCTHOW OTCTPaHEHHOCTHU
K [IEHHOCTHOMY IPHUOOIICHUIO W NMPe00pa3oBaHUIO JIUYHOCTH. AKTHBH3UPYETCS MPO-
1I€CC Pa3BUTHUSI MHOSI3bIYHOM KOMIIETEHIIMH B YCJIOBHUSX LIEHHOCTHOIO OCMBICJIICHUSI B
y4eOHBIX TEKCTaX, CO3/1aBa€MBIX B COBMECTHOH JIEATEIFHOCTH TPENOIaBaTelNs U CTy-
JIEHTOB, IIPOSBIIAECTCA TOTOBHOCTD JIMYHOCTU CTYACHTA K MO3HAHUIO MHOSI3BIYHON JIEeH-
CTBUTEIILHOCTU U MPUOOIICHUIO K IEHHOCTSIM JIUAJIOra KYJbTYpP.

OcHOBHasi CTyleHb 00pa30BaTEILHOrO MpOIECCa HAIlpaBjieHa Ha TO, YTOOBI CTy-
JICHT BOCIPHMHHMAJ COJIEp)KaHHE Kypca Ha OCO3HAaHHOM ypoBHe. [ sToro HeoOxomu-
MO HCTIOJIb30BAHNE TUNAKTHUECKUX CPENCTB, aKTYATH3UPYIONINX TIeIarormdeckue hyHK-
I 00pa30BaTeNbHBIX IIEHHOCTEH U IIEHHOCTeH auanora KynbTyp. Ha aToii cTtymnenu me-
pel IMYHOCTBIO CTYACHTA CTAaBATCSI KOHKPETHBIC LIETU U Pa3bsICHAIOTCSI OCHOBHBIE ITyTH UX
JIOCTXKEHMS. B3aumMoieiicTBre MeXy NPENOJABaTENEM U CTYJEHTOM B MPOLIECCE aKTya-
JIM3AIUH TIEIAarOTMYeCKUX (DYHKIMH [IEHHOCTEH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA U JIHAJIOTa KYJIBTYD
OCYIIIECTBIISTIOTCS. HA OCHOBE KOMITICKCA TUIAKTHUCCKUX CPEACTB (YICOHBIX TEKCTOB ITO
CICTIMATEHOCTH;, BUICO- 1 ayTHOMAaTEPHAIOB, PACKPHIBAIOIINX CMBICIT yUeOHBIX TEM; TBOP-
YEeCKUX 3aJIaHWi, OPHEHTHPOBAHHBIX Ha MPOSKTHPOBAHUE WHOS3BIYHON JIESTEINHHOCTH).
B mporiecce BbInonHeHNsT TBOPYECKUX 3aJaHUN CTYJCHT aKTUBU3UPYET MO3HABATEIbHYIO
TIOMCKOBYIO TBOPYECKYIO JISSITEIIbHOCTh. Pa3BuBaeTCss MOTHBAIHSI, 00SCIICUMBAIOINAs pea-
JIM3AIUEO JCHCTBUI CTYJICHTA B MHOSI3BIYHOM MTPO(ECCHOHAILHO 3HAUUMOM IS TEIIbHOCTH.

s popmupoBanus HHOOPMAITHOHHO-KOTHUTHBHOTO H JICSITEIbHOCTHOTO 0JI0KOB
WHOSI3BITHON KOMITETEHITMH HEOoOX0IMMa CUCTeMa YUeOHBIX 3aJaHui, OCHOBaHHAS Ha
MHTEHCUBHOCTH MOAA4YU TEKCTOBOro Matepuaina. [Ipeanonaraercs, 4To Kaxaoe HOBOE
3aJlaHUE ONMPAETCS Ha paHee NPUOOPETEHHBIC 3HAHYSI U PAa3BUBALT KEJIaHUE K UX Jallb-
HeHIIel aKKyMyJISIIIY, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HOBBIX YMEHHI U IEHHOCTHBIX OpHU-
eHTaruit TnyHoctu. TakuM 00pa3oM, THTCHCUBHOCTh UHOSI3BIYHOTO MaTepUaIa MOKET
paccMaTpHUBaThCs KaK OJJHO M3 NEJArornyecKuX yCJIOBUM pa3BUTHS MHOS3bIYHON KOM-
METEeHIIUHU CTYJACHTOB YHUBEPCUTETA.

YuureiBas cienu(uKy MperrofaBaHnsi ”THOCTPAHHOTO SI3bIKA B HESI3BIKOBBIX BYy3aX —
B KpaTyalllllue CPOKU HAYYUTh CTYACHTOB MOJb30BAThCSA MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Kak
CPEIICTBOM MEKKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS, — IIeJIeCO00pPa3HO HCIIOJIb30BAHUE OTICIIbHBIX
MOJIO)KEHU I MHTCHCUBHBIX METOJIOB O0YUYCHUS:

— poiieBasi (UTpOBasi) OpraHU3aNMs y4eOHOTO MaTepHalia W Y4eOHOro Tporiecca,
KOJUICKTUBHOE B3aMMOJCHCTBHE 00CCIICUMBAIOT ITIOTHOCTH M HEITPEPHIBHOCTH OOIICHYIS,

— oMU YHKIIMOHAIBHOCTh YIPAXXHEHWI 00eCIIeYnBaeT TPEHUPOBKH B PEIICHUH
KOMMYHUKATHUBHBIX 3a/lady, B YIMOTPEOJEHUN TPaMMaTHYECKUX, JEKCHYECKUX (opM,
MO3BOJISIET PEaIn30BaTh OJHOBPEMEHHOE M MAPaUIENIbHOE OBJAJEHUE S3BIKOBBIM
MaTepHualioM U PEYEBOM JAEATEIbHOCTHIO;

— OpraHm3aius y4eOHOTOo IMPOCTPAHCTBA, OTIWYHAS OT TPAAWIIMOHHON CHCTEMBI
00y4eHuUs (CTYIEHTHI CHIAT MOIYKPYTOM WU MPOU3BOJBEHO), CHUMAET YYBCTBO CKO-
BaHHOCTH, O(DUITHABHYIO aTMOC(epy 3aHITHS,
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—TOJKITI0YCHHUE YMOLIMOHATBHBIX (PAKTOPOB K 00yUSHHIO HHOCTPaHHOMY SI3BIKY 3Ha-
YHUTENILHO aKTUBU3UPYET MPOIIECC YCBOCHMUS, CIIOCOOCTBYET Hanbomnee 3(h(HekTHBHOMY
3allOMUHaHKI0 Matepuaia u oBiageHuo MKK.

[Ipu pa3paboTke TUAAKTHYECKUX CPEICTB aKTHBH3AINH WHOSI3BIYHON TpodeccH-
OHAJIbHO 3HAYMMOW JEATENBHOCTH JIMYHOCTH CTYICHTa IeJeco00pa3sHO BKIFOUEHHUE
B 00pa30BaTeNbHBII MPOLECC PA3BUBAIOLINX KPEATUBHBIX TEXHOJIOTHH, B 4aCTHOCTH
CUCTEMHO-IIEHHOCTHOM TEXHOJIOT'MH, OIHMpAIoLIeiics Ha KOHLENT MEeXIIpeIMETHON HH-
Terpamum:

— MCTIOJIb30BAHNE HHTEPHET-METOINK;

— MCTIONIb30BAHNE MYJIbTHMEIUITHBIX CPEJICTB.

WHTepHEeT- 1 MyIBTUMEINITHBIE METOIUKY 3HAYUTEIBHO PACIIUPSIFOT HHOSI3BITHOE
JMaJIOrOBOE MPOCTPAHCTBO M UMEIOT OOJBLIYIO MEeJaroruueckyto neHHocts. OHu co-
BMEINAIOT MH(OpMAIHIO, JBIKEHHE, TpaduKy, 3BYK U OPUEHTUPYIOT JTUYHOCTH CTY-
JIeHTa Ha pa3BUTHE HMHTEPAKTUBHOCTH B pEAJbHOM BpPEMEHH M IPOCTPAHCTBE.
Wudopmaimonnbie pecypebl, MpenoCcTaBiIsieMble HHTEPHET- M MYJIbTUMEINHHBIMU
CpEICTBaMH, PaCKPHIBAIOT OTPOMHBIE BO3MOKHOCTH IS JIMYHOCTH CTYJEHTA B MEXK-
MPEIMETHOM TTOMCKE. DTOT TMOUCK aKTHBH3UPYET CAMOOPTaHM3AINIO JICUCTBUH JIHd-
HOCTHU CTYJIEHTA 10 OBJIAJIEHUI0 CUCTEMOI 3HAHUI, pa3BUTHIO YMEHUI 1 HAKOIJICHUIO
OMbITa JeATeNbHOCTH. Tak, HampuMmep, JUIsl BHIOJIHEHUS 3aJjaHMs MO MOJATOTOBKE K
HUTOTOBOMY 00OCYKJIEHHIO JOCTH)KEHUI COBPEMEHHOW METUIMHBI CTyAeHTaM Mpeia-
raercs OCyIIECTBUTh TBOPUYECKHUI MOWCK B CHCTEME MHTEPHET C IeNIbI0 OOHApPY KEHUS
MEXITpeIMETHOH nHMOpMaIuH 1o TeMaMm: «Jleuenne 60e3Hel cepaedaH0-COCy IUCTOM
cuteMbl», «HeTpaaunnoHHble MeTOABI JedeHus OOJe3He HepBHOW cuCTeMBbD», «Jlo-
CTHKCHUSI MEAULMHBI U (apMannu B MpopHIaKTHKE OHKOJIOIMYECKHX 3a00JICBaHHI»,
«bonpHuna Oynymero» u np. Takoe 3aHsTHE MOKET MPOXOANUTH B BUJIE JUCITyTOB, IUC-
Kyccui, KOHpepeHIINH, JTeKINH.

3a moceHIe TO/IBI B HAIIEH CTpaHe U 3a py0ekoM OTMedaeTcs 3HAaUNTEeNIbHBIH HH-
Tepec K HeIOCTATOTHO €IIe MUCIOb3yeMoMy (0COOCHHO B HAIIeH CTpaHe) B MpEroa-
BaHWU WHOCTPAHHBIX S3BIKOB YYEOHOMY TeJIeBUJCHHIO. Vcronbp30Banne yaeOHoro Te-
JICBUJCHUS B KOMIUIEKCE C COIYTCTBYIOIIMMH M BCIIOMOTaTEIbHBIMH METOINYECKUMHU
MpUEeMaMH U YIIpa)KHEHUSIMU B 3HAUUTEIbHON Mepe aKTUBU3HPYET MPOLIECC OBJIAICHUS
CTYZICHTaMU YCTHOW PEUYBI0 M MOXKET PACCMaTPHUBATHCS KaK CIIOCOO ONTHMAIbHOW WH-
TeHcH(DUKAIMH 00YYCHUSI ”THOCTPAHHOMY SI3BIKY B LIeJIOM. TeneBuieHue ooecreunBaeT
nmosTanHoe (opMUPOBAHNE YMEHHH W HABBIKOB U CYIIECTBEHHBIM 00Pa30M pacIINpseT
BO3MOKHOCTH y4EOHOTO 3aHATHS.

TeneBuneHne CTUMYIHPYET CO3/aHUE U MOJJEpKAHUE MOJOKUTEIBHON MOTHBA-
1M CTYJICHTOB B OBJIAJICHUU MHOSI3BIYHOM PEUbIO M 00eCIeunBacT ACHCTBHE CUCTEMBI
CTHMYJIOB B y4eOHOM Ipoliecce, OCHOBHOW paboueil eMuHHIIeH KOTOpO SBIsieTCs Te-
necutyanus. B yqeOHOM TeleBHIACHUM 3aj0XKeHa JABOWHAS MOTHBAIOHHAs OCHOBA.
TeneskpaH MO3BOJIIET BHECTH B YUCOHBIA MPOIECC KPOME OCHOBHOHM IO3HABATEIh-
HOW MOTHBaNWu (TEIIECUTYaIus, co3JaBaeMas Ha dKpaHe, MOOYyXJaeT K aKTHBHOM
0CO3HaHHOW (hOpPME HCIIOJIb30BAHMUS TONYUEHHBIX paHee 3HAHWH, YKPEIUISIET JIMUHBINA
MO3HaBaTEIbHBI HHTEPEC U CTUMYJIHMPYET €ro JalbHelIlIee pa3BUTHE B paMKax Mpe-
JlaraeMoU TEMBI) €IIle U TOTIOTHUTEIBHBIA MOTHB — MOTHB PEUEBON M HEPEUEBOIl ne-
ATEIHHOCTH, Pa3BEPTHIBAEMON B CUTyalUAX OOIEHUS, MPEeIIaraéMbIX C TEIeIKpaHa.

VYyeOHOE TeneBUACHNE MMO3BOJIAET YIYUIINTh Ka4eCTBO MOATOTOBKH CTY/IEHTOB-
MEINKOB B OOJIACTH HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB, CITOCOOCTBYET HAKOIUICHUIO 3HAHWHA U
INPOYHOCTH MX YCBOGHHsI, 00ECICUMBAEeT ONEPATHMBHOCTh 3HAHUH, COACHCTBYET MpH-
OOpEeTeHHIO OIpEJeNCHHBIX MPO(ECCHOHATIBHBIX HABBIKOB B Ipolecce OOydeHHUs.
[Mpodeccnonanbubii 3hheKT Npu UCHOTB30BAHUH TEJCBHIICHHUS IOCTHTACTCs 4depes
JIEMOHCTPALIMIO dTaJI0OHA-00pa3Ia ¢ TelledKpaHa U 4epe3 HEMOCPECTBEHHOE yJacThe
CTYJEHTOB B TOATOTOBKE M IIPOBEJCHHUH Tellenepeaad, y4eOHbIX Telne(rIbMOB, Tele-
JpaMaTU3aluil U TENEeNeKIHiA, B MPOIECCe KOTOPHIX CTYACHTHI IPUOOPETAIOT YMEHUS
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W HaBBIKH, HeoOXonuMble UM B Oyaymied npodeccun. TemaTuka Tenenepenau omnpe-
JensieTcss y9eOHBIMHE TUIAHAMU M COIePIKaHHEeM OCHOBHOTO Y4eOHOTO TOCOOHSI, UTO T0-
3BOJISIET CTYJICHTaM TOJIy4aTh 3HAHUS B 00JIACTH MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IO CBOCH CIIe-
[IHATBHOCTH.

Y4eOHOE TeneBUIeHNE CIOCOOHO OOBEIMHATh U CHHTE3UPOBATh Pa3IUYHbIC HC-
TOYHUKA WHPOPMAIINH, Ay TUTHBHBIC  BU3YyaIbHbIE TEXHHUYECKUE CPEJICTBA.

B cBsi31 ¢ THM OHO MO3BOJIAET MPETOAABATENIO:

— CO3/1aBaTh Ha 3aHITUSX HHOSZBIYHYIO S3BIKOBYIO CPEAY;

— MHTEHCU(UIMPOBATh YUEOHBIH Mpoliecc, couetas GopMy, OpraHU3aIHIo, TEMIT
3aHATHH U CITyXO-3pUTENbHBIE BO3ACHCTBUS HA YUAIIUXCS C pEATbHBIMHA BO3MOYKHOCTSI-
MU CTYACHTOB BOCIIPHHUMATH ¥ ITepepadaThiBaTh yaeOHY0 WH(HOPMAIIHIO;

— 3¢ ¢eKTUBHO peann30BaTh NMPHHLUIBI BOCIUTHIBAIOIIETO OOYYECHHUS, TaK Kak
TEJIEIKPaH MO3BOJISIET CAENaTh MPOLECcC YCBOCHHUsSI MHOS3BIMHOIO Marepuaia Oolee
JKUBBIM, HHTEPECHBIM, TPOOJIEMHBIM, YOS TUTEIBHBIM ¥ SMOIIMOHAIILHBIM;

— KOHTPOJIMPOBATh BOCIIPHUSITHE M YCBOCHUE TEICHH(POPMAIIUH, BHOCUTH COOTBET-
CTBYIOIIIE KOPPEKTHUBHI B TIPOTIECC O0yUEHUS C MTOMOIIBIO TeJIeBUICHUS.

Ha ocHoBe m3yueHnst ocobeHHOCTEH 00y4YeHHsT HHOS3BIYHON peun OyIynux Bpa-
4yeld ¥ (papMaLeBTOB M anpoOMPOBAHUS PA3IMYHBIX (OPM COUCTAHUHN TEIEBU3UOHHBIX
1 ayIUTOPHBIX (opM paboThl MOKHO cIeNaTh BBIBOJ, YTO B YUEOHBIH IPOLIECC B MEIH-
LIMHCKOM BY3€ I1eJIeco00pa3Ho BKIIOUYHUTH Pa3UYHbIE IO CBOEMY XapaKTepy U CTPYK-
Type Cleayolue Telenepesadn, OTPaKaloIie TUAIOTHYECKHe W MOHOJOTHYECKHE
(opMBI OOTIIEHUS B paMKaX pa3iMYHBIX CHUTYaTHBHBIX TEJIEKOHTEKCTOB: TEIICIEKIIHS,
y4eOHBIN TeneriIbM, IEMOHCTPUPYEMBIH B ydyeOHOEe W BHEy4YeOHOE Bpems; yueOHas
Tesienepeaya Ha 3aHATHH; y4eOHO-UTPOBOM Teae(uiIbM.

Tenenexuusi COCTaBIsSET OPraHMYECKYIO YacThb Mpolecca 00y4eHUs], BBITOIHSIET
[ENIEBYI0 YCTaHOBKY — OOyueHHE HWHOS3BIYHOMY OOIICHHIO Ha OCHOBE ayaupoBa-
HUS [IPe/JIaraeMoro TejieMarepHraia B HOBBIX CHTYaTHBHBIX KOHTEKCTaX, OTIMYHBIX
OT y4eOHBIX, ¥ TOBOPEHHIO B paMKax HIUTIOCTPUPYEMON cUTyaruu. JIexmus moimk-
Ha cofiepaTh pa3HOOOpa3HBIA MaTephall, TeMaTHYEeCKH CBS3aHHBIA C OCHOBHBIMHU
TemMaMu y4eOHbIX mMocoOuil. «Mos Oyaymas npodeccus», «Moil yHHBEpcHUTET»,
«AHaTOMUSI YenoBeKa», «MeToabl U MOAXOAbI K JieueHHIo OoJie3Hel cepama», «Xu-
MU B Halleil ku3Hu», «HeTpaauimoHHbIe METOJIbI JICHEHUSD — BOT HEMNOJHBINA Ie-
pedeHp TeM, peKOMEHAYyeMBbIX I Tenernepenad. llpu moabope marepuana JTOIKHBI
YUIUTBIBATHCS OTIPEICIICHHBIE TPEOOBAHMSI: JICKIINS JODKHA OBITH (pabyIpHOM, HHTEpEeC-
HOM, TMO3HABATENLHOM; MpernoiaBaTellb 00s13aH M03a00TUTHCS, YTOOBI UCIOIB3yeMbIe
MaTepHajbl ObUTH 1OCTATOYHO WH(POPMATUBHBIMH; COJCPKAHUE JICKIUH JOJKHO ObITh
CaMOCTOSITETIbHBIM U 3aKOHUEHHBIM, JIOTHUECKH CBS3aHHBIM C YUEOHBIM MaTEpPHAIOM.
[MomMumoO JeKIMA TpenojaBaTelib MOXKET pa3paToTaTh TEICHHTEPBBIO, TENEIyTelle-
CTBHSI JJIsl CTYJICHTOB IIEPBOT'O M BTOPOT'O KYPCOB Pa3IMYHbIX CIICIHATHHOCTEH.

Br16op Gopmbl H3M0KeHNST MaTepralia ONpeiessieTcs CaMiUM CO/Iep)KaHueM OTO-
OpaHHON HHDOPMAIINY JIJIS ayIMOBU3YAITLHON TIpe3eHTaIny ¢ 3kpaHna. [1o crmocody ero
M0Ja4d MOYKHO TOBOPHUTH O CIeAyIoUMX (opmax: jekuusi-oecena, JICKIUsI-UHTEPBbIO,
JIeKIMSA-AEMOHCTpAlHs, JICKUHUSA-ITyTEHIECTBHE, JIEKIUs-ApaMaTu3anusi, JeKIus-
maduiIbM, JTeKIus-pa3roBop. Tak, JeKust o Oyaymiei npoeccuu MOXKeT CTPOUTCS B
(dopme Oecelpl TIIaBHOTO Bpada OOJBHUIIBI C TPEMsI MOJIOJBIMH CIICLUATUCTAMH, TIpe-
TEHAYIOUTMMH Ha BaKaHTHBIE JTOJDKHOCTH TepareBTa, XHpypra, Mmeanarpa; JIeKIus Ha
TeMy « Moil yHUBEpCUTET» MOXKET MPOBOAMUTCSA B (hOpME HMHTEPBBIO C JieKaHaMH (a-
KYJIFTETOB C ITOMOILBIO NEPEBOAYMKA — CTYICHTA; JICKLHsI O POJIM TPaB M PACTCHUI B
MEIUIMHE U )KU3HU YeJIOBEKa MOKET OBITh MOCTPOEHA B (hOpME MyTEIISCTBHS Ha TIPH-
poJty 3a ropo/I.

LenecooOpa3Ho pa3nuyarh Claeayromne TeNeIeKIUN: T03HaBaTeNbHbIe (IIpeo-
JIaraloT MOHOJIOTHYECKOE W JHAJOTHYecKOe BBICKa3bIBAHHWE TI0 OMPEIEIICHHOW TeMe,
pacmmpsioieli paMku y4eOHOH MpOrpaMMBbl), CHTYaTHBHO-TIO3HABATENbHbIE (CTpO-
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arcsi B popme Oecenpl 3-4 KOMMYHHKATOPOB MO MPEIIOKEHHON CUTyalluu, CBS3aH-
HOW ¢ y4eOHBIM MaTepuayioM), 0000IIaroIIe-TI03HaBATEIbHBIC JIGKIIUU (CTaBSIT CBO-
et 3ajauell 0000IINTH OCHOBHBIC TIOJIOKEHUSI CMEXKHBIX M0 COJICPIKAHUIO U TEMAaTH-
Ke Tiepe/iad, akKIleHTHPOBaTh BHUMaHUE CTYJICHTOB HAa OCHOBHBIX BBIBOJIAX ), OIICHOYHO-
COIOCTaBUTENbHBIC (MTPEYCMATPHBAIOT JIEMOHCTPAIIHIO 00pasiia OOIICHUS HA MATepPH-
aJie YBHJICHHOTO (priIbMa), KOHTPOJIbHBIE JICKIUH (TIPH3BAaHbI OCYIIECTBISATH KOHTPOJIb
B BHJIE 3aJaHUH-TECTOB 11O MPOMICHHOHN TeMaTHKe, OPraHM30BaTh IOBTOPEHUE U3yUeH-
HOT'0 MaTeprasia B HOBOM CUTYaTHBHOM TEJIEKOHTEKCTE).

OcHoBHas 1ieTieBast yCTAaHOBKA TeJIENIepeIavun — BhIPA0OTKA HABBIKOB YCTHOW peuu.
Jist aTOTO yueOHas Tenernepeiada UCTIONB3YeTCsl Ha 3aKITIOYUTEIBEHOM dTare MPOX0xK-
JIeHUs1 Yy4eOHON TeMbl U B 3HAYMTENLHOW CTENCHH MOJrOTABINBACT MEPEXO K CIOH-
TaHHOU peun. MaTepual AJisl TeIECUTYaTUBHON TPEHUPOBKH Ha 0a3e Tenenepeauu OT-
Oupaercsi ¢ y4eTOM MPOrpaMMbl IO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ul pa3HbIX ClIeUaIbHOC-
Tell MEIMIMHCKUX BY30B M OTPa)KaeT TEMATHYECKYI0 HANpaBlICHHOCTh B OOYYCHHH.
PeueBbie MoJienn, OTOOpaHHBIE IS TEJIeTepeaayn, XapaKTepU3yIOTCs yCTOMYMBOCTHIO
COYETaHHI, CIOCOOHBI CITY)KUTh MaTEPUAIOM JUJTS TOCTPOCHHSI TEJISTUATIOTOB, TEJIEINC-
KyCcCUi U IpyTruX GOpM KOMMYHHUKATHBHOTO B3aUMOJICUCTBHSI, T.€. CEMAHTHUYCCKH CITU-
BaThCs C IpeJUIaraeMoii TelecuTyalmeil 1, HAaKOHell, MOTYT CIIY>KUTb CPEJICTBOM CO3/1a-
HUSI HOBBIX CHTYallMil pedeBoro oouieHus. B nenoM yueOHbIH TeneduibM npencTaBis-
eT co0ol ayInoBH3yallbHOE 1OCOOME, OTHOCSIIEECS K pa3psiay CUTYaTHBHOW HArJsi-
HOCTH.

YueOHO-UTPOBOH TeaehUIbM MPEACTABIISIET COO0H pa3HOBUIHOCTh YUCOHOTO Te-
neduiabMa, HO UMEET PsiJl OCOOCHHOCTEH B CTPYKTYpPE M B METOJIMKE paboThl. Takoii Te-
7Ae(UIIBM OKa3bIBAaCT TMHAMHKY OTHOIICHHH MIPU B3aUMO/ICHCTBIH IepOEB, AMHAMUKY
B Pa3BUTHH CIOKETa U 00Pa30B.

3aHsaTHA ¢ (QUIBMOM Ha 3aKIIOYUTEIBHOM JTare, MOCie YCBOSHHS JIEKCHKO-
rpaMMaTHYecKuX 00pa3loB MO TeMe, MPEAyCMaTPHUBAIOT CaMOCTOSITEIBHYIO pado-
Ty CcTylneHTOB. [lepel CTyJeHTaMH CTaBsATCS 3a/a4yd 3amvcarh Ha CIyX BCE JUANIOTH
(mo teme «Paboumii IeHb CTyIEHTa-MEINKa), TOTOBOPUTH O Teposix (uibMa (Tema
«HayuHnast xoH(epeHIHs»), onucarh 1eneOHbIe CBOMCTBO pacTeHuil (Tema «®apma-
KOTHO3HS»), IPOUTPaTh OTAeNbHbIE (hparMeHTsl (Tema «Most Oyayiias npodeccusi»).
Y4eOHO-UrpoBOY (PHIIEM paclIUpseT TUHIBUCTHUCCKUN 1 00111e00pa30BaTeIbHbIN KPY-
ro30p CTYJCHTOB, BOCCO3/Ia€T peallbHbIC )KU3HEHHBIC CUTYAIH, CTUMYIIUPYOIIUE pe-
YEeBYIO JICATCIHLHOCTb.

TakuM 00pa3oM, UCTIONB30BAaHKUE TEICBUICHHS MO3BOJISIET MPOJIEMOHCTPHPOBATH
pasHoOOpa3HbIC M0 CTPYKTYpPE M XapakTepy oOpasiibl, 4TO MPaKTHYECKH HEBO3MOXK-
HO B YCIIOBHSAX TPaJWIMOHHOTO 3aHATHS. [IpH 3TOM CTYJEHTHI aKTUBHO BOBIICKAIOT-
csl B pa3nuuHble 10 (hopMe KOMMYHHKAaTUBHBIE TEJIECUTYalluH, CIIOCOOCTBYOIIHE 00-
Jiee IPOYHOMY YCBOCHHUIO MaTepHaia Ha OCHOBE KCTPAIMHTBUCTHYECCKON U peveBOi
HATJISTHOCTH.

BelienepeunciieHHbIe TEXHOJIOTHH — 00pa30BaTeNIbHBINA MPOIIECC, MOCTPOCHHBIN
Ha 0a3e LEHHOCTHO-CMBICJIOBOW WHTEHCHBHOCTH, MCIIOJIb30BaHUE BO3MOXKHOCTEH
MHTEpHETa U y4eOHOrO TEIEBUACHUS — MPEACTABISIIOT cO00H METOIMYECKHE BO3MOXK-
HOCTH, KOTOpBIE OTKPBIBAIOT MEPE]] MPENoaBaTeNIMU BBICIICH IIIKOJIBI TIEPCIICKTUBBI
MHTEHCH(PHUKAIUK 00YYCHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B By3aX HESI3IKOBOTO MPOMWIIS C
1eINbI0 GOPMHUPOBAHUS TBOPUECKON JTHYHOCTH CIIEIIMATHCTA, CTIOCOOHOTO K CAMOpa3BU-
THIO0, CaMOOOPa30BaHHIO U HHHOBAIMOHHOH JICSITEIBHOCTH.

Bubnauorpaduueckue ccbliIKkU

1. Edumon I. O. YuebHOe TeneBuIe- 2. Kwuraiiropoackas I'. A. lHTeHCHB-
Hue: pobieMsl U nepcnekTussl / O. O. E¢pu- Hoe oOydeHme WHOCTpaHHBIM s3BIKaM. Teo-
MOB — M., 1997. — 114 c. pust u ipaktuka / I'. A. Kuraiiropojackas — M.

Beicu. mik., 2009. — 277 c.
87



ISBN 978-966-551-330-8. AnriicTika Ta aMepukaHicruka. Bumyck 10. 2013

3. HoBbIe TEXHOJOTHH B PEHOABAHUN
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA: TE3. JOKJI. MexmayHap.
koH}. — Omck: U31-Bo OMI'TY, 1996. — 43 c.

4. TlpumepHas mpoTrpaMMa TUCTIATUTHHBL
«HOCTpaHHBIN S3BIK» NJIST HESI3BIKOBBIX BY-
30B u (akynsreroB / mox pea. C. I'. Tep-
Mumnacosoii. — M., 2009. — 24 c.

ro ceMuHapa. 14. 09.2001. — Camapa, 2001. —
273 c.
6. Boulyova P. English by Television / P.
Boulyova, N. Levkova. — Sofia, 1998. — P. 16-18.
7. Corder, S.Pit. English Language
Teaching and Television. / S.Pit. Corder -Lon-
don, 1995. — P. 42-46.

5. CoBpemeHHbIE MOAXOAbI K
KOMITIETEHTHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOMY ~ 00-
Pa30BaHUIO: MaTepHajbl MEKPErHOHAILHO-

8. Educational Television. Edit, by
R. F. Arove. —NY., 1996. — P. 46-48.

Haoitiwna 0o peoxoneeii 26.07.2012 p.

VK 811.111
S. V. Kiyashko

Oles Honchar Dnipropetrovsk National University

ONLINE SPEAKING: PRACTICE AND IMPLICATIONS
FOR THE DEVELOPMENT OF MONOLOGUE SKILLS

Po3riIsiHyTO eKclepHMEeHT 110 BXKHBAHHIO I0JI0cOBOro InTepHer-opymy aAn1s po3BUT-
KY HABU40K MOHOJIOTi9HOTI0 MOBJICHHS. AHAI3YI0ThCS YHHHHKH MOBHOIO0 6ap’epa, aKTy-
aj1i30BaHi MOCTaBJIEeHHUM 3aBJAAHHSIM, i CIIOCOOH IX MOA0IaAHHS.

Kniouosi cnosa: MOHOIOTIYHE BUCTOBITIOBAHHS, YCHE MOBIICHHSI, OHJIAfHOBE HABYAHHS, TO-
nocoBwii [HTEpHET-POPYM, MIKHAPOIHI iICIUTH, MOBHUH 0ap’ep, BUIIPAaBICHHS TOMUIIOK.

PacecMoTpeH IKcIIepUMEHT N0 NPUMEHEeHHUI0 ro10coBoro Unrepuer-gpopyma pisa pas-
BHUTHUS HABBIKOB MOHOJIOTHYECKO peun. AHAIU3UPYIOTCA (aKTOpPbI A3LIKOBOI0 0apbepa,
aKTyaJIM3MPOBaHHbIE NOCTABJIEHHOI1 3a/1a4eii, U CIOCOOLI UX NPeoJoJIeHH .

Kniouegvie cnosa: MOHOIOTHYIECKOE BBICKA3bIBaHKE, YCTHAS Pedb, OHJIANHOBOE 00ydeHME,
rosocoBoit MHTepHET-hopyM, MEKIyHAPOIHBIC SK3aMEHBI, S3BIKOBOH Oapbep, HCIIPABICHHE
OIIHOOK.

The article consickis an experiment when a voice-based discussion forum is apied to
develop monologue skills in a group of B-1 level students. Measures aimed at overcoming
the learners’ language barrier are analysed.

Key words: monologue skills, EFL speaking, B-1 level, online classroom, voiced-based dis-
cussion forum, international examinations, language barrier, error correction.

The study investigates prospective nonnative English learners’ speaking experienc-
es in the context of Ukrainian EFL by describing their discussion activities in their tar-
get language outside the classroom.

The curriculum of the first-year International Relations students who have taken
part in the experiment is based on 132 academic hours of group studies a year at the
rate of two tutorials a week. Obviously, such intensity hardly allows for proportional
time to develop all the components of the linguistic abilities given good-sized home-
work and ample provision of study materials. The average oral response of each stu-
dent of the described group is estimated to amount to less than 5 minutes a week provid-
ed the class focuses on speaking activities. According to a Common European Frame-
work of Reference for Languages Learning, Teaching, Assessment alongside University
of Cambridge ESOL Examinations criteria, B1-level learners should be able to sustain
dialogues/conversations and monologues on an assigned topic [1; 6, 129]. It should be noted
that the students participating in the experiment are taking a General English course.

© S. V. Kiyashko, 2013
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Therefore, correction of conversational mistakes in the classroom will take time away
from other important lesson components, such as introducing new topics. Thus, prac-
ticing monologue in a group of 17 students is challenging and can be viewed as a spe-
cific teaching goal.

A way out of this situation, suggested by T. Bender, is the combination of the two
forms of learning: a computer-based long-distance learning and a face-to-face one [2].
Both the teacher and the students should be computer literate and have access to com-
puters equipped with built-in or outer microphone and headset, and an up-to-date oper-
ation system.

A virtual leaning platform for the experiment has been a voice discussion forum
Voxopop! (http://www.voxopop.com/) whose difference from a conventional one, for
example BBC’s Have Your Say (http://www.bbc.co.uk/news/have your say/), lies in
recorded audio discussions as opposed to text messages. Voxopop discussion forum has
functioned as a voiced-based e-Learning tool and a cyberspace for language learning,
practice of speaking, group projects and oral presentations since 2009. Thousands of
members have been using it worldwide both as a self-teaching resource for exams and
as online classrooms. The teacher who organizes and moderates the discussions can opt
for open, restricted or private access level and set the rules for a talkgroup.

Besides the general requirements for intermediate students, there is one more rea-
son to develop discussion skills in the group — the students might later sit for an interna-
tional English language examination (IELTS™ and TOEFL iBT® are most often taken)
for post-graduate education. The IELTS Speaking Test takes between 11 and 14 min-
utes and is in the form of an oral interview between the candidate and the examiner. In
Part 2 of the interview (‘Individual long turn’), the examiner gives the candidate a ver-
bal prompt, which is written on a card. After one minute’s preparation, the candidate is
asked to talk on that particular topic and the examiner listens without speaking, save for
occasional feedback. In the candidate’s monologue in Part 2, the expectation is that the
candidate will: a) follow the instructions; and b) provide an extended development of
a topic. [4; 7] The interview is audiorecorded. The TOEFL iBT test has a different for-
mat other than IELTS. Only the first two TOEFL speaking tasks, so-called ‘independent
speaking’, are based on topics familiar to the students. There, the students are required
to deliver their own ideas, opinions, and experiences when responding. The remaining
four speaking tasks are ‘integrated’ tasks, where the students have to use more than one
skill when responding. The students first read and listen, and then speak in response.
They can take notes and use them when responding to the speaking tasks. At least one
‘integrated’ activity requires the students relate the information from the reading to the
listening material. The test takers’ responses are digitally recorded and are sent to ETS’s
Online Scoring Network where they are scored by certified raters. [10] The conclusion
can be drawn here that due to the audiorecording factor, the online speaking practice ap-
proximates the international English examinations formats and can serve as an optimum
preparation tool for a speaking test in an oversized group.

In the described group, the online discussions have been extra homework assign-
ments. The preparation time is not limited, hence the members of the ‘panel’ can pre-
pare thoroughly before they present their arguments or descriptions. Moreover, in the
experiment the online discussion themes have been called forth by classroom debates.
Those debates have been accompanied by reading or listening and have facilitated stu-
dents’ acquisition of specific vocabulary.

In some cases classroom oral responses are followed by writing tasks on a related
subject. Consequently, by the time the students are encouraged to follow up with an on-
line discussion, they can take into account their paperwork errors. If the students tend to
base their oral monologues on their preceding written tasks, style-shifting (W. Labov)

IThe site name could be derived from the Latin «vox pdpuli» («voice of the people»).
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should be emphasized. The speakers should be conscious of short/long verb forms, dis-
similar transition words, prevalence of colloquialisms/euphemisms, and different length
and structure of their sentences. In distinction from essays with their proportional struc-
ture (an introduction, a main part and a conclusion), oral response is free from structur-
al limitations, and oral introductions/conclusions act as time-fillers.

The preliminary results indicate that apart from improving communication skills,
the online monologue practice trains the language learners to eliminate mispronuncia-
tions and helps to widen their active vocabulary.

In the described group, only 5 students out of 17 have joined the online discussion.
Four students out of the other 12 could not make their online voice recordings because
of technical failures but stored their verbal responses on their computers and presented
them later. Offline recording is definitely more comfortable for university students since
it is not subject to peer review. However, the first attempt to record a verbal monologue,
either online or offline, is an important step to advance one’s speaking skills. In view
of the proportion of the participants, the author would like to further focus on language
barrier factors foregrounded by the speaking assignment.

The components of the language barrier have been described in both general ELT
courses and online education studies [5, ¢. 108—109; 3, c. 142]. S. Thornbury and P.
Watkins quote poll responses about dealing with different oral errors: while some lan-
guage learners are confounded by the absence of corrective feedback from teachers who
are tolerant of errors, others feel discouraged by excessive correction and will not con-
tinue to speak [9, c. 58-59]. The frame of diverse decisions a teacher has to make ac-
cording to a learner’s error was described by J. M. Hendrickson in 1978 and remains a
disputable question of language pedagogy as a whole and, TEFL practices in par-
ticular. It should be taken into account that a voice-based forum is a ‘delayed correc-
tion’ tool [9, ¢. 40—41]. In the context of the development of monologue skills, it is con-
sidered to be an optimum observation instrument, both student-centered and psycholog-
ically sensitive one.

Students’ language barrier may come from their unwillingness to amplify their per-
sonal experience, especially in public, or dwell on questions they have little knowledge
about. If this is the case, the teacher would face a devaluation (Freud) of the assignment
by uncooperative students. Together with denial and avoidance devaluation belongs to
counterproductive defence mechanisms as described in the psychoanalytic theory?. Un-
cooperative learners would deem any hypothetic situations factitious and far-fetched.
Since reluctant speakers cannot draw parallels between abstract reasoning and their past,
they would ignore such tasks as irrelevant. For instance, while trying to elicit more travel
tips for visitors to Ukraine in another group, I witnessed tantrum behavior of a student
who refused to respond to suggestive questions saying he had never hosted overseas
visitors and ‘announced’ that the main question had been fully answered. Fortunately,
overreaction to routine interrogation is not typical and quite rare.

As it was previously mentioned, B1-level learners are expected to sustain a mono-
logue on an assigned topic for over a minute. Therefore, if a student obstinately refus-
es to expand an uncomfortable topic, the teacher should demonstrate ways to overcome
student’s anxiety by introducing impersonal constructions or by switching to an allied
subject for a full-fledged discourse.

Both EFL writing tasks and verbal responses of Russian® speakers reveal anoth-
er permanent problem related to cross-cultural understanding. In their arguments for or
against something, they will not think twice to characterize any fact or event in nature or

2A recent attempt to apply defence mechanisms and psychological resistance (Freud) the-
ories to language learning has been made in M. Phaneuf’s article “Defense Mechanisms among
Our Students” [6].

By the ‘Russians’ the author means Slavic post-Soviets.
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society but will hardly mention their feelings. Russian EFL speakers would rather sup-
port their value judgments by some speculative arguments than by their empirical back-
ground. It is good enough to bring forward speculative ideas but it is not quite the thing
to say or write to an international English examiner. The expectations of the latter are
not to be overlooked and, if the need arises, the teacher should direct learners’ efforts
towards a ‘wordlier’, less notional supportive arguments.
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H. A. JIuToBUueHKO

Jninponemposcovkutl nayionanvnuil yHieepcumem imeni Onecs I onuapa

THTEPAKTUBHI METOIM HABUAHHS AHI'JIIHCHKOI MOBH

BucBiTiieHO MUTAHHS 32CTOCYBAHHS iHTEPAKTHBHUX MeTO/1iB HABYAHHSA HA 3aHATTAX
3 aHrJiicbkoi MoBu. IIpogeMoHCTPOBAaHO, IO Kelic-MeTO/I, MeTO/ IPOEKTIiB, POJILOBA Ipa
€ HOBUMHU CTPaTerisiMi B 0(hopMJIeHHI Cy4acHOT0 HABYAJILHOTO IPOIecy.

Kniouosi cnosa: xeiic-MeTo, MPOEKT, POJIbOBA TPa, MDKKYJIBTYpHA KOMITETEHIIisl, HaBYaJIb-

HUI mporec.

OcBeléH BONpoc MpUMeHEHHsI MHTEPAKTHUBHBIX MeTO0B 00y4eHUs HA 3aHATUSAX MO
aHruickomy s3bIKky. IIpogeMoHCTPHPOBaHO, YTO Keiic-MeTO, MeTO/ MPOEKTOB, poJieBast
UI'PA ABJIAIOTCS HOBBIMH CTPATErusiMH B 0pOpMIICHNH COBPEMEHHOI0 Y4eOHOr 0 mpouecca.

Kniouesvle crosa: Kehc-MeToll, TIPOEKT, pOJIeBasi Urpa, MEXKYJIbTYpHAsh KOMIICTEHIHS,

yueOHBIH mporecc.

The article deals with the question about interactive methods application at English
classes. It shows that the case-method, project method and role-play method are new

strategies in the modern academic process.

Key words: case-method, project, role-play, intercultural communication, academic

process.
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[IpakTrka HaBUYaHHS HA AHTTIHCHKUX BIAICHHAX MOBHHX ()aKyJIbTETiB CBIAYUTH
npo Te, MO B OLIBIIOCTI BHMAJAKIB CTYJCHTH MalOTh HU3bKHH PiBEHb MIKKYJIHTYPHOI
komrreTeHii. CTae O4eBUIHNUM, IO Ha CHOTOMHINIHIA JCHD CKIIATacs HU3Ka MPOTHPIY
MI>K BUMOTOIO JI0 PiBHS MATOTOBKH CTYACHTIB Y MUKKYJIBTYPHIN KOMYHIKAIII1 i iICHYTO-
YO0 MOJICJITIO BUKIIaJJaHHs aHTIiicbkol MoBU. OTKe, BUHUKAE TOTpeda B HOBUX 1HTEP-
AKTUBHHMX METOAAaX HAaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH.

OcTaHHIM YacoM y METOJMIII BUKJIaJaHHs iHO3EMHOT MOBH Bi10YBA€THCS TOXKBAB-
JICHHS IHTepecy JI0 IHTepaKTUBHUX METOJIiB HaBYaHHS, 30KpeMa Kec-MeToly, POeK-
Ty, posiboBO1 rpu. Cepesr HayKOBIIIB, SIKi MPAIIOIOTH HAJI €0 MPOOIEMOI0, MOKHA Ha-
3BaTH Takwx, sk €. M. Boponosa, H. M. I'y6ina, O. H. Minskosa, O. B. [Ipokypopo-
Ba, O. H. Aanpeesa Ta in. [ 1-4]. Jocaigankn 371e010bII0TO PO3TISIAI0TH IHTEPAKTHBHI
METOAU B KOHTEKCTI 0COOMCTICHO-OPIEHTOBAHOIO MiJXOMY, IO XapaKTEPU3y€EThCS Ta-
KHMH CKIIQJIOBUMH, SIK CHCTEMHICTh, IOBTOPIOBAHICTb, CIIPSIMOBAHICTh Ha pe3yibTaT,
pedIIEKTUBHICTD Ta aJlanTallis.

VY maniii cTarTi MU poOUMO CIIpOOY PO3TIISIHYTH IHTEPAKTHBHI METOIM HABYAHHS Y
KOHTEKCTI (OpMyBaHHS MIKKYJIBTYPHOT KOMITETEHITIT CTyACHTIB. METOIO CTATTI € aHa-
JTi3 XapakTepHUX pUC 1 PyHKIIIN KeHC-MeTO/Iy, METOIy TPOEKTIB 1 POJIHOBOI TPH Y KOH-
TEKCT1 JianoriuHoi KOHUENUii HaBuYaHHs, sika 0a3yeThcs Ha PIBHOBA3i 1 piBHONpPABHIH
y4acTi BCIX YYaCHHUKIB HABYAJILHOTO MPOLIECY.

[HTEepakTUBHI METOAM HaBYAHHS MOTPEOYIOTh HOBHX (POPM OpraHizaiii HaBYaIb-
HOT gisuibHOCTI. Jlo Takux (opM HajlekaTh: poOOTa B KOMaHl (MIHI-IPYIIi), MIYKKYJIb-
TYpHI TPEHIHTH, CAMOCTiifHa TBOpYA MiSITHHICTS MO0 aKTyai3allii COIiOKyIbTYPHHX 1
MDKKYJIBTYPHHUX 3HAHb.

3yNMHUMOCH AETaJIbHO Ha KOKHOMY MeTOoAl. MeTo/ BUPILICHHSI CUTYaTHBHUX 3a-
BJaHb (KEHC-METO/a) OTPHMaB CBilf PO3BUTOK B aMEPHKAHCBHKIM MIKOmi Oi3Hecy i mo-
mmpuBes Ha cepy ocBiTH. MeTosl CUTyaTHBHUX 3aBAaHb CIIPSIMOBAHUI Ha PO3BUTOK
CIPOMOJKHOCTI CTYJICHTIB JI0 IPUHHATTS pimieHb. L{i BMiHHS GOPMYIOTBCS 1 pO3BUBa-
IOThCsI [TOETAIHO:

1) yuTaHHA 1 PO3yMiHHS aBTEHTUYHOTO TEKCTY MPO]ECiiiHO-OpiEHTOBHOTO Xapak-
Tepy, 10 CTAHOBUTH OCHOBY JIJIOBOTO CIJIKYBaHHS;

2) 3HAMOMCTBO 3 KOHKPETHUM BHUIIaJKOM, PO3YMIHHS MPOOJIEMHOI CUTYyalii 1 cH-
Tyauii IpUAHATTS pillicHb;

3) nouryk J1oJ1aTkoBoi iHpopmailii, He0OXiTHOT JIJIsl IPUHHSTTS PillICHb;

4) 00TOBOPEHHS ATTEPHATHBHUX PIIICHB MPOOIeMU/KOH(ITIKTHOT CUTYAITil;

5) Pezomtontis. [lpuiiHATTS piteHb. 3icTaBiIeHHS i OlliHKA BapiaHTiB PillleHb;

6) ducmyT. 3aXuCT CBOIX pillleHb OKPEMUMHU I'PyTIaMH;

7) 3icraBnenns miacyMkiB. [TopiBHSIHHS pilleHb, TIPUHHATHX y IpyMNax, 3 piliCHHS-
MU, IPUAHIATAME Y JificHOCTi. OLliHKa B3a€MO3B’ 13Ky 1HTEPECIB.

[Tix wac poOOTH HaJ KOHKPETHHM BHIIQJIKOM CTYJCHTH BHKOHYIOTh HE ITACUBHY
poJib oTpuMyBada iH(opMarlii, a 3HAXOAITHCS ¥ MEHTPI MPOIECy BUPIMICHHS MpooIIe-
MU 3aBJISIKM BUOpaHil popmi poOOTH B MiHI-TpyIax, y kKomasi. [Iporec mpuitHATTS pi-
LIEHb OPraHi30BaHUN iHTEPAKTUBHO.

[Ticna ycHoro oOroBopeHHs: poOJIeMHu CTyIeHTaM MPOMOHYIOTh HAIMCAaTH ecce-
aHaJii3, 10 JEMOHCTPY€E HaOyTI paHillie 3HaHHS MI0JI0 3aKOHIB aHTJIIHCHKOI PUTOPUKH,
CTPYKTYPH €cce 1 3aKOHIB HOTo MO0y I0BH.

[lepm Hix nepeiTu 10 pO3IIIAAY METOLA IPOEKTIB, BApPTO 3rafaTH, 110 CJIOBO «IIPO-
eKT» MOXOAMTH BiJ] IATUHCHKOTO CJIOBA proicere, sSIKEe 03HAYa€ «IUIaHyBaTH, pPO3po0IIs-
iy, Ilix muM TepMiHOM y4eHi po3yMilOTh 1 IpaKTHYHE BTIJICHHS IUIaHy. 31e01JIbIIoro
MPOEKTHUI METO 03Hauae (opMy MPOBENICHHS 3aHATH, 110 0a3yETHCS Ha PIBHONPaBHIN
pOJIi BUKJIa[a4iB i CTYJIEHTIB, KOJIM MIPOEKTHA MiHI-TpyIia, MalOuH CIiIbHY [TOCTAaHOBKY
METH, TUIAHYE 1 3A1HCHIOE pOOOTY ¥ minduBae migcymku [1; 2].

B €Bpomi mpoekTHa ifes po3risaanach MEpIl 3a Bce sSK Mmporpama, CIpsMOBaHa
MPOTH TpaguLiiHOrO HaBuaHH. [IpoeKkTHa if1est 1 HPOEKTHUI METOI MOTJIN CIIPHUSITH pe-
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opranizanii BH3 i ctpykTyp npenmeriB y mkonax. 3riJHO 3 I[i€l0 TPOrpaMoI0 HaBYallb-
HUI 3aKJ1ajl MaB CTAaTH BIIKPUTHM 1 OPIEHTOBAHMM Ha I[UTICHI JKUTTEBI CHTYallii y4YHIB,
a TAKOXX ypaxOBYBaTH IXHI MOTPEOU 1 MOIITOBXHU JIO CAMOCTIHHOTO IMi3HAHHS HOBOTO 1
CaMOCTBEPIKECHHSI.

[IpoexTHHI METOA BUMArae BiJi CTYACHTIB IPUIHATTS Ha ceOe 3000B’s13aHb, BU3HA-
YEeHHSl METH, CTpaTerii, 341iCHeHHs po00Y0i MPOrpaMu i, HapeLITi, KOHTPOJIIO: YH JI0-
CATHYTa TMOCTaBIeHa MeTa. JI0 rOJIOBHHX PHC METO/y TPOCKTY HaleKaTh: Op1€HTaL[1$I
Ha TPOJyKT 1 Ha J1ii, MDKIMCIUILTIHAPHICTD, OPi€HTALlisl HA CTYJICHTa, CYMiCHA OpTaHi-
3aIisl HaBYaJIbHOTO TIpoIiecy Toro [2].

VY nocmimkenni €. C. [Tomat METOI MPOEKTIB XapaKTEPU3YETHCS K «IIEBHUM UH-
HOM OpraHi30oBaHa MOIITYKOBAa JOCTIHA AisUTEHICTD, KA Mependadace He JIUIIE TOCST-
HEHHS TOTO Y 1HILIOTO pe3yJbTaTy, 0OPMIICHOTO Y BUIJISLII KOHKPETHOT'O MMPAKTHYHO-
ro BUXOJY, aJIe i OpraHi3auilo MpoLecy JOCATHEHHS IbOTro pe3ynbraTty» [5]. Yuenuit
BBaXKae, 110 METOJI MMPOEKTIB 3a HASBHOCTI IEBHUX YMOB MOKe OyTH BUKOPUCTAHUH Y
OyIlb-IKOMY THUITI HABYAJIBHHX 3aKJIadiB, HaBiTh y HeMoBHUX BH3. 3rigHo 3 mocmimkeH-
HSMH HEOOXITHUMH YMOBAMH ITPOCKTHOI MisITHHOCTI €:

— HasBHICTH MPOOJIEMH, 110 MTOTPeOye BUPIIICHHS,

— [PAaKTUYHA, TEOPETHYHA, Mi3HABAJIbHA 3HAYYIIICTh PE3yJIbTATIB, IO MPOMOHY-
I0ThCS;

— 3JIaTHICTB JI0 CAMOCTIMHOTO TIOIYKY 3HAuyI0i iHpopMaIlii 1Jisi BUpilIEHHS TPO-
Onemu;

— MOEeTaIHE PO3IMOAUICHHS 3aBIaHb, 0 CIPUSIOTH BUPIIICHHIO MMPOOIEMH.

VY npoekTax, Opi€eHTOBaHUX Ha (POPMyBaHHS MIXKKYJIbTYPHOI KOMIICTEHII] CTyICH-
TiB, JIOMIHYIOUOIO CTa€ TakKa SIKiCTh, SK TBOPYUH, JOCTIIHUHN, IrPOBUH, MIMIUCIIUTLII-
HapHUH 3MICT.

[lizcymMoByrOUM 3HaYCHHS MPOEKTHOT poOOTH 3 MOy MaiiOyTHBROI TipodeciitHol
ISITBHOCTI CTYACHTIB, MOYKHA BUIUTUTH TPH OCHOBHI TOCTAHOBKHU METH.

[To-mepirte, y paMkax MpoeKTHOT poOOTH CTYIEHTH MalOTh HaOyTH BMIHHS i HABU-
YKH, TOTPiOHI B MailOyTHI Tpodecii.

[lo-gpyre, nmpoekTHa poOOTa Ma€ CHPUSTH PO3BUTKOBI TaKUX SKOCTEH, SIK 31aT-
HICTb 70 BHUpilIEHHs TpobieM, podoTa B KOMaHIi, CIIIKYBaHHS B AUIOBUX KOJIax, Tjia-
HYBaHHSI, KPUTHKA, KPEaTUBHICTbh, YCBIIOMJICHHS BiIIOBIaIbHOCTI, SIKi MatOTh MTOCTiH-
HE 3pocTaroue 3HAUCHHsS JUIs BUpiNIeHHsS npodeciiiHnx 3aBnanb. Lle nocsraerbes ro-
JIOBHOIO BUMOTOIO JIO TIPOEKTHOT poOOTH, V 3iCTaBICHHI 3 SIKOIO MIPOEKTHI TPYITH MAIOTh
TUTAHYBaTH SKOMOTA OUTBIIT CAMOCTIHHO.

[To-TpeTe, mpoekTHA poOOTa Ma€ CIIOHYKATH A0 POOOTH, 110 TOTpeOy€e 0COOIUBOIO
Hanpy>XeHHs TyMKH, ¢anTa3zii i 0coOUCTOl iHILIaTHBH.

Ha ocHOBI 1eTanbHOT0 NPOEKT-TUIaHy MOYMHAETHCS HOTO akTHYHA pearizaris. Pi-
HICHHSI, SIKI TIPUIHATI Ha eTani TUIaHyBaHHS, € BU3HAYAILHUMH IS [TOJIANIBIIIOTO XOTY
npoekTy. Ha mpomy etami 3i0panuii iHGOpMaIiiHAA MaTepian aHali3yIoTh, y3araib-
HIOIOTbH 1 CUCTeMaTH3YI0Th. [IpuiiMatoThcs pimeHHs npo oOpMIICHHS pe3yJ IbTaTiB, Ha-
NpUKJIa] MiATOTOBKA PEKIaMH, OBIIOMIICHb, pO3pO0Ka IUIaHY IIpe3eHTalii, HalucaH-
Hsl aHaJTi3y-ecce.

[pu owiHI 1 KOHTPOJIi MPOEKTY 3AIMCHIOETHCS CyMiCHA OI[IHKa HAKOMTUYEHOTO JI0-
CBIy 1 JOCSATHYTHX PE3yJIbTaTiB. 30KpeMa, MOXIINBO, HAIIPHUKJIAJ, IEPEBIPUTH:

— 4M AOCSTHYTa [I0CTaBjIeHa MeTa?

— 41 3310BOJICHI CTYJICHTH PE3yIIbTaTaMH npoeKTy‘7

— sIKi Oynu pr,Z[HOHIl Ha (ba31 TIaHYBaHHS 1 3A1ICHEHHS IPOEKTY?

— YK MOYKHA 111 TPYAHOLI BUPIIUTH, a SKIIO Hi, TO 4OMY?

— sIKl BACHOBKH MOJKHA 3pOOMTH JIJIsl TIOJAJIBIIOT POOOTH?

[epexoasunt 10 PO3IIISAY POIBOBOI IPH, 3a3HAYMMO, 1[0 BOHA, SIK CTPATETIs, Jae
MOXKIIUBICTh O(OPMHUTH HABUYATHHHUH IMPOIEC y BUTIIALI irpoBOi MisSIBHOCTI U iMmiTa-
1ii mpodeciiHo opieHTOBaHOI cHTyarlii 31 cepr MiToBUX KoMmyHikamiin. OcodmuBuit
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JUTAKTUKO-METOIMYHUI 1HTepeC O POJILOBOT IPH 3yMOBJICHUH MPOMO3ULIsIMH, 1110 ic-
HY€ MPSIMHIA 3B’SI30K MK POJIBOBOIO TPOIO Ta )KUTTEBOK CUTyaIlli€ro. Meta posiboBol
I'PH SIK METOJAMYHOTO ITPUHAOMY ITOJISITAE B TAKOMY:

— O3HAOMHTH CTYACHTIB 13 MPOOIEMHUMU/KOH(DIIKTHAMHI CUTYAIisIMH Y TPYIO-
Biif, IpodeciifHiif Ta eKOHOMIUHIH MisITHHOCTI.

— Po3BUHYTH 370aTHICTH PO3yMITH CyTh NMPOOJIEMHU 1 3HAXOAUTH crlocoOu i Bupi-
LICHHSI.

— VY naHoMy BHIIQJIKy PO3BHBATH 3[ATHICTH CTYJICHTIB YCBIIOMITIOBATH MPOOIEM-
Hi cCUTYallii Ta CIPaBISITHCS 3 HUIMU, KPUTUYHO NIEPEBIPSATH 1 KOPUTYBATH CBOT NOTJISIN
I0JT0 BJIACHUX 1 Uy KUX IIHHOCTEH.

PonpoBa nisbHICTD Y BU3HAUEHHI POJIeH SK IHTepaKkTUBHOI il mepeadavae, KpiM
3HaHb, II¢ i HasBHICTh NIEBHOI KBaJi(hiKaIlii:

— KOMYHIKaTUBHY MIKKYJBTYPHY KOMIIETEHIIIO: 3[aTHICTh BHCIIOBIIOBATH CBOi
HaMipH Tak, 100 iX po3yMiB MapTHED;

— IACTAHIIIIO CTOCOBHO POJIi: 3MaTHICTh BIIXWISITHCS BiJl MEK POJT, IO BUKOHY€Th-
CsI, CTAaBUTH IX ITiJT CyMHIB 1 BU3HAYaTH 3HOB Y HOBHX CHUTYaIIisX;

— 3JIaTHICTh YBIMTH y CTAaHOBHIIE MTAPTHEPA 1 PO3KPUTH HOTO OUiKyBaHHS,

— TOJICPAHTHICTh IOJI0 HE3PO3YyMIJIMX CHUTYaLill: 34aTHICTh TEPHITU Pi3HI OUiKY-
BaHHsI i HE3pO3yMiJi CUTyalil 1 3aTHICTh B3a€MOMIATH 1 TOJIi, KOJIU BIIaCHI HOTpeOH 3a-
JIOBOJILHSIFOTBCS TIPU 1IbOMY JIUIIIE B HE3HAYHOMY 00CS3i.

Bapto niakpecnuty, 0 posboBa Ipa BiIKPUBAE MEPe]] CTyIeHTaMH 3aTHICTb Bij-
YyTH COMiaIbHI (HOPMH TTOBEAIHKN Y HAOMMKEHUX 10 AIHMCHOCTI iITPOBUX CUTYAITiSX 1 HE
OosTrCs mTpadHUX CAaHKIIN Y pa3i HEMPaBUIIbHOI MTOBETIHKH.

Opnna 3 popM ponboBoi rpu 3anpornonosana H. M. I'y6inoro. [ndopmarniiina dasza:
o3HaloMIIeHHs 3 mpobaemoro. [linrorosua aza: Bubip y4yacHUKIB POIBOBOI I'pH, IJIa-
HYBaHHS MMOOYIOBH CIICHU, YATAHHS aKTOPAMH «KapTOK», 30ip apryMEeHTIB JUIsl POJIbO-
BOi rpu. Ma3u NpOBEIEHHS POJILOBOI I'PU: «AKTOPU» IPOBOJAATH POJIBOBY I'PY, CTYJIEH-
TH CITIIKYIOTh 32 TUCKYCI€10 BUKOHABIIIB, PO3POOJIIOTH BIAaCHY TYMKY, 3alIICYIOTh CBOT
cnoctepeskeHHsa. Paza qucKycii: 00roBOpeHHs apryMEHTIB, BUCIIOBICHUX «aKTOPAMU»
B xoxi rpu. Paza nigOuTta miacyMkiB. Buxiagay ¢ikcye pesynbTaTu posibOBOI TPH.
daza y3aranbHEHHS: YCIM HaJalOThCs 3HAHHS, L0 BUXOJSATH 32 PAaMKH POJIbOBOI TPH.
daza TpaHcdepa: oTpuMaHi B X0Jli TPH 3HAHHS W 1H(POpMAIIis Aal0Th 3MOTY BHPIIIUTH
iH1Ii 3aBManHsAl [2].

Bigomi Taki BapiaHTH POJLOBOI T'PH: CIIOHTAaHHA TPa, IO PO3BUBAETHCS HA OKpE-
MHUX CHUTYalisiX, y3arajJbHEHHS, JUIAKTHYHA POJIbOBA I'pa, BAXKIMBUMHU €JIEMEHTaMH
SKO1 € KPUTHKA, 3MiHA POJIeH, AUCKYCii Ta MiAOUTTS MiJICYMKIB.

Ha namy nymky, iHTepakTHBHI METOJM HaBYaHHS iHO3€MHOI MOBH 3aCIyTOBYIOTh
Ha yBary. BuKopucTaHHS Ha ypoKax Keic-MeTolly, METO/Ay MPOEKTIB i poIbOBOI rpH
CHPUSTHMYTh ITiIBUIICHHIO €()eKTUBHOCTI HABYaHHS, OCKIIBKH CTYJICHTH OTPUMAIOTh
MOKJIUBICTh MIOPUHYTH B aTMOCHEPY PEATbHUX MOBJICHHEBHX CHUTYAITiH.

IlepcniekTHBY MOAAIBIIONO JOCIIIXKEHHS BOAYalOTHCSl HaM y OiIbII ETaJbHOMY
BUBYCHHI 3a3HaY€HUX METOJIB 1 B pO3po01li BapiaHTiB 3aB1aHb, 1110 BAKOPHCTOBYIOTHCS
Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX 3 iIHO3EMHOI MOBH.
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XL O BUKJIAJAHHS AHTJIIIICEKOI MOBU
SIK IPYTOI IHO3EMHOI HA ®AKYJIBTETAX IHO3EMHHUX MOB

Po3rasinyTo miaxia 10 BUKJIAJaHHSA aHIJIIHCHLKOI MOBH SIK JPYroi iHo3zemHoi Ha da-
KYyJIbTeTaX iHO3¢eMHHX MOB, IKHI 3yMOBHB CTBOPCHHSI HABYAJIBLHOIO MOCIOHNKA «AHIJIIN-
cbKa MOBa SIK Ipyra iHO3eMHa VISl CTYAeHTIiB (paKy/JIbTeTiB iHO3eMHUX MOB».

Knrouosi cnosa: anrmilickka MOBa SIK Apyra iHO3eMHa, KOHTPACTHBHHUN MiAX1M, YKIaJaHHS
MoCiOHUKa.

PaccmoTpen moaxon K 00y4eHHMIO aHIVIMHCKOIO f3bIKA KAK BTOPOr0 MHOCTPAHHO-
ro Ha ¢aKky/JabTeTaX HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, KOTOPbI 00yCJI0BMII CO3JaHUe YU4eOHOI 0 Mmo-
codust «AHrIMiicKuii sI3bIK KaK BTOPOil MHOCTPAaHHBI /sl CTYIeHTOB (paKy.JIbTeTOB
HHOCTPAHHBIX A3LIKOBY.

Kniouesvie cnosa: aHTIMHCKUN A3bIK KaK BTOPOM MHOCTPAHHBINA, KOHTPACTUBHBIN MOIXO,
COCTaBJICHUE YICOHOTO ITOCOOUSI.

This article deals with the approach to teaching English as L3 which led to the
compiling of the course book «English for Non-English Majors of the Foreign Language
Department».

Key words: English as L3, contrastive approach, compiling of the course book.

Y MeToIWyYHii JIiTepaTypi ChOTOACHHS MPO CTaH BUKJIAJIAHHS JPYrol iHO3eMHOI
MOBH 3a3BHYail 3HAXOJMMO 1H(OpMaLlito PO BUKIaJaHHs HiIMEIbKoi a00 (paHIly3bpKOi
MOB ITICJISL aHTIIUCHKOI. I Maiike 30BCIM HE BHUCBITIIFOCTHCA BUKIAJAHHSA aHTIIICHKOL
TicTs HiMenbKo1 abo dpanIy3sKoi. [Tonpu Te Ha pakynbreTax iHO3eMHUX MOB CaMme aH-
TITiChKa MOBA € JIPYTOI0 JUISA CTYIEHTIB HiMEIbKOT0, (hpaHITy3bKOT0, iCITAHCHKOTO 200
KIIACMYHOTO BiJ/IiJIEHb. BibII TOTO, Maike TpeTHHA CTYJIEHTIB WX BifJIiJICHh HE BU-
BYAJIM aHTJIIHCHKY MOBY B CEPEJIHIX HABUAIBHUX 3aKJIaJlaX 1 HE BOJIOJIIIOTh HEO HABITh
Ha MMOYaTKOBOMY PiBHi.

CamMe 151 TAKMX CTYCHTIB, IICJIsA 0araThOX POKIB BUKOPUCTAHHS SIK BITYUU3HSIHUX,
TaK 1 aBTEHTUIHUX MAPYIHUKIB, Ha Kadeapi aHrmichKo1 ¢inosorii JIbBIBCEKOT0 HAaITi-
OHAJILHOTO YHiBepcHUTeTy iMeHi [Bana DpaHKa MiATPUMAHO MPOEKT CTBOPEHHS MOCiO-
HUKa « AHIJTIIHChKA MOBA SIK JIPyTra iHO3EMHAaY.

[lepen nouatkoM poOoTu Oyia onpanboBaHa BeJUKa KUIBKICTh METOJUYHOI JIiTe-
patypu 3 BUKJIaAaHHs apyroi iHo3emHoi MoBH. binkmricts aBropis (1. JI. bim, H. B. ba-
rpamoBa, De Angelis, Hammarberg, Cenoz, Hufeisen, Neuner, Jessner ta iH.) 10Tpu-
MYIOTBCS JYMKH, IO TIPU BUKJIAAaHHI IPYT0i iIHO3EeMHOI MOBH MOTPIOCH MOPIBHAITHHII
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(KOHTpACTUBHUH) MiAXiA, AKiH BHABISE SIK PUCH NOAIOHOCTI MK PIAHOIO, MEPIIOIO Ta
JIPYTOI0 IHO3EMHUMH MOBaMH, TaK 1 IXHi BIJIMiHHOCTi. HaBuaHHS onupaeThecsi HA 3HAHHS
nepioi iHO3eMHOT MOBH 1 ii/ie BJKe TI0 BTOPOBaHii 10po3i. [[puXuiabHUKH IIHOTO METO-
Iy BUAUISIOTH Taki HOTo TepeBaru:

— CTYIEHTH, SIKi BHBUAIH IIEPINy 1HO3EMHY MOBY, BkKe 00i3HaHI 3 METOJIUKOIO ii
OIMaHyBaHHs Ta MalOTh BJIACHI MiAX0IH 10 il BUBYCHHS. BOHN BUKOPUCTOBYIOTH LIEH /10-
CBiJl IPU BUBYEHHI Jpyroi iHO3eMHOI MOBU;

— MPHUCKOPIOETHCS TPOLIEC HABYAHHSI, OCKIJIBKHM OUTIHrBaNIbHA KOMIIETEHIIIS TIepe-
TBOPIOETHCS HAa METAIHTBaJIbHY KOMIIETCHIIIIO, KA XapaKTEPU3YEThCsI OLIBIN BHCO-
KHM piBHEM CHCTeMaTH3aIlii Ta aOCTpaKIIii, 110 € HOBUM SIKICHUIM CTPUOKOM Y PO3BUTKY
MOBHOI OCOOHMCTOCTI CTY/ICHTA;

— COLIOKYJITYPHI KOMIIOHEHTH B3aeMonitounx PM (piznoi moBm), IM-1 i IM-2,
110 BBaKAIOTHCS B HALI Yac HEBiJ €MHOIO YaCTHHOIO MOBHOI OCBITH, POOJISTH HEOLli-
HEHHHI BHECOK Y TIPOIIEC COIlialii3zallii 0coOMCTOCTI, 11 KyJIbTypHE CAMOBU3HAUCHHSI.

Benmka yBara B KOHTPaCTHBHOMY ITIIXOJI MPUIUISETHCS TaKUM SIBUIIAM, SIK 1H-
tepdepentis Ta Tpanchepentis. 3a BuzHadeHdsaM . JI. bim, iaTepdepentlis BUHIKaAE
BHACIIOK HeraTuBHOTO BIMBY PM 1 IM-1 Ha IM-2 i oxormmoe pi3HOIO Miporo Bci
JHTBICTUYHI piBHI MOBH ((OHETHUYHUH, JEKCUYHUH, rpaMaTHUHUl). BoHa He Moxe
HE BIUIMBATH B LIJOMY Ha PO3BUTOK MOBJIEHHEBOI AisutbHOCTI B IM-2. [To3uTuBHMIA
BB PM a6o IM-1 na IM-2, siky 1. JI. Bim Ha3uBae MO3UTUBHUM TIEPEHECCHHSM, a
H. B. barpamoBa TpancdepeHiiero, e IepeHeceHH s, Ipu sskoMy BILTUB PM Ta IM-1
Ha IM-2 He BUKJIMKAE « TIOPYIICHL HOPMH, aJIeé CTUMYJTIOE BXKE ICHYIOUI B Hilf 3aKOHO-
MipHOCTI» [2; 9].

Buxozsiuu 3 BIacHOro J10CBily BHKJIAJIaHHs aHIJIIHCHKOI MOBH SIK JPYroi 1HO3eM-
HOi, MU MOXEMO CTBEp/KYBaTH, 110 MPH BUBUYCHHI cTyaeHTamu [M-2 (aHTmiiicbko1)
Mae Micle SIK MMO3UTHBHE, TaK 1 HeraTWBHE IMEepeHeceHHsI 3 00Ky mepioi iHO3eMHOT
MOBH, Xoua BITMB PM Takox 3HauHuii. ToMy npu yKiajaHHi MOCIOHMKAa MU OTHpa-
JINCh Ha MDDKMOBHI 3B’ 513Kl 3/1€01UIBIIOIO B TEKCTAX JJIsI O3HANOMIIIOBAILHOTO YMTAHHSI,
IIPY ONPALIOBAaHHI SIKUX CTYJEHTH MarOTh KOPUCTYBATHCS BCiMa BKe M BiTOMUMH 3a-
cobaMH AJIs CBIJOMOTO CaMOCTIHHOTO ONPALIOBaHHS TEKCTY.

Ane, sk 3a3na4ac 1. JI. BiM, miaxig 1o BU3HayeHHs MeTH HaBuaHHsg IM-2 Ta 1i 3Mmic-
Ty Mae OyTH TaKiUM K€ CaMuM, K i mpu HaBuaHHi IM-1. OTxe, 32 METy MH IOCTaBHIIH
HaOyTTs CTYJ€HTaM1 KOMYHIKaTHBHOT'O BMIHHS B yCiX 11 IposiBax, a 3MICT MOBHHEH OyB
BIJIITOBIZIaTH BIKOBHM OCOOJIMBOCTSM, iHTEpeCcaM Ta CXHILHOCTSIM CTYICHTIB.

[Ipu ykmaganHi TOCIOHWKA MU KOPHCTYBAIMCS TAKUMHU HOTO (haKTOpaMu: BiH TIO-
BUHEH OyB MaTH 3HalOMYy CTPYKTYpY, pagyHoBaHy CUCTEMY BIIpaB, siKi O 3a0e3mneuy-
BaJIM MTOCTIOBHICTh Ta IIOBTOPEHHS IIPY BUBYECHHI MOBHUX (DaKTiB; yci BIIpaBH MOBUHHI
OyJIn MaTH KOMYHIKaTHBHUH XapakTep, PO3BUBATH Y CTYICHTIB SIK PEUENTUBHI (aydiro-
BaHHS Ta YUTAHHS), TaK 1 IPOAYKTUBHI (TOBOPIHHS Ta MHCHMO) 3/110HOCTI.

Xoda MoCiOHUK YKIaaaBCs ISl CTYISHTIB, SKi HE BOJIOAIIOTH aHTIIIHCEKOI0 MOBOIO
HaBIiTh Ha TTOYATKOBOMY DiBHi, MH BpaXxOByBaJIM ixHiil gocBig BuB4eHHsa IM-1, 10 10-
3BOJIMIIO AU (pepeHIII0BATH HABYAHHS1, CTBOPIOIOYH JJIsl OHUX YMOBH JUIsl O1IbLI IIBU/-
KOTO OMaHyBaHHS MOBOIO, a ISl 1HIIMX — MOKJIMBICTh JUIsI IOBTOPEHHS i TPEHYBaHHS.
ToMy KOXeH ypOK MOCIOHMKA MICTUTh BITPaBH 1 TEKCTHU SIK OUTBIII JICTKOTO, TaK 1 OLIBIIT
CKJIAJTHOTO PiBHSI.

IIpoBomsiun OMMUTYBAaHHS CTYAEHTIB HIMEIBKOI (ioTii Hamoro GpaxyiabTeTy, MH
JUATITA BUCHOBKY, IO NPW BUBYEHHI aHTIIHCHKOI sk IM-3 BOHM 3a3HAIOTh NEBHUX
TPY/IHOIIIIB:

— IIpH BUMOBI aHIMTIHCHKUX CIIiB;

— y IpaBWJIax YUTAHHS;

B IHTOHAIIIT;
— TIpH MOOYIOBI 3alUTaHb (TTOPSIOK CITIB).
CTBOpIOIOYH TIOCIOHUK, MH HaMarajwcs BpaXyBaTH BCi I1i CKJIaTHI MOMEHTH.
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Britta Hufeisen BBaxae, 1o nigpydnuk 3 IM-3 1iJIKOM MOKIIUBO ITOYATH Ha JTyKe
BHUCOKOMY PiBHI 3 CAMOT0 PaHHBOT'O €TaIy, TOMY 1[0 HEMa€ Hisikoi HEeOOXiMHOCTI ISt
3BHUYANHUX MPOCTUX BIIPaB HOBauka. BoHa peKOMEH/1y€e MOYNHATH 31 CKJIaIHUX TEKCTIB
13 CaMOT0 TMOYaTKy, MO0 BOHH CTHUMYJIIOBAIHN CTYACHTIB BHKOPHUCTOBYBATH BkKe HaOy-
Ti HUMH 3HaHHS TIOTIEPETHIX MOB 1 IOCB1I MOBHOTO HaBYaJIHHOTO Tporiecy.[4, c. 126].

MOo>KJIMBO, TAaKWH CITPOIICHUH ITiX1]T i BUIIPABIOBYE ceOe Py BUBYCHHI HIMEIIbKO1
MOBHU K IM-3 micns aHraiicekol sik IM-2, ane BUBYEHHS aHIIIHCHKOT MICIs HIMELLKOT
BUMarae 000B’SI3KOBOT'O BCTYITHOT'O POHETUYHOTO OJI0OKY. MU BBaKa€EMO, 1110 (POHETHY-
Hi BripaBu ((POHETUYHI TEKCTH) CTAIOTh 3pa3kaMHu, sIKi Mi3HilIe 3a0e3MeYy0Th MOXKIIHU-
BICTP MTOJAJBIIIOTO CAMOCTIHHOTO YUTAHHS Ta MOBJICHHS. PeTenbHnil (hoHETHIHMI aHa-
i3 ciiB, 3icTaBiIeHHs (OHEM i3 BiINOBITHUME TpadeMamMu € HEOOXITHIMH CKIIaJJOBH-
MU JIJIsl CTBOPEHHSI HABUYOK YHTAHHS i MOBJICHHSI.

Hocninavku BuBueHHs IM-3 3a3HauaroTh, mo GoHeTnyHuit BriuB IM-2 ta PM Ha
IM-3 oco6smBo BiuyBaeThest Ha moyaTkoBomy etani (Hammarberg, Hufeisen, Cenoz).
Hammarberg HaBiTh IPUXOIUTH 0 BUCHOBKY, IO CIIOYATKY MPOSBISETHCS (OHETHY-
Huit BrumB IM-2, a Bxe mizuime PM Ha IM-3.[3, c. 26]. YcBimoMIIIOIOYH 1€, MH TIPO-
MOHYyeMO (pOHETHYHI BIIpaBH, HAYUTAHI HOCIEM MOBH, YIIPOIOBXK yChOTO Kypcy. BoHu
CIPUATUMYTH YTBOPEHHIO HE TUTbKYA HaBUYOK YMUTAHHS, aje 1 NpaBUIbHOI BUMOBH Ta
IHTOHALI]I.

Ha mopanbmomy etari (OHETHYHI BIPaBU TOJICTIIYIOTh BBEIECHHS HOBOT JICKCH-
KM 13 3alIponoHOBaHOi TeMaTuku. Hanpukian, skio B Tekcti «Family» mu 3ycrpivae-
MO TaKi JEKCHYIHI OJUHUII, K «parents, uncle, aunt, cousiny, To ITbOMY TEKCTY TIEPEIyE
¢doHeTnYHa BIIpaBa Ha 3BYKH [€3], [A] Ta [a:]:

[ea] — care, fair, parents;

[A] — fun, lunch, mother, son, uncle, cousin;

[a:] — car, far, father, aunt,

y sSIK1if HOBa JIEKCHKa 0OOBSA3KOBO 171€ MICIIS BJKEe 3HAOMO1, OpaIibOBaHO].

Benmmka yBara mpuIUTSETHCS 1HTOHAIl], OCKIIBKH IHTOHAIlS PEYCHb HIMEIIHKOI,
(paHITy3bKO1 Ta aHTIIHCHKOI MOB CYTTEBO BiJIPi3HAIOTHCS. KOXXEeH ypOK MOYMHAETHCS 13
BITPaB HA TPEHYBaHHsI BUCX1IHOTO Ta CIIaJJHOTO TOHY B PI3HUX THITaX pEYEHb Ta 3aIUTaHb.

PosrnstHeMo miaxia 10 HaBYaHHS CTYJEHTIB PI3HUX YMiHb.

Ayoireanns. CIpUAHATTS aHTITIHCHKOT MOBH Ha CITyX BHKIUKAE PSJ] TPYAHOIIIB:
SIKIIIO TIPU YMTaHHI PO3ITi3HABAHHS CIIIB 3aralbHOTO KOPEHS IIe MOXKIIUBE, TO TPH MPO-
CIIyXOBYBaHHI iHpopMaIii — Maibke Hi. OqHAK 13 IEPIINX 3aHATh 1 Ha1adi MH PEKOMEH-
JIyEMO BCi IHCTPYKIIii MO0 BUKOHAHHS BIIpaB (@ OUIBIIICTD i3 HUX MMOBTOPIOIOTHCS 3
YpOKa B ypOK) IMIPOBOJIUTH aHTIIIHCHKOI MOBOK. UMM OiiIbllle Yacy CTYACHTH IIPOBOIH-
TUMYTh B YMOBaX aHTJIOMOBHOIO CITIIKYBaHHS, TUM JICTIIIE BOHU 3aCBOIOBATUMYThH BH-
MOBY, IHTOHAIIit0, & 3T0JIOM i MOBJICHHEBE BMIHHSL.

Yumannsa. OCKUTBKU CTYACHTH BXKe 00i3HAHI 3 JTaTHHCHKUM ai(aBiTOM, YATAHHS
BBOJIUTRCS 3 TIEPIINX 3aHSTh, IO CIPHIE iHTEHCU(IKAIil HaBYaIBHOTO TpoIlecy. Ha
MMOYATKOBOMY €Talli CTY/ICHTH CTUKAIOThCA 13 OaraThmMa TPYIHOIIAMH — aJ)Ke HaIHCaH-
HSl i BUMOBA aHTIIIHCHKUX CIIB y OLIbIIOCTI BUNaAKIB He 30irarorhes. [licms IM-2 Hi-
MeIbKoi a00 (hpaHIy3bKOi, e MpaBUil YHTaHHS HA0arato MEHbIIE, aHTITIHChKI rpade-
MU BBOJISATHCS Pa30M 3 iXHIM (DOHETUYHHM EKBIBAJICHTOM, 1 CTYJICHTaM HEOOXiTHO OBO-
JIOJITH TIPaBUJIAMH TPAaHCKpHOyBaHHS, 1100 BiATBOPIOBATH NMPABWIbHY BUMOBY CIIiB.
Xod9a BCTYITHUH Kypc MICTHTh 3aralibHi TTpaBuiIa YUTaHHS, OKPEMI TIPaBHIIa BiIIPAIhO-
BYIOTBCS] Ha KOYKHOMY YPOIIi.

HaBuaHHs JeKCHKHM Ma€ HU3KY €TaliB 1 OXOIUIIOE KiJbKa OJIOKIB: (DOHETHUHHIA,
0JIOKH 3 PO3BUTKY TOBOPIHHS, YUTAHHS Ta nuchMa. CrouaTKy HOBA JICKCHUKA TOA€Th-
cs1'y BIipaBax Ha (hOpMyBaHHsI HABHUYOK Ta BMiHb BUKOPHUCTOBYBATH 3BYKO-OyKBEHI Bifl-
noBijiHukH. L{i BipaBu Aar0Th MOXKIIMBICTh CTYJICHTaM C(hOpPMyBaTH HABUYKH BUMOBH.
Hactymae 3aBmanHsS — HABYUTHUCS CITIBBITHOCUTH HOBI CJIOBA 3 TIpeIMeTaMu abo SBU-
IIIAMH Ta BXXUBATH HOBY JIEKCUKY B PI3HUX CUTYAIlisIX CIUIKYBaHHS. 3 Ii€(0 METOIO CTY-

97



ISBN 978-966-551-330-8. AnriicTika Ta aMepukaHicruka. Bumyck 10. 2013

JICHTaM MPOMOHYIOThCS TaKi BIpPaBH: HAa3BaTH MPEIMETH 32 JOIOMOTOI0 Bi3yaJbHHX
OTIOp, CKJIACTH PSUCHHS Ta JIATH BIJIOBI/II HA 3allUTaHHSI, JJOMIOBHUTH PEUCHHS, PO3II0-
JIIATH CJIOBA 38 TEMATHUYHUMH TPYTIaMH, OMTUCATH MATIOHKH TOIIO.

Y po0oTi Ha JIGKCHKOIO BXKIMBE MICIIe TTOCigae TeKCT. BiH sBIsie c06010 OCHOBY
JUIS TIIATOTOBKY CTYJEHTIB 10 BUIBHOI'O MOBIICHHS. JlJIsl 3aKpiNjIeHHs JIEKCUKA MU BU-
Pi3HSUIN TPU CTyHEHs poOOTH HaJl TEKCTOM: IIPOTOBOPIOBAHHS TEKCTY O€3 BapiroBaHH, 13
KEpPOBaHUM BapilOBaHHSM Ta BUILHUM BapitoBaHHsM. [Ipu mporoBoproBaHHI TeKCTy 0e3
BapilOBaHHS CTYJICHTH TIOBHICTIO JIOTPUMYIOTBCSI OIOPHOTO TEKCTY. [JIs IIbOT0 MPOTIOHY-
I0ThCSI TaKi BIPABU: TIPOYUTANUTE TEKCT Ta MEPEKIIAIITh PEUCHHSI, B IKHX BKHBAETHCSI HOBA
JIEKCHKA; TIPOYUTANTE TEKCT Ta TaliTe BiMOBINI Ha 3aTUTaHHSA. [[poroBoproBaHHs 3 Kepo-
BAaHMM BapilOBAaHHSAM J03BOJISIE CTY/ICHTAM BHJIO3MIHIOBATH MaTepia OIIOPHOIo TEKCTY B
MEeBHUX Mekax. Pe3ynbraToM poOoTH MOXKYTh CTaTH Iiepekas abo 3anuTaHHs Ta BiANOBiAL
3a TeKkcToM. [Ipy mporoBoproBaHHi 3 BUILHUM BapilOBaHHSIM CTYAECHTH MOXYTb PO3LIHPH-
TH 3MICT TEKCTY 3 BUKOPUCTAHHSIM pPeajbHUX CUTYyalliil criikyBanHs. CTyJeHTaM Mmpo-
MOHY€ETHCSI TIOPIBHSTH, 32CTOCYBATH OTPUMaHy 1H(QOPMAIIiO JIJIsl BACIOBJICHHS BIACHUX
CITOCTEPEIKEHb 00 CTBOPECHHSI BIIACHUX KOMYHIKATHBHHUX CUTYAIIii.

I'pamaTika HE BUHOCUTBCS B OKpeMuil O10K. BoHa mogaerscst y Giiokax po3BHT-
Ky MOBJICHHSI 200 PO3BUTKY NMUChbMA. 3HAHHS I'PaMaTHYHOIO MaTepially JOCSATaeThbCs
PI3HMMHU CIIOCOOaMU: MOSICHEHHSM BHUKJIagaya, TpaMaTHYHUMHU TpaBUIaMH, SIKi moja-
IOTBCSI B TAOJIUIISIX, CXeMaX, MaIIOHKaX, TPEHYBAILHUMH BIIPaBaMH, CIIOCTEPEKCHHSI-
MU IPaMaTUYHOTO SIBUIIA B TEKCTI.

BuxonaHHS rpaMaTUYHUX BITPAB 3MIHCHIOETHCS MOETAIHO. [leprmwii etarmm — po3imis-
HaBaHHs TPaMaTUYHOTIO SIBUILA Ta Horo iMitauis. pyruii eran — BiITBOpEHHS Ta 3aTBEp-
JUKEHHS TpaMaTUYHOro Marepiairy. Ha iboMy etari cTyZeHTaM NpONOHY€EThCs BAKOHAH-
HS MiJCTaHOBYMX, TpaHC(OpPMALIMHUX BIpaB, Pi3HOMAHITHI 3allUTaHHS Ta BiJMOBI[i,
SIKI BYaTh BXKMBAHHS SIBUINA, K BUBUAETHCS. TpeTiil eTan — reHepasiizailis Ta HaBuaH-
HSl IPAKTUKW BXXMBaHHS IPaMaTHYHOTO MaTepiany. Brpasu, siki 3aCTOCOBYIOTBCS Ha 11bO-
My €eTarli, BYaTh CTYAEHTIB apr'yMEHTOBAHO BXXUBATHU Ty 4 1HIILy TPaMaTUUHY CTPYKTYPY.

T'osopinns. HaBuaHHS TOBOPIHHSA CIIUPAETHCS HA 3aCBOEHUM CTYIEHTaMH MOBHUH
Mmarepial i nepeadadae po3BUTOK yMiHb MOHOJIOTTYHOT'O Ta AiaJOTiYHOTO MOBJICHHS.

MoHonoriune MOBJIEHHS nepeadavae 3BepHEHHS] 0COOU 10 OJHOTO abo 10 rpymnH
CITyXadiB 1 CKJIaJa€ThCs 3 KUTBKOX BUCIIOBIIOBaHb. BripaBu 3 HaBuaHHS MOHOJIOTY O/~
JISTIOTH HA MATOTOBYI Ta MOBJICHHERI. [1iqroTOBYI BIIpaBu HAaBYAIOTh KOMITOHEHTIB MO-
HOJIOTIYHOTO MOBIICHHS, a caMe YMiHHS (OpMyBaTH Gpa3u Ta MOETHYBATH iX MK CO-
000 BiJINIOBITHO JI0 JIOTIKK BUCIIOBIIOBAHHS. 3TiHO 3 METOIO HaBYaHHS Ha IIbOMY €Ta-
1 CTYZCHTaM NPOIIOHYIOTHCS BIIPABH HA CTPYKTYPHE AyOIIOBaHHS, CTPYKTYPHE Bapito-
BaHHsI, 00’ €THAHHS PI3HOTHITHUX PEUCHb, OOIPYHTYBAHHS BJIaCHUX BUCJIOBIIIOBAHb (I10-
TOJIUTHCh, HE TMOTOJMTUCH) Ta iH. MOBJIGHHEB] BIIPaBU MICTSATh TaKi BUJIU JisTIbHOCTI:
nepekas (MPOYUTAHOTO Ta MPOCITyXaHOTO, TIOBHUI TepeKas, mepeka3 OCHOBHOTO 3Mic-
Ty, BUOIPKOBHIH Iepekas, mepekas 3a IIaHoM, 3a JIOMTOMOTOI0 KITFOYOBHX CJIiB); TIOB1I0-
MJICHHS 13 COIIaIbHO-TIOOYTOBHX TeM (ITpO HaBYaHHS, IIPO 1HTEPECH, ITPO CBil yHIBEp-
CHUTET); ONHUC (CUTYyalill, MaJIIOHKIB); PO3MOBiAL (IIpo cede, Mpo Te, 10 IPOYUTAB).

Hianor — ue ¢opma MOBIEeHHs, IPU sAKiH BinOyBaeThecsi Oe3nocepenHiii 0OMiH BH-
CJIOBIIIOBaHHIIMHU MIX JIBOMa a00 KiJlbkoMa oco0aMu. OCHOBY OyAb-SIKOTO JIiajory cra-
HOBJIATH Pi3HI BUCJIOBIIOBAaHHS, KOMOIHYBaHHS SIKHX CTAHOBHUTH HOTO CYTHICTh. Bripa-
BH 3 HABYAHHSI JiaJIOTy MOIUISIOTH HA MiATOTOBYI, MOBJICHHEBI Ta cuTyaTtnBHi. [1igro-
TOBUYI BIPaBH TPEHYIOTh BMiHHS CTYACHTIB CTAaBUTHU 3allUTaHHS Pi3HOTO THITY Ta PO3-
BUBAIOTH IXHIO TOTOBHICTb BiJIIOBiJaTH Ha HUX. 3 LI€I0 METOIO MU IIPOIIOHYEMO B I10-
CiIOHMKY Taki BIIPaBH: iMiTallisl PETIiK, TOBTOPEHHS 3 HACTYITHOIO IXHBbOIO MOIU(iKalli-
€10, 3aT1aM’ITOBYBaHHS 3pa3KiB, KOHCTPYIOBaHHS JIIaJIOTiB 3a 3pa3KOM, TIOIIYKH PETLTiK-
CHHOHIMIB, KOHCTPYIOBAHHSA PEILIIK, 3MiHa 3MICTY JIEKCUKN HA TIPOTHIICKHAN, ITUTAHHS
Ha yTouHeHHs iH(opmarlii. TakuM YIHOM, MiATOTOBYI BITPAaBH HABYAIOTH CTYICHTIB Me-
XaHi3My o0y /10BH Jiajory. MOBJICHHEBI BIIPAaBH 3 HABYAHHS JIallOTy 3/1IHCHIOIOTHCS 3
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OTIOPOIO Ha Ti HABYAJIbHI MOBJICHHEBI CUTYAIlil, 110 CTBOPIOIOTHCS BUKIagadeM. [1oaio-
Hi BIIPaBM HaMIYaroTh PYCIIO, B SIKE CJIiJ] CIPSIMYBaTH PO3MOBY 3a THMH HaBYAJIbHUMU
MOBJICHHEBUMHU CHUTYAIIISIMH, SIKI TOTYIOThCS BHKJIQJIa4eM 3a JIOTIOMOTOI0 Bi3yalbHUX
omop Ta cjaoBecHOro onvcy. CHTyaTHUBHI BIPaBH 3 HABUAHHS iaJIOTy HAaBYAIOTh HaJla-
TOKYBaTH KOHTAKTH, PO3MUTYBATH IIPO LIOCh Ta OJEPKYBaTH Pi3HOTO POAY IOBIJIKH.

Coyioxynemypuuti konmexcm. HaBuaHHs iHO3eMHOI MOBHM Iiependayae HE JIMIIE
HaBYaHHS 1HIIOMOBHOTO CIIJIKYyBaHHS, ane W (OpMyBaHHS OCOOHMCTOCTI, TOTOBOI IO
PO3YMiHHS Ta BU3HAHHS TiTHOCTI Pi3HUX KyJbTYyp. Byna po3pobinena cucrema BIpas,
CTPSIMOBAaHUX Ha O3HAMOMIICHHS 3 aHTJIOMOBHUMH (SIK OPUTAHCHKUMMU, TaK 1 aMepUKaH-
CHKHMH) CTaHIapTaMHU MMOBeIiHKH. Ha perenTuBHOMY eTarti Iie HeCKIaaHi KpaiHO3HaB-
Yl TEKCTHU 3 TIIyMa4HHUM CIIOBHHKOM, 1110 3a3BUYail OAAETHCS MICHs TEKCTY 1 JoTIoMarae
Kparie 3po3yMiTu iHdopMaliio, nogany B TekcTi. Ha penenTuBHO-penpoayKTHBHOMY
eTari 11e IPOCIyXOBYBaHHsS Ta BiATBOPEHHS IiaJlOTiB-3pa3KiB i3 BUAUJICHHSM COILiO-
KyJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTA, IMiJICTAHOBKA 1HIIMX MOBJICHHEBHX OJWHHIIbL Y MOBJICHHE-
Bi 3pa3Kku, 0OMiH peruTikaMu, CTBOPEHHS MiKpoianoris. [IpoxykTiuBHUIL eTan nepeada-
Jae CTBOPEHHS CTYACHTAMH BJIACHHUX JIaJIOTiB, HAITMCAHHS IKTPOHHUX JINCTIB, BiATIO-
BiJIell Ha 3aITpOIIICHHS, 3aMTOBHEHHS aILTIKAIifHUX POPM TOTIIO.

Ha 3aBepuieHHs 3a3Ha4nMMO, 110 TaKWH MiAXiA A0 BUKJIAJAHHS aHIIIHCHKOI MOBU
SK APYTOi iIHO3eMHO, SIKMii 3HAWIIOB CBOE BTIJICHHS B TIOCIOHUKY, TOBIB CBOIO €()EeKTHB-
HICTB Ta JI€BICTb.
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ECONOMICS IN ENGLISH: CONCEPTUAL STRUCTURE OF COURSE
BOOK FOR MASTERS

BucBitiieH0 KOHUENIiI0 CTBOPEHHSI HABYAJIbHOI0 MOCIOHNKA VIS HABYAHHSA Npode-
ciliHOro aHTJIOMOBHOT0 CHIJIKYBAHHS CTY/IEHTIiB-MaricTpiB eKOHOMIYHHUX cHeliaIbHOCTEH.
3anponaHoBaHO 3aX0M 100 CTBOPEHHS] HABYAJBLHOIO MOCIOHUKA, SIKi BKJIIOYAKTDH /10
cede J0OCTIIKeHHS NUISXIiB HAHOLIbII paliOHATBHOI0 CTPYKTYPYBAHHS JIEKCHYHOTO Ma-
Tepiajy Ta po3po0Ky IHIAKTHKO-METOAUYHOI (opMuU Npe3eHTALIl J0CaiIKYBAaHOI JIeKCH-
KH Yy BUIJISIAi KOMILJIEKCY HABYAJIBbHMX MaTepianiB, mo0y10BaHUX 32 MOAYJIbLHOIO CHUCTe-
Moro. KoHnenuiss HaB4aJbHOT0 MOCIOHHKA SABJIsIE cO00I0 MOeab MOAYJIBLHOI opraHizamii
HABYAJIBLHOI'0 MpoLecy i3 32CBOEHHS CTY/eHTAMHU-MaricTpaMu JIeKCHKH eKOHOMIYHOI ce-
PH TAa HABYAHHS CMIJIKYBAHHS B Hill.

Kniouosi crosa: npodeciiiHe aHTJIOMOBHE CIIUTKYBaHHS, KOMIUIEKC HaBYAJILHUX MaTepia-
JIiB, MOJTyJIbHA CUCTEMa, CKOHOMIYHA cdepa.
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PaccMoTpeHa KOHLeNIMsl CO3AaHUsI Y4eOHOro mocodus Ajasi o0ydeHus mpodeccuo-
HAJbHOMY AHIJIOSI3BIYHOMY OOLIEHHIO CTYAeHTOB-MarucTpPOB IKOHOMHYECKHUX CelUATb-
Hocteil. [IpenioskeHbl MepONpUATHA MO CO3JAHUIO Y4eOHOr0 Mocodus, BKIOYAIONIINE B
celst MccJieloBaHNs NMyTell HanboJiee PAllHOHAIBHOIO CIOC00a CTPYKTYPHPOBAHUS JICK-
CHYeCKOro Marepuajia M pa3padoTKy AUAAKTHKO-MeTOAMYecKOl (pOPpMBbI Npe3eHTALNHU
HcesIeyeMoil JIEeKCHKH B BH/Ie KOMILJIeKca y4eOHbIX MaTepHasioB, MOCTPOEHHBIX MO MO-
AyJbHoi cucreme. KoHuennusi yue0HOro nocodus npejacrasisieT co0oii Moaeab MOLY/Ib-
HOW OpraHM3anyu y4e0HOI0 Npouecca Mo YCBOCHHIO CTYAeHTAMH-MATHCTPAMHU JIEKCHKHU
IKOHOMMYECKOH cepbl M 00yUeHUIO 001eHHsT B HEll.

Kniouegvie crosa: ipodecCHOHATIBHOE aHTIION3BIYHOE 00IIEHUE, KOMIUIEKC YUeOHBIX MaTe-
pHaIoB, MOYJIbHAsI CHCTEMa, 9KOHOMHUYECKast cepa.

The article is devoted to the review of the concept of the text book creation to prepare
the masters of economics for English professional communication. The activities aimed at
the text book creation have been suggested. They include the ways of the most rational kind
of lexis structure research and its didactic, methodological forms of development as a set
of training materials bosed on a modular system. The concept of the text book is a model
of the organization of the educational process eccording to the module system. This helps
students to learn vocabularly om economics and improve communicate in business sphere.

Key words: English professional communication, a set of training materials, a modular
system, economic sphere.

The article is devoted to theoretical concepts used for creation textbook in
professional English as a manual for Masters in Economics. The complex of teaching
materials consists of the system of exercises aimed at developing language competences
in ESP.

Anticipated activities include the creation of study ways of the most rational lexi-
cal material structure designed for these purposes:

— situational-thematic minimum for oral speech communication of Masters in Eco-
nomics;

— development of didactic and methodological forms of study vocabulary presenta-
tion as a set of educational materials based on the moduler system.

Module structure of the course book has been chosen as the most rational design
that forms all necessary skills and knowledge based on the following parameters:

— study content;

— speech activity;

— linguistic aspects.

While creating the course book’s concept, the objectives connected to the tasks
doing have been taken into account. Each task of the module should simulate a pseudoreal
professional situation providing the practical realization of foreign communicative
competence in various areas of economic activity. The complex of teaching materials
is treated as supplementary instrument used for the improvement of language skills of
future Masters in Operations Management, Economics of Cybernetics.

The first necessary condition for teaching professional English communication is
the fact that teaching can be provided successfully if

— tasks correspond to the language and speech abilities of the students;

— tasks correspond to the level of other tasks and professional experience of stu-
dents

Therefore, in most cases, teaching should start with the preparatory phase in the
process of which students accumulate information of different nature including lan-
guage, reading texts, listening to them, doing different kinds of exercises.

Researching and exploring the most efficient rational structure of the text book
tasks we should apply to such an important methodological category, as a «module» of
curriculum. In our context module is independent, logically and structurally complete
informative unit connected with other informative units/ It has with its own target and

100



ISBN 978-966-551-330-8. AuricTika Ta avepukanicruka. Bumyek 10. 2013

methodological support, aimed at forming the necessary knowledge and skills in a par-
ticular segment of teaching with forms of control.

In our case, the module is egarded in a narrow sense:

— as a theme, which is expected to be mastered during the study time;

— as a kind of speech activity: speaking, listening, reading, writing;

— as linguistic aspects: lexis.

When we created the concept of the textbook, we proceeded from the fact that
the functional module should be mobile, well-marked and controlled, avoiding extra
linguistic material, with clearly delineated sections, where each subsequent module is
above the previous one. Each module ends with problematic professional situations
which motivate students for speaking in the economic sphere.

Special attention has been paid to the principles of vocabulary teaching:

— content-based approach (close links with a particular branch of economics);

— situation-based (contextual) approach;

— authenticity of teaching materials;

— continuous assessment of students’ skills in the process of teaching ESP.

Active teaching process is grounded on theme-based economic texts and exercises, lexical
and grammatical commentaries and case studies selected and adopted to each specialty.

According to the concept proposed by the authors the structure of modules is
based on their relevance with the peculiarities of economic areas, professional tasks,
vocabulary completeness (minimum vocabulary for masters), materials for control and
self-control.

Each task models pseudoreal professional situations, providing the practical im-
plementation of foreign language communicative competence in the economic sphere.

Complex of training materials for teaching professional English communication is
subsidiary to improve the students speaking skills in various economic fields:

— Operations Management;

— Economic Cybernetics;

— International Economy;

— Marketing;

— Management.

It provides teaching vocabulary methods implementation in economic sphere ac-
cording to such principles as:

— principle of teaching vocabulary forused on communication;

— thematic and situation principle of teaching vocabulary in economic spheres;

— principle of authenticity;

— principle of program guidance in learning vocabulary;

— principle of permanent vocabulary revision in learning a foreign language

Special attention was paid to the order of the modules when parts (units) of the text
book are arranged in a sequence that provides a gradual and uniform increase in com-
plexity. We believe that the order of the modules must be based on the consistent use
of criteria:

1. Criterion of prevalence

The more communicative situations are provided in the module, the more benefits
this module has.

2. Logical criterion

Communicative situations are ranged according to the logic of natural sequence of
events portrayed by these situations.

3. Methodological criterion

Its aim of it is decomposition of the thematic complex situations groups, united by
one theme, and arrangement of similar topics amory to other topics. That would ensure
a systematic re-elaboration of the studied situations in a new and more complex voca-
bulary.
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Training module structure is based on patterns, among which we can specify the
following:

—modules structure correspondence to peculiarities of economic spheres;

— sequence of professional tasks solving within a module:

Curriculum arrangement should meet the actual sequence of teaching material elab-
oration: completeness and adequacy. Each module should be sufficient material to en-
sure the goals and objectives that stand before it: correspondence to sources of study
information; convenience and expediency of material location.

In view of the foregoing, the components of the content and structure of the func-
tional modules in the text book in question include:

1. List of materials contained in the module and must be learned in order to focus
attention on this material and then, using this list as a yardstick to determine whether the
planned results are achieved.

2. List of problematic professional situations that belong to this module.

3. Exercises. These are exercises for introduction, initial activation, supporting vo-
cabulary, to develop communicative skills and exercises for vocabulary implementation
directly into the communicative process.

4. Material for control and self-control. This part includes professional tasks that
are the basis for control exercises.

It should also address to the problem of forming situational-thematic minimum in
the textbook as the primary goal of teaching vocabulary in the economic sphere.

Formation of situational and thematic minimum is based on examination of com-
munication in the economic sphere with the specific conditions of study in non-lan-
guage universities. The selected block of professional problematic situations is present-
ed in the form of teaching atlas:

— specific training programs;

— selection of language and speech material;

— flow charts.

Teaching atlas includes:

1. lexical minimum for students of nonlinguistic specialties, which is reflected in
the economic sphere;

2. communicative situations;

3. social and communicative roles of partners in communication.

All of the above can provide situation-themed atlas as a basis for the development
of foreign-speaking competence in economics and selection of lexical inventory. The
above structure of functional module is based on the principle of motivational ade-
quacy that requires students to express their opinions, thoughts, references, profession-
al problems solving, and getting new and interesting information, it is aimed at the de-
velopment of procedural learning motivation.

All tasks must ensure practical implementation of communicative professional
competence, since they enable student to carry out communication in the economic
sphere, familiarize them with economic realities. Thus develop professional, linguistic
and cultural competence of students.

Teaching activity is represented in the complex educational materials, clearly fo-
cused on the autonomy of students. Under the direct tutors supervision work is per-
formed with the material of the first module. The first module only introduces the topic,
and completes the tutors control which is necessary for proper understanding and mas-
tering of its basic content. However, the following modules are designed for indepen-
dent work of student. They suggest solving the problem of professional tasks at the end
of each module. Each module includes text materials for reading, revealing the substan-
tive content of the topic and contains language material. This text has two functions (ex-
plicit and hidden). Explicit function is to demonstrate lexical units to familiarize stu-
dents with the specific sectors of the economy. Hidden function can also be called in-
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formative, since each text of the module transmits information about the economic re-
alities according to the students specialty. It also proposes a set of questions to the text.
Such questions are designed to determine the degree of comprehension and to practice
vocabulary. These tasks (answering the question) can be performed as in the total fron-
tal group work under the direct guidance and supervision of the tutor, and in the process
of working in pairs and microgroups.

The tasks after the texts include various types of training activity: the term expla-
nation in accordance with the definition proposed in the text; solving professional situ-
ations; discussion of domestic economic problems of our country’s economic condition
identical to English-speaking countries. The last step of working with a module ends
presenting reports after the given professional tasks. Students demonstrate accumulated
language, speech, communication stock gained while working on the module.

The information given above leads to the following conclusions:

— the structure of the textbook should correspond to the peculiarities of teaching
masters of economics, promoting vocabulary assimilation in this sphere;

— the textbook must be foresed on students, motivated, creative, intense, commu-
nicative and professional activities of student. English is as a part of communication in
the economic sphere;

- the module structure of educational materials should improve digestibility of
lexical units in the economic sphere and effectiveness of English communication of stu-
dents.
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LISTENING PROBLEMS AND THEIR EFFECTIVE SOLUTIONS
IN THE EFL CLASSROOM

Po3risiHyTo Aesiki 3 OCHOBHUX TPY/AHOILIB ay/lil0BaHHs Ha 3aHATTIAX 3 aHIJilcbKoOI
MOBH sIK iHO3eMHOI, sIKi MOB’sI3aHi 3 ay/1i0TeKCTOM Ta cnocodoM iioro nogaHHs, i3 BicyTHic-
TIO I0CTATHHOT0 00CSITY MOBHHX i HEMOBHHX 3HAHb ayAUTOPA Ta YMOBAMHM CIIPUIHHSTTS TeK-
cry. IIpononyroThes gesiki epeKTHBHI pillleHHs ISl TOJ0JAHHA TPYIHOIIB ay1il0BaHHS.

Kirouosi croea: ayniroBaHHS SIK BHII MOBJICHHEBOI TisTIBHOCT1, MOBHI TPY/IHOIIII ay/IifOBaH-
HSI, aBTCHTUYHI MaTepialn, MeTOAMIHO-aBTCHTHYHI MaTepiain, BUAN poOOT, IO XapaKTepHi I
MEPEATEKCTOBOTO €TaIy POOOTH 3 ayIi0OTEKCTOM.

PaccmoTpeHbI HEKOTOPBbIE U3 OCHOBHBIX TPYIHOCTeH ayIHPOBAaHHUS HA 3AHATHAX IO
AHTIMIICKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY, KOTOpPbIe CBSI3aHbI € AYAHOTEKCTOM H CIIOCO00M
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€ro MoJavu, ¢ 0TCYTCTBHEM JTOCTATOYHOr0 00beMa SI3bIKOBBIX H HesI3bIKOBBIX 3HAHUI ay-
AUTOPA M YCIOBHUSIMH BocnpusITHA TekcTa. [Ipenaraires HekoTtopbie ()¢ eKTHBHBIE pe-
IIEeHHs 15 NPeo0JIeHUs TPYAHOCTEH ayMpOBaHus.

Kniouegvie cnosa: aynnpoBaHue Kak BUJI PEYEBOH JIESTEINEHOCTH, S3bIKOBBIE TPYIHOCTH ay-
JIMPOBAHMS, ayTCHTHYHbIE MaTepuallbl, METOIMYCCKN-ayTEHTHYHBIC MaTepHalibl, BUIBI padorT,
XapaKTepHBIE IS IPEATEKCTOBOTO 3Tara paboThl C ay JHOTEKCTOM.

Some of the most typical listening problems which may arise in the EFL classroom are
considered, in particular those connected with the message to be listened to, the speaker,
the listener and the physical setting. Some effective solutions to them are suggested.

Key words: listening comprehension, linguistic difficulties, authentic materials, learner-au-
thentic materials, pre-listening activities.

Listening is one of the most important language skills to develop in terms of second
language acquisition. All EFL teachers realize that if students were unable to communi-
cate in the target language, the whole process of learning would be actually worthless. If
learners do not listen effectively, they will be unable to communicate orally successful-
ly. Thus effective listening is one of the most important language-learning abilities and
therefore it is hardly possible to exaggerate the role of listening skills in communication.

Nowadays with more and more emphasis being shifted to communicative compe-
tence, both teachers and students have become aware of the importance of this commu-
nication skill. It is now beginning to receive more attention. In the past twenty years we
have seen the publication of several major works, both practical and theoretical, spe-
cifically dealing with listening skills. Among them are works by M. Underwood [9],
M. Rost [8], D. Mendelson and J. Rubin [6], G. White [11], P.Ur [10], L. Miller [7] and
others, which give very accessible guidance for teachers by analyzing listening skills,
proposing activities, classified according to the type of listening, with guiding notes and
suggestions on how to increase learners’ interaction and negotiation with recorded ma-
terial.

Though the list of publications devoted to the problem of teaching listening com-
prehension to EFL students continues to grow yearly, there are still several aspects
which require careful consideration. There is no denying that teaching listening compre-
hension is one of the most difficult tasks for EFL teachers. They must be careful not to
go to extremes, either by being concerned too exclusively with theories without think-
ing about their application to teaching, or by obstinately following frozen routines —
opening the textbook and explaining new words, playing the tape recorder, and asking
or answering questions. It is essential for a teacher to have an overall understanding of
what listening is, why it is difficult for foreign- language learners, and what some solu-
tions may be [12, p. 189].

The purpose of this article is to treat some of the most typical listening problems
that may arise in the EFL classroom and suggest some effective solutions to them. The
author of this article believes that the evidence which shows why listening is difficult
comes mainly from four sources: the message to be listened to, the speaker, the listen-
er, and the physical setting.

The listening material may include situations unfamiliar to the student. Messages
on the radio or recorded on tape cannot be listened to at a slower speed. Some phonetic
phenomena make it difficult for students to recognize individual words in the stream of
speech. According to S. Yu. Nikolayeva, phonetic difficulties that EFL students have to
overcome are mainly linked with intonation, logical stress and speech tempo [1, p. 125].
They appear because the phonic systems of English and Ukrainian or Russian differ
greatly. EFL teachers, therefore, should develop their learners’ ear for English sounds
and intonation. Lexical difficulties are closely connected with phonetic ones. Learners
often misunderstand words because they hear them wrong. Besides, polysemantic
words, homonyms, synonyms, antonyms, as well as colloquial words and expressions,
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phrasal verbs and idioms that listening materials may contain present difficulties in lis-
tening comprehension. Grammatical difficulties are mostly connected with the analyt-
ical structure of the English language, and with the extensive use of infinitive and par-
ticiple constructions. Besides, English is rich in grammatical homonyms, for example:
to work — work; to answer — answer. All the above mentioned problems are classified
as objective [3, p.152].

To help students deal with linguistic difficulties teachers should grade listening ma-
terials according to the students’ level. The materials should progress step by step from
semi- authenticity to total authenticity, because the final aim is to understand natural
speech in real life. Authentic audio texts do not only demonstrate the functioning of the
language in the form it is used by native speakers in its natural social context, they are
also a very effective means for teaching students the culture of the country of the tar-
get language. EFL students should be provided with different kinds of input, such as ra-
dio news, films, TV plays, announcements, everyday conversations, interviews, Eng-
lish songs and so on. These listening materials are very motivating for language learners
because they give them information about current world events and put them in touch
with the world outside the confines of the classroom [11, p. 88]. Along with authentic
audio materials simplified or learner-authentic materials are widely used in the English
language classrooms. Like authentic audio texts, they are informative, different in style
and subject matter as well as motivating. The usage of such texts can eliminate some
listening problems, especially at the initial stage of instruction.

As authenticity can be viewed from different angles, listening tasks and activities
should also be authentic stimulating listeners’ cognitive interest. Good classroom ac-
tivities can themselves be effective solutions to listening problems. It is desirable that
teachers design task-oriented exercises to engage the students’ interest, to encourage
them to use different kinds of listening skills and strategies. Providing the students
with some idea of what they are going to hear and what they are asked to do with it
helps them to succeed in the task and increase their motivation. A number of prepa-
ratory non-communicative and relatively-communicative receptive exercises worked
out by EFL teachers can help learners overcome phonetic, lexical and grammatical
difficulties. All these language-based tasks will help learners to focus on the linguis-
tic problems involved in listening so that students will leave the listening lesson bet-
ter equipped in the future to deal with an area of language with greater competence than
before [5, p. 29].

Some of these pre-listening activities are the following: presenting new words by
means of explanation, definition, translation, guessing from context, synonyms, etc.,
checking students’ understanding of new words in sentences taken from the audio text,
working with some difficult grammatical structures that students may come across in
the audio text, grouping words from the audio text on different topics, asking questions
to some complicated sentences from the audio text, listening to some parts of the text
that present some linguistic difficulties [2, p. 68—69].

Pre-listening activities prepare learners with language to use at the while- and post-
listening stages. But presenting unknown words in order to remove barriers to under-
standing the passage, EFL teachers should not give their learners long lists of unknown
words or long explanations as this will not help to listen naturally. Moreover, the list of
words presented in pre-listening should not comprise only the words which may cause
difficulties, but it should have some purpose in the total listening activity. For exam-
ple, it can be a list on which certain words or phrases will be ticked, circled or under-
lined during the while-listening stage. This kind of activity removes the stress of sud-
denly hearing something forgotten and thus being distracted from the next part of the
listening text. Finally, some words can be given on the blackboard or cards for learners
to guess in what context they expect to hear them. Then at the while-listening stage they
can compare what they have heard with their predictions in pre-listening.
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Pre-listening work can consist of a wide range of activities that help learners to fo-
cus their minds on the topic, specifying and selecting the items that students expect to
hear, and activating prior knowledge and language structures which have already been
met. Such activities provide an opportunity to gain some knowledge which will help
them to follow the listening text. According to F. Yagang, this knowledge not only pro-
vides encouragement but also develops students’ confidence in their ability to deal with
listening problems. He suggests a number of warm-up activities for the pre-listening
stage, such as discussion about the topic which can be based on visuals or titles where
students are encouraged to exchange their ideas or opinions about the topic, brain-
storming where learners are asked to predict the words and expressions likely to ap-
pear in the passage, games for warming-up relaxation or for training in basic listening
skills, guiding questions that help students exploit passages [12, p. 194-195].The role
of pre-listening activities can hardly be overestimated. According to psychologists’ data
the pre-listening stage, correctly organized and held, can increase the efficacy of per-
ception by 25 %.

Another source of listening problems is the speaker. Redundancy is a natural fea-
ture of speech. Redundant utterances which may take the form of repetitions, false
starts, rephrasing, self-corrections may be a hindrance for beginners. Learners also find
it hard to understand speakers with other accents. In modern textbooks, students have
to deal with a variety of British, American, Australian, Indian and even French accents.
Natural dialogues are full of hesitations, pauses and uneven intonation. To overcome
these problems teachers can give students practice in some phonetic phenomena in or-
der to help them get used to the acoustic forms of rapid speech. Learners must be aware
of different native-speaker accents. The best way to build up their ability to deal with
different accents in the longer term is to encourage them to listen to a lot of English, for
example TV without dubbing or BBC World Service Radio. Simple listening texts with
little redundancy must be selected for lower-level students.

Listeners’ problems are often explained by the lack of learners’ sociocultural, fac-
tual and contextual knowledge of the target language. The task of the teacher is to
provide learners with background and linguistic knowledge, such as complex sentence
structures and colloquial words and expressions. It is also important for the listening-
class teacher to give students immediate feedback on their performance. This not only
promotes error correction but also provides encouragement. It can help students develop
confidence in their ability to deal with listening problems [12, p. 194].

While listening, some EFL students try to understand every word. If they miss
something, they feel they are failing and get worried and stressed. It is a very common
problem, often unconsciously fostered by teachers or listening comprehension materials
which encourage the learner to believe that everything that is said bears equally impor-
tant information. The effort to understand everything often results in ineffective com-
prehension, as well as feelings of fatigue and failure. Teachers may need to give learn-
ers practice in selective ignoring of heard information — something they do naturally in
their mother tongue [10, p. 111-112].

There are almost no occasions when the teacher will play a tape only once. Students
will want to hear it again to pick up the things they missed the first time. Besides, teach-
ers may want them to have a chance to study some of the language features on the tape.
The first listening is often used just to give students an idea of what the listening mate-
rial sounds like so that subsequent listenings (for detail or specific information) can be
easier for students [4,100]. But the fact remains that in real life they often have to cope
with ‘one- off” listening; and teachers can certainly make a useful contribution to their
students’ learning if they can improve their ability to do so. Teachers can, for instance,
try to use texts that include ‘redundant’ passages and within which the essential infor-
mation is presented more than once and not too intensively; and give learners the oppor-
tunity to request clarification or repetition during the listening [10, 112].
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Listening problems caused by the physical setting (noise, including both back-
ground noises on the recording and environmental noises) can take the listener’s mind
off the content of the listening passage. Being able to cope with background noise is a
skill that does not easily transfer from the native language and builds up along with stu-
dents’ listening and general language skills. It is advisable that EFL teachers choose
a recording with no street noise at the initial stage of instruction. They can also boost
learners’ confidence by letting them listen to passages through earphones. When they
start to get used to it, they should be given an additional challenge by using a recording
with some background noise. Unclear sounds resulting from poor-quality equipment
can interfere with the listener’s comprehension. The teacher can help students cope with
these difficulties by providing pleasant classroom conditions for listening.

To sum up, EFL teachers can provide their students with suitable listening mate-
rials, background and linguistic knowledge, enabling skills, pleasant classroom condi-
tions, and useful exercises to help them discover effective listening strategies. But there
are, of course, some more things about listening that need to be explored. Language
teachers must find out all they can about how listening can be improved and then use
this knowledge in their own classrooms.

As the purpose of this article is to consider some of the most typical listening prob-
lems that may arise in the EFL classroom and propose some effective solutions to them,
the prospects of further research in this area could include some aspects of teaching lis-
tening to EFL students within the framework of communicative methodology with the
main focus on communicative types of activities, in particular conversation exercises,
role play and interchange activities, as well as the most effective ways EFL students are
organized for work which satisfy the communicative principle in learning.
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VK 37
JI. @. ITonomapesa

J[nenponempogckuil HayuoHanvbHwll yHugepcumem umenu Onecsa [ onuapa

K BOITPOCY Ob OCOBEHHOCTSAX U3YUEHUSA BTOPOI'O
NHOCTPAHHOT O s3bIKA B KOHTEKCTE EBPOUHTEI'PAIIHN

Po3risiHyTo NUTaHHA 100 0COOJIMBOCTEH BHBYCHHS IPAMATHKHU APYroi iHo3eMHOI
MOBH (HiMenbKOI) y rpynax, A¢ OCHOBHA iHO3eMHA MOBA aHIIilicbKa, y KOHTEKCTi €BPO-
inTerpanii. BuBuennsi 1Box Ta GijibIe iHO3eMHUX MOB, OyIy4d MeTOI0 MOBHOI MOJITHKHU
€C, cnpusie kKap’€epHOMY 3pOCTaHHIO B 00paHiii mpodecii. O0MexeHa KiNbKiCTh HABYATD-
HUX TFOJAMH HA HEMOBHHX (paKy/JIbTeTax BUMara€e KOHIEHTPalUii HaBYaJbHOT0 MaTepiaiy
Ta po3po0KHU NEBHUX cTPaTeriii, siki 0 BKI04Ya U 10 cede i NPUHIMI ypaxXyBaHHsA 0araro-
MOBHOCTI YYHIiB.

Kniouosi cnosa: eBpoinTerpaitisi, 6araTOMOBHICTb, Ipyra iHO3eMHa MOBa, rpaMaTHKa, Me-
TOJIWKa, MOBHI YHIBepcaii, KOHTPaCTUBHIH MiAXi.

PaccMoTpeHBI BONpochl, Kacaromuecss 0COOEHHOCTell M3y4YeHHs] TPaMMATHKH BTOPOIo
HHOCTPAHHOIO SI3bIKA (HEMELKOI0) B IpyNnax, Ije 0CHOBHOIl MHOCTPAHHBIN fI3BIK AHIJIMIi-
CKMii, B KOHTeKCTe eBpouHTerpanuu. M3ydyenue 1Byx n 6ojiee HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, SIBJISI-
AICh EJIBI0 136IK0BOI MouTHKH EC, cnocodcTBYeT KaphepHOMY NMPOABH:KeHHE B BIOPAHHOT
npodeccun. OrpaHHYeHHOEe KOJIMYECTBO YUeOHbIX YACOB HA HeI3bIKOBBIX (paKyjIbTeTax Tpe-
OyeT KOHLEHTPALMH y4eOHOr0 MaTepHaia M BLIPAGOTKH ollpefe/IeHHbIX CTpaTeruii, Koropble
BKJIIOYAJIH ObI B ce0s1 M MPUHIMN Y4eTa MHOTOSI3bIYHOCTH 00YYAIOLIUXCS.

Kniouesvie cnosa: eBpoHHTErpalnys, MHOTOS3bIUHOCTh, BTOPOIl MHOCTPAHHBIN A3bIK, TpaM-
MaTHKa, METOJINKA, SI3bIKOBBIC YHUBEPCAIIMH, KOHTPACTUBHBIN TTOIXOI.

The issues ofparticularlearning of grammar of a second foreignlanguage (German) in
groups where themainforeign language is English are considered inthe context of Europe-
an integration. Learningtwo or more foreignlanguages is thegoal of the languagepolicy of
the EU and promotescareer growthin a chosen profession. A limitednumber of academi-
chours atnon-languagefacultiesrequires the concentration of teaching materialand devel-
opmentofspecific strategies which include the principle of accounting for themultilingual-
ism of students.

Key words: European integration, multilingualism, second foreign language, grammar,
methodology, language universals, contrastive approach.

B xaptun ocHoBHBIX npaB EBpomneiickoro Coro3za roBopurcs o Tom, 4yto EBponeii-
ckuii Coro3 ¢ yBa)KEHHEM OTHOCUTCS K MHOTOOODPA3UIO KyJIbTYp, PEIUTHNA U S3BIKOB.
B 10 Bpemst kak BBeJleHHE €IMHON BAJIIOTHI €BPO YKPEIHIO SKOHOMHYECKYIO HHTErpa-
0 EBpoTBI, eAMHBINA €BPOTIEHCKUH S3BIK MOKHO OBIIIO OBI pacIieHUBATh KaK KOHEI]
o0vemHEeHHON EBporbl, 100, Kak HU MapajoKCaNbHO TO 3BYYUT, HO U OJHOBPEMEH-
HO He SIBJIIETCS TIPOTUBOpEUYHEM, OOIIeeBpoIelickas HACHTUIHOCTh XapaKTepPH3yeTCs
MMEHHO Pa3HOOOpa3ueM eBpONEeHCKUX S3bIKOB U KYJIBTYp [2, c. 72].

Oco3HaHue S36IKOBOr0 MHOT000pasust EBpombl MposBIsieTCsl, B YaCTHOCTH, BO BCE
BO3pAcCTaloIeM KOJTUIECTBE JIIO/IeH, H3yJaroIuX HHOCTPaHHbIE S3bIKU. [lob30BaHNe KOM-
MBIOTEPOM, HHTEPHETOM, BO3MOKHOCTH HCIIONIb30BAaHNST HHOCTPAHHBIX S3BIKOB B KAUeCTBE
padoYrX S3BIKOB M IO IPYTUM TIPEMETaM BHOCST CBOM OIIyTUMBIA BKJIaJ] B TO, YTO 3aHs-
TSI THOCTPAHHBIM SI3bIKaM B HACTOSIIIEE BPEMs HE OTPAHUIMBAFOTCS O€3)KN3HEHHBIMHE 3HA-
HUSIMH O SI3bIKE, & CIOCOOCTBYIOT SI3BIKOBOH J€ECTIOCOOHOCTH 00YYaIOMINXCS U, B KOHEY-
HOM cYeTe, YCIEIIHOMY KaphbepHOMY POCTY B BEIOpaHHOW MPOECcCHH.

Omna u3 1eneil a3eikoBoi MONMUTUKUA EC COCTOMT B OBIAICHUU TPaKIaHAMHU
EBpormsr o MeHbIIel Mepe TpeMsi OCHOBHBIMH SI3bIKAMH €BPOIEHCKOT0 COO0IIecTRa:
AHTIUICKUM, HeMeTIKUM 1 (ppaniy3ckum| 1, c. 34]. MccnegoBanus mokasaim, 9To, €Cliu

© JI. @. ITonomapesna, 2013
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B JIrokceMOypre cpefHUl TOKa3aTelb B M3YYCHHH WHOCTPAHHBIX S3BIKOB COCTABIISCT
2,9, To, HanipuMmep, Bo @pannuu — 1,7, a B 'epmannn — tonpko 1,2.

47 % rpaxxknan EC moaraior, 9To OHH XOPOIIO BIAJACIOT OJHUM SI3BIKOM, a 41 %
BOOOIITE HE 3HAIOT HU OTHOT'O MHOCTPAHHOTO sI3bIKa. OBJIaACHIEC HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
B TOM YHCJIe BTOPBIM U TPETHHM, SIBIISIETCSI HE CAMOIIENBIO S3bIKOBOH monuTHku EC, a
OCO3HaHUEM peaauil MHOIOSI3bIYHOCTH COBpEMEHHOM EBpomnbl, a B Halllel cTpaHe — of1-
HUM U3 YCJIOBHUM YCIEIIHON €BPOUHTETPALIUH.

OnHako, MO JaHHBIM WCCICIOBAHUM, YBETWUYCHHE YHWCTA JINI, H3Y4aIolIuX
HMHOCTPaHHBIH s13bIK B cTpaHax EC, a Takke B CTpaHaX, KOTOPbIC XOTEIH Obl U TOTO-
BsTCSI BCTYIUTh B EC, 03HAa9aeT MpenMyIIIeCTBEHHO YBEIIMUCHUE 3aHATUN aHTTMHCKIM
SI3BIKOM IO TAKOW CTENIeHH, YTO CKaHAWHABCKU TUHTBUCT T. CkatHaO-Kanrac roBoput
JIaXKe O «JIMHTBUCTUYECKOM TeHOIH e B 0OpazoBaHum» [3]. KoHeuHO, 3HaHUE aHTIIHiA-
CKOT'O SI3bIKa OTHOCHUTCS CETO/IHSI, TaK )K€ KaK U OBJIAJICHUE KOMIIBIOTEPOM, K OCHOBHBIM
YCIJIOBUSIM YCIEIIHOTO MPOJIBUKCHHUS K 1IEJIH B TPO(ECCUOHAIBHOM ILUIaHE, OJTHAKO HEe-
JIOCTAaTOYHOE M3yYCHHUE BTOPOTO U TPETHETO S3BIKOB BHI3BIBACT OMPEICICHHYIO 03a00-
YEHHOCTH CPEIH CIICIIHAINCTOB B 00JACTH S3BIKOBOM ITOJIMTHKH.

Kpome Toro, kak OTMEHaroT TperoiaBaTelIr HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB, HEOOXOINM
MEPECMOTP B OTHECEHUHM WHOCTPAHHBIX S3bIKOB K TEPBHIM WJIM BTOPBIM si3bIKam [4].
Kak moka3piBaeT TpakTHKa TPENojaBaHUs WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Ha (pakyybTeTe
MEXKIYHAPOIHBIX HKOHOMUYECKUX OTHOIICHUHN JIHEmpOmeTpoBCKOrO HAIMOHATHHO-
0 YHHUBEPCTUTETA, MHOTHE CTYACHTBI, KOTOPHIC M3yUaId B IIKOJIC AHTIUHCKUHN SI3BIK,
BBEIOMPAIOT B KAYECTBE TIEPBOTO MJIM OCHOBHOTO SI3BIKA HEMEIIKUN. DTO OOBSICHSICTCS TEM,
YTO Y HAX €CTh BO3MOXKHOCTH 00y4eHUs B | epMaHWH U MTOYYEeHHUS IBOMHOTO JUTLIOMA.

Kak u3BecTHO, CTYJIEHT, M3yYarOIIUi MHOCTPAHHBIN SI3bIK B BY3€, JOJDKEH MPHOO-
pecTH pa3HOCTOPOHHUE 3HAHUS B 00JIACTH JIEKCUKH, (DOHETUKH U TPAMMATHUKH U3ydae-
MOTO SI3bIKa U OBJAJICTh HABBIKAMHU YCTHOU M MUCHMEHHOM peyu, HECOOXOIUMBIMU EMY
B ero Oyayuiel npoeccnoHaNbHOM AESTEILHOCTH.

IIpu 00yueHNN WHOCTPAHHOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY SI3BIKY Ha HES3BIKOBOM (ha-
KyJIBTETE 3Ta 3a/1a4a OCIOKHACTCS CKATBIMU CPOKaMH U BEChMa OrpaHMYEHHBIM KOJIH-
4YeCTBOM y4eOHBIX dacoB. Kpome Toro, Bropoit HHOCTpaHHBIH S3bIK CTYJIEHTHI B OCHO-
BHOM HAQUMHAIOT U3Yy4aTh TOJIKO B By3e. Bce 3TO BBI3BIBACT HEOOXOAUMOCTh KOHIICH-
Tpanuu y4eOHOro MaTepuayia U BRIPAOOTKU ONPE/ICIICHHBIX CTPATErHid, BKIIFOUAOIIIX
Y TIPUHIIAI YIeTa MHOTOSI3BITHOCTH 00YYaIOITHUXCSl.

M3yduenne mepBOro WHOCTPAHHOTO S3bIKA MOMTOTABIMBAET OOYJAIOIIMXCS K BO-
CIPUATHIO W M3yUEHUIO JIPYTHX S3BIKOB, HAIIPAMEp, MPH Pa3BUTHHU CTpATETHH 10 3a-
YYHUBaHUIO CJIOB M TIOHUMAHHUIO TEKCTOB M B OOIIEM 110 BOCIPUSATHIO S3bIKOB. 3aHATHUS
10 U3YYCHUIO MEPBOTO SI3bIKA OTKPHIBAIOT BO3MOKHOCTH JJI U3YUECHHUSI APYTUX S3BIKOB,
BBIPa0aTHIBAIOT SI3BIKOBYHO BHUMATEILHOCTh. [103TOMY Ha 3aHITHSX 110 U3YyYEHUIO JIPY-
TUX SI3BIKOB HY’KHO MaKCHUMAJIBHO HCIIOIH30BATh TO, UTO YK€ BBIYUCHO, & HE IPOBOIUTH
3aHATHS TaK, KaK €CJTM OBl peub IuTa 0 HOBUYKaxX. CTYIEHTHI YK€ MHOTO 3HAIOT 00 U3y-
4yeHHH si3bika. OHU 3HAIOT, YTO S3BIKK OTIUYAIOTCS OT POJHOTO M JIPYTHX S3BIKOB 3BY-
YaHWEeM ¥ MHUChbMOM, MOPSAKOM CIIOB B MPEIIOKEHUH U T. ., TO €CTh Y HUX YK€ €CTh
SI3BIKOBOE CO3HAHKE, KOTOPOE HEOOXOAUMO HUCIIOB30BaTh B paboTe.

OmHako 3a4acTyio0 3aHSATHUS 10 M3YUYCHUIO BTOPOTO SI3bIKA SIBISIIOTCS HE
CKOOPJIMHUPOBAHHBIMUA, HE YUYHUTHIBACTCS TO, KaKOW NAPYroil WHOCTPAHHBIN SI3BIK
CTYyIEHTHl m3ydanu paHee. OHHM BBIHY)KICHBI CAMOCTOSITEIIBHO OPHUEHTHPOBATHCS B
SI3BIKOBOM MHOTOOOPa3uy M CHCTEMAaTH3UPOBATh ero. Mcxo/is u3 9Toro 3a1a4a mpemno-
JlaBaTesIsl BTOPOTO SI3bIKA COCTOUT B UCIIOJIB30BAHUU 3HAHUHN CTYJIEHTOB 10 OCHOBHOMY
U POJHOMY SI3BbIKaM, TO €CTh CYIICCTBYIOIIMX S3bIKOBBIX YHUBEPCAIUM.

VYcoBreM yCHEIHOTO OBJIAJICHHUS 3HAYMTEIBHBIM 110 00BEMY SI3BIKOBBIM MatTe-
pHATIOM TIPU OTPAHMYCHHOM KOJMYECTBE YACOB SIBIISICTCS OTIOpa Ha OOIICITMHTBUCTU-
YECKYI0 MOATOTOBKY CTYIEHTOB, TO €CTh Ha WX MOATOTOBKY IT0 OCHOBHOMY SI3BIKY, B
OOJBIIMHCTBE CITyYaeB aHTIIMICKOMY U pofHOMY. Jlo3upoBKa y4eOHOTO MaTepraia 1o
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KypCy U3y4YEeHHUsI BTOPOTO SI3bIKa JOJKHA MPOBOAUTHCS C YYETOM TE€X BO3MOKHOCTEH,
KOTOPBIE OTPEICISIOTCSl YPOBHEM 3HAHHUHN MO0 OCHOBHOMY SI3BIKY. B Tex ciydvasx, Kor-
Jla yKa3aHue Ha CXOJICTBO WITM PA3IIMUHUE SI3bIKOBBIX SIBICHUH 000MX N3y4aeMbIX S3bIKOB
MOKET OOJIETYNTh M YCKOPHUTH YCBOEHHE SI3BIKOBOTO MaTepHana, He0OXOIMMO JaBaTh
COOTBETCTBYIOIME COMOCTABICHH. Hike MBI OCTaHOBHMCST Ha HEKOTOPBIX BOIIPOCAX,
CBSI3aHHBIX C U3yYEHHEM HEMELKOW I'PaMMAaTHKH B YKa3aHHOM acIleKTe.

[Ipu M3y4eHUU CUCTEMBI TTIarojbHBIX BPEMEH B HEMEIIKOM SI3bIKE clielyeT oOpa-
TUTh BHUMaHHUE CTYACHTOB Ha TO, YTO OHAa OTIMYAETCS OT CHCTEMBI TIaroJbHBIX Bpe-
MEH aHIIMACKOTO sI3bIKa. B aHITIMICKOM SI3BIKE OHA CIIOXKHEE, TAK KaK B HEMELIKOM OT-
CYTCTBYET HPOTHBOIIOCTABICHHE MIPOCTHIX M JUTHTEIBHBIX BpeMEeHHBIX (opm. B Hemerr-
KOM s13bIKe Présens kak u HacTosIee BpeMs B PyCCKOM, OXBAaThIBAaeT (D)YHKIMU aHTIINH-
ckux ¢opm present indefinite u present continuous.

Kak B pycckoM, Tak ¥ YKpanHCKOM SI3bIKax TJIaroj MMeeT OKOHYaHHUs BO BCEX JIH-
[ax eJIMHCTBEHHOTO ¥ MHOKECTBEHHOTO YHCJIa B OTIMYHE OT aHTIMHUCKOTO S3bIKA, T1e
TOJILKO OJTHO OKOHYaHHUE — 3-€ JIUIIO0 SJIMHCTBEHHOTO YMCIIa, YeMY HYXKHO YICIHTh 0CO-
0oe BHMMaHHUE NIPU BBEJACHUH M AKTHBU3AIMU 3TOI TEMBI.

IIpn u3yueHnH poCTOro MpOLIEAIIEro BpeMenn Priteritum crexyer oOpaTuTh BHH-
MaHHEe CTYJICHTOB Ha HEKOTOPOE CXOJCTBO B 00Pa30BaHMH JAHHOH IIaroibHoi (Gopmsl ¢
obpazoBanueM presentindefinite mpaBUIBHBIX T1arosoB (-ed), a Mpy U3y4EHUH CIOKHOTO
nporreamrero BpemMenn Perfekt na oOmmii npuHIMn odpaszosanus past indefinite n present
perfekt HenpaBUIBHBIX TJIaroJIOB B 000MX S3bIKaX (M3MEHEHHE KOPHEBOH IIIACHOH, TpH
OCHOBHBIC (DOPMBI HETIPABIIIHHBIX (CITa0BIX) TIIar0JIOB, HEKOTOPYIO MX JIGKCHYECKYIO 00-
IITHOCTb) U MpHUHIWMIT 0OpazoBanus Perfekt co BcromorarensHbIM Ti1aromoM haben.

Tak Ha3piBaeMoe BTopoe npuuactue Partizip 11 1 mo cBoemy 3HaueHuI0, U 0 yHoTpeo-
JICHHIO COOTBETCTBYET aHIIIMICKOHN (popme riarona past participle u uMeeT CXOACTBO NPH
00pazoBaHuH OT calbIX I1aronoB (cp. ed B aHMTHHCKOM | -(€) t B HEMEIKOM SI3bIKaX).

OIHOBPEMEHHO CJIEAyeT OOpPaTUTh BHUMAHNE O0YJAIOIINXCS U HA TO, YTO IO CBO-
eMy 3Ha4eHUIo U ynoTpebnenuto Hemerkuii Perfekt cymecTBeHHo oTimgaercst oT aH-
rauiickoit popmel present perfect. Hemerkwmii Perfekt npencrasuser co6oit aucto Bpe-
MEHHYIO TJ1arojbHy1o (opMy 1 ynoTpeOsieTcs: B JUajJIorHiecKoil peun 0€30THOCUTEb-
HO K HAJIMYUIO HEMOCPEJCTBEHHOH CBS3M C HACTOSILUM U PE3yJibTaTa B HACTOSILEM, TO
€CTh BO MHOTHX CJIydYasiX M TOTJa, KOTJia B TUaJiore B aHTIIMHCKOM SI3bIKE YIOTpeOIIsi-
ercst pastindefinite.

Cp.: 1. Have you understood my question? - Haben Sie meine Frage verstanden?

2. Did you return yesterday? - Sind Sie gestern zuriick gekehrt?

Plusquamperfekt B Hemenkom si3bike, Kak 1 past perfekt B aHruiickom, BEICTyHaeT
TOJILKO B OTHOCUTEIBHOM yIOTPEOICHUH.

FuturumlI cootBerctByer mo ymotpebnenuto anrimiickomy futureindefinite, ox-
HAKO HEMeIKas M aHTauicKas (popMbl Oyaymiero BpeMeHn o0pa3yroTcs Ipy OMOIIH
Pa3HBIX BCIIOMOTATENIFHBIX IJIAarojoB. JleiicTBre, oTHOC ImIEeCs K OyaymeMy, 0coOeH-
HO B pa3roBOPHOI pedH, B 000HX sI3bIKaX O4Y€Hb YaCTO MPH HATMYHH BPEMEHHBIX Map-
KepoB 0003HauaeTcs (POPMOM HACTOSIIEIO BPEMEHHU.

[Ipu nzydenun tembl Passiv HEOOXOOMMO yKa3blBaTh Ha YHOTpeOJeHHE Pa3HbIX
BCIIOMOTATEIbHBIX IJ1aroJI0B B HEMEIIKOM ¥ aHTJIMHCKOM SI3bIKaX, HO OJIMHAKOBOH BTO-
poii "acTu maccuBHOW (OpMBI — BTOporo mpuyactusi. Kpome Toro, cienyer momyep-
KHYTb, YTO B HEMEIIKOM JIMYHOM TIPEIJIOKEHHN C TACCHBHON ()OPMOM I1aroia MoxeT
UCIIOJIb30BATHCS TOJIBKO TaKOE CIIOBO, KOTOPOE B MPE/UIOKEHUN C aKTUBHOM (hopMoid
riarojyia 6610 OBl IPSIMBIM JIOTIONTHEHUEM. [103TOMy B HEMELIKOM SI3bIKE HEBO3MOKHBI
npeanoxenus tTuna: He was given a book.

MoganpHble TIarojbl B HEMEIKOM SI3BIKE, KaK B PYCCKOM M YKPaWHCKOM, HO
B OTJIMYHME OT aHTJIHMICKOTO s3bIKa, UMEIOT (OpMy MHOUHHTHBA M BCE BPEMECHHBIC
(hopMBI IeHiCTBUTEIHLHOTO 3ayiora. JlanHbIie Tiaroiasl He uMeroT B Prasens u Priteritum
JMYHBIX OKOHYAaHUH B 1-M M 3-M JIHIe €MHCTBEHHOTO YHCIA (Cp. aHAJIOTUYHOE SIBJIE-
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HHUE B aHTJIMHCKOM si3bIke: hecan, could; hemay — might).Oanako B HEMEIKOM sI3bIKE
9TH TJ1arojbl UMEIOT pa3Hble KOPHEBbIE TTIACHBIC B €IMHCTBEHHOM YHCIIE, HA YTO CIIE/IY-
eT 00paTtuTh 0c000C BHUMAHUE MTPH U3YUYCHUHU ITOW TEMBI.

OueBnaHa OOIIHOCTH MPOUCXOKACHUS HEKOTOPHIX HEMEIKUX M aHTJIMHCKUX TiIa-
rojoB: miissen — mast, mégen — may. OnHaKo 3Ha4YeHHUs MOJAIBHBIX IJIarojoB B He-
MEIIKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKaX JIMIIb YACTHYHO COBHAJAIOT U HE MOKPHIBAIOT MTOJIHOC-
TBIO IPYT ApyTa.

Cp.: 1. Er kann Englisch sprechen. He can speak English.

Erkanndasein. He may be there.

2. Ichmuss um 3 da sein. He must be there at 3.

Der Lehrer sagt, wir sollen. The teacher says, we must

diese Ubung machen. makethisexercise.
3. Sie diirfen gehen. You may go.

Kak moxa3piBaeT OmbIT, HCIOIB30BAaHIE KOHTPACTUBHOTO MOAX01a HEOOXOAUMO U
1esIecoo0pasHo MPH U3YYSHUH HE TOJIBKO TPAMMATHKH, HO U JIEKCUKH U (DOHETHKH He-
MEIKOTO S3BIKA.

Takum 00pa3oM, yd4eT MHOTOS3BIYHOCTH M S3BIKOBOH KOMIIETEHTHOCTH 00ydaro-
HIMXCS MOXKET B 3HAYUTEIBHON CTENEHU OOJIErYnUTh U YCKOPUTHh YCBOCHHUE SI3BIKOBOTO
MaTepHaia H sBISIeTCS HE CaMOIIEIIbIO, a BRIPaKEHUEM pealliii CeTOAHSLIHETO JTHS U pe-
anuii mporecca o0yueHusl.
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Oles Honchar Dnipropetrovsk National University

DEALING WITH SPEECH ERRORS:
RECASTS OR EXPLICIT CORRECTION?

PosrastnyTo 1Ba migxoau 10 BUNPAaBJICHHS MOBHUX IIOMUJIOK CTY/ICHTIB — nepedopmy-
JIIOBAHHS TAa eKCILIIMTHA KOPeKisl, aHAJI3YIOThCSI lepeBaru i HeJ0 iKY HUX MiAX0iB.

Knrouosi crosa: KOMyHIKAaTHBHUH MiXiJ Y BUKJIAJaHHI iHO3€MHOI MOBH, TIepedOopMyITIo-
BaHHJ, EKCIUTIIIUTHA KOPEKITis, MPaBUILHICTh, BUIbHE BOJIOAIHHS MOBOIO.

PaccMoTpensI 1Ba M0/1X0/1a K HCIIPABJICHHUIO PEYeBBIX OLIUO0K CTY/ICHTOB — nepegopmy-
JINPOBAHME U IKCINIMIUTHAS KOPPEKIHs, AHAJU3UPYIOTCS UX NMPeMYIIecTBA M HeJJOCTATKH.

Kniouegvie c106a: KOMMYHUKATHBHBIHN 1TOJIX0]1 B IPETIOJABAHINH HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, T1e-
pedhopMyIHpOBaHKe, SKCIUTMLUTHAS KOPPEKLHs, IPaBUIEHOCTD, OEII0CTb.

© Yu. V. Serdechny, 2013

111



ISBN 978-966-551-330-8. AnriicTika Ta aMepukaHicruka. Bumyck 10. 2013

The article deals with two approaches to the correction of students’ speech mistakes —
recasts and explicit correction, and analyzes their benefits and flaws.

Key words: communicative approach in foreign language teaching, recasts, explicit
correction, accuracy, fluency.

Along with presentation, practicing/drilling and assessment, correction of speech
mistakes, both oral and written, is an integral and inalienable part of the language class-
room work. It also occupies a prominent place in ELT literature and continues to be
a controversial and divisive issue. The correction of students’ mistakes encompasses
a wide range of points to consider. Some of the main ones are: What to correct? Who
corrects? Which correction techniques to use? When to correct? And even Should the
teacher correct at all?

This article will concentrate mainly on speech errors and two correction techniques
suggested by British and American authors, namely recasts (or reformulation) and ex-
plicit correction (or direct feedback).

Recasts are an attempt to imitate the way in which real-life correction happens.
Typically, it is the way people in the street or in shops react to learners’ errors, and is
generally how parents correct their children. Recasts are an indirect, tentative and gentle
way of giving feedback in which the teacher reformulates all or part of an utterance into
a correct or more appropriate version of what a learner is trying to say. For example:

Student: 7 have gone to the cinema last night.

Teacher: You went to the cinema? What did you see?

Student: «Skyfall».

In this example the teacher supplies the correct form went without interrupting the
flow of speech, thus maintaining the focus on the meaning. Recasts are more frequent in
so-called Communicative Language Teaching (CLT) classrooms than any other correc-
tion techniques. They are considered to be an effective way of providing learners with
the opportunity to notice how their language is different from that of competent or na-
tive speakers. The fact that they do not disrupt communication also accounts for their
popularity among teachers who adopt a communicative approach.

In contrast to the recast, explicit correction takes place when the teacher intervenes
by pointing out where and how learners are wrong. It can also entail asking the student
to repeat the corrected version of the utterance. A compelling reason and justification
for sometimes giving explicit correction is that many learners expect or want their er-
rors to be corrected in this way. It reflects the traditional view of the teacher’s duties in
the classroom. These days students often complain about not being corrected enough
and rarely about being corrected too much.

It is useful for teachers to know whether a mistake is due to an overgeneralization
of a rule, a developmental error, an omission, a result of transfer from the learners’ na-
tive language (language interference) or a covert mistake. A covert mistake is when the
student says something which is grammatically correct, but is not what they mean. For
example, if a student asks How long are you in London? do they mean: How long are
you going to stay in London? or How long have you been in London? As the former is
a more colloquial form, the latter is probably what is intended.

Though it is not so common to distinguish between EFL and ESL classrooms in
terms of correction, a British educationalist Chris Payne points out that in the ESL con-
text, i.e. in the countries where English is learnt by people living in the English-speak-
ing community, the distinction is still of interest specifically for the use of recasts [5, 52].

An American scholar Stephen Krashen in his input hypothesis states that children
acquire their first language by understanding «comprehensible input», that is a little
above their existing understanding and from which they can infer meaning. In Krashen’s
view, comprehensible input is also what is needed for students to acquire English as a
second language. He suggests that when learners make a mistake, the teacher should
respond with a recast which exposes the students to language just above their current
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level of English. Krashen believes that explicit correction of speech errors can have a
detrimental effect on the students’ willingness to try to express themselves and appears
to have very little effect on language acquisition [3, 34].

A British researcher Richard Schmidt emphasizes the role of «noticing» in lan-
guage acquisition, and asserts that we acquire language by consciously noticing and
paying attention to it. The author concludes that «subliminal language learning is im-
possible, and that noticing is the necessary and sufficient condition for converting in-
put to intake» [6, 130].

It could be argued that effectiveness of using recasts stands or fails on the ability
of the learner to notice the reformulated language. Some researchers, e.g. Patsy Light-
bown and Nina Spada, claim that students frequently fail to notice the recasts as cor-
rections and assume that the teacher is responding to the content rather than the form of
their speech. In their view, if learners in an ESL classroom do not notice recasts and re-
ceive no explicit correction, they may still be considered fortunate as they do not whol-
ly depend on the teacher for exposure to English. Once they are outside the classroom,
they have ample opportunity to multiple exposure to the language, which can facilitate
noticing and subsequent acquisition of natural sounding and correct language [4, 25].

An EFL class, in which English is studied in non-English speaking countries,
presents a very much different environment for language learners. As Lightbown and
Spada point out, in an EFL setting they have far less opportunity to notice language
used naturally outside the classroom, and their exposure to English will often be min-
imal. If these learners, who mostly depend on the classroom for exposure to English,
are corrected using recasts and these recasts go unnoticed, vital learning opportunities
may be missed. In this case, they and their ESL counterparts will benefit from receiving
«negative evidencey, that is, direct feedback about what is wrong with their speech [4, 46].

In fact, some researchers have reacted to the trend towards CLT and have expressed
the concern that a lack of explicit correction will result in early fossilization of errors.
A fossilized error is one that has become a permanent feature of a learner’s second/
foreign language and is at risk of becoming resistant to teaching.

Most teachers tend to adopt a sensible policy of selective correction, frequently at-
taching more importance to errors that obscure meaning and, consequently, affect or
impede communication. That is where the opposition «accuracy versus fluency» comes
to the fore. The conventional ELT approach suggests that if the objective is accuracy,
then immediate correction is likely to be useful, but we shouldn’t interfere or interrupt
our learners during fluency activities. With fluency activities teachers usually delay giv-
ing feedback until the end of the activity so as not to disrupt communication. The prob-
lem with the accuracy or fluency distinction is that it is based on the teacher’s attitude
to mistakes and not on learning styles. It is unlikely that all the students think in terms
of fluency and accuracy, moreover, some of them prefer to be corrected consistently.
If students are interested in being accurate all the time, which is often the case with the
students majoring in foreign languages, they will not necessarily appreciate the teach-
er’s attempts to encourage them to talk freely in a fluency activity.

Corrective feedback of any kind could give rise to a number of potential problems,
and the two techniques under discussion also have drawbacks of which teachers should
be aware. If explicit correction is not handled sensitively, it could create an atmosphere
of anxiety, tension and stress in the classroom, and could even demotivate students and
deter them from wanting to speak in English. Recasts will not usually impact negative-
ly on students’ confidence to communicate, but they have a disadvantage of a differ-
ent nature. Apart from the danger of them not being noticed, the use of recasts assumes
a basic interaction between the teacher and the student. The teacher must actually be
talking to the student to be able to reformulate. It would be strange and unnatural to re-
formulate the utterances of two students who are talking to each other, which would
contradict common sense.
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Another point to consider is that if teachers recast just one part of an utterance,
they could unwittingly produce language with the correct form, but which would rare-
ly be said. Mark Bartram and Richard Walton in their book Correction [1, 81] give
this example:

Student: /’m keen on go to the cinema this evening.

The temptation here is to correct go to going and thus recast the sentence as /'m
keen on going to the cinema this evening. While it is superficially correct, it might be a
better idea to recast the whole sentence as a native speaker would actually express the
idea. For example, / feel like going to the cinema tonight or I fancy going to the cine-
ma tonight.

Peer correction is also in the armoury of many teachers, who try to foster students’
independence and their heuristic skills. But whichever correction technique is given
preference to, the effect of the teacher’s feedback on the student being corrected as well
as on other students in classroom should always be taken into consideration. We must
also remember that when learners are communicating in English, their priority is to get
their message across and that the meaning of their utterances is important — not just our
teaching objectives.

British authors Jim Cummings and Chris Davison report that «recent experimental
classroom studies have revealed that more explicit types of feedback can lead to higher
levels of accuracy and development than implicit types of feedback in the form of re-
casts» [2, 152].

In conclusion it is worth while noting that if students are receptive to recasts (and
this is usually the case with the learners with higher levels of the English language
knowledge), their usefulness as a correction technique is not in dispute. However, in the
EFL environment in which the learners receive just a few hours a week of exposure to
English and whose levels are beginner, elementary or lower intermediate, explicit cor-
rection can significantly expedite the process of language learning by providing direct
feedback about rules and the limits of language use.

Written speech continues to pose a challenge in terms of the two correction ap-
proaches as direct feedback is usually preferred to reformulation for the sake of the
teacher’s convenience and lack of space on the student’s page. In this case the recasts
may take the form of the teacher’s underlining the flawed parts of the student’s writing,
giving clues as to how to improve them and having the students do the corrections them-
selves with the teacher’s subsequent check-up.

Some teachers in a CLT classroom readily embrace the idea of fluency over accu-
racy. But a desire for fluency in a communicative approach does not excuse them from
trying their utmost to help the learners also to develop high levels of accuracy in the use
of grammar, lexis and pronunciation. When used wisely, a balance between recasts and
other corrective feedback is in the best interests of both students and teachers.
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MNEPEKJIAJO3HABCTBO TA KPATHO3HABCTBO

VYK 81’ 253 HabokoB
J. II. 'onyapenko

Jlnenponemposckuii Hayuonanvuslil ynusepcumem umenu Onecs I'onuapa

O MEPEBOJUECKOM JESATEJbHOCTH BJIAJUMHUPA HABOKOBA

IIpononyeThes 3arajibHa XapaKTePUCTHKA NepekJaganbkux podir Bosogumupa Ha-
0okoBa, a TakoK «BBeleHHs»» HaGokoBa-mepek/iagaya B NMOBCAKIEeHHS npodecionaltiB-
NnepeKJIaIaviB Ta CTy/eHTIB.

Kniouosi cnosa: nepekiaj, XyJOXKHII Nepekia, ICUX0JIOTiYHa CKIaIHICTh, HOHCEHC, Ka-
namOyp, Mapois, iHTepIpeTaiis, OyKBaIbHUH ITepPeKIal.

IIpennaraercst o0mas xapakrepuctuka pador Baagumupa HaGokoBa, a Takike «BBe-
nenue» HaboxoBa-nepeBoaunka B 001MX01 NpoecCHOHAIOB-NEPEBOJYUKOB H CTYACHTOB.

Karouesvie cnosa: nepeBoa, XyJOKECTBEHHBIN NEPEBOJ, ICUXOIOTHYECKas CIOXKHOCTD,
HOHCEHC, KanamOyp, Hapoaus, HHTepIpeTanus, OyKBaJbHbBIH MEPEBOI.

The author represents the general characteristic of Nabokov’s translation experience.
In the post-soviet countries the creative work of this writer had not been studied sufficiently;
it is well known that in the Soviet Union Nabokov’s creativity was prohibited, and only
nowadays both the translators and the literary critics started with the first attempts in
studying the writer’s literary work of his French and American period. Without such a
sensitive and talented translator it would be impossible for the commentary on Pushkin’s
«Evgeniy Onegin» and others to appear.

Key words: translation, artistic translation, psychological complication, nonsense, play on
words, parody, interpretation, word for word translation.

[Ipennaras oOmIyr0 XapakTepUCTUKY TMepeBoAUecKuX padot Bramumupa Haboxo-
Ba, MBI HCXOAMM U3 TOTO, YTO TBOPUECTBO ATOT'O MUCATENS y HAC OYTH HE M3Y4EHO: B
COBETCKYIO 310Xy OH OBLJI IOJ] 3aPETOM, B HOBbIE BpeMeHa NePEBOAYMKN U aHATTUTHKU
TONBKO Haday NMoAxXoauTh k HabokoBy (paHIly3cKOro M aMEepUKaHCKOTO TIEPHOIOB.
OmyOIMKOBaHBI M HEKOTOPBIE €0 TTepeBOIECKHE paboThI («pycubUIINpOBaHHBIC BEp-
CHU JIBYX 3HAMEHHTHIX UTPOBBIX moBecTei» [1, c. 16]: «Hukonka [lepcux» (mepeBos
«Kona Bpronsonay» P. Pomtana), «Ans B Ctpane Yynec» (nepeBon «Amnucel B CTpane
gynec» JI.Kappoma), kommentapuii k «EBrenuto OHernHy» — He caM 3HAMEHUTBIN
MepeBoJl pOMaHa Ha aHIVIMWCKUI S3bIK, HO MOJCTYIBI K HeMy. OTJeIbHO OTMETHM,
yto Brnagumup HabGokoB nepeBén Ha aHTIMCKH A3bIK 1 «Cl10BO 0 MOJKy Mropese»,
1 Ha pycckuit — «'eTTrcOeprckoe mocianuey mectHanmnaroro npesuaeaTa CIIA Ag-
paama JluakonpHa. Poman «Jlomuray (1955), HanmucaHHBI Ha aHTIUHCKOM S3BIKE,
HabokxoB caMOCTOSITENIEHO B3SJICS TEPEBOANTH TOJIBKO Yepe3 JAECATh JET. DTOT mepe-
BOJI BBI3BaJI MHOT'O TPYAHOCTEH, 0 4éM aBTOp COOOILAET B IIOCTKPUITYME K PYCCKOMY
U3JIaHUIO.

OTHUM U OTIpeIeNSIOTCS aKTyalTbHOCTh JAHHON CTAaThH U €€ XapaKTep — «BBEJCHHSD)
HaboxoBa—miepeBourka B 00Ux0.1 ¥ IPO(heCCHOHATOB-TIEPEBOTINKOB, U CTYICHTOB.

© 3. II. I'onuapenko, 2013
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Henb3s He 3ameTnTh ocobenHocTel oTHomeHus: HabokoBa k mepeBoay. Hauas ¢
«HMTPOBBIX» TEKCTOB, HAINOJHEHHBIX KanaMOypamu, MapoIusIMH, CIOBECHOH M JIATe-
paTypHO# UTPOH, OH MEepemén K CTPOrol akaJIeMUIeCKol paboTe — M3YUCHUIO U Tie-
peBony «EBrenns OHernHa», HO MEPEBOAY CBOcOOpa3HOI mpo30it. OTCIoMa BOMPOCH!
KPUTHKOB: JIEHCTBUTEIHHO JIN BCE 3TO TIEPEBOMBI, a HE MEPEJIeNIKH, He Mmepeckasbl? A
ecIii peub UAET O XyJOKECTBEHHOM IIEPEBOJIC, TO HAa 3TOT BONPOC OTBETHUTH CIIOKHEE,
BEJlb HENapOM XYJO’KECTBEHHBII MEepeBOJ HA3BIBAIOT «JIECATONH MY30H HCKYCCTBay.
K. 1. YykoBckuii nucan: «Xya0kKeCTBEHHbIE NEPEBOIBI TOTOMY U XYy/10’KECTBEHHbIE,
YTO B HHUX, KAK U BO BCAKOM IPOU3BENEHUN MCKYCCTBA, OTPAXKACTCA CO3JABIINN HX
MacTep, X04eT OH TOTO WJIH HeT» [2, ¢. 46]. B aToM ciydae mepeBoj — 3TO HE TOIBKO
oTpeAenEHHBIN yPOBEHh KPEATHBHOCTH TIEPEBOMIYNKA, HE TOIBKO OTHICKAHHE B POJI-
HOM SI3BbIKE COOTBETCTBYIOLMX CPEICTB BBIPAKEHMSI TEKCTa OPUIMHAJIA, HO M Haubosee
MOJTHOE COXPAaHEHHE CMBICIOBOTO COJIEPKAHMS TEKCTa, C YUETOM €ro CTUIMCTHYECKHUX,
9KCIIPECCUBHBIX U JAPYTUX 0COOEHHOCTEH B COOTBETCTBHM C HOPMaMHU POJHOTO SA3BIKA.
Jst co3manus «IOJTHOIIEHHOTO IepeBoay [3, ¢. 9] mepeBounKy HEOOXOAUMO B MEITb-
YaWIIUX IETANSIX U TOHKOCTAX MOHSTH TO, YTO HAITMCAHO B OPUTHHAJIE, CKPBITO OT HETO,
TaK KaK «IIepeBOJI — 3TO HE TEXHUKA COCTMHEHHSI BO3MOXHOTO, & UCKYCCTBO MIPOSBIIE-
HUSl B HEOXupaHHOM» [4, c. 9]. [lepeBoauTh HEOOXOAMMO BEPHO, TaK KaK UMEHHO B
BEPHOCTH U MOJHOTE MEpeJadyy CMbICIIAa HAaXOAUTCS OTJINYME MEePEBOJIa OT MEepEAEIKH,
OT Tepeckas3a WiIu TepenokeHus (mepeBoadeckoro nznoxkenus). [lepeBogunkam Tex-
HUYECKOH JIUTEepaTypbl TPYAHO Pa300paThCs B CMBICIIE CHEIMAIBHOTO TeKcTa Oe3 3Ha-
HUSl TEPMHUHOJIOTHH, 0€3 YETKOTO OCO3HAHMS MTPOMU3BOACTBEHHBIX IporieccoB. IIpakTu-
YEeCKHI OIBIT TIEPEeBOIOB XY/I0’KECTBEHHBIX TEKCTOB ITOKA3hIBAET, YTO U MMOHHMaHHUE
XYZO0KECTBCHHBIX TEKCTOB CBS3aHO C OTPOMHBIMH TPYJHOCTSMH, BEAb IPHU IMEPEBO-
JIe «COTIOCTABIISIIOTCS HE TOJBKO JIBA SI3bIKa, HO U JIBE€ KYJIBTYpHI B IIHPOKOM CMBICIIE
3TOTO cioBa» [5, ¢. 9]. B monsitue nepenaun ocoOeHHOCTEH (HOPMBI TOATMHHUKA BXO-
JIUT OTPayKEHUE CTHJIS, XapaKTEPHOTO JJIsl JTAaHHOTO MaTeprasa, ¥ Py ATOM Helb3s OyK-
BaJIbHO KOMMPOBATh (HOpMy OpHUTHHATIA.

l'oBopss o OyKBaJbHOM TI€pPEBOJIE, HENB3si HE BCIIOMHHUTH BBICKAa3bIBaHUE
K.M.YykoBckoro o0 3ToM THIIE IEpeBO/a, JAHHOE UM B M3BECTHON, BO MHOTOM OCHO-
BOIIOJIATAIONIel KHUTE, MOCBSIMIEHHON MpoliieMaM XyJO0KECTBEHHOTO IE€pPeBOAd, —
«BbIcOokoe HnckyccTBO»: «bykBanbHbIN NEpPEeBOJ — WM, Kak BbIpaxkasncs [Iumkos,
«paOCTBEHHBINY, — HUKOT/Ia HE MOXKET OBITh MEPEBOJIOM XYJI0KECTBEHHBIM. TouHas,
OyKkBaJbHAsl KOTHS TOTO WIJIA WHOTO TPOMW3BEICHHS IO3MH €CTh CaMbIi HETOYHBIH,
caMblil JDKUBBII U3 BCex MepeBoAoBy [2, ¢. 50].

Cunraior, 4To OYKBaJbHBIM IEPEBOJ, KAaK MPAaBUIO, MPHUBOAUT K HMCKAKECHUIO
CMBICJIA, @ CBOOOHBIN [IEPEBOJT YBOAMT MEPEBOIUMKA OT TeKCTa opuruHana. Ho oda stu
YTBEPKACHUS CIOPHBI, 0OPOCTH JUCKYCCUSAMHU M, OYEBUIHO, HCTOPHUUECKH 3aBUCUMBI
OT UCTOPHUKO-TUTEPATYPHOTO U OOIIECTBEHHOTO 0OJIMKA ITTOXH.

OmHMM W3 JI0Ka3aTeNbCTB ATOTO SIBISAETCS HAOOKOBCKHH IMOIXOJ K TIEPEBOIY.
Brnaguvup HabGokxoB pasnmensinm mepeBo Ha TpH KaTeropuu: 1) mapadpacTHUecKui,
2) nexcuueckuid, u 3) OykBanbHbId. Toabpko OykBanbHbIM nepeBog B.HaOokoB cum-
TaJl UCTHHHBIM, TaK KaK MMEHHO B OYKBaJbHOM INEPEBOJE MEepenaroTcs, MO ero MHe-
HUIO, «TOHYAMIINE HIOAHCHI M MHTOHAIMU TekcTa» [6, ¢. 397]. Bcomuum Onectsi-
i HabOKOBCKUET mpo3anveckuii nepeBoa «Eprennss OHErHHA», U XOTsI HEKOTOPHIC
JUTEPATYPOBEIBI HA3bIBAIOT €ro «Ieperokernem» [6, c¢. 404], a K. 1. UykoBckmii —
«uHTepnpeTanuei» [2, ¢. 338], Bc€ xe HECOMHEHHa MOHYMEHTAJIbHOCTh 3TOT0 TPYa.

XynoxectBeHHbIN niepeBo] HabokoBeiM «EBrennss OneruHa» (1epeBoj1 mo3Mbl U
KOMMEHTHPOBaHHE HACUUTHIBAIOT 4 TOMa) Ha3bIBAIOT «KOMMEHTHPOBAHHBIM I1E€PEBO-
nom» [6, c. 375]; o moTpeboBall OT MUCATENSI OKOJIO IECATH JIET YCEPIHON U KPOIOTIH-
BOIl paboTel. M, HECMOTPS Ha TO, YTO 3TOT MEPEBO/] BHI3BAI MHOTO CIIOPOB U JaXKe T0-
CITy’KHJT TIOBOZIOM 1S pa3pbiBa HaOokoBa ¢ ero JaBHUITHUM JAPYTOM U TOKPOBUTENEM
DIMYHIOM YHWIICOHOM, €ro BCE K€ Ha3bIBAIOT «JTYUIINM U3 KOTAa-THOO0 MHCABIINXCS
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KOMMEHTapHUEB K MOAME U, BEPOATHO, JIYUIIUM €ro mepeBogom» [6, c. 376]. 3aciyra
Bnamumupa HabokoBa, yu€Horo, mosra, OJecTsIIero JInTeparopa, 3akiovaeTcs B TOM,
YTO €My yAaJoCh MO3HAaKOMHTH ¢ «EBrennemM OHErmHbIM» Kak YMTaTelei, He 3HaI0-
HIUX PYCCKOTO S13bIKA, TAK ¥ T€X, KTO 3TOT SI3bIK U3Y4aET, B TOM YHUCIIE U (PUII0IOroB; OH
CZEeIall 3TO TaK MACTEPCKH, YTO KaXKABIH CMOKET CYAUTh U O TOCTOMHCTBAX 3TOTO MpPO-
u3BeACHUs, U Jaxe (Oraromaps KOMMEHTApHIO) O Xapakrepe nepeoaa. Habokos uc-
MI0JIb30BAJI HEUTO CPEJIHEE MEXK Y MPO30H U CTUXaMU (TO €CTh EMY YAAJIOCh COXPaHUTh
3HAMEHUTBIN MMyIIKWHCKHH SIMO).

W xoTa MHOTHME KPUTHUKHA W JIMTEPaTypOBEIBI MPU3HABAIH «a0OCOITIOTHYIO TOY-
HOCTB» [6, ¢. 377] aTOoro mepeBoaa, BCE e ITO He MOMENTAI0 UM OOpPYIITUTh Ha Iepe-
BOJYMKA NPUAMPKU U YNPEKH B MPUBEPKEHHOCTH K OYyKBAINCTCKOMY METOXY, KOTO-
poro npuaepkuBaics nucareib. B pabore Hag nepeBogom HaGoko criemoBan omHo-
MY CBOEMY HJeally — JOCIOBHOCTH. DTOMY HJi€ally OH IPUHEC B )KEPTBY KPAaCUBOCTD,
Onaro3Byume, SICHOCTb, BKYyC, COBPEMEHHOE YIOTpeOJIeHHE S3bIKa U JIaKe IpaMMaTH-
Ky» [6, c. 380]. HaboxoB BepeH aTomy npaBuity. «Ero nmepeBoa nelCTBUTENHHO JOCITIO-
BEH U C IPEJEIBHON TOYHOCTBIO MEPEeNaéT colepKaHhe MyIIKHHCKOTO poMaHa B CTH-
xax. Ho ero nepeBox — npo3a ¢ HaTM4ueM puTMa, HO 0e3 Kakoi Obl TO HU OBIIIO pUQMBI,
HE TOBOPs yke 00 oHernHcko# crpode» [6, c. 380-381]. Kak pesynbrar Takoro nepe-
BOJ/Ia YMTATeNb y3HAET, umo ckazana Onera Jlenckomy, umo Hanucana TaTbsiHa EBre-
HUI0, HO HE Kak [6, c. 381]. Hapsany u c HeraTuBHOM orieHKo# epeBoaa «Eprenus One-
ruHa» HabokoBeiM, qaHHO# Anekcanapom [ epieHKpoHOM, YUEHBIH-9KOHOMHUCT U CO-
BETOJIOT OTMEYAET U CIIPEBOCXOCTBO HAOOKOBCKOI'O IEPEBOJa» U MOTIEPKUBAET «IIIy-
Oouaiimee nonnManue HabokoBsIM TekcTa opuruHaia», «HabokoB mactepcku Biase-
€T aHIJIMHCKUM SI3BIKOMY, «CaMble COKPOBEHHBIE OOraTcTBa CIOBaps K €ro yciyramy,
«HM KaK pe3yJIbTaT — NePeBO/I. .. HACTOIBKO TOUHBIH, HACKOJILKO MOXKHO BOOOPa3uTh» [6,
c. 398].

Ho nHapsay ¢ BOCXHIIEHHBIMU OT3bIBAMH YMECTHO ObUIO OBI MPUBECTH MPHUMEPHI
U OTKPOBEHHO HETaTHBHBIX OLIEHOK HAOOKOBCKOIO TpynHa: «onxepxkumocts Habokosa
uzaeeil OykBann3Ma IPUBOANIIA €T0 K «THETYILUM IpoBajiamM»: 0e3BKYCHON apXau3aun
s3bIKa (Anexcanap 'eplieHKpoH); «HeKoMIIeTeHTHOCTh HabokoBa-nepeBoiurKa mnpe-
BpaTWia BeJMKOE TPOMU3BEJCHNE B IPOTECKHYI0 napoauio» (I»Bun Morapmiak); «Ha-
OOKOBCKasl JIOTOITHOCTh TIO0 OTHOIICHHIO K JETaISIM BBITJSIINT KaK Mapojaus Ha (uio-
soroB» (Dpucr CaillMOHC); HampuMmep, KOMMEHTHPYS CIIOBO «refanT», HabokoB co-
o0maeT, Kak MOHUMATH 3TO CIoBO MouTeHb, lllexcrup, ADAUCOH U Ap., TAKAM XKe
00pa3oM mucarelib MOSICHSIET CIOBO «XaHApa»; W, HAKOHEL, KaK «BEHEI» BCEX aTaK —
BBICTYIUIGHHE aMEPUKaHCKOIo M0o3Ta W mepeBoauuka PobOepra Jloyamna, KoOTOphIi
BBICTYIIMJI B IOJAEPKKY DJIMYH/Ia Y MIICOHA, HAITMCABIIETO0 OTKPOBEHHO KPUTHUYECKYIO
crateio «CtpanHast ucropus ¢ [lymkuasiM 1 HaOOKOBBIMY», 4TO OBUIO JUTS MUCATEIS
cambIM OOJIC3HCHHBIM M HEOXXWJIaHHBIM, Tak kKak HaOoKoB mpu BcTpedax 3adnThIBaIl
YHUIICOHY OTPBIBKHM TOTOBSILErOCs MEPEBONa 1 KOMMEHTApHs. B BBICTYIUIEHHH CBOEM
P. Jloyann mpu3Haércs, 4TO HE 3HAET PYCCKOro si3blka M He uurtan «OHErnHa» B
OpUrMHaje, HO «HAmEl HAOOKOBCKHHM MEpeBOJ CTPaHHBIM U CBEPXbECTECTBEHHO
3KCLEHTPUYHBIM, BBITJIAASAINM HAMOJIOBUHY HaMepeHHO! napoauei» [6, c. 376-379] .

Ha nepBslii B3MI11 MOKET BOSHUKHYTH BIIEYaTJIEHUE, UTO BCE 3TU MEPEeNaky UMe-
JIM TOJIKO OTpHLaTeNIbHbIe nocieactBus. Ho, ckopee, Haobopot. Koneuno, Habokon
BHEC HEKOTOPBIE UCIPABICHNS U B IIEPEBOJ, U B KOMMEHTapuii. M B 11eJIOM «ra3eTHO-
JKypHaIbHBIe OaTamum» [6, ¢. 380] momorim yTBepuTh permytannto HabokoBa B yHH-
BEPCUTETCKOM M JIMTEpaTypOBEAUECKOM Ccpelle, 3aKpelnHuB 3a «MOHYMEHTAIbHBIM
TBICSYECTPAaHUYHBIM KOMMeHTapueM» (Bcero 1850 cTpaHui) cTatyc «0JHOTO U3 He-
MHOTHUX JINTEPATYPOBEIUECKUX «BEUHBIX CIYTHUKOB» «OHETHHa», KOHT€HHATbHBIX
MyIIKUHCKOMY meaeBpy» [6, c. 380].

MBI He ciy4aiHO IIPUBEIH IPUMEP OYKBaJIbHOIO IIEPEBO/IA, B3SITOIO U3 TBOPUYECTBA
3aMeuaTesIbHOTO PyCCKO- M aHTIIoA3BIYHOTO Iucatens. IlepeBonueckoe TBopuecTBo Ha-
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00KOBa MHOTOTPaHHO, HO, BEPOSITHO, UMEHHO OyKBaJIbHBIH METOA TiepeBoa ObL1 Oojee
Bcero 6mau3ok nucarento. CymecTByeT MHEHHE, YTO UMEHHO B MEPBBIX MEPEN0oKEeHU-
ax (Tpex]ie Bcero Ml MeeM B Buy nepeBoas! «Hukomnku [lepcuka» n «Anu B Ctpa-
He Uynecy) «hopMHupoBaiCsS U cpa3y K€ OTTAUMBAICS JIETKUN, THOKUH, TI0IBYKHBII
cior Oynymiero pomanucta» [1, c. 17]. B 1923 r. B bepnune B n3narensctBe «I'ama-
FOH» BBILIEJ MIEPBBII TPO3ANIECKUH NIEPEBOJT KIPPOILTOBCKON «Asmckl B Ctpane Uyzecy,
BBINIOJHEHHBI Bruaguvupom HabGokoBeiM: «Anst B Ctpane uyznec», JI. Kappois. Ilepe-
Box ¢ aurywmiickoro B. Cupuna ¢ pucynkamu C. 3ammrynuaay [7]. Yike 1mo nepBoMy re-
PEBOTUECKOMY OTBITY TIHCATENSI MBI MOYKEM CYJIUTh O TIpUBepKeHHOCTH HabokoBa k Oyk-
BaJIbHOMY MeTony nepeBoaa. HabokoB crapaercst npubnn3uth nepesos ckasku Kapposia
K YMTaTeo-peOEHKY, TaK Kak «Ajmca B CTpaHe dyec» — MPOU3BEICHHE CIIOKHOE, a MHO-
T'He «HOHCEHCHI Kapposuiay MmpeAcTaBiIAoT ONpeAeIEHHYIO CIOXKHOCTS [7, ¢. 19] He ToibKo
JUTSL B3POCIIOTO YATATENS, HO U VISl criequanicTa. Bot mouemy B paboTe Hall 9THM HEpEBo-
oM HabokoB uctonb3yer cBoOOOIHOE TIepesioKEeHHE, COKPAIEHHBIH TIepeckas, OyKBalIu3M
u pycudukani. Moofoi nepeBoAYHK CIEAyeT CYIIECTBYIOUIEH B TO BpeMs MEPEBO/-
YECKOM TPaJuluK «TPAHCIIOPTUPOBAHUS MHOSI3bIYHOTO TEKCTA HA PYCCKYIO IOUBY», «II€-
pecagkam» Ha pyccKyto nousy [7, ¢. 20-21]. Poccuiickas uccnenoparensuuna H. Jlemypo-
Ba NMULIET: «MHOroe B 3TOH CKa3Ke ObIJIO HE COBCEM IOHSITHO Ja)e JUIS CAMBIX JIYUIINX U3
MIEPBBIX TIEPEBOTUMKOB «AJTUCHD), UTO BBI3BIBATIO Y HUX YKENAHNUE «ICIPABUTHY HEKOTOPbIC
«HOHCceHChl Kappoitay, KoTopble TpeICTaBIsuIN «IICHXOIOTHYECKYIO TPYAHOCTH» [7, C.
19]. Ilpexxae Bcero 3To0 OTHOCUTCS K MIMEHAM U PAy UCTOPHUYECKHMX U COBPEMEHHBIX pe-
anmii. Harmprvep, MEHSIETCSI 1 caMO MMsI TePOHHH «AJTHcay Ha 00Jiee TIPUBBIIHOE «AHSY,
Hozpy>KKa AJMChl npeBpamuaercs B Acto, Ha goMuke Kposinka Mbl untaeM TaOIMUKy:
«/IBopstrnn Kponuk Tpycukos» (B opurunaie « W. RABBIT» [7, c. 61]), (B ykpaun-
ckoM niepeBoae «b. Kponuk Hlnsxtuuy [8, 37]), BMecto «ORANGE MARMALADE»
(«ameapCHHOBOTO JDKEMay) — «KIIYOHHYHOE BapeHbe», «turtley (uepenaxa) — Habokos
nepenaéT Kak «4ermymnaxay u T.71. COOTBETCTBEHHO MEHSIOTCS 1 BCEBO3MOKHBIE PEaTHH.
B riaBe TpeTbeii, B KOTOPOil ciaeAyeT maccax U3 UCTOPUU AHTIIMU, BBICTYNAET MBbIIIIb,
Ipesiararomas BeICYIINTh 001IecTBO, U B nepeBojge Habokosa peus yxe uuér He o0
Anrimu u Bunsrensme 3aBoearene, a o Kuesckoii Pycu n Bnagumupe Monomaxe,
kHs3e Mctucnase, kHI3bsIX Onbprouvax [7, ¢. 176-178] u 1.1. besycnoBHo, B «Anu-
ce B CTpane 4yzec» MHOIO KainaMOypoOB Ha 3THMOJIOTHYECKOH OCHOBe. B OomnbinH-
CTBE CITy4aeB IEePEBOIYHMKH MEPEAAI0OT UTPY CIOB Oiaroaps kanamOypam, CO3JJaHHBIM
Ha JpYyroi MouYBe U IPYTUMH S3bIKOBBIMU cpencTBaMu. [IpuBeném npumep us riassl X:

«Do you know why it’s called a whiting?»

«I never thought about it,» said Alice. « Why?»

«lt does the boots and shoes,» the Gryphon replied very solemnly.

Alice was thoroughly puzzled. «Does the boots and shoes!» she repeated in a won-
dering tone.

«Why, what are your shoes done with?» said the Gryphon...

«They’re done with blacking, I believe.»

«Boots and shoes under the sea», the Gryphon went on in a deep voice, «are done
with whiting. Now you know» [7, ¢. 129-130].

«3HaeTe J11, Bbl, HAIpUMep, OTKY/1a MPOUCXOTUT e€ HazBaHbe? (peub UIET O mpem-
ke. —mpuM. D.17.).

— Hukorma 06 sTom He mymaina, — ckazana Aus. — OTkyzna?

— OHa TpeumT U TpecKaeTcsl, — IITyOOKOMBICICHHO OTBeTHI 'pud.

AHs OblJIa OKOHYATENIFHO 033JaucHa.

— Tpeckaercs, — moBTOpMIIa OHa yIUBIEHHO. — [Touemy?

— [ToToMy 4TO OHa CITUIIKOM MHOTO TPELIHT, — 00bsicHII [ pud.

— $1 nymana, 9To prIOBI HEMBIE, — MIeNMHYa AHS.

Kax 6v1 HE Tak, — BockiukHya ['pud. — Bot ecth, Hanmpumep, 6emxyra. Ta mpsmo
peBér. OrnmymurensHo» [7, ¢. 259-260].
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KoneuHo, Takue mepeHocsl Ha pycCcKyro MOYBY HexenaTenbHbl. Ho, Mo MHEHHIo
H. JlemypoBoOH, «miepe] NEPEBOIUMKAMU TOT'O BPEMEHH U TOM KYJIBTYPHO-UCTOPUUIECKOM
peanbHOCTH OBUIH JIUIIb JBA ITyTH: IMOO O€3lyMHBIH OYKBaJIM3M — HO TOTJIa IIPOTIa Okl
BECh I0MOp! — 1100 3aMeHa AHTTIMHCKUX «OPUTHMHAJIOBY IJISl HAapOIUi Ha PyCCKUE — U
COXpaHEHUE TJIaBHOT0, UTPOBOTO Mpuéma u cmexay [7, c. 22].

HecmoTtpst Ha TO, uTO yke B 3TOM mnepeBojse HabokoB «IIposiBiIsieT CKIOHHOCTB
K MpSAMBIM KaJIbKaM C QHIVIMHCKOTO, M YTO CTAaHET OCO3HAHHBIM XYJ0’KECTBEHHBIM
NpuEMOM TIO3]IHEe», HCCIeAOBaTeIbHUIIA BCE JK€ paclo3HaéT 3a «HEYKIIoXKec-
TBIO» OJapE&HHOTO FOHOIIN Oymaymiero «Mactepa» ciosa [7, c. 26]. H. demypoBa mu-
met: «HaOokoB azpecoBan cBOHM mepeBoa AETSAM — U, BEPOSITHO, AaXKEe U HE JyMall O
TOM, YTO B 3TOH BeCENON NETCKOM KHUIe MHOTO€ MOXKET OBITh IOHSTHO JIMIIb BEChbMa
00pa3oBaHHBIM B3POCJIBIM U clieluaiucTam» [7, c. 22].

HaGoxoB momén mo sToMy myTH, U €My yJalTcs JErkue, U OnecTsiuue, u
Becénbie mapoauu. «Kak n3sectHo, HabokoB, KOTOpOro oJIMH KPUTHK Ha3zBaia Homo
ludens (4yemoBek WTrparoNIuii), Ype3BBIYANHO BBHICOKO IICHHIJI MAruio UTPhI, OCHO-
BaHHYIO0 Ha oOMaHe, WUIIO3UH, UMIIEPCOHALMHU, U caM ObUI OTMEHHBIM 3HAaTOKOM
Pa3HbIX UT'P — UTPBI IPUPOJIBI, UTPHI CIIOBA U yMa, UTPBI IAXMATHBIX U IPOUYUX (PH-
Typ, UTPBI C YUTATEIBCKUMU OKUIAHUIMU U, KOHEUHO )K€, UTphI TeaTpaiabHol. Cra-
puHHas metadopa, ynonooasmoomas MUp TeaTpy, a JroAei aktépam, Obuta Oau3Ka
€ro MUPOTIOHMMAaHHNI0, U OH MHOTOKPATHO IOJb30BaJICS €10 B CBOMX MPOU3BEACHU-
sax» [1, c. 21-22].

Pabota mag mepeBomom ckasku Kappomra momoriia HabokoBy TPOSIBUTE «COTIPH-
POIHOCTEY ABYX aBTOPOB (00a cTpaganu OeccoHurieii, 00a — meanThbl, 000X yBIIeKaa
Urpa B LIaxMaThl © KPOCCBOP/bI, 000MX 03aJauuBalid MeTadu3ndeckue npoodaeMsl, 00a
MMEITH CKIIOHHOCTB K CJIOBECHOM «UTpey», KOTopas, 1o rirybokoMy yoexaeHuro Haboko-
Ba, «JI0JDKHA CYIIECTBOBATh MEX/Iy aBTOPOM M ero nepeBoaurkom» [7, ¢. 10]. U Toabko
3Ta «COMPHUPOTHOCTHY» aBTOpA U MEPEBOTUNKA MOXKET TIOMOYB CO3/aTh «TO BOILIOIIE-
HHE OPUTHHAJIA, KOTOPOE U MOKET CUUTATHCS HACTOSIIUM I1€PEeBOAOM». [ TaBHBIM B Iie-
peBojie HabokoB cuntan «BepHOCTH cBOeMy aBTopy» [9, c. 407]. bITh MOXeET, 3TO CIte-
JIOBaHHE MPUHIMITY «BEPHOCTU CBOEMY aBTOPY» U MPHUBEJIO MHCATENS-IEPEBOAUNKA K
OYKBaJMCTCKOMY METOAY MEPEeBO/a.

B npenucnosun k «I'eporo Hamiero BpeMeHn» (MepBbIil aHTIMICKHHI TIepeBoT Ko-
Toporo BeimonHWI B. HabokoB) mucatens nmumet: «HaunéM ¢ Toro, 4To crneayer pas u
HaBCEI/la 0TKA3aTbCsl OT PACXOKET0 MHEHUS, OyATO MEPEBOA «IOJKEH JIETKO YUTATh-
CSI» M «HE I0JDKEH NMPOU3BOIUTD BIICUATIICHHUE IEPEBOAA» (BOT KOMIUIMMEHTBI, KAKUMHU
BCTPETHUT BCSKUM OJIEAHBIA MEepecKa3 Halll KPUTHUK-IIYPUCT, KOTOPBIH HUKOTJa HE YH-
Tajl ¥ He TMPOYTET MOUIMHHUKA). EcIM Ha TO MOIIO, BCAKUN MEepeBOJl, HE IPOU3BOIA-
HIMH BIeYaTIICHUE TIepeBoa, MU ONMKalIleM pacCMOTPEHUH HEPEMEHHO OKayKeTCst
HETOYHBIM, TOTJa KaK eJIMHCTBEHHBIMH JJOCTOMHCTBAMH JIOOPOTHOTO MEPEBOJIA CIICY-
€T CUUTATh €r0 BEPHOCTh U a/IeKBaTHOCTh OPUI'MHANY. ByieT i1 OH JIerKo YuTaThCsl, 3TO
y>Ke€ 3aBHCHUT OT 00pas3ia, a He OT CHATOMN ¢ Hero konum» [ 10, c. 430].

U B 3akimroueHne XOTeI0Ch Obl JOOABUTH: yIpEKaTh HEPEBOAUMKA 3a HEMOCIEI0-
BaTEIILHOCTb, CBOCOOPA3HYI0 KPEaTHBHOCTh, OTHICKUBATD y1aud U HEYAa4H B TOM WJIN
JPYroM TIepeBojIe — JIeNI0 HeOarogapHoe, Tak Kak MepeBo]] — TBOPUECKHIA MPOLece |
MEPEeBOAYMK B IPOIECCe PAOOTHI PYKOBOJCTBYETCS M COOTBETCTBYIOIINM SI3BIKOBBIM
YyThEM C MCIOJIB30BAHMEM BCEX €r0 JEKCHYECKUX, (Ppa3eonornyeckux, CHHTaKCHIec-
KHX U CTWJINCTHYECKUX OOraTCTB, U, HECOMHEHHO, MHTYHLIUEH.
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Xepconcokuil 0epoicagruil yHisepcumem

MEPEKJIAJO3HABUYMIT AHAJII3 YKPATHCHLKOTO
TA POCIMChKOI'O NEPEKJIAIIB ICUXOJIOTTYHOT'O KIHOTPUJIEPA
«IIIKAK» («THE JACKET»)

3niiicHeHO MmepeKJIaI03HABYUIN aHAJI3 MCUXOJIOTIYHOr0 KiHOTpUJiepa, BUSIBJIEHO Me-
pexiaaganbki 3aco0u i mpuiiomu BinTBopeHHs1 Gi0JiiiHUX a/aI03iii Ta OAUHULL JEKCUKO-
CEMAHTHYHOI0 KOHTEKCTY IMCHXO0JIOTIYHOTO0 KiHOTpHJIepa.

Kniouosi cnosa: xiHomepekia, KIHOTEKCT, ETUMOJIOTIS iMEHI, ICKCHKO-CEMaHTHYHUI KOH-
TEKCT, CTHIIICTHYHE 3a0apBIICHHS, allFO3UBHICTb.

OcyuiecTB/ieH TMepeBOAOBEYECKH aHAJIU3 TCHUXO0JOTHYeCKOro KHHOTPUILIEpa,
BbISIBJIEHBI TNepeBogYecKHe CMOCO0bl M NMpHeMbl BOCCO3JaHMsl OMOJIelicKUX aII03uil U
eIUHHL JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOr0 KOHTEKCTA MCUX0J0rH4eCKOro KHHOTPUJLIepa.

Kntouesvie cnosa: KHHONIEPEBO, KHHOTEKCT, STHMOJIOTUS UMEHU, JICKCHKO-CEMaHTUICCKHN
KOHTEKCT, CTHJINCTHYECKAs OKpPacKa, alTFO3UBHOCTh

In the article the translational analysis of a psychological film thriller is performed.
The translational means of the biblical allusions transcoding and the ways of the lexical
and semantic units in translation are described.

Key words: film translation, film text, name etymology, lexico-semantic context, stylistic
coloring, allusions.

JocmimkeHHsT KiHOMepeKIaay MOCialoTh ChOTOIHI ITOMITHE MiCIIe cepe] IIHpo-
KOTO CIIEKTpa aKTyaJIbHUX IepeKiafo3HaBuuxX npodieM.@yHIaMeHTaIbHUMY B LIapy-
Hi aHaMi3y KIHOTEKCTY BBaXKAIOTHCS Ipalli BUeHUX TapTychkoi mkoin cemioTuku (Ec-
TOHIs). Ii MpeacTaBHUKH, cepen sskux B. IBanos, 0. Jlotman, FO. Tunsuos, I1. Topomn,
1O. Hup’sH, 5. SAHONONBCHKUH Ta iH., pO3Tisiiaiy KinemaTrorpad i3 ceMiOTHUHOT TOUKH
30py, a came JOCIIPKYBalll METaMOBY KiHO, CTPYKTYpY KiHeMaTorpagpiqHoro mpocTo-
Py, GYHKITIOHYBaHHS KiHO SIK TEKCTY i3 BIACTUBUMHU HOMY OCHOBHUMH KaTETOPISMHU.

OcTaHHIM 9acoM YKpaiHCBKi Ta pOCIiChbKi BU€HI BUBYAIOTH Pi3HI aceKTH (pyHK-
IIOHYBaHHS KIHOTEKCTY 3 JIHTBICTUYHOI TOYKH 30pPYy, OCOOJIUBOIO yBAarow HaIINISIOUU
po3B’si3aHHs TeopeTHYHUX mpobaem. . By3amxu 37e011bI0oro J0CiiHKye JeKCHKO-
rpamMaTuyHi aclekTH KiHomepekiaay; P. MaracoB po3po0iisie MEeTOIMYHI aclieKTH Ki-
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HOIIEpeKyIaay i HaroJjourye Ha HeOOXiHOCTI OmaHyBaHHSI MalOyTHIMH NepeKiagaya-
MU HABHYOK aHaNi3y LIBOBOI ayIUTOPIi 3 MOJaBIINM BUOOPOM pEJIeBAaHTHOT IepeKia-
nmarpkoi crparerii; H. HaroBimuaa 3BepTac 0coOIMBY yBary Ha TPYIHOIII TIEPEKIALy
aJro3il B aHTJIOMOBHUX KOMENIMHUX (ibMax. 3axiqHi HAYKOBII 31€01IBIIOTO IiKaB-
JSIThCSL TIPUKJIQJHUMM aclleKTaMM ayAioBi3yaJbHOIO HepeKiany, 30KpeMa CyOoTUTpy-
BaHHSIM SIK HAHO1Ib1I MOITYJIIPHUM METO/IOM Tiepekiany B 3axinHii €sponi. M. Carroll
(Himewuumna) nOCHiIpKy€e pi3Hi acleKTH ayioBi3yanbHOrO MepeKiany, TIyMaueHHs Ta
MixMOBHOTO mocepeauunTsa; J. Diaz-Cintaz (Benuka Bpuranis) BuBdae oco0IMBOC-
Ti nepeknany Kinodinbmie yepe3 cyoTurpyBanns; A. Matamala (Icnianist) mikaBUThCS
NPUKJIaTHIMHU aclieKTaMu ayJioBizyalbHOTro nepekiany; P. Orero (Icnanis) cnemiani-
3Y€ThCSI HA BUBUEHHI 0COOIMBOCTEH ay/1i0Bi3yallbHOTO MTepeKIIay /I JIOeH 13 Baaa-
MH CIIyXYy, a TAaKOX Nepekiany Boic-oBep; A. Remael (benpris) mocmimkye Taki acek-
TH ay/AioBi3yaJbHOrO Mepekiaty, IK BHYTPILIHbOMOBHE Ta MI>KMOBHE CyOTUTpYBaHHS,
ayJ1i0IECKPHIILIisl TOIIIO.

JKBaBuii inTepec yaeHuX /10 MpoOIeMu BU3HAUYEHHS Ta PO3POOKH MOHATIHHOTO ara-
paTy KiHOTepeKIaay 3 OISy Ha PelIeBAaHTHICTD JTIHTBICTHYHUX TTOHSTH TOCITIIKEHHS,
0c00IMBOCTEH aHai3y KIHOTEKCTY 3 NEPEKIIal03HaBYOi TOUKH 30pY, KpUTEpiiB BU3HA-
YEeHHS XKaHPy KiHO Ta GOpMyBaHHS METOAO0JIOTI BifOOpy MaTepialy HOCITiIKEHHS 3Y-
MOBJIIO€ aKTYaIbHICTh Li€] CTATTi.

Mera craTTi nosnsirae y 3’sicyBaHHi crenriky BiATBOpeHHs Oi0MiHMX anro3iil Ta
OJIMHHMII JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO0 KOHTEKCTY MICHXOJIOTTYHOTO KIHOTpHJIepa B IepeKia-
Il Ha MaTepiaji OpHUTiHATY, a TAKOK YKPaiHOMOBHOTO Ta POCIHCHKOMOBHOTO TIEpEKIIa-
JIiB aMepUKaHCHKOTO TicuxoJorigyaoro Kinotpuirepa 2005 p. «Ilimkak» («The Jackety).
JlocsirHeHHA TOCTaBIeHOT METH Tepeadaydae po3B’sI3aHHs TaKUX 3aBAAaHb: 3IIHCHUTH
NepeKiIaJo3HaBUNi aHali3 0OpaHoro KiHOTEKCTY; BUSIBUTH NEepeKIafalbKi ClOco0H i
NpUHOMU BiATBOPEHHsI O10JIIHHIUX alto3iii Ta OIMHHIIb JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO KOHTEK-
CTy TICHXOJIOTIYHOTO KiIHOTpHIIEpa.

[Tepexramo3HaBunii aHaITi3 KIHOTEKCTY CJIiJ] IOYMHATH 31 BCTAHOBJICHHS HOTO JKaHPY,
aJKe caMe PO3yMIHHS CTHIIICTHYHUX O3HAK, XapaKTEePHUX AT LIbOTO JKaHpy, ado >KaHpo-
BOI cTriticTH4HOL foMiHaHTH (aiti — XKC]I) ey uTh KItoYeM 10 BUKOHAHHS a/IeKBaTHO-
ro nepekiany kKinotekcty. Came BuzHaueHHs JKC/l Oyab-sKOTO TEKCTY B OpUTiHAMI «...
JIO3BOJIUTH BCTAHOBHUTH ¥ MEXi CTa01ILHOTO / HeCTaO1IbHOT0, 00JiraTopHOTO / paKynbra-
THUBHOTO TIPH MIEPEKJIAIIl TAHOTO TEKCTY Ta MPH aHaTi31 mepeximany» [ 1, c. 6].

JKanpoe po3maitTs kinemarorpady Ha CydacHOMY €Talli CBOTO PO3BUTKY Mae€, Ha
JKallb, 1I€ JOCUThH CIa0Ke TeopeTHyHe oOrpyHTyBaHHS. OIS TEOPETHYHHUX KEpPE
MI0KAa3aB, 10 MOYAaCTH Ba)KKO BCTAHOBUTH KaHP (iIbMY, SKIIO BiH MOEAHYE €IEMEHTH
1 CTHJTICTUYHI O3HAKU Pi3HUX KaHPiB ab0 He Mae uiTko BupakeHoi JKCJ. OnHak y mo-
CII/DKEHHSIX KYJIBTYPOJIOTIYHOI CIIPSIMOBAHOCTI 3a(hiKCOBaHO TeEpelik MaricTpaibHUX
KIHO’KaHPIB, SIKI MAOTh MOPIBHIHO CTaJl XapaKTEPUCTHKH, CEPe/l SIKUX Tparemdis, Ko-
MeJIis, Tpama, BECTEepH, JKaxH, TPHIIep, KiHOeTores, Ka3Kka, JETeKTUB, OOHOBHK TOIIIO.
Bonwu, y cBoro 4epry, MOXKyTh MiIPO3IUIATHCS Ha IMiHKaHPHU (CyOKaHpHW) 3a TeMaTH-
KOI0, CTHJIICTUYHUM 3a0apBIICHHSM, CIOKCTHUMH O3HAKAMHU.

[I{o cTrocyeThbes epekIa03HABCTBA, TO HAHOUTBIIHIA IHTEPEC TOCIIAHUKIB BUKIIH-
KaloTh (UIBMH TaKUX XXKaHPIB, Y SKUX OCHOBHE CEMaHTHYHE HABAHTa)KCHHS MiCTHTh
BepOaJIbHA CKIIATIOBA KIHOTEKCTY, CEpel HUX KOMEisl, TPHIEP, Tparemis, Mejoapama.
®DigpMHU TaKWX JKAHPIB, K JKaxH, 00HOBHUK, BECTEPH, Ka3ka, HABITAKU 0a3yIOTHCS Ha Be-
JUKIH KUTBKOCTI ay/[ioBi3yambHIX €EeKTiB, Y TOH Yac K PEeTUTiKA MEPCOHAXKIB CITyKaTh
JuIIe iXHiM BepOanbHUM cynpoBojoM. [lepeknan Takux ¢inbMiB HE BUKJIMKAE MPUH-
[UIIOBUX MEpeKIalalbKUX TPYAHOLIIB 3 OISy Ha CIPOLICHUI XapaKTep IXHbOI Bep-
OanpHOI CKJIa10BO].

JKanp «rpusiep» BUKIMKA€E BEIUKY KIJIbKICTh IEPEKIIAI03HABUMX MTPOOJIEM, SIKi BH-
MararoTh TEOPETHYHOTO OOTPYHTYBaHHSI. BiH BiAPI3HAETHCS HASIBHICTIO TPUBAIHX, €MO-
IIHO HAINIPYXEHMX AIaJIOTiB, SKi HacH4YeHi MeTaopaMu, CHUMBOIIIKOIO, aIIt03isIMH, CO-
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ialbHUMHY W TIOT-KYJIBTYPHUMH peanissMu. TUIOBI mepcoHaxi Tpuiepa 3a3BUuail Ma-
I0Th PO3BUHEHUH IHTEJICKT, HECTAHIAPTHI MOTJISAM HA )KUTTS a00 PI3HOMAHITHI IICUXO0-
JIOT1YHI 4 HEpBOBI po3iaau. Lli 0coOJMBOCTI BIIOBHI Peai3yrOThCsl HAa BEpOAIbHOMY
IJIaHi KIHOTEKCTY, HEMUHYYE BUKITUKAIOUH YUCIICHHI MTepeKIIaganbKi TPYIHOTIII.

Awmepukanchkuii kKiHoTpriiep «llimkak» (2005) sBisie cobor0 SICKpaBHi 3pa3ok
MICUXOJIOT1YHOTO TPUJIEPY Ta JO3BOJISE MIPOAHANi3yBaTH OCOOIMBOCTI BiATBOPEHHS Oi-
OMiitHMX amo3ii Ta ONMHHIB JEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO KOHTEKCTY MpH mepeknaai. Ma-
TEepiaoM /sl TOCIiKEHHS CTaB aHTJIOMOBHHI CKpHUNT (inbMy [7], a Takoxk Horo ykpa-
fHOMOBHHUH [2] 1 pocilickkomMoBHuUM [3] nepeknanu (y Bigeopopmari).

Ha oco6nmBy yBary 3aciryroBye Iepekiiaj Ha3su 00paHoro Hamu Kinotpuiiepy: «The
Jacket», sixa TipeicTaBieHa CKOPOUEHHSIM CIIOBOCIIONYYEHHS restrain jacket (ykp. — ra-
MiBHa copouka). Lle ckopoueHHs aBTOMAaTHYHO PO3Mi3HAETHCS aHITIOMOBHUM PELUIII€H-
TOM, IOCHJIFOIOUYH NIParMaTHKy aBTopa, a caMe — HaTsIK Ha micue Aii GpinpMy, necuxiatpuy-
HY JIIKApHIO, /I HATICBHE Ma€ BiZI0yBaTUCS IIOCH JIMXE, 3JI0BICHE UM 3araJIkOBE, YOro 1 BU-
Marae JKaHp «Tpuiepy». YKpaiHChKOMY Ta POCIMCEKOMY TIepeKiiajaM Ha3BH €1 CTPIUKU
(«ITioarcary / «Iludrcaky) amo3nBHICTD HE TIPUTAMAHHA, aKE CJIOBO «ITIIKAK» HE BU-
KITMKA€ acolliallii i3 KITiHIKOFO /IS TyIIEBHOXBOPUX. SIK a/leKBaTHY 3aMiHy MU IIPOIIOHY€-
MO yKpalHChKHH repekiiaz Ha3Bu «Copouka» Ta pociiicbkuii «Py0arikay, siki MatoTh Take
caMe CTHITicTUYHE 3a0apBiIeHHs, 0 i OpUTiHAJIbHA HA3Ba.

[TepconaxHuit KOHTEKCT (iIbMY BilIOB1Ia€ OCHOBHUM BUMOTAM KaHPY «TPHIIECP».
SIKIo 3BEpHYTH yBary Ha €TUMOJIOTiIO iMeH Y (ijbMi, TO MOKHA MOMITUTH, IO B HBO-
My HeMae yKOJTHOTO BHIIaAKOBOTO. ["ooBHMIA Tepoit acex Cmapic (anrin. Jack) — HOCi#
HAPO3MOBCIOKEHIOro iMeHi y Benwkiit bpuranii. CBoro yacy BOHO OyJi0 HACTUTBKH
MOMYJISIPHUM, 110 HOT'O HAaBITh CTAJIM BUKOPUCTOBYBATH AJIsl 3BEpPHEHHS 10 Oy /Ib-5IKO1 JIF0-
JIMHU, TBAPUHU YOJIOBIYO1 cTaTi a00 HABITh PI3HUX HEKUBHX MPEIMETIB, SK-OT JOMKpPAT
(aurn. —Jack). Le im’st mapkye JIxeka sik yocOOJICHHS 3BUYaliHOTO, TIEPECIYHOTO YOJIOBI-
Ka, a Ioro iCTOpis MOTJIa TPAITUTHCS 3 KOXKHUM. BiH 3BUuaiiHnii conaar, SKuii IoBepHYB-
CsI TICIIA JTIKYBaHHS TPaBMHU TOJIOBH, OTPUMAHOI ITiJT Jac BiitHu 3 Ipakom. TeopeTnaHo Ha
HOr0 MicIli Mir OMUHATHCS OYAb-SIKUI aMepUKAaHCHKHUI FOHAK, 3aBEpOOBAHUIA 0 CITyXKiH-
Hs1 B apMmii. Came 1ie BUCTynae oJHUM i3 obutiratopHux enemenTiB XKCJI tpunepa, 3a Map-
TiHOM Py0GiHOM: «eepoii — ye ‘odun 3 nac’» (Ilepeknan vam. — 0.0.) [6].

Jluxy, aHTaroHICTUYHY CHJIY, SIKa MOCTae Ha OOl 37a, MpeacTaBisie 00pa3 ToJIoB-
HOTO JIiKaps TICUX1aTPUYHOI JIKapHi, A0 AKOi moTpanus J[)KeK miciis HeCcpaBeJInBOTO
3acyHKEHHS 32 BOMBCTBO IoricMeHa. JIikap yoco0ITio€e CyCIiabCTBO, TITyXe 10 Tpo0IemM
MaJICHBKOI JIIOAWHH, BOpOXKE Ta HeOesneuHe. Jlikap BTpyvaeThCcsl y 3BUUHUM OyJlieH-
HUH cBiT [[>keka 1 mo30aBiisie H0ro BiAUyTTsI KOHTPOJIIO, PEaJIbHOCTI, CUIIOMILb YBOS-
YH HOMY eKCIIepUMEHTANIbH1 JIIKH 1 3aMpaloys Horo B Kamepi MOpry B raMiBHIH copod-
1i. Taka MacUBHICTH TOJIOBHOTO I'eposi i aKTUBHA IMOBEIHKA AaHTUTEPOSI TAKOXK IILTKOM
BIJIMTOBIIAIOTH CTHIIICTHIHUM BUMOTAM JKaHPY «TPHIIEPY: « ... HAO 2ePOSIMU 3A8IAHCOU YU~
HAMbCsL Oii Oiblde HIdC BOHU caMi OiIOMb, 2epoi8 YHOCUMb GUXOPOM NOOIU, HAO SKUM
BOHU Maudice He MAIOMb KOHMPOIO. Ypaziugicms KOHMPONIO — 00HA 3 YeHMPATbHUX
npobnem mpuaepa...» (Ilepexnan nam. — 0.0.) [6].

Yacom im’s JIrkek Moxe BUCTYMATH 1 sk xiHode — Jxkekki (anrn. Jackie). I came
BOHO € IMEHEeM T'0JIOBHOI I'epoiHi, MOAPYTH i omxHOAyMHHMII [Ikeka. Y Hill A3epKabHO
BiJIOMBAIOTHCSI OCHOBHI PHCH XapakTepy repos. Jlyani3Mm rojJOBHHUX MEPCOHAXHUX JIi-
Hil, TyaJTi3M CBITiB, y SKHX IMo4YeproBo nepedyBae Jxek Ctapkc, Haramaye mpo crapy ip-
JaHJCHKY JIETEHAY IPO Y0JIoBiKa Ha iM’s1 JIkek, K1l 001ypuB caMoro AusBOJIA, a Iic-
JIs1 CMEPTi He TIOTPAMB aHi 0 pato (4epe3 HeriHuH crocid KuTT), aHi 10 nekia (0o
JUSIBOJI MO00ISB He 3a0upatu Horo aynry). Tak BiH 1 3MylIeHn# OayKaTH MK ABOMa
CBITaMH 13 JTiXTapeM, O4iKylo4uH Ha cTpamauii cya. Jxek-Jlixrap (anrn. — Jack-o-Lan-
fern) CTaB CUMBOJIOM TIPOKJISATOI TyIIl, SIKUH TPAIUIIIITHO 3raayioTh Ha XeJUIoyiH, BUpi-
3aro9m JrixTapi 3 rapoysa [4; 5]. Tak camo i JIxek Ctapkc OIykaB M’k TBOMa CBiTaMHU
(MHHYJIIM 1 CHOTOJICHHSIM ), HE 3HAXOJ[STYH MIPUTYIIKY, BTIXH YM TIPOCTOTO PO3yMIHHS.
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MidiunicTb, anro3ii Ha iMeHa 41 MOJii, IKi TOXOAATH 13 MpaJiaBHIX PENiriiHUX TeK-
CTIB, Ha 3HAHHS CaKPaJBHOTO 3MICTY IIHUPOKO 3aCTOCOBYIOTHCSI TBOPISMH KIHOTpHJIE-
piB SIK €KCIIPECHBHI 3aCO0M, 3/ITaTHI TOPKHYTH HAWTIINOIII eMoIii Ta MOYyTTS TIsSAaqiB.
CyugacHi (ITEMU KaHPY «TPUIIEP» HEPIKO MICTATH Y cOoOi MTOCHIIAHHS Ha TEKCTH PeJli-
riffHOro XapakTepy, a HapO3MOBCIOUKEHIIINMH € TPUICPH, SIKi MalOTh €CXaTOJIOIiy-
HY CHPSMOBAaHICTb («Apmazedony / «Armageddony, «/Qumsa modcvre. Ocmannii Ha-
waook zemaiy / « Children of Meny, «lunay / «Misty, «llicisizasmpay / « The day after
Tomorrowy Tomo); moOyI0BaHi 32 MOTHBaMHU XPUCTHSHCHKOTO YSBJICHHS PO HEMU-
Hy4y MOSIBY aHTHXpUCTA («Anmuxpucmy / «Antichristy, mpunozis « Omeny / «Omeny
TOINO), a TAKOXX MICTATh aro3ii Ha XKUTTA Icyca Xpucra abo iHIMUX CBATHX («3enena
munay / «The Green Miley, ne B TOTOBHOTO Tepos HaBiTh iHimiamu Oy «J.C.», «llap-
dymep. Icmopia oonozo eousyiy / «Perfume: The Story of a Murderery, y skomy icto-
pist XK. b. I'penys npencrasieHa sk BUKpUBIIeHa iHTeprnpertanis xutts Icyca, «Civy /
«Se7eny» — icTOpis cepiiHOrO BOMBII, SKUW BUTAyBaB KepTBaM IMOKApaHHS 38 CKOEH-
HSl OTHOTO 3 CEMH CMEPTHHX IpixiB). Uepes Te, 1m0 HiIbOBOIO ayINTOPIEI0 aHTIIOMOB-
HUX (DUTBMIB 3aXiTHOTO BUPOOHUIITBA € 3/Ie01THIIIOT0 XPUCTUIHChKA YaCTHHA JTIOCTBA,
ano3ii Ha XPUCTUSHCHKI 3HAHHS HaiuyacTille MOTPAIUISIOTh O MOJOTHA KiHOTEKCTY.
Bbe3ymoBHO, mepexiaaueBi HEOOXiTHO BMITH JCKOIyBaTH TaKi MOCHJIAHHS Ta BiJTBO-
proBatu ix y TekcTi nepexnany (aani— I[1T), agke BOHM € 4aCTHHOIO aBTOPCHKOTO 3a/1y-
My 1 HECYTh Y cO01 Ba)KJTUBE 3MiCTOBE TIOBIZJOMJICHHS.

Kpi3s croxet kinoTpuiepa «Ilimkak» Takoxk MpocBivytoTh 061071iiHI MOTHBH, aJTto-
3is1 Ha JKePTBOIPHUHOIICHHS XpucTa. ETrMooridao Jkek — me CKOpodeHHS Bi iMeHi
JlxoH, abo eBanTenbchkoro loann (loann borociios — oquH i3 J[BaHAMIATH almOCTOIB,
3TiHO 3 XPUCTHUSHCBHKOIO TPaIULi€io aBTop I’aTH KHUT HoBoro 3amosity). Im’s mika-
ps, Treposi-antaronicta, Tomac (Thomas) Takox BUKIHMKae MeBHi acouianii. [lo-mepue,
1e IpyTe 3a MOonyJsipHicTIo iM’st y Benukiit Bpuranii micis imeni Jxek, mo-apyre, eTu-
MOJIOTIYHO BOHO MOXOAWTH BiJ €BaHTEIHCHKOTO XOMa (32 CIOKETOM JIKap MIHCHO IO
OCTaHHBOTO HE BipUTH [[)KeKy, a B HAPUKIHII PiIbMY, KOJIH OAa4UTh HOTO BXKE TTICIIS
CMEpTI, 13 TUIOTI 1 KPOBi, KAETHCS Y CBOIX 3JIOYMHAX 1, HAPEIIITI, BIDUTH HOMY).

XPOHOTONHHUK KOHTEKCT (iabMy BHUPKEHUH YMOBHUM (YaCTKOBUM) JOTPHUMAaH-
HSIM TEMITOPAILHOCTI MO G1011HHOTO CIOKETY: y perIiKax MepcoHaxiB HE0JHOPa30-
BO 3raayeTbesi HaOmmkeHHs Pi3aBa, yacy, KoM MOYMHAIOTH PO3TOpTaTUCs TOAIT (Pib-
my. Came mi€ei nopu (HapomkeHHs Icyca) y ¢GiibMi HapoJUKyeThesi HOBHI cBiT [keka
Crapkca: BiH pO3MOYHHAE TTOAOPOXKI B MAHOYTHE y CBOIX TATFOITMHAITISX, CIPHYNHEHUX
KaTyBaHHsM 3 OOKY T'OJIOBHOTO J'IiI(apr HOMHpae Jxek Hanepeuoz[Hi Hosoro poky, 1110
CTBOPIOE YSIBHY XPOHOTOIHY cripaib. Came cripaib, a He KijIblie, aJKe y nepeacMepT-
Hill aroHii BiH BCTUTA€ MOTPANUTH B MaOyTHE Ta MOOAYNTH, 110 KHUTTS JKEeKKi 3MiHU-
JIOCSl Ha Kpalle, HoMy BIAJIOCs 3HAWTH MPOJIOBKEHHS CBOTO iCHYBaHHS B ii IIacIuBii
JI0J11. 3aMicTh TOTO, MO0 cripoOyBaTH 3amo0irTH CBOid HEMUHYYil CMepTi, BiH Hamara-
€TbCSl BPATYBATH cBiTiIy mymry JIKekki, Icyc moxepTByBaB >KUTTAM 3apaiu CIOKYTY-
BaHHS TPiXiB CBOTO HAPOJTY i CIIACiHHS MOTO BiJl JOBIYHMX CTPaXkKIaHb.

Xoya peniriiHui MiATEeKCT 1 He MOCTAE LEHTPAIBbHOIO JiHiEK (iabMy, HEXTYBaH-
HSl BIITBOPCHHSIM OYCBUIHUX aJIFO3iH MPU MepeKiajii MpU3Besio 10 30iHIHHSI ceMaH-
tuaHoro 3abapeienns [1T. Hanpuknaza, Buryku 6aratbox nepcoHaxiB «God!», «Oh,
God!», «Oh, my God!», sxumu psicHie Buxiganii Texct (mani — BT), maitxe ckpi3b ei-
MiHYIOThCS IepeknagadeM. Ha Hanry 1yMKy, BOHM MOKYTh OyTH 4YaCTHHOIO 3ayMy aB-
TOpa Ta CIIy’)KUTH MapKepaMy, 1110 BIIMBAIOTh Ha MiJCBIIOMICTh PELMITI€HTA, HAITOB-
XYHOUM HOro Ha HeoOXiaHi acomialii. BBakaemo 3a JOIIBHE B JAaHOMY BHITAJKy OYK-
BaJbHO BiATBOpIoBaTH Taki BUrykH B [1T 3 MeTol0 30epeiKeHHs MparMaTuKy OpUTiHaIYy.

OO0pa3Hi i eKkcrpecuBHi 3aCO0H BiZIrpaloTh BAKIUBY POJb Y CTBOPEHHI KiHO YKaH-
py «rpuiiepy». Edexr cacriency 31€01IBIIOTO JOCATAETHCS 3aBISIKH npnﬁOMaM JIO SIKMX
BIA€THCS aBTOP HA ay,ILIOBlSyaJ'II:HOMy l'IpOCTOpl ¢binbMy: pi3HOMaHITHI 3By1<0131 edex-
TH (BUT'YKH, CTOTOHH, My3HKa, iIHAYyCTpiajbHI IIyMH, FOJOCH TOILIO), Bi3yaslbHi 00pa-
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31 (panToBa 3MiHa KOJILOPOBOI raMu, MIiCIIsI i1, pi3ke HaOIMKEHHS KaJpy, IPUCKOPEHa
3iioMKa Ta iH.). OJlHe 3 OCHOBHHUX 3aBJlaHb KiHOTIepeKiIagaya — A0aTH mpo Te, Moo ay-
JIiOBI3yasbHUH 1 BepOaIbHMI TUTAHN KIHOTEKCTY OyJIM CHHXPOHI30BaHi, aje 4acoM Tpa-
TITIOThCS HebakaHi Teperananeki orpixu. Hampukian, J[kek mpu po3MOBi 3 HOBUM
TOJIOBHHMM JIIKApEM y MaiOyTHBOMY Uy€ TaKy peIuliKy:

— His body was found New Year’s Day, Alpine Grove.

— E20 meno nawinu 6 H080200H1010 HOUb 8 93-M 6 «Anbnuiickoti poujey.

—  Hoeo mino snaiiunu noeopiunoi noui 93-20 ¢ «Anvniiicokomy 2aioy.

OpnHOYacHO Ha Bi3yaJIbHOMY IUIAaHI IEMOHCTPYETHCS TMAIHHS Ieposi Ta OTPUMaH-
HS CMEPTEITHHOT TPaBMH 60enw. Tooto B IIT Bi3yanLHI/H71 TJIaH IMITTIKY€ iH(i)opMaui}o
MPOTUJICKHY 3a 3MICTOM JI0 1H(1)opMau11 sIKa MICTUTBCS Y Bep6aJH>H0My iaHi. 3aBan-
HS TIepeKIIajiaya — MUIBHO CIIIIKYBATH 3a y3rojkeHicTio Beix exemenTi [T i1 He no-
MyCKaTH SBHUX BUKPHUBJICHb. PeleBaHTHUM BBa)KaeMO MepeKyaz CIOBOCIOIYYCHHS
«...New Year’s Day...» K «...nanepedooni Hoeozo poky...» abo «...HaxkauyHe
Hoeozo 200a...». Takuii crioci® mepekiany 3aJ0BOJBHIE OJpa3y ABI BUMOTH KiHO-
TEKCTY OpHriHaly: aeKBaTHUM NEpeKia] CeMaHTHKH CIOBOCIIONYYEHHS I CHHXPOH-
HICTh ayAi0Bi3yalIbHOTO Ta BepOaIbHOTO TUIAHIB.

VY xoai aHaii3y JEKCHYHOTO KOHTEKCTY nepekiiany Kinorpuiepy «Ilimkax» MoxHa
BUSIBUTH JICKIJIbKA BUMAJKIB ceMaHTH4YHOI HeanekBaTtHocTi B [1T. Hanpuknan, permiky
JIxeka mepexIIaieHo 13 3aCTOCYBAaHHSIM MPUHOMY aHTOHIMIYHOTO MIEPEKIIAIY:

—  I’'m not lying to you!

— A eo6opio npasdy!

— A kaorcy npaeoy!

[IpoTe repoii i cam po3yMmie, 110 BiH HOTPaNKB y MailOyTHE 3 ICUXiaTPUUHOT JIiKap-
Hi Ta 3apa3 MapuTh. BiH Mir ckazaTtu: «5 1001 He dpeuty», TOMY 1110 TOBOPHB BiiBEpTO,
ase He OyB YNEBHEHHUI1, 110 TOBOPUTH came MpaBiay.

ITix gac Gecinu 1BOX Jtikapis 1okTop ber JIopeHCoH (JTikap-IpoTaroHicT) poOouTh cripa-
BEIUIMBE MPUITYILEHHs, O 10KTOp ToMac HaBMHCHE CIIPOBOKYBaB HaraJl Ha ceOe marieH-
Ta 3 METOIO MOJAJIBIIOr0 BUIIPOOOBYBaHHS HA HBOMY 3a00POHEHNX METOIIB JIIKYBaHHS:

—  Are you sure you wanna make an accusation like that?

— A 6ce noocmpoun, met 3mo xouewvb ckazams?

— e nionawmyeas mu, ye xoueut ckazamu?

Ilepexmnagad BIaeThCs A0 MPUIOMY MOAYJISMIT (TYT — 3aMiHa HACTIAKY PUYHUHOIO).
Lt Xi1 3MIHIOE TOH PO3MOBH, 3BUHYBaYeHHS («accusationy), ske morpoxye JIKapesi
CYJOBUM PO3CIiyBaHHIM Ta MOAAIBIINM ITOKAapaHHIM, 3aMIHIOETbCS HA HeOopMab-
He, OUTbII HEUTPAIBHE « ... bl IO XOUeUlb CKa3ams?y / «...ue xouew cKkazamu?y.

HaTsik TakoX CITy>KHUTb €JIeMEHTOM, Ha IKOMY YacTKOBO 0a3y€eThCs CTHIIICTHYHE 3a-
OapBIIeHHS KiIHOTpHJIEpa, 32 AOIIOMOTOI0 SIKOTO JOCSTAEThesl epeKT cacreHcy. Hactyn-
HUH IPUKIIa]] IEMOHCTPYE 3CYB y 3HAUCHHI, SIKUI BiTOYBCsI 4epe3 HealleKBaTHE BiATBO-
PEHHS HATAKY IIPU HepeKIIai:

— He didn 't need antipsychotics, if that’s all you gave him.

—  Dmo cunvHvle mpankeuauzamopul. 3auem meol €20 nuuKaeutb umu?

— e cunvni mpauksinizamopu, Hawyo mu uomy ix oacui?

Joxkrop bet JlopeHcoH Maia Ha yBas3i, 1110 il BiZIOMO PO BUKOPUCTAHHS JiikapeM To-
MacoM KaxJINBUX METO/1B MPHUOOpPKaHHS arpecii mamieHTiB. BoHa CMXoJorivHo THCHY A
Ha HHOTO, HATAKAIOYH, ITI0 37I0TaIyETHCS PO HOTO TeMHi cripaBu. [IpoTe mpuifom cemaH-
TUYHOI 3aMiHM TIPY TIEPEKIIa Il I030aBIIsiE TIIsAada MOKIIMBOCTI 3pO3YMITH II€.

BepOanbHa xapakTepucTHUKa MEpCcOHa)xa 30epiraerbcsi mnepekiazaueM 0e3 Oyk-
BaJIBHOTO JOTPUMaHHs TepeKiagy KoXHol periiku. Hampuknan, piBeHb ekcrpecii
MOBH JI)KeKKi, 3rpy0iyol 3 IIIMHOM 4acy, epekiiaiay 30epirae Ha BIacHUH po3Cy/l, J10-
JTAl0YH 3HM)KEHY JIEKCHKY TaM, Jie BOHA BiICYyTHA B OpUTiHAMI, a00 eNiMiHyI0uH i1 pu
nepeknami. OgHaK y IiIoMy el epeKIaaanbKuil X111 CIpuse 30epeKeHHIO CTHITICTHY-
HOT IJTICHOCTI 00pasy MiBUYMHH.
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[Momexynu mepekiagaueBi HE BAAETHCS BIATBOPUTH CTHIIICTUYHE 3a0apBICHHS
MOBH TepoiB. Hanpukinan, npu nepexnaai peruriku JHKeKki:

— TIam... Okay?... Please... Please... Get out!

— A... A npocmo... Hou!

IMoBTop nekcemu «Please)» TMOBHICTIO eNIMIHY€EThCS MEpEKIagadyeM, IO MPU3BO-
JUTH A0 3HMKCHHS PiBHS eKcrpecii BUCIOBIIOBaHHs (O1b, pO3ryOJeHICTh Ta Biguai
JIIBYMHM), SIKUM HajiieHuit BT.

OTxe, 0COONMBOCTI Mepekiany GpiTbMIB KaHPY «TPUIIEP» CTAHOBIATH LTy HU3KY
nepekiago3HaBuux npoodseM. IlepeknagaueBi HeOOXIIHO MPABUIBHO JCKOIyBaTH Oi-
OMIHMI KOHTEKCT i aJleKBaTHO BIATBOPIOBATH JIGKCHYHI MapKepH, SKi MOKYTh HEO/I-
HOPa30BO AKTyalli3yBaTHCS TIPOTATOM yeBoro ¢binemy. Crin 3aYBaKHTH, IO TPH Iepe-
KJazi KlHOTpHJIepa BaXXJIMBO 30epiraTu HaBiTh JIEABE MOMITHI BIATIHKM 3HAYCHHS pe-
IUTIK TIEPCOHAXIB (SIK, HATPHUKIIAA, HATSK), aJKe Ha HUX TOYacTH 0a3yeThCs TICUXO0JIO-
riuHa 60poTh0a OTIOHEHTIB, CTBOPIOETHCS e(DEKT CACICHCY, SIKUH TpUMae TJisijada B Ha-
NpyKEHOMY OYIKYBaHHI HACTYITHOTO MTOBOPOTY CIOXkeTy. HexTyBaHHS HUMU HEMUHYYE
CITPOIITy€E EKCIIPECUBHE 3a0apBIICHHS BEpOATBLHOT CKIIAIOBOI KIHOTEKCTY 1 IPU3BOIUTH

JI0 HEMIOBHOI peaizamii mparMaTHIHOTO 3a{yMy aBTOpa TpHiepa.

[lepcnekTHBY U1 MOJANBIIOTO JOCHIHKEHHSI CTAHOBUTH BUBEACHHS MEPEKIIano-
3HaBYOI KJIacuQikaii KIHOTPUIIEPIB 3 OTJISAY HA iXHIO CIOKETHO-KOMITO3HLIHHY A0Mi-
HAHTY, BUIUICHHS i OOTPYHTYBaHHS OJIMHMII aHAI3Y NEepeKIIaay KiHOTpuiIepa.
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O. 1. IlanyeHko

JIHinponemposcvkuil Hayionanrbruil yHieepcumem imerni Onecs [ onuapa

MEPEKJIAJ TBOPIB YAP.JIb3A JIKKEHCA SIK 3PA30K
MEPEKJIAJALILKOI MAMICTEPHOCTI

HUnerbes npo gdinreictuuHi o3Haku TBopuocTi Y. /likkeHca Ta Baajdi BapianTu ii nmepe-

KJIA/IiB POCiiiCbK0I0 MOBOIO.

KirouoBi crioBa: mepekiaj, CTHIIb, IIepeKiaganbka TpaHCPOopMaIlis.

© O. I. [Tanuenko, 2013
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Peub uaer 0 TMHIBHCTHYECKUX 0COOEHHOCTAX TBopuecTBa Y. JIMKKeHCcAa H YAAYHBIX
BApPUAHTAX €ro NnepeBojia HA PYCCKUI SI3BIK.
KitroueBble c10Ba: IepeBo/1, CTHIIb, IEPEBOYCCKAs TPAHC(HOPMAIIHS.

The article deals with linguistic peculiarities of Dickens’s artistic works and successful
variants of its rendering into Russian.
Key words: translation, style, translational transformation.

Jlana cTaTTs 3HAXOMUTHLCS B PYCITi BAKIUBUX JIIHTBICTHYHUX JTOCHIKEHB, OCK1Th-
KM TIpo0JIeMH BAAIOTO NIepeKIIaay KIACHYHOT aHTIIHCHKO] JTiTepaTypH, IMONpH TOBTY ic-
TOPII0 iIXHBOTO ICHYBaHHS, IIe HE 3HAMIIUIM CBOTO BUPIIIEHHS, TOMY € CEHC 3BEpHYTHCS
JIO BUTOKIB KJIACHYHOI aHTJIIHChKOT MOBH Ta 3ac00iB i epekiay.

3apyOixkHa Ta BITYM3HSHA JIIKKCHCIaHA MPEJICTABICHA 3HAYHOI KiJIBKICTIO MOHO-
rpadiit Ta crareid, apropamu sikux € A. Anpian, I1. Jlesic, Ix. Kincaiin, ®. Konins,
C. Manninr, M. Cnatep, b. Xapmi, JIx. Yectepron Ta 6araro inmmux. Tak, A. Anpian
PO3TIsiIae OCOONMMBOCTI BiATBOPEHHS MUCHMEHHUKOM CTOCYHKIB MiXK OaTbKaMH Ta Mi-
teMU. b. Xapni z[ocmszye podiieMy MOpaJ'IBHOCTl B XapaKTepax JIKKEHCOBHX TepCo-
HaxiB, @. Kotz 3’scoBy€ poiib OCBITH B Xy I0XKHBOMY JIOPOOKY aHIIIIHCHKOTO poma-
Hicra. Hatomicte J[x. KiHcalig nmpocTeXxuB MallCTepHICTh MUTIS Y BUKOPHUCTAaHHI 3a-
co0iB rymopy, a C. MaHHIHT JIOCIiIPKYBaB CEKpPEeTH ipOHii MIChbMEHHUKA, IPUTAMaHHI
HOTO «3PUTHM» TBOPaM.

He BTpatnim cBoei HaykoBOi BapTOCTi MOHOTpadii, HamrcaHi pOCiHCHKOI0 MOBOIO
B pansHcbki yacu. Kaurn I. Karapcekoro, H. Muxanscbkoi, M. Hepcecosoi, T. Cinb-
man, M. Tyrymesoi, [I. YpHosa, 0. ®pianennepa Big3HaualoTbCs pETEIbHUM aHa-
mizoM wmwmcrenbkoro nopooky Y. JlikkeHca, 3’siCyBaHHSIM CTAHOBIICHHS XYJIOKHBO-
TBOPYOTO METOJly Ta MOTO OpPraHiuyHUX CKJIAJOBUX, 30CEPE/KCHHSIM yBard Ha iieiHo-
TeMaTHYHIN Ta ECTCTHYHIN IIIHHOCTI TBOPIB, JOCTIKEHHIM KaHPOBOT CIIen(iKku JiTe-
paTypHOI CHaIIIMHA TUChbMEHHUKA.

YkpalHOMOBHA JIIKKEHCiaHa TpeJICTaBlieHa 3A€01IBIIOTO CTATTSIMH, 32 BHHATKOM
xi0a monorpadii 3. Jliomana. Okpemi rpani xXynoxHuboi Maiicrepaocti Y. Jlikkenca 1o-
ciipkyBamu C. ['pevanrok, B. Mananypa, I. Matseesa, JI. Ckyparosceka, M. Crpixa,
K. IITaxoga.

Meroro maHoi poOOTH € ONMHCAaHHA OCOOJIMBOCTEH BINTBOPCHHS B TEpeKIamax
«IyXy» OpHUTiHANY, Iepeiadi aBTOPChKOTo cTIiMto. [1po mpupory AiKKeHCIBCHKOTO CTH-
JIF0 TOHKO W MTPOHUKJIMBO MUCAB BIJOMUHN aHTIINCHKUI MHCBEMEHHUK cepeauHu XX CT.
Y. I1. Cuoy: «['ymop likkeHca He Ma€ Hi40ro co0i piBHOIO Y TBOPYOCTI iHIINX aHTJIiH-
cpkux nrucbMeHHUKiB XIX ctomitTs. Y rymopi [likkeHca HeMae HisIKOT HEJOMOBIICHOC-
Ti. Bararo B HbOMy BiJ KOMi3My XapakTepiB 1 cUTyariid. ¥ ToM ke 4ac 1e TyMOp MO-
JIOZIO1 JIIO/IUHH, siKa TIepedyBae y MACIUBIA YIIEBHEHOCTI, IO TUIbKM BOHA 3HAE BiJIIO-
BiJIb Ha 3araJiKy, sIKy iif 3a1aJi 0TO4yI0Ui TypHi. Mloro cMix BUAa€eThC JOOPIMINM, HIXK
BiH caM, TOMY IIIO came a0Cyp/IHICTb JIFOJICHKOT MMOBEIIHKN BUKITUKAE B HHOTO I1i HAITaIu
HIajeHuX BecenouliB. YacTo Takuii cMiX MpUMYLIye BiquyBaTu ceOe He3aTHIIHO» [1].

Awnrniiicekuii pomanict Yapn3 [likkenc (1812 — 1870) — mucbMeHHHUK i3 CBiTO-
BUM iMEHeM, sIKHii 3700yB BU3HAHHS II[e 33 KUTTS. 1IOro TBOPUiCTh OXOMUIA TPaIHIIiii-
Hi TUTACTH CYCIIIBPHOTO, KYJIBTYPHOTO JOCBITy Ta BiITBOPIIIA IHHOBAITIHHI TEHACHIIIT 1 K
Taka cTayia 37aTHOI0 BU3HAYATH XapaKTep TOrOYacHOi aHTITIHCHKOI Ta CBITOBOI JIiTepary-
pu. Binrak mocrae HeoOXiIHICTh OCMUCIICHHS TyXOBHUX HaJ0aHb YKPATHCHKUX MalCTPiB
CIIOBA, SIKi CBIZIOMO OPIEHTYBAJIMCS Ha TBOPUMH JOCBI/] BIKTOPiaHCHKOTO ITpo3aika, CItiay-
BaJIM HOTO MHUCTEILKO-€CTETUYHIM KaHOHAM, 3aCBOIOBANIM Cy4YacHY TEXHIKY MUChMa Ta
IIKaBl BUPaXKaJIbHO-300paXkaibHI MPUHOMH, MOPYIITYBAIH CyTrOJIOCHI TPOOJIeMHU.

Pociiicbkoro MOBOIO TBOpH JlikKeHca akTHBHO Tepekagaiucs ke B XIX cT. i mo-
Yaly aKTHBHO TEepEeKIaaThCs YKPaiHCHhKOIO 3a pafsHChkuX daciB: [lepmri ykpaiHChki
nepekitaau TBopis Hikkenca 3’ sBunucs y 80-x pp. XIX cr. ¥V JIsBoi 1880 p. Oyno omy-
onikoBaHO «Pi3aBsHY KOJSLIKY» (TIep. 3 HiM. €. OJIeCHUIIBKOT0) i1 3arojaoBkoM «CBsi-
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Tuil Bewipy. Y «bibmioTeni Hali3HAMEHMTIIINX MOBicTei» BuiNIIHM «HoBopiuHi 13BO-
au» (1882, nep. 1. benes), «/IBa micray (1884), «Omiep Trict» (1891). I1i3Hime TBO-
pu likkenca nepexnananmu H. Cyposuesa, C. Kynukisaa, B. Uepnsxiscbka, M. IBaHOB,
M. Carapna, K. Imuroscekui, }0. Kopernpkuit, FO. Jlicusk, P. Jounerko, O. Moxpo-
Bostbehkmid, O. Tepex Ta iH. Tak, HaOITBIN paHHINA TIepekIaa YKpaiHCEKOI MOBOIO PO-
Mmany «3anucku IlikBikcpkoro kiyOy» OyB 3aiicHeHnii Mukosoro IBaHoBUM, HaAPYKO-
BaHMi1 y XapkoBi 1929 p. ¥V Toi ke yac nepekyiafaloThCs Biepiue i inmi nomynspHi Ji-
KKEHCOBI poManu «Benuki ciogiBanusy, «OmiBep TBicT», HUKI PI3JABIHUX OTOBIIaHb
Tommo. Jleski TBOpH ICHYIOTh y mIecTH nepekianax («Pi3aBsHa micHA B Mpo3i»), TPhOX
(«IIpuromm Omisepa TicTa»), 1BoxX («TsKKi yach).

[IpoBimHotO prcoro cTmimio [likkeHca € ipoHis — XYyAO0XKHIH TPOII, KU BHpakae
[IIy3JIMBO-KPUTHUYHE CTaBJICHHS MUTLS 10 TIpEIMETa 300paKeHHSsI, HACMIIIKa, 3aMacKoO-
BaHa 30BHIIIHLOK 0JaronpUCTONHO (HOPMOIO.

Crunb JlikkeHca, SIK He TUBHO, y 0araThOX BUMAJKaX HE YCKIIaJHIOE 3aBIaHHS T1e-
pexianava. Y #oro ipoHii Majo OKa3ioHaNi3MiB. TPH CIiB TOIO, TOMY YaCTO MU CIIOCTE-
piraEMo JOCHUTH BIAIUH aeKBATHUH TIEPEKITaI.

Tax, B emizoni pomana «Hikomac Hixib0i» ommcyerscs nemi, sika Oaxkana OyTH
HUISIXETHOIO MaHi 1 TOMy MaJia 1axa, Ipo SIKOTO aBTOp MUIIE TaK, :

The page left it; but if ever an Alphonse carried plain Bill in his face and figure, that
page was the boy. Anvghonc evtuen; Ho eciu y Kako2o-wubydb Anvghonca OO0 ACHO Ha-
nucano Ha auye «bunny, mo umenHo maKum MaibyyeaHoM Obll GMOM NAXC.

[Mepexnan € OiNKOM BAAINM 32 PaXyHOK HE3HAYHNX JICKCHKO-TPAMAaTHIHUX TPAHC-
¢dopmartiit (3amiHa apTHKIIS CIIOBOM «KaKOW-HUOYbY», MPOIYCK CIIOBA figure, CHHTAK-
CUYHA TPAHCIIO3HIIs).

OxHuM i3 sickpaBux 00pa3iB TOrO K POMaHy € HaJa3BUYaliHa AUTHHA — JOYKA JU-
peKTOopa Teatpy, npo Ky HIeThCs B HACTYITHOMY Aiajio3i:

‘May I ask how old she is?’ inquired Nicholas. ‘You may, sir,” replied Mr Crummles,
looking steadily in his questioner’s face, as some men do when they have doubts about
being implicitly believed in what they are going to say. ‘She is ten years of age, sir.”’Not
more!’ ‘Not a day.’’Dear me!’ said Nicholas, ‘it’s extraordinary.

‘Moey nu a cnpocums, cxoavko eti aem? — oceedomuacs Huxonac.— Mooiceme,
cap, — omeemun mucmep Kpamive, 6 ynop enaos 6 auyo cobeceonuxa, Kaxk CMompsim
UHble 100U, K020d COMHe8aromcs, oyoem au 6€302060p0OUHO NPUHSINO HA 8Py MO, YMO
OHU HamepeHvl cKkazams. — Eii decamo nem, cap.— He 6onvue?— Hu na ooun Oenv.—
booice mou! — cxazan Huxonac. — 3mo nopazumenvho.

VY naHoMy BHIIAJIKy 3aCTOCOBAHO MaiiKe OCITIBHUN MEpeKIIa, SKUH 10CIrae CBO-
€1 METU: YUTa4 PO3yMie€, IO JIBYMHIII BXKE JIABHO HE JIECATh POKiB, TOOTO BOHA HE € Hi-
SKUM (PEHOMECHOM.

[IpoimtocTpyeMo CKIagHIINMNA BUTIAAO0K, KOIH JUIA Tepeiadi BHYTPIIIHBOIIHTBIC-
THYHOTO 3HAYEHHS HEOOXIIHOIO CTa€ KOMITCHCAIIis, OCKUTHKH B HACTYITHOMY €301
came BHYTPIIIHBONIIHTBICTHYHE 3HAYeHHS € KiitodoBuM. Mictep CKBipc TOBUa€E HOBHUX
IITeH, BIAAAHUX 10 HOrO IIKOJIN:

‘Never postpone business,»is the very first lesson we instill into our commercial
pupils... «Never,»‘ repeated Master Belling.’...”’P,” suggested Nicholas, good-
naturedly. ' Perform--business!’ said Belling. ‘Never-perform-business!’

«Huxkoeoa ne yknousiimeco om oenaly — 6om nepsoe npagunio, Komopoe Ml 6HYULA-
eM HAWUM YUeHUKam, uzyuaruwum Kommepyuio...Hukoeoa ne— navan ronviii beanune.
V... = 006pooywno noockazan Huxonac.— Yenexatimecs... denom! — cxazan wonviil be-
nune. Hukoeoa... ne yeaexatimecs... oenom!»

VY nanomy BuMajaKy HEOOXiHO MiIiOpaTH cIOBa 31 CXOKUMH TTOYaTKOBHMHU JIiTEpa-
MU 1 IPOTHJICKHI 32 3MICTOM, 11100 30€perTu aBTOpChKy rpy ciiB. ToMy 3aMicTh aHTIIH-
CBKHX postpone Ta perform TiepeKsiafiad BIYYHO BJKHBAE CIIOBA VKIOHAUMECH Ta Y6ie-
Kaiimecs.
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[Ipu nepexnaai HacTynmHOTO YpHUBKY, e Mic CkBipc Ta ®@anni [Ipaiic odrosopro-
I0Th CBOT J[IBOYI MPOOJIEMU 3aJIMIISIHHS, MEPEKIIajaueM BXKHUTO MPUIOM KOMIICHCAII],
KOJIM 0COOJIMBOCTI MOBH HE JIy’K€ OCBIYEHOI /IIBYMHHU ITEPEIAIOTHCS 38 PAXYHOK PO3MOB-
HOT OJTMHUIII 9MaK, sIKa BiICYyTHS B OPUTIHAIIBEHOMY TEKCTI.

Did he look in this way?’ inquired the miller’s daughter, counterfeiting, as nearly
as she could, a favourite leer of the corn-factor. ‘Very like that--only more genteel,’
replied Miss Squeers.

A 6om smax on cmompen? — 0ceQOMUNACH 00Ub METbHUKA, U300padicasl, no mepe
ceoux cnocobrocmetl, U3NIOOIEHHOE NOOMUUBAHbE MOp2osyd 3epHom.— Ouenb noxo-
JHce Ha IMO ... MOAbKO bolee 01a2opooHo, — omeemuaa mucc Craupc.

Crioci6 migbopy aHayora B pOCiiiChbKOMY BapiaHTi BXKHUTO IEpEKIaadeM B OTHCY
paHKy cipku Ta natoku y mkoii Cksipca:

‘Drat the things,  said the lady, opening the cupboard; ‘I can’t find the school spoon
any-where.’ ‘Never mind it, my dear,” observed Squeers in a soothing manner,’it’s of no
consequence.’ No consequence, why how you talk!’ retorted Mrs Squeers sharply; ’isn’t
it brimstone morning?’ ‘I forgot, my dear,’ rejoined Squeers, ‘yes, it certainly is. We
purify the boys’ bloods now and then, Nickleby.  Purify fiddle-sticks’ ends,’ said his
lady.

Yepm noodepu! — ckasana neou, omkpvisas Oygpem. — Hueoe ne mozy Haumu
WKOLHYTO 100icKY. — He 6onnyiics, dopoeas Mosi, — YCHOKOUMENbHbIM MOHOM 3AMemiLl
Ckeupc, — 9mo He umeem HUKAK020 3HayeHus. — Huxakoeo 3nauenus! Ymo muvl maxoe
206opuwib? — pesko gospasuna muccuc Creupc. — /la pazee cecoous we ympo cepvl?—
A 1 u 3a6611, 0opoeas mos | — omossanca Cksupc. — /la, cosepuienHo eepHo. Bpems
Om 8peMeHU Mbl OYULAeM MATbUUKam Kpogs, Huxnvou.— I'nynocmu! Ymo mot mam
ouumaem! — cxazana e2o no10GUHA.

VY HacTymHOMY YPHBKY TepeKiiafiadeM 3aCTOCOBAHO MPHUIOM J0JaBaHHs, ajie, Ha
HAaIIl TIOTJISAM, 1IeH BapiaHT HE € MUTKOM BAAJIUM, TOMY IO Ui MicTepa JIimiBika, sKuit
PO3MIpPKOBYE TIPO SKOCTI (hpaHITy3bKOi MOBH, TUIIOBUM € TICBHA HEBU3HAYCHICTH OITi-
HOK, BIiH YHHUKA€ TPSMOTO BHCIIOBY CBO€T JTYMKH:

What'’s the water in French, sir?’ L’EAU, ’ replied Nicholas. Ah!’ said Mr Lillyvick,
shaking his head mournfully, ‘I thought as much. Lo, eh? I don’t think anything of that
language--nothing at all.’

Kax no-gppanyyscku 6ooa, cap?— L’eau, — omeemun Huxonac.— Bom xax! — ckazan
mucmep Jlunuguk, copecmiuo nokauusas 201060, — A max u oyman. Jlo? A negvicoxozo
MHEHUsL 00 DMOM 5A3bIKE, COBCEM HEBbICOKO20.

Ille omHUM 11iKaBUM BapiaHTOM 3aCTOCYBAaHHS MEPEKIAIAIbKOI KOMITEHCAIII € T1e-
pexsiaan BimoMoi mpoMoBH Micic JkeHepain mon0 HagaHHs KpacuBoi ¢popmu rydam. B
OpUTiHalli BOHA KaXKe:

‘Papa, potatoes, poultry, prunes and prism are all very good words for the lips.»

V nepexiani €. KamanmHikoBoi BHYTPIITHBOIIHTBICTHYHE 3HAUSHHS IUX CIIiB, SKi
MOYMHAIOTHCS 3 TYOHO-TYOHOTO 3BYKY I1, mepenaeThcsi TAKUM YHHOM:

Cnogo «nana» npudaem usswyHyio gpopmy 2yoam. Ilana, nuena, nromba, nuow u
nyOuHe — 0ueHb Xopouue ciosa Ojist 2y0,; 6 0COOEHHOCIU NAW U NYOUHS.

CroBo narma npuaet ussiHyto popmy rydoam. [lana, momuop, ntuina, Nepcuku U
MPU3MBI — IIPEKPACHBIE CIIOBA ISl TY0, 0COOCHHO TIEPCUKH U ITPHU3MBI.

MoskIIHBO, HalKpaIuM 3aco00M Tepekiiany TBopiB JlikkeHca € MakCUMabHE Ha-
ONVOKEHHS 710 OPUTTHATIBHOTO TEKCTY:

Mr Squeers’s appearance was not prepossessing. He had but one eye, and the
popular prejudice runs in favour of two. The eye he had, was unquestionably useful, but
decidedly not ornamental: being of a greenish grey, and in shape resembling the fan-
light of a street door. Hapyacnocms mucmepa Cxeupca ne pacnonazand @ €20 noiv3y.
Y nezo 6v11 monvko ooun enaz, a 6 pesyrbmame 06bIUHO20 NPeOpaccyoKa npeonoymne-
Hue omoaemcs 08ym. [ naz e2o O6vLL GeCCNOPHO NOAE3EH, NO PEUUUMENLHO HEKPACUG —
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OKpauleHHblll 8 3e1eH08AMO-Cepblil Y8em U HanOMUHAIOWUL COUM PA3PE3OM 8eepoo-
Opaznoe 0KOHYe Hao napaoHol 08epuvio.

Taxum 9rHOM, 3ac00aMH BIATIOTO MEPEKIIaay € 30epeKeHHS BiIOBITHOTO CTHITIC-
THYHOTO Ta MPAarMaTHYHOTO PETiCTpa Ta BUKOPUCTAHHS aleKBaTHOTO oOpa3a sk mepe-
KJIaJabKol KOMIIeH call.

Bioisorpadgiuni nocuiianns

1. Colebrook Claire. Irony. — L.: Rout- 2. Thomas R. George. Dickens: Great
ledge. —2004. Expectations. — L. — Edward Arnold (Publish-
ers) Ltd., 1964.
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Lninponemposcvruti nayionanvnutl ynieepcumem imeni Onecs I'onuapa

AHTJIACBKUA MOJIOAIKHUM CJEHT TA MOTO IEPEKJIAJ]

Po3rasiHyTo esiki acleKTH aHIJIiiCbKOro MOJIONI’KHOTO CJIEHTY Ta HA KOHKPETHOMY
MaTepiaji npoaHaJi3oBaHo 0c00JMBOCTI iioro nepexkiaany.
Kniouosi cnosa: cienr, anriiiicbka MOBa, yKpaiHChKa MOBA, MOJIOADKHUK CIICHT, ITEPEKIIal.

PaccMoTpeHBbI HEKOTOPbIE ACMEKTHI AHIIMIICKOT0 MOJIOJEKHOTO CJIEHIa W HAa KOH-
KPeTHOM MaTepuaJie NPoaHAJTU3UPOBAHBI 0COOEHHOCTH €ro NnepeBoa.

Knroueswvie crnosa: cieHT, aHTTIUIACKUHN SI3bIK, YKPAMHCKUH SI3BIK, MOJIOJIC)KHBIN CJICHT, Tie-
peBoIL.

The article deals with the problem of the English youth slang and specific features of
its translation.
Key words: slang, English, Ukrainian, youth slang, translation.

VY Haii J1HI KpaiHu Ta KOHTUHEHTH CTAlOTh BCE OJIMDKYMMHU OJIMH 10 OJHOTO. BoHM
MalOTh MOKJIMBICTB CITUIKYBATHCS MiJK COOOFO Uepe3 TPAHCIIOPTHI MapIIpyTH, paio, Cy-
ITyTHUKOBUH 3B’S130K Ta IHTEepHET. 3MIHMJIOCS TAaKOX 1 CTABJICHHS O iHO3EMHHX MOB.
Huni 3HaHHS MOB € HE ITUIIIe TTOKa3HUKOM TapHOI OCBITH, aJie i HeOOXiTHICTO. 3a3BU4ai
MIpY BUBYCHHI IHO3EMHUX MOB JI0 YBaru OepyThCs JIMIIE JesKi cTaHmapTH MoBH. | He 3a-
BXKIIM BIAIUMU € CTIPOOU JIIOJJMHY, SIKa BUBYANA JIMIIE TICBHI MOBHI CTaHJApTH, CIILIKY-
BaTHCs 3 HOCIEM I1i€l MOBH. PO3MOBHA MOBa 3HAYHO BiJPI3HAETHCS BiJl JITEPaTypHOI Ta
MUCHEMOBOI. MoBa >k Mae OyTH 3aco000M CHUIKyBaHHS, a He Oap’epom. Came I TOJIer-
IIICHHS CITUIKYBAaHHS HEOOX1THO BUBYATH PO3MOBHI CTAaHAAPTH B IHO3EMHIHN MOBI.

CreHr € HEBiJl'EMHOIO YaCTHHOK Oy/b-sKO1 iHO3eMHOI MOBH. | 3araimbHOBiIOMO,
0 3 YCiX BEPCTB HACEJICHHSI MOJIOb HAWOUIBIIE MiAMAaac I BIUIMB HOBUX pEYCH.
Modozai 11011 BAKOPHCTOBYIOTh BEJIUKY KiIbKICTh CIEHT13MiB, SIKi MUTTEBO CTalOTh I10-
MyJIIPHUMU 1 CEpeJ] CTapIInX 3a BikoM Jitojied. He3Buuaiini BUCIOBIFOBaHHS, (haHTa3is,
IpOHIsl — TOJIOBHI TIOKAa3HUKH CIEHTY Oyb-sK01 MOBH. CIIEHT — I1€ MOCTiHEe CIOBOTBO-
PEHHSI, OCHOBY SIKOTO CTaHOBHUTH MPHHIUI MOBHOI rpu. Jlyke 4acTo came KOMidHHIA,
IrpoBUil €PEKT € TOJOBHUM Yy CICHIOBOMY TEKCTi. [l MOJIOJIi € BaKITMBUM HE TiJbKH,
« IO CKa3aTW», aJie 1 «sIK cKa3aTh», abu OyTH LIKaBUM CITiBPO3MOBHUKOM.

AKTYaJIbHICTh JIOCIIIJDKCHHSI BU3HAYAETHCS THM, 1110 OCOOJIMBOCTI aHIIIIHCHKOTO
MOJIOJIIPKHOT'O CJICHTY Ta HOTO MePEKIIal 1li¢ HeIOCTATHLO BUBUCHI.

© B. @. Ilepetokina, 2013
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Mertoro maHoi cTaTTi € BUCBITICHHS MUTaHHS 100 MOJOIKHOTO CIEHTY B aH-
TIHCHKIN MOBI, XapaKTEepUCTHKA JISSIKUX HOTO 0COOIMBOCTEH, 8 TAKOK HOTO TIEpEKIIa.

[cHyTOTh pi3HI HOMISIAM Ha TIPOOJIeMy BU3HAUCHHS TEpPMiHA «CJIEHT». barato Bi-
IOMUX YUYeHUX AOCTIIKyBalu Iie muTaHHsd, cepen Hux 1. B. Apnonbn, JI. I'. Bep0a,
L. P. Tambnepin, O. 1O. lyoenko, E. M. Mennikosa, A. /. llIBefiniep Ta 6araTo iHmmx
ninreicTis [1-6]. He nuBistuncey Ha aesiki po301KHOCTI Y BU3HAYCHH] TepMiHa, yCi BUCHI
MOTOKYIOTBCS 3 TUM, IO LIeH MpoIIapoK MOBH BUKOPHCTOBYETHCS HE TIJILKM HEOCBI-
YCHUMH JIFOJIbMH 3 TIOTAHOIO PEITyTalli€lo, ale i JOCUTh HIMPOKUM 3arajioM, sIKHH Ko-
PHUCTYETHCSI CIIGHTOM JIJIsl O1JIbII eMOIIIHHOTO 3a0apBIICHHS CBOET MOBH.

Ilix MOHATTAM «MOJOIIKHHUH CICHT» PO3YMIIOTh CYKYITHICTH MOBHHUX 3aC00iB BH-
COKOi €KCITPECHBHOI CHJIM, SIKi TIOCTIHHO TpaHC(HOPMYIOTHCS i BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y
CHIJIKYBaHHI MOJIOAIIO, IO 3HAXOJUTHCS Y APYKHIX, (PaMUTBIPHUX CTOCYHKaX.

o nenaBuboro yacy B bputanii Ta AMepHIli CIEHTi3MaMH BBasKaJIMCS HABITh Taki
BUCJIOBIIIOBaHHS, 5K of course, OK, to take care, to get up, lunch ta iH. ABTOpH TiApy4-
HUKIB 9acTO ITHOPYIOTh CJICHT13MH, aJie, He3BAKAIOYH Ha I, CJICHT € OJHUM 13 BaXKITH-
BHX IIPOIIapKiB MOBH.

CrnoBo OK naivacrimie moyanu BxuBath B 30-x pokax XX CT., i 11e CIIOBO CTPIMKO
BBIMIIIJIO Maiike B yci MOBH CBiTy. /lannii Bupa3 OyB 3aro4aTKOBaHHM Bi CIIOBOCIIOIY-
4yeHHs all correct — Bce nmpaBuiIbHO. Ha BBiwINBe NpUBITaHHS MPUATENBKY Ta il TUTaH-
HSI ITPO 3710pOB’ st Bawoi 6adyci npuitHsTo BianoBinatu: “Thank you, she is OK”, HaBiTh
skio 6adycst 30BciM He OK. Lle ci1oBO po3yMilOTh Maii’Ke B yCiX, Y TOMY YHCII HEaH-
TJIOMOBHUX KpaiHax, ajie B JUTOBOMY MOBJICHHI Horo yHuKaTh. OK o3Hadae: «S1 B mo-
PSAAKY, 3OPOBHIA, BCE B HOPMI, 100pe, MpaBmiIbHOY». Hampuka:

— Thank you, John, — oaxye Hik [ocony 3a me, wo 6in 0ag iomy cnucamu KOHm-
POJIbHY 3 MAMEMAMUKU.

—  OK, — kusac y 6ionosiowv Joicomn.

3TiIHO 3 UM TPHUKIAIOM MOXHA 3pOOUTH BHCHOBOK, 0 OK BXHBAIOTH 3aMiCTh
CHiB «Oyab Tackay.

Takox OJHUM i3 HaWBIJOMIIIINX CIIEHTOBUX BHpa3iB aHTIICHKOI MOBH € cool. Y
CJIIOBHHMKAX MO>KHA 3HAMTH JIMILE OJMH BapiaHT NEPEKIay LOTO CIOBA — «XOJIOIHHI»,
«TPOXOJIOHUI», ae y MOBCSIKACHHOMY CIUIKYBaHHI coo/ BUKOPHCTOBYIOTh y Ti MO-
MEHTH, Kol MU roBopumo: «Uynoso! Knac! IIpekpacuo!». [Hoxi 3amicTh cool BUKO-
PHUCTOBYIOTH great, O MEPEKIANAETHLCS TaK camo. AJle TIpU BUKOPUCTaHHI great BaxK-
JIUBUM € T€, XTO MOTO BXKHBA€. SIKIIO HOTr0 BUKOPHUCTOBYE MOPSIIHUNA HKECHTIBMEH 13
KpaBaTKOI0, TO great OyJie TIepeKIaiaTiCs K «TPaHII03HOY, AKIIO IMaHK — TO «KPYTO»,
SIKIIO XIiMi — «Xi[MOBOY», SIKIO YapiBHA JIBYMHA — «IIPEKPACHOY», a SKIIO XJIOIEIb — TO
«KJIACH.

Great Moxxe OyTH BHKOPHCTAHO 1 SIK IPUKMETHUK: a great guy — «KIACHUHU XJIO-
TIeIbY», 1 K MPUCIIBHUK : it’s great — «aymoBo». Tak camo i cool: a cool cat — kpyTuit
XJIOTICIIb, it’s cool — «KpyTO».

— Do you like ice cream? — numac Ilon /[picona, saxuil nepuium Kyumye Mopo3suso,
saKe 6onu Kynuiau 6 Kuesi.

— Man, it’s cool!

Came B TakoMy Jiasio3i cool He OyJie 03HAYaTH, 1110 MOPO3UBO MPOXoJioHe. [I)KoH
Bignosigae [lomy, Mo MOPO3MBO MPOCTO uyJoBe. | Jis mepekiany Takoro BUpasy, sk
cool weather, Tpeba 6yTn HeaOUAKUM TICHX0I0ToM. [lepekiam 1b0To BUpa3y TaKoX 3a-
JISKATH BiJI TOTO, XTO HOTO BUKOPHUCTOBYE. [HOII 116 MOke OyTH «IIPOXOJI0HA TIOTO/IaY,
a 1HOJIl — «KJIACHA ITOr0Ja».

YacTo B iHTEpB’10 3apyOiKHUX 31pOK MM MOKEMO 3YCTPITH TaKi BUPaA3H, SIK «KpY-
TO», MEHI 1Ie MOA00a€eThC» Ta iH. AJIe e IePEeKIIa]] Ha YKpaiHChKy MOBY. B opurinai
BHKOPHCTOBYBAJIOCh TaKe BUCIIOBIIOBAHHSA, K / [ove it, TOOTO «MEHI IIe TOA00a€eThCs,
s 11e JTro0Iro. 1110 pa3y Takox HeoOXigHO TIEpeKIaaaT, MaloYd Ha yBa3i, XTO came il
BUMOBUB. Hampuxa:
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— 1t’s very different. But I love it. — Tym ece no-inwomy. Ane meni nooobacmo-
csl, — Kasice 00Ha 0ama iHWil y X0l YKpaiHcbKo2o 2omeio

— Oh, boy! I love it! — Ozo! Yyooso! — ckpukye /[iceiin, ckomusuiucy 3 bepeaa y
600Y.

VY Ti MOMEHTH, KOJTU MH JUBYEMOCS ab0 B 3axBaTi kKaxemo: «Higoro cobi! Ome
Tak!», B aHIJIOMOBHUX KpaiHaX CKpUKYIOTh «Oh, boy!», He3alexXHO BiJ TOrO, XTO BU-
MoBJIsie i cnoBa. Hanpukian:

— Oh, boy! — cmiromwbcs xnonyi, OUBIAYUCH HA me, K IXHI Opy3i UX00SMb HA CYe-
HY Yy Kocmiomax eepoie n’ecu «l amnempy.

B anrmiiicekiif MOBI JesKi TEXHIYHI TEPMIHUA TTOUYNHAIOTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS 5K
cieHr. Hampuknan, ciioBo screw BBIMIIIO IO CKIIAAy CICHTI3MIB, a CIIOBO screwdriver
(«BUKpYTKa») y Halll 4ac TaKOX O3HaYa€ alKOrOJIbHUH Harlil, CiK 3 Topinkoro. bpyTanb-
Ha ¢paza you screw me down o3Havae, O CIIBPO3MOBHHK BaM HaOpWA, a HA yKpaiH-
CBKHI1 CcIieHT 1151 ppaza Oyje NmepekagaTucs K «TH MeHe JIicTaB» abo «TH MEHE 3aJ10-
BOaBy.

Screw up Mae 1Ba 3HAUCHHS Y CIICHTY aHTIIHChKO1 MoBH. [leprie — Bce 3incyBaTH.
Hanpuknan:

Y noniyiro npueesnu 2onosnoeo oyxeanmepa gipmu.

— Ll]o 6in cxoig? — 3anumye ceparcanm.

— This dude screwed up the accounts of their firm. — Leii menenenv 3incysae 36im
ixnvoi ghipmu.

Hpyre 3HaUeHHS Screw up — JTOBECTH JI0 HEPBOBOTO 3pPHUBY, ICTATH KOTO-HEOYIb.
Hanpuknan:

— Where have you been? I was hardly screwed up!

— Jle Tv mponagas? S Mao 3 rimy3ay He 3’ixanal

Screw around — nenaproBaTH, BaJSITH AyPHHKA, HECTH HICCHITHHUIIO. 3HAUYCHHS
IFOTO BHpa3zy € OpyransanM. Hampuknan:

— Get up! Your screw around is over! — screamed captain Jack.

— lionimauimecs! Bawe nedaprosanns eaice 3aKiHuuiocsy! — kpuyas kaniman Jrcex.

Hanpukinni naponiiiHoi micHi, sika Ha3uBaeTbes «Dig ity», JxoH JISHHOH CKpHKYE:
«Dig it. dig it ...». SlxOu 1s ruiatiBka Buiinuia 3a yacie CPCP, na3By micHi 6 nepekia-
nanu sk «Binkonaity, «Puit» abo «3akomai». Xoua nepiie 3HaYCHHs CJI0Ba dig € «KO-
naTu», «pUTH», Tpyna “Beatles” Mana Ha yBa3i 30BCIM IHIIE — «IIOKOXaH i€, 3p03yMiit
11e», caMe TaK MepeKIaTaeThCs Ha3Ba MOMYJIIPHOI mapoii Ha micHio boba [limana “Like
a Rolling Stone” — «Henaue nepekoTunone». Aie B OaraTo3HayHii aHTIIHCHKIN MOBI
y cioBa /ike € TakoX ABa BapiaHTH MEpeKIaLy — «K» 1 «mmogodarucey». Came ToMy Ha-
3BY IiCHI MOKHA TepekiacTH 1 sk «Ilomo0iTh MaHApiBHUKAY, 1 Kk «HeHnaue MaHapiB-
HuKk». CiioBocroyydeHHst “rolling stone” 3amo3udeHe 3 QOJIbKIOPY 1 03HAYAE «MaH-
JIPIBHUK, OypilaK, MEPEeKOTUTIONEY, a IPH OYKBAIbHOMY IE€PEKJIajli BOHO O3HAYA€ «Ka-
MiHb, 1[0 KOTUTHCS.

HiecnoBo dig mae ¥ npyre 3HaAYSHHS: «PO3YMITH».

— I don’t dig it. — llJoce s He po3ymiio yboeo, — kaice [[xCoH, cuosayu Hao niopyy-
Hukom i3 inocoghii. Came ToMy Ha3By micHi “Beatles” 1me MoxkHa IepeKTacTy K «3po-
3yMIi 1e».

Sxio go piecnosa dig gonatH in, up ad0 out, TO 3HAYCHHS JIECIOBA 3HOBY 3Mi-
HUTHCS. Dig in — «ocicTh, 3acictmy. lleprire 3Ha9eHHS IHOTO CIIOBOCIIONYYEHHS 4acTo
MOJKHA 3yCTPITH B MOBi BIiCHKOBUX.

— Here is the place where we must dig in.

— Ile came me micye, 0e mu maemo ocicmu.

Jpyre 3HauCHHS LOTO CIOBOCIIONYYCHHS «3aCICTH» PEali3yeThCsi B HACTYITHOMY
TIPUKJIAI:

— John dug in and passed all quickly. — []xcon 3acie 3a niopyynuxu ma 6ce weuo-
KO 3048.
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Dig out BUKOPUCTOBYETHCS Y 3HAUCHHI «BiIKOMAaTH, 3HaUTH». Hanpuknan:

— Did you dig your sled out? — Tu 3natiwiog csiit monom?

— Oh, yeah, I dug it out. — Tax, asocedic 3Haiulos.

Dig up o3Havae MpUOIU3HO TE came, MmO i dig out, TOOTO «3HANTH MIOCH TTICIIS 3a-
B3SITOTO MONIYKY», «Bijikonatny. Hampuknan:

— Ask Michael to dig up a dollar to pay for the hot dogs and cola.

— Ionpocu Maiixna 610u4y7<amu OOﬂap ma po3paxysamucs 3a Mo " xomooeu i KOJy.

VY Pes Yapib3a € oHa 3 HAWBIIOMIIIKX MIiCeHb, sika Mae Ha3By “Hit The Road
Jack”. Hit the road MmoxHa TIepeKJIaCTH Tak caMo, sIK 1 Bupa3 rolling stone, T00TO «MaH-
IpiBHUK, Oypiak». | Tomi cinoBa 3 micHi “Hit The Road Jack, don’t come back no more,
no more, no more ...” OynyTh nepexiagarucs «ManapiBHUK J[xek, OinbIie HIKOIH He
roBepTaics».

BucnosntoBanns hit the ceiling abo hit the roof, ki OyKBaJIbHO TIEPEKIIAIA0ThCS
SK «BpI3aTHCS Y CTEIIO TOJIOBOIOY, MPH NIEPEKIIal Ha MOBY MOJIOJI)KHOTO CIICHTY O3Ha-
4aTUMYTh «BUOYXHYTH Bix 370cTi». Hanpukman:

— Listen up? At what time we had appeared at home yesterday? — Cnyxaii, o xo-
Mpiil MU 840pa ONUHULUCS 800MA?

— Itwas 3 a.m. on my watch. — Ha moemy 200unnuxy oyio mpu.

—  Gosh, my dad hit the ceiling. — Ox, miti 6amvko mano He npuOUE MeHe.

—  And my one hit the roof either. — Miii maxooic mano 3 eny30y He 3’ixas.

B anriiiceKiii MOBI 3HaYHa KUIBKICTH (hpa3eosIori3MiB Ta i/110M BKIIIOYAE JIECTOBO
hit. Hanipuknan, peaenns “We hit the dirt the moment we heard the machine gun fire”
MpY MEepeKiajii Ha MOBY CJICHTY 03Hauae « MU 3aJISrIIH, SK TiJIbKH MOYYJIM BOTOHb KyJie-
MeTa». A Bil MOPSKIB 10 aHTITIHCHKOTO CIICHTY MPUIIIOB TaKUi BUPa3, 5K hit the deck,
o o3Havae «Bcrasaii! [Tigitom! loni nexaru!» Hanpuknan: — OK, boys, it’s time to hit
the deck! — Hyoic 60, xnonyi, 200i nexcamu, aice wac ecmasamu!

Hit the hay a6o hit the sack, sixi nepexiaalOTbCs K «OUTH CIHO», «OUTH MIIIOKY,
MaroOTh 30BCIM MIPOTUJICIKHE, HIX Ait the deck, 3HadeHHS — «BKIamaTucs cuatmy. Hampu-
knax: I'm pretty tired, gonna hit the hay early. — IllJocb 5 cb0200HI Oydice 3amopuscs,
nioy paiue 0000my cnamu.

Hit the bull’s eye nepexnagaeTbes sIK «BIYYUTH B sIOTYYKO», TOOTO BIYYHTH B
camy cepeauny. Hit the jackpot — nilimatu Brauy 3a xBict. Hit on abo hit upon niepekia-
JIAIOTHCS SIK «HApBATHUCS, 3HAWTH, HAINTOBXHYTHUCS, JOMOTTUCs». Hanpuknan: [ hit on
the right one the first time. — A 3 nepuioco pazy 3sHaniuios mozo, xmo meui 6ye nompioen.

Hit it off o3Hauae «1oOpe magHaTH 3 KUM-HEOY b, MaTH I'apHI CTOCYHKW». Hanpu-
knan: Jane and Mike hit it off with each other. — /[xcetin i Matixk naue cmgopeni ooun
07151 00HO2O0.

Hit or miss y mepekiazi 3 aHTIIIHCHKOTO CIIEHTY Ha YKPaiHCBKHI 03HaYaTHME «Ha-
BMaHH#, Ha3joraa». Hanpukias:

—  So, where is the flat of your relatives? — To Oe dic 3HaxoO0umusca keapmupa meo-
ix poouuis?

— OK, we just should ring doorbells hit or miss. — [{obpe, 6ydemo 036onumu 6 yci
08epi HABMAHHSL.

Hit the sauce B OyKBaJbHOMY IEpEKIIa/i O3HAYAE «BJAPHTH 10 COYCY», HA MOBY
CJICHTY TEPEKIIATAEThCS «CICTH Ha CTaKaH», «CHJIbHO mutw». Hanpuknan: Nick began
to hit the sauce when Mary left him. — Hix nouas cunbno numu 3 moeo yacy, sik Mepi
KUHYA 1020.

Hit the nail on the head — monmyssipHUii CIEHTI3M 13 CIOBOM /it € €KBIBaJCHTOM
YKpaiHCBbKOMY BHCIIOBY «Te€, L0 AOKTOp nponucay. Hanpuknan: Your talk hit the nail
on the head. — Bawia npomoga — me, ujo 00OKmMop NPonucas.

Takum YMHOM, COIIaTBHUHN PO3BUTOK, TEXHIYHHN MPOTPEC, HOBI BiSTHHS B KYJIBTYpi
CIIPHUSIOTH PO3BUTKY aHTIIHCHKOTO MOJIOIXKHOTO CIICHTY, SIKAI SBIISIE COOO0 3HATHUI
MPOIIAPOK PO3MOBHOI MOBH, 1[0 MAa€ TEHJICHIIIO MIBUIKO TPAHCHOPMYBATHUCS, MOCTIH-

132



ISBN 978-966-551-330-8. AuricTika Ta avepukanicruka. Bumyek 10. 2013

HO 3MIHIOBATHUCS Ta OHOBIIIOBATHCS. AHTTIMCEKUI MOJIOIXKHUH CJIEHT € 3ac000M camo-
BUPaXCHHSI, IKHH BUKOPUCTOBYETHCS MOJIOJIIO JJIs1 OLIBIIOTO EMOIIIITHOTO 3a0apBIicH-
HSI CBOET MOBH, JUIsI CTBOPEHHS HOBHX, «CBDKHX» HA3B I THUX CIIIB, K1 HaiJacTIIe
B)KHMBAIOTKCS B IXHBOMY JKHTTi. OCOOIMBOCTSIMH MOJIOIIXKHOTO CJIICHTY € METa(pOPHUIHI
HOMIiHaIlii, 3MiHa 3HAYeHb JIEKCEM JIiTepaTypHOi MOBH, 3aMiHa CIIiB IXHIMH CEeMaHTHY-
HUMH CHHOHIMaMH, BUKOPHCTaHHSI CKOpPOYEHb, (Pa3oBUX Ji€ciiB, (hpa3eosorizMiB Ta
1HIII TPUHOMHU YTBOPEHHSI HOBHX €KCIPECHBHUX BHCIIOBIIOBaHb. [lepexnan Momomixk-
HOT'O CJIEHTY MOoTpeOye Bij Mepekiiaiada yBard, TOHKOTO BiT4yTTs 0COOIMBOCTEH 11bO-
T'0 MPOIIAPKY JeKCUKH. HaiOimbpIm BAaMM Ta aJieKBaTHUM 3A€ThCsI TIEPEKITa]] aHTIIiN-
CHKOT'0 MOJIO>KHOTO CJICHTY, KOJIM BIIA€ThLCS MiAiOpaTH BiAMOBITHE CIIOBO 200 BHCIIOB-
JIIOBaHHS YKPATHCHKOTO MOJIOAIKHOTO CJICHTY.
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Jlninponemposcokutl nayionanvnuil ynieepcumem imeni Onecs I onuapa

HPSAME HEPEHECEHHS B CYUACHIN MEPEKJIATAIBKIM ITPAKTHIII

Po3riisinyTo cy4yacHi npo0JjieMH nepek/jag0o3HaBCTBA, TPYAHOILLi, 3 SKHMH 3ycTpiua-
I0ThCS NepeKJIaadi, a TaKoK NpodJeMu nepeaadi cneniajJibHOI JIeKCHKH 3 MOBH HA MOBY.
Kniouosi crosa: nepexnan, nepenada, IOBHA KJIbKa, IpsMe rpadidyHe TepeHECeHHs.

PaccmoTpeHbI cOBpeMeHHbIe TP00JIeMbl NePeBOA0BeIeHUS, TPYAHOCTH, ¢ KOTOPBIMHU
BCTPEYAIOTCS MePeBOAYNKH, a TaKiKe NMPoOJeMbl Mepeladyd CHEeHHATbHOH JIEKCHKH ¢
SI3bIKA HA A3BIK.

Kniouesvle cnosa: nepeBon, nepeaaya, ImoJiHast KanbKa, MpIMoi rpaduuecKuii mepeHoc.

The article deals with problems of contemporary translation, which the translators
face, and issues of special vocabulary rendering.
Key words: translation, rendering, calque, complete graphic rendering.

OpHi€I0 3 BXIMBUX PUC PO3BUTKY CydacHOI IUBiIi3aLIl €, 3 0JHOTO OOKY, IIpoLeC
E€KOHOMIYHOI 1 ColliaibHOI r1o0ai3alii Ta 30JMKEeHHS PI3HUX COIyMiB, a 3 IHIIOTrO —
YCBIZIOMJICHHSI 1 30€pEKEHHS BJIACHOT HAI[IOHAJBHOI 1HJUBIAYaIbHOCTI, MOBHU, KYJIb-
TypH. Y Halll Yyac IUPOKUX MDKHAPOJIHHUX 3B’SI3KiB BUHUKAE OaraTo TPYyIHOUIB MPH
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cHpuiHATTI iHIIOMOBHOI iH(opManii abo npu nepenadi ii 3 ogHiei MoBH iHIION. Bax-
KO YSIBUTH cOOl TIpalliBHUKA HAYKU W KyJIbTYypH, (haxiBis Oynb-sKOi cepH JH0ICHKOT
TIsITEHOCTI, SKUH HEe BXKMBaB O BIACHUX 1MEH, Ha3B, TCPMiHIB, 3aII03MYCHUX 3 1HO3EM-
HUX MOB. Y 0araThoX i3 HUX — JKYPHAIICTiB, YICHHUX, PEIaKTOPiB, MepekIagadiB, pede-
peHTiB, 6i0miorpadis, 0i0moTeKapiB Ta IHIINX — MOBCAKASHHO BUHUKAE HEOOXIAHICTh
MUCAaTH 1HO3EMHI CJIOBA B PITHOMY TeKCTi. A y mpodeciiHuX NepekiiagadiB Ha3piBae
TEHJICHIIIS 3aJIUILIATH JSSKi BIIaCHI Ha3BU a00 TEPMiHU HETEPEKIaICHUMH, IX HaBITh HE
HaMararoThCsl TIepeiaTH 3a JJOTIOMOTOI0 ICHYIOUUX MepeKIalabKix 3aco0iB (TpaHcIi-
Tepamnii abo TpaHCKpHOILIii), 3aTUIIaI09N B TEKCTI MEPEKIIaay HAMMCAHUMH JIATHHULIEIO.
Tosx MeTa HaIoi CTAaTTI TOJIATAE B aHAITI31 TAaKOTO 3aco0y mepenadi iHdhopmarii 3 MOBH
Ha MOBY, SIK IPSIMHI IepeHoc a0o MOBHE KaJIbKyBaHHSA. M1 BUKOpHCTAIN O0HIBA TEP-
MiHH, TOMY IO B Pi3HHX JDKEpesax LeH 3aci0d mo-pisHoMy nepenaerbesi. Hanpuknan,
H. Y. Mip3oxaHoBa BU3HAYa€ HOTo SIK «IpsiMoii (T.e. 6e3 m3menenuit. — O. C.) rpadu-
YECKUU TIEPEHOC UMEHU M3 TEKCTa Ha OJHOM SI3BIKE B TEKCT Ha JIPYToM si3bike» [4]. YV
Toii ke yac B. /I. TabanakoBa BUpi3HSE 3ac00U Mepekiany KOMIT IOTEPHUX TEPMiHIB,
cepen SIKUX 3aci0, KOTpUiA IMEHY€EThCS! «IIOJIHBIM KaJIbKUPOBAaHUEM aHIJIOSI3BIYHOIO Ha-
MTUCAHMS ...HA3BaHUS Kopriopariii» [3].

Bsaraui takuii 3aci0 BUKOPUCTOBY€ThCA JUIS Iepeaadi BIacHUX Ha3B. [HKoIm Ha3BH
KOMITaHi}l 3aIMIIal0ThCsl HAMMCAHUMH JIATHHEIEI0, OCKIIBKH BC1 3BUKIIHM came JI0 i€l
Ha3Bu. Hanpukian, kommanis Samsung: il Ha3By MOXKHa MMOOAYUTH HA KOXKHOMY pe-
KJIAMHOMY IITUTI, y KOXKHOMY PEKJIAaMHOMY POJIIKY 1 MOSICHUTH THM, 1110 Ha3Ba KOMITaHI{
HaIicaHa Ha IPOYKITii, SKOF0 KOPUCTYIOTHCS MITBHOHH JIFOJIEH, 1 He MOYKe OyTH 3MiHe-
Ha. BukopucTaHHs IpsMOro nepeHocy abo NOBHOTO KaJIbKYyBaHHS MOSICHIOETHCS TAKOX
icHyBaHHsIM o(iLifHOTrO iMeH1 KoMMaHii 3riziHo 3 yciMa cBiToBUMH peectapmu (Micro-
soft). Xoua sixio xoMmanist Mae ¢inii abo mpeacTaBHULITBA B iHIINX KpaiHax, ii Ha3Ba
MoOKe TpaHcKpuOyBatucs MoBoto wi€l kpainu (OO0 «Maiikpocodt Pyc«). Kupuunis B
JTAHOMY BHITaJIKy BUKOPHUCTOBYETHCA 1 Ha O(IIIIFHOMY CalTi pOCIFICHKOTO MPECTaBHH-
1uTBa. AJie KOKEH, XTO KOPHCTYEThCS MPOrpaMHUM 3a0e3nedeHHsM Big Microsoft, Ha-
BiTh pycipikoBaHMMH BepCisiMU, BITi3HA€ HA3BY caMe JJATHHUIIEI0. [HKOITM Ha3Ba KoMITa-
Hii € i morotunom (D&QG), sikuii B3araii Ba)Ko IepelaTH iHIIOK MOBOO.

VY 3axiIHO€BPONENWCHKMX MOBax BiacHa Ha3Ba, 3all03WYEHA 3 OAHI€l MOBU B iH-
I, sIK TpaBUIIo, He 3MiHIOE opdorpadii. Tak 3pyuHilie ynuTayaM, siKi 3aBASKH TAKO-
MY TiJIXOY MOXYTb JIETKO OPIEHTYBATUCS B OY/Ib-SIKUX ITUChMOBHUX JuKepenax. | enquna
npo0jemMa Hoisirae B TOMy, 1110 YUTa4i HE MOXYTh BU3HAYMTHU 3 IIMCbMOBOI'O JDKEpea,
SK BUMOBJISIETbCS BjIacHa Ha3Ba. [IpukiagoM Takoi HE3HAYHOI HE3PYUHOCTI € KOHIIEPH
BMW. OcranHs «W» aHITIHCHKOIO BUMOBIISIETHCS 1 IK OyKBa aHTJIIMCBEKOTO andasiry,
1 SIK 3BYK HIMEI[LKOTO PsITy.

KomiuHuM 117151 3HABIIB aHTJIIHCHKOT MOBHM OyJie MPHUKIIAJ] 3 OC3KOIITOBHUM TIO-
mrroBuM KirieHToM Mozilla Thunderbird. (o peui pycudikoBana Bepcis mporpamu Ta-
KO TIOJIaHa JIATHHHIICIO, a Ha OMIMiHOMY CaiTi JJif 3aBaHTa)KCHb HAIMCAHO: «CKa-
gatk Thunderbirdy.) Crientiamicty, siki BAKOPHCTOBYIOTH ITI0 TIpOTpamy, aje He 3HAIOTh
AHIITIHCHKOT MOBH, BUMOBIISIIOTH 11 sIK «Masmia TyHaepOipa», 110 He MOKe He BUKIIH-
KaTH MMOCMIIIKH.

OckinbkH MpSAMUE TIepeHocC ISl Nepeaadi Ha3B 3apa3 BUKOPUCTOBYETHCS JOBOIIL
9acTo, TO Ha HHOTO BXKE HE 3BEPTAIOTh yBArM CIIOKUBAUi MpOayKIlii. TeopeTHkH x me-
peKIIa03HABCTBA MTPOIOBKYIOTh OMTUCYBATH 3aCO0U TIepenadi BIaCHUX Ha3B, ITHOPYIO-
91 OPSMHUH IepeHoC a00 MOBHE KaJbKyBaHHs. A SKIIO 1 HE IrHOPYIOTh, TO IPUALISIOTH
MaJIO yBaru came oMy 3aco0y.

Maemo 3ayBaXKUTH, IO NPHU NPOCYBaHHI BITYM3HSIHUX MIAMPUEMCTB Ta MPOrpam-
HUX 3a0e3eueHb, Ha3BU HaMaraloThcs TPAaHCKpUOYBaTH, a iHOAl i mepeknaaaTi. Xoda
caMy Ha3BY BiJTOMOTO TIAIPUEMCTBA HE 3MIHIOIOTH. Hanmpukian, «[liBneHanii MalmmHo-
OyniBamii 3aBoa» 1 Kb «IliBmenne» 3a gaciB 3araibHOI YKpaiHi3allil 3aJIAITHIN Ha3BH,
SIKi MaJli B PaJITHCHKI YacH, 1 3apa3 BOHU TPAHCKPUOYIOTHCS aHTIIIHCHKOIO MOBOIO HE 3
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YKpaiHCBKOi, a 3 pociiicbkoi (Yuzhnoye SDO), ockinbku HaOy M 3aranbHOI TOMYJIAp-
HOCTI came ITiJl IIMMHU Ha3BaMu. A IporpaMHe 3abe3nedeHHs Uil OyXraaTepchbKoro 00-
JIiKy, CTBOpEHE POCICBKUMHE po3poOHNKaMu, Ma€ Ha3By «1C» 1 BUMOBISETBCSA 3a TIpa-
BHJIaMHU POCIACHEKOT (DOHETHKH.

He Mo’xHa roBOpHUTH IIPO Te€, IO MIPSIME NEPEHECEHHS € CyTO CyYacHUM 3ac000M
nepeaavi Ha3B uuM iHGopmanii. [loTpiOHO 3ayBakuTH, IO paHille Taka TeHACHLIS TEX
icHyBasa, ajie Jjsl mepejiadi caMe BIACHUX Ha3B. 3a paIsiHChKIX 4aciB Takui cIocio me-
penadi iMeH JIOMyCKaBCsl y CHelialibHUX HAYKOBHUX TEKCTaxX, 30KpemMa B MeauuHux. Ha-
MPUKIIAJ, UCAIOCS: «...s K BigzHauaB Freud y cBoili po0OoTi...». [IpoTe B TekcTax 3a-
TaTBHOTO XapaKkTepy IIe iM’ s TepeaaBanocs Kupmiuiieto — Opefin.

Ha xoxHOMY erari mepekiafamnbkoi MisiIbHOCTI TOW 4H iHIIWH crociO mepenadi
BJIACHUX Ha3B, IMEH BBA)KaBCSl HAWIOMYJISIPHIIINM 1 IIUPOKO BUKOPUCTOBYBABCS Iepe-
knanadamu. Konuce Tpancnitepauis 3 «HeBroHoM» moctynuiacs CBOiM MicIieM TpaH-
ckpurii 3 «HproroHOM». MoOKHBO, came 3apas, y 1epioJ] cBiToBO1 riodanizarii, mps-
Me MEPEeHECeHHsI CTaHe OCHOBHUM CIIOCOOOM Tiepejiadi BIAaCHUX Ha3B, IO JIO3BOJHUTH
JIOJTSIM OJTFDKYE O3HAHOMHTHCS 3 KyJIBTYPOIO Ta iCTOPI€I0 1HITUX HAPOIIB.

Agne sxmio abcrparyBaThcs BiJl BIACHHX Ha3B 1 3BEpHYTHCS A0 Tepenadi iHdop-
Marlii 3 OfHi€i MOBH IHIIOK, TO MOKHa TIOMITUTH, IO B JEIKUX TEKCTaxX Il HaOy-
Ba€ TI00aJbHUX MaclTadiB, OCOOIUBO SIKIIO TOBOPUTH PO TEKCTH CHELiaNbHi, SKi
OyJIM CTBOPEHI JUIs CIIEI[IJIiCTIB CICI[iaJlicTaMK, HANPHUKIIA]] TeKCTH, 1oB s3aHi 3 [T-
TEXHOJIOTISIMH, JIe¢ i caMo HaliMeHyBaHHA T 3aiMmiaeThCs HAMMCAHUM JTUTHHHIICTO.
Xoga OynemMo crpaBeTMBUMU: 1HKOJIA, OCOOIMBO B TekcTax 3MI, 1151 abpeBiaTypa 1re-
penaernes kupununero. 1T (information technology) nepeknanaeTsest yKpaiHCHKOIO 9n
pociiicekoro («IT — indopmaniiini rexnosnorii» ado « 1T — nHPOpMaLTMOHHBIE TEXHOIO-
T'U» BIAMOBIAHO). Y HOBMHAX MOKHA HATPANUTH caMme Ha MepeKIiaj JaHOTO CIOBOCIIO-
nyuenus: «T-komnanus « CUTPOHUKC Hudopmanmonnsie Texuonorum» (Kue)
17 okTsiOpst 3amycThiaa CUCTEMY BHACOHAOIOACHHS Ha M30MPATEIbHBIX YYacTKax BO
BpeMs BeIOOpoB BepxoBHoii Pamer 28 okTsa0pss. O6 3TOM TOBOPUTCS B COOOIIEHNN KOM-
naHum» [1]. YV 11bOMy IpuKIIaai MOKHA MOOAYUTH, 0 ¥ Ha3Ba KOMITaHii TPaHCKPHOY-
€THCS 32 BCIMa MpaBUJIaMM Ta HOPMaMU Iepekiiany. A och y npodeciiiHoMy eleKTpOoH-
Homy xkypHaii «IT Business week» cioBocmoy4eHHs He Tiepeknafaaerses. Omae 3 ri-
neprocuianb Mae Ha3By «IT-HoBocTH MUP - HoBBIE yeTpoiicTBay [5].

um «rrepexiaganbKuM JIiHOIIaMy MOKHA 3HAUTH MosicHeHHs. baraTto HoBoro mipo-
IPaMHOT0 3a0€3IEeUCHHS, K€ BUPOOISETHCSI KOKHOIO JIHS, MOLUIMPIOETHCS 110 BCHOMY
CBITYy, 1 HE BUCTAUa€E Yacy HOTo MepeKiIaiaTH PiTHO MOBOIO, 110 Toro x [ T-creriamictu
BXKE 3BUKJIM BIJIPI3HATH CIICLiaIbHUN TEKCT caMe Ha aHTIIIKACHKii MOBI, OCKIJIBKHU pa-
Hillle HE BUCTAa4Yaso MpoQeciiHMX TeXHIYHUX MepeKajadiB i mporpaMicTaM JOBOJIU-
JIOCSl CAMUM YMTAaTH OPHTIHAJBHY JIiTepaTypy. Tak aHriildchbka MOBa cTana CTaHaap-
TOM JUISl IOKYMEHTYBAHHS BEJIMKAX KOMIT FOTEPHUX CUCTEM. XO0YEThCSl HABECTH TI0SIC-
HEHHJ 010 oTepamiifHoi cucteMu FreeBSD, sike Mu B3su1H 32 IPUKIIA] 3 €IICKTPOHHOL
ennuktonenii «Bikinexis». «FreeBSD — cBobomnas Unix — mogo0Has omeparpioHHas
cucrema, moToMok AT&T Unix no nuaun BSD, co3nanHoii B yHuBepcurete bepki.
FreeBSD pab6oraet Ha PC-coBMecTUMBIX crcTeMax ceMelicTBa X86, BKirouas Microsoft
Xbox, a takke Ha DEC Alpha, Sun Ultra SPARC, [A-64, AMD 64, Power PC, NEC
PC-98, ARM. I'oToButcs moanepsxka apxutektypsl MIPS» [2]. 3Budaiino x Hecremia-
JicT 6araTo He 3p03yMi€ 3 OO MTOSICHEHHS, aJie BiH 000B’3KOBO 3BEpPHE yBary Ha Be-
JIUKY KUTBKICTh 3HAKiB, HATMCAHMX JIATHHHIICIO.

[loTpiOHO mam’sTaTH, M0 TEPMiHU — L€ CI0Ba 200 CIIOBOCIIOIYYEHHS, SAKI MalOTh
crienianbHe, CTPOro BU3HAUSHe 3HaYeHHs B Till a00 1HIIIH rany3i HaykH i TexHikd. Bonn
MarOTh TOYHO BUPaXKaTH MOHATTSI, IPOLIECH Ta Ha3BH peyeid, BIAaCTUBI Oy Ib-AKii ramy3i
BUpOOHMIITBA. | HaliBaxkMBiIIe, OO0 1X 3pO3YMIB caMe CITCITiaicT.

MoskHa BHUPIIIUTH, 10 1€ TTOOMHOKI BHITAIIKH, SIKI CTOCYIOTHCS JIUIIE CITeITiaic-
TiB. AJie 1e He 30BciM Tak. OCKIJIBbKHM 3apa3 Cy4dacHi TEXHOJIOTI] PO3BUBAIOTHCS IOCHTH
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HECTPUMHO, HOBi 1H)KEHEPHI PIMICHHS HACTINBbKM MIBUAKO CTAalOTh YACTHHOIO HAILIOTO
MOBCSIKJICHHOTO JKUTTSI, 110 MU JICKOJIM HaBiTh HE 3BEpTAaEMO Ha HUX yBary. He 3Bep-
TAaEMO yBary i Ha MOBY, SKOI0O BOHH HaM mpononyioThes. Llle 30Bcim HemaBHo GPS-
HaBiraTopaMu KOPUCTYBAJIMCS JIMIIIE BIHCHKOBI Ta CEKpETHI CIIy»)0u. 3apa3 BOHU Bill-
KpHUTI 7Sl MHAPOKOTO 3araimy. Mu oxode BUKOpucTOoByeMO abpesiatypy GPS (Global
Positioning System), i HaBiTh Ti, XTO HIKOJIM HE MiT IUCATH aHTIIHCHKOIO, HE YSBISIOTH,
SK 1HaKIIe MOKHA HAa3BaTH LIeH MpHUIIaI.

Po3BUTOK MOOUIBHUX MPUCTPOIB 3MYIIyE BCiX BHKOPHUCTOBYBAaTH BKE€ 3HaHoMi
cinoBa Galaxy, Note, Tab. Mu gyemo, Ik BUMOBIISIOTH Ii CJIOBA, i 6a4UMO, SIK BOHH Ha-
nicadi. | 3BukaemMo 70 HUX. BoHM Bke HE TyXKi.

A crioci6 mepenadi iHpopMarlii, OTpUMaBIINI Ha3BY MPSMOTO TIEPEHOCY, CTaE Je-
Jasti nonyJsipHimnuM. Hackinbki MUPOKO TakUi criocid BUKOPUCTOBYETHCS B Cy4acHiH
MepeKIaanbKiil MPaKTHIl, MOXHA CYJIUTH 3 BEJIMKOI KIIBKOCTI JIATHHHMII HAa €KpaHax
TEJIeBI30piB, Ha PeKJIaMHUX MHTaX. [[paBUIBHICTD IPH IHOMY CTA€ YUMOCH BIJTHOCHUM,
10 MIHSETHCSA 3 TIOSBOIO HOBUX HOPM 1 pO3MOPSKEHB, IHCTPYKIIIN Ta MPAaBHJI, & TAKOK
HaTXHEHHS TBOPIIIB PEKJIAMH Ta MepekiiagadiB. Panimnre mpsmuii mepeHoc MOBHOTO 3Ha-
Ky Yy BUX1THIH OopMi OYB MOXIIMBUM Y pasi, AKII0 OOUIBI MOBH BUKOPHUCTOBYIOTH OJHY
rpadiuny cucreMy abo JeKCHYHa OJUHHUL B 11 opuriHaibHii Gpopmi 1oOpe Bigoma yu-
tauam nepeknany. Hanpuknan: The club hotel of category HV2. All Inclusive! — Kiry6-
Huii rorenb kareropui HV2. All Inclusive — Bce BkimtogeHo! 3apas came mpsMe mepeHe-
CEHHsI 3HAOMUTH YNTayda 3 OPUTIHAIHEHOIO (POPMOI0. VY CIielianbHii JiTepaTypi npsame
HePEHECEHHsI MOXE MOETHYBATUCS 3 TIEPEKIIaZoM, KOMEHTYBAaHHSAM, a TAKOXK CIIocoba-
MH HepeKiIay, CIpsSIMOBaHUMH Ha Tepeaady GOHEeTHIHOI CTOPOHH MOBHOT'O 3HaKy abo
HOro CEMaHTHUKU.

OTxe, 3p0OMMO BUCHOBKH W PO3IIITHEMO NEPCIEKTUBU PO3BUTKY LILOTO MUTaH-
Hs1. Posrnsmatoun 3aco0u mepenaui iHgopMmarlii 3 ofHi€T MOBH 1HINOK, MH 3iTKHYIIH-
¢ 3 1BoMa npobiemamu. Ilepina momnsrae B MopaibHOMY TIPOCTOPI 1 TOB’si3aHa 3 TUM,
10 Yepe3 eKOHOMIUHY eKCTaHCII0 1HO3eMHOI POAYKITii MH BTpadaeMo KyJIbTYpHY 1H-
JIUBIya bHICTD Ta HAIlIOHAJBHY ieHTHdiKali0. [HIIa CTOCYEThCS TIEPETIIsay Teope-
TUYHUX [TUTaHb NEPEKIa03HABCTBA. TOMy IO camMe TKaOMy CydacHOMY 3aco0y mepe-
nadi iHdopmarii, sIK npsiMe MepeHeceHH s, IPUCBIYCHO Ay>KE Majo POOIT 1 TOCTIIKEHb.
J1y1st HBOTO HE ICHYE HOPM 1 MpaBuII, iX I1ie TOTPIOHO PO3POOUTH, a ICHYIOYI ITPaBHJIa T0-
TpeOYIOTh BIIOCKOHAJICHHSI, OCKIILKM BOHH OYJIH p0o3p00JIeHi TOJIOBHUM YHHOM JIJISI T1e-
penadi BmacHUX Ha3B. s mepemadi K 1HIIAX OTWHUIIE 111 TIPaBHIIA TIIe HE 3aKPIiTUICHI.
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AKTYAJIBHOCTb «HETPAJULITUOHHBIX YPOKOB»
AHTJIMIACKOTO SI3bIKA KAK MTHHOBAIIMOHHBIX ®OPM OBYUEHU A
B HEA3BIKOBBIX BY3AX

OOrpyHTOBaHO AOUIIBHICTh Ta e(peKTHUBHICTH BUKOPUCTAHHS «HETPAAMUIHHUX ypo-
KiB» IiA Yac BUBYEHHS Kypcy «AHIJilicbka MoBa npodeciiiHOro cipsiMyBaHHs» Y BHIIIHX
HaBYAJIBLHHX 3aKJIaJaX TEXHIYHOTo MPo(dijiio B CBITJIi cydacHol IHIaKTHKH.

Kniouosi cnosa: HeTpanuiiliHi, HECTaHAAPTHI, MyJILCYIOYi, MPOJIOHTOBAHI, IHTErpOBaHi
YPOKH, MIXKIIPEIMETHI 3B’ SI3KH

O6ocHOBaHbI 1eJec000pa3HOCTh W I(P(PeKTUBHOCTH HMCHOJIb30BAHUS «HETPAIH-
IMOHHBIX YPOKOB» NMPH U3YYEHUH Kypca «AHIJIMACKU A3UK npodeccuoHaTbHON HanpaB-
JIEHHOCTH» B BBICHINX YUeOHBIX 3aBe/leHUsIX TEXHUYECKOro nNpoujisi B cBeTe COBpeMeH-
HOM THIAKTHKH.

Kirouesvie cnosa.: HeTpaTUIIMOHHBIC, HECTAHIAPTHBIC, ITYIHCHPYIOIIHE, IPOJIOHTOBAaHHEIC
WHTETPUPOBAHHEBIC YPOKH, MEKIIPSIMETHEIC CBSA3U

The aim of the article is to make brief review of major tendencies and conceptual ap-
proaches to the problem of non-traditional lessons in academic process of higher school.
The actuality of given approach is being analyzed its role while teaching the discipline
«English language» in higher educational engineering establishments.

Key words: nontraditional, unconventional, throbbing, prolonged lessons, interdisciplinary
communication, integrated lesson.

WnTerpanust YKpauHbl B MEXIYHapOIAHOE COOOIIECTBO OMpeaesiia U3MEHEHUs
B DKOHOMHYECKOH ¥ MOJIMTHYECKON cepax, a Takke B CUCTEME BBICIIIETO 00pa3oBa-
HUSI B COOTBETCTBUM C MHUPOBBIMM cTaHaapramu. OnHa u3 Hambosee BaKHBIX CTpa-
TErM4YeCKUX 3a/1a4 Ha CETOJHSIIHEM 3Tale MOJACPHU3ALMH CUCTEMBI BBICIIETO O0pa-
30BaHMs YKpauHbl — 00ECIeUeHNe KauecTBa MOATOTOBKH CIELUAIMCTOB Ha YPOBHE
MEXIYHApPOHbIX CTaHJAApTOB. B cooTBETCTBUU ¢ BONOHCKON CHCTEMOM 3TO IpenIo-
JlaraeT coOJI0JIeHNe CIEAYIONUX ABYX kputepues. 1. HeobxonumocTs moaepkanus
BBICOKOH KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha AMHAMUYHOM PBIHKE TPpyAa TpeOyeT BhIpaboTKH
CTPEMJICHHS M HaBBIKOB K CaMOOOPa30BAHHUIO, CAMOBOCIIUTAHUIO U CAMOPA3BUTHIO HA
NPOTSKEHUH BCEH aKTUBHOW TpynoBOH >ku3HU 2. Pacmmmpenne MOOMIBHOCTH. DTO
NpPEATNoJIaraeT CyIIeCTBEHHBIH POCT SKCITAHCUH MOOMIIBHOCTH CTYICHTOB, a TAKXKE Tpe-
M0/JJaBaTEIbCKOTO MEPCOHANA B LIEIAX 000TallleHUs eBPONEHCKIM OBITOM. Bee 910 Bo3-
MOJKHO MIPETBOPHUTD B ’KU3Hb TOJIBKO IIPH YCIOBUH BIIa/IEHUS HHOCTPAHHBIMU S3bIKAMHU
B 00beMe, TOCTATOYHOM JUTs TIONYUYEeHHs 3HAaHUH 10 CTIeNHalbHOCTH B cTpaHax EBpo-
nerickoro Coro3a.

Obecneuenne 001e00pa30BaTENbHON U MPOPECCHOHAIFHON MOATOTOBKH COBpE-
MEHHOTO CIELUAIMCTa TPEeTyCMaTpUBaeT HE TOJBKO O0Iee Pa3BUTHE M COBEPIICH-
CTBOBaHHE SI3bIKOBOW M KOMMYHHMKATUBHON KOMIIETEHIIMH, HO U (hOpMHUpOBAaHHUE IPO-
(eccnoHaNBbHON SI3BIKOBOM KYJBTYPBI U KYJIBTYPHI MBIIIICHUS, JOCTUKCHUS YPOBHS
OBJIAJICHUS A3BIKOM, HEOOXOIUMOTO 11 aKTUBHOTO W TBOPYECKOTO YYACTHS MOJIOJIOTO
CHELUAINCTA B IPOQeCcCHOHAIBHON AesTenbHocTH. PaboTa B 3TOM HanpaBiIeHUH Tpe-
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OyeT moucka HOBBIX MOAXO0JO0B, METOJIOB M MPHUEMOB 00yueHHs. sl M3y4eHus] HHO-
CTPAHHOTO sI3bIKa MPOQECCHOHANBHON HANPaBICHHOCTH Hanboliee pe3yIbTaTHBHBIMU
SIBIISIFOTCS TEXHOJIOTHHU, POPMBI U METOJIbI O0YUCHHSI, YUUTHIBAIOIIHE IPO(ECCHOHAIb-
HYIO HaIIPaBJICHHOCTb U COPUEHTHPOBAHHBIC HA JIMYHOCTH CTYIEHTA, €r0 MHTEPECHI,
CKJIOHHOCTH U criocoOHocTH. CerogHsi TpaAWLMOHHBIN BUI 0OydeHHs, TO ecTb 00y-
YCHUE 3HAHUSIM, YMCHHMSM M HaBBIKAM, MOCTENIEHHO BBITECHSCTCS APYTMMH BHIAMHU
0o0y4eHus: MpoOJEMHBIM, Pa3BUBAIOIIUM, aKTHBHBIM M MHTEPAKTUBHBIM, JINYHOCTHO
OpPUECHTUPOBAHHBIM, ITOCKOJIbKY cTapasi 0Opa3zoBaTelibHasl apaaurma ceOs ucyeprana.

HoBsie Buapl 00ydeHUs ONpenessiioT Ipyrue MoaX0Asl U TpeOOBaHUsS K MpoIiec-
cy o0pa3oBaHus, 4TO, B CBOK OYEpelb, HE MOXET HE NPUBECTU K BO3HUKHOBEHUIO
HOBBIX, HHHOBAI[MOHHBIX (OpPM OOydeHHUS. DTO TaK Ha3bIBAEMble HETPAAULMOHHBIC,
WM HECTaHAAPTHBIC, yPOKU. HeTpatuMoHHbIH yPOK — 3TO HIMIIPOBU3UPOBAHHOE YueO-
HOE 3aHsTHE, UMEIOIlee HETPAAUIIMOHHYIO CTPYKTypy. Takoe 3aHATHE MPOBOAUTCS C
WCIIOJIb30BaHUEM METOJ/IOB M NIPUEMOB Pa3UUHBIX (popM 00yueHus. MHTepec k Takoi
(dhopMme 00yueHHs oIyl 0c000e pasBuTHe HaurHas ¢ 70-x rogoB XX cr., Korjia pe-
AJIBHO BCTAJ BONPOC 00 AaKTUBHU3ALUU IO3HABATEIBHOW NEATEIBHOCTH YYAILIUXCS, O
MIPEOJIOJICHUH MTPOTUBOPEUHSI HCKYCCTBEHHOTO Pa3esieHHs IO NIPEIMETHOMY IpH3Ha-
Ky. B3rnsiapl neqaroroB v y4eHslX Ha HETPAAULUOHHBIC YPOKU PACXOAATCS: OJJHH BH-
ST B HUX IPOTPECcC MeJaroruieckoi MBICIIHW, TPaBUIBHBIN IIAr B HANPABICHUH Jie-
MOKpaTu3anuu mKoisl 1 By3a (A. 5. Casuenko, C. B. Kynpuesuy, T. I1. Jlakorenu-
Ha, I'. B. Tpormko u ap.), a apyrue, HA0OOPOT, CUNTAIOT TAKWE YPOKU OMACHBIM Hapy-
LIEHUEM TEeJaroruuecKuX MPHUHIUIIOB, BEIHYKAECHHBIM OTCTYIUIEHHEM I1E€JaroroB moj
BJIMSHUEM JICHUBBIX YYallUXCs, HE XKEJAIOIUX M HE YMEIOUIMX CEPbE3HO TPYIUTCS
(M. ®. XapnamoB). Muorue y4ensie, Hanpumep U. I1. [Toanacelii, monaratoT, 4To npax-
TUKOBATh TaKHE YPOKH HEOOXOAMMO BCEM MEAaroraM, IMOCKOJbKY, KaK HEOOBIYHBIE
MO COJICPYKAHUIO, OPraHU3allMi ¥ METOJMKE, OHH OOJbIIE HPABITCS ydYallUMCS, YeM
0ObIYHBIE yueOHBIE 3aHATHUS CO CTPOTOH CTPYKTYpPOU U CTAOMILHBIM PEKUMOM paboTHl,
HO TIpeoOpa3oBBIBATh HECTAHAAPTHHIE YPOKH B OCHOBHYIO (hopMy pPaOOTHI, BBOIUTH
UX B CUCTEMY HELEeIeCOO0Pa3HO B CBA3M C OOJBIION MOTEpeil BpeMEHH, OTCYTCTBHEM
CepbE3HON HCCIICAOBATEIbCKON PadOThl, HEBBICOKOH pe3ylbTaTHBHOCTHIO U T.A. Ho,
TEeM He MEHee, BCe MPHUXO/T K €AMHON MBICIIH, YTO HETPaIUIHOHHBIE (hopMbl 00yUe-
HUS TTO3BOJISIFOT Pa3HOOOPa3UTh METOMBI U MPHEMBI PA0OTHI C yYAIIUMHCS, OTXOJUTh
OT Ia0JIOHOB, CIIOCOOCTBOBATh BOCIIUTAHUIO TBOPUECKOW JINUHOCTHU IIKOJIBHHUKA WITH
CTYAEHTA, pacluupATh GYHKLUHUH yIUTENs U PENoiaBaTess, NPeloCTaBIIIOT BO3MOXK-
HOCTb YYHUTHIBATh CIEUU(HUKY H3ydaeMOro IpeaMeTa 1 MHANBUIYaJIbHbIE 0COOEHHOC-
TH CTYJCHTOB.

MHorue y4yeHble CYHMTAIOT, YTO CHeUu(pUKa HETPAJULUOHHBIX (GopM 0OyudeHHs
npeycMaTpuBaeT pa3paboTKy a/leKBaTHOM TEXHOJOTHH KaX/JI0TO POKa, a 3TO, B CBOIO
ouepens, Tpedyet onpeneneHHoi ux knaccudukanuu (H. I1. Bonkosa, M. M. @uryna,
B. 1. Jlozosa, I'. B. Tporxko, W. I1. [Tomnacsrii, C. B. Kyneaesuu, T. I1. JlakoriennHa u
1p.) Takux knaccudurannii Ha CeroJHSIIHUN J€Hb HACUUTBHIBACTCSA YK€ HECKOJIBKO Jie-
CSITKOB. DTO M KJIacCU(pUKaLus, JelsIasi Bce HeTpaJULUOHHBIC (JOPMBI YPOKOB Ha JIBE
rpymnmsi: 1) myJscupyiomnue, 2) HecTaHIapTHbIE.

Knaccudukanus pasznenser Bce HETPaJUIMOHHBIC YPOKH B 3aBUCHMOCTH OT pe-
aNM3alui OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB OOYUYECHHsI MPU PEHICHUH €ro AUJAKTHYCCKHUX 3a-
a4 Ha YPOKH LeJIOCTHOI'O pelleHHsi 3a1a4 o0yuyeHUst (YPOK-COPEBHOBAHHUE, YPOK-
AyKIMOH, OWHAapHBIC, MEXIIPEIMETHBIC YPOKH) U Ha NPOJOHIMPOBAHHBIE YDPOKH,
KOTOpbIE HE PEAIU3YIOT LEIOCTHO-IUIAKTHUCCKUX 3a/1au 3a BpeMs MX MPOBEACHUS,
TaK Kak TpeOyIOT IOJTOH MpelBapuTeNbHON NOATOTOBKH (BEeUEPHHILIBI, KOHPEPEHIINH,
npecc-KOHPEPEHIINH, TeaTpaaTn30BaHHbIC YPOKH U T.I1.)

B cooTrBercTBHHM CcO cmoco0aMM OpPraHu3alMi B3aMMO/IEcTBUSI CyOHEKTOB
y4eOHOro Impouecca ONpelessoTcs TPU MOJEJIN HETPaJUuLMOHHBIX YPOKOB: 1) Mo-
Ienb «Ay, KoTtopas o0ecrneduBaeT OJHOCTOPOHHOCTH BO3JACHCTBHS Ha Yydallero-
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cst: yanrenslyuennk, yuennk(lyuennk; 2) momenb «By, ofecredrnBaomas B3anMo-
JeicTBUE B TIpoliecce OOIeHHs CyObeKTOB OOy4YeHHsl B YCIOBHSX MapHOW padoTEI,
paboThI B MAIMX TPYIIIAX, MEKTPYITIOBOU pabOTHI. B 3T0i paboTe yUeHUK SBIISICTCS HE
00BEKTOM JESITETEHOCTH, & PABHOIIPABHBIM CyOBEeKTOM; 3) Monensb «Cy, MpeaycMaTpu-
BaroIas Kak 0JJTHOCTOPOHHIOO JIEATEIIbHOCTD, TaK B CyOBEKTHO-CYOBEKTHYIO.

AKTHBHO CO3/1af0TCS KJIaCCH(PMKAIUS HETPATHIIHOHHBIX YPOKOB MO OTAeIbHBIM
npeaMeTaM: MaTeMaTtuke, (pu3uke, reorpaduu, UICTOPUN, UHOCTPAHHOMY SI3BIKY U JIU-
Teparype u mp. M3BectHsle poccuiickue yuensie C. B. Kynsuesnu u T. II. Jlakome-
HUHA Pa3paboTaii CBOIO KJIACCH(HUKAIUIO YPOKOB HA OCHOBE He COBCeM OOBIYHBIX
M cOBCEeM He O0BIYHBIX METOZOB M (HOPM HX MPOBEACHUS: YPOKH ¢ M3MEHEHHBIMH
crnocof0aMu; YpoKH, onupaomuecs Ha (paHTa3HI0; YPOKU, HMUTHPYIOLHE KaKue-
HHUOYIb 3aHATHS ¥ BH/bI Pa00THI; YPOKH Ha HTPOBOI COPEBHOBATEJILHON OCHOBE;
YPOKH, NMpeaycMaTPpUBAOINe TPAHCHOPMAIIUI0 CTAHIAPTHBIX CIIOCOO0B OPraHuU-
3alUu.

JlocTaTo4yHO 11eJ1eC000pa3Hy 0 U Pa3BEPHYTYIO KiIacCU(DUKALIMIO HECTaHIAPTHBIX
YPOKOB TpeAcCTaBisieT B cBoeM ydeOnmke «llemarormka» M. I1. BomkoBa: ypoku Te-
MATH4YeCKOii HANPaBJIEHHOCTH; YPOKH HAa HHTErPUPOBAHHON OCHOBE; YPOKH
MeKMpeIMeTHbIE; YPOKH COPEBHOBAaHHS; YPOKH TeaTpaJn30BaHHbIE; YPOKH-
MyTelleCTBUSl, YPOKH - HCJIeI0BAHNS; YPOKHU C PA3HOBO3PACTHBIM COCTABOM Y4a-
IUXCH; YPOKH - 1eJI0BbI€, POJIeBble UTPhI; YPOKH - IPaMaTH3alUN; YPOKH NCUXO0-
TPEHHUHTH.

CeromHs TeMe HETPAAUIIMOHHBIX M HECTAHJAPTHBIX YPOKOB B MEIATOTUKE YEIN-
eTCsl TOCTATOYHO OoJbIlloe BHUMaHWE. Eif TOCBAIIEHO MHOTO TPYIIOB, MOHOTpaduit
u crareidl m3BecTHBIX uccienoparenerd (H. I1. Bonkoa, M. M. ®biryna, B. U. Jlo3o-
Ba, . B. Tpouxko, O. {. CaBuenxo, U. I1. [Tognacerii, C. B. KynsueBuu, T. I1. Jla-
kouennna, H. B. bopmosckas, A. A. Pean, . ®. Xapnamos u ap.) Kak B oreue-
CTBEHHOH, TaK M B POCCHUICKON IeIarorudeckoi JmrepaTrype oco00 IMMPOKO HCCe-
IyfoTcst urpoBele M nHTepakTuBHBIE popmer (C. B. Kymsuesnuy, T. I1. JlakoneHnuHa,
O. 4. Cauenko, A. A. T'mn, I'. FO. Kcen3ora, A. K. Komeuenko, B. B. Illoran,
E. U. Ilomeryn, JI. B. [Tupoxenko, I'. O. Cuporenko u n1p.). Ho He MeHee uHTEpeCHbI
1 3(ppeKTHBHBI, HA HAI B3TJIST, ¥ HEKOTOPbIE IPYTHe, OCOOESHHO C MO3UIMH UX IPUME-
HEeHMs B BICIIEH mKoute. Llens qanHol cTaThu — MpOaHAIN3UPOBATh OCOOCHHOCTH TIPH-
MEHCHHMSI «HETPAIUIIMOHHBIX YPOKOBY» Ha 3aHITHIX 110 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ipodec-
CHOHAJILHOW HANPaBICHHOCTH B HESI3BIKOBBIX BY3aX.

B cooTBeTCTBHY € MEKTyHAPOIHBIMHU CTAaHIAPTHBIME TPEOOBaHUSIMHU COBPEMEHHBIN
OakanaBp, a TeM OoJiee CIIENUAIHUCT WIIM MarucTp JOJKHBI K OKOHYAHHUIO By3a o0Jia-
JIaTh BBICOKMM ypOBeHEeM (DyHJIaMEHTAIbHOW U PO ECCHOHALHOM MOITOTOBKH, OBITh
CITOCOOHBIMH U TOTOBBIMH K HHOSI3BIYHOMY OOIICHHUIO HA MEKKIBTYPHOM YPOBHE, UTO
MpenoaraeT npuoOpeTeHne CTyeHTaMi KOMMYHHUKATHBHOW KOMITETEHITNH, TTO3BOJIS-
FOIIEH MM HCITOJIh30BaTh MHOCTPAHHBIN SI3BIK MPAKTHYECKH KaK B MPOPECCHOHATHEHOM
JIeSITEeIFHOCTH, TaK U JJIS 1eJield caMooOpazoBaHus. B cBs3m ¢ 3TuM B 0bmactu oOyde-
HUSI HHOCTPAHHBIM S3bIKaM BCe OOJIbIIIEe PA3BUTHUE MOTYYalOT JIMYHOCTHO-ACATEIbHBIN
U KOMMYHUKATUBHBIN MOAXOJbI. TpaguIlMOHHBIE METOJbl O0yYEHUS HEKOMMYHHUKA-
TUBHOT'O XapaKTepa COOTBETCTBEHHO BBITECHSIOTCS CTPYKTYPHO-OPUEHTUPOBAHHBIM U
KOMMYHHUKATHBHO-OPUEHTHPOBAHHBIM. A 3TO, B CBOIO OYepeb, TPEOYeT U HETPaTUITH-
OHHOTO TTOAX0/1a K (hopMe 3aHATHSI, TO €CTh YPOKa.

Criern¢ka HES3BIKOBOTO By3a COCTOMT B TOM, YTO BHAuajle CTYICHT JOJDKEH
MOJyYUTh JOCTATOYHBIA YPOBEHb 3HAHWUW JIJIi KOMMYHHKATHBHOTO HCITOJIb30BaHUS
SI3bIKA B ITOBCEIHEBHBIX, OBITOBBIX CUTYAIIHSIX, @ 3aT€M, Ha CTApIIUX Kypcax, — B yueo-
HOI, TpoeccuoHaIBbHON U HayyHOU chepax. COMyTCTBYIONUMHU 3a7auaMu 00yueHUs
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY TaKXKe SIBJISIOTCS (DOPMUPOBAHHE HABBIKOB CaMOCTOSTEIBHON
paboTHl B paMKax BBIOPAaHHOW CHEIMAIBbHOCTH W Pa3BUTHE TBOPUECKOTO MOTEHITHAIIA.
Jlannas yueOHas cxema orpeiessieT ¥ TUIIOJIOTHIO HETPaAUIIMOHHBIX YPOKOB Ha Pa3HBIX
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sranax oOyueHusa. To ecTb Ha MEPBBIX Kypcax 3TO YPOKH, CIIOCOOCTBYIOLIHE Pa3BH-
THIO PEYECBOHM AEATEILHOCTH M PACIIUPEHHIO JIEKCHUKH B OOMIESA3BIKOBOH cdepe. D10
BCC€ BUABI UT'POBBLIX TUIIOB: YPOKH — JCJIOBBIC U POJICBBIC UI'PBI; YPOKU C BJIEMCHTAMU
MUTAKTHYIECKUX UTP (YPOK-B3aMMOOOYYCHHE, YPOK-IBPHKA, YPOK-0003peHHUE, ayKITH-
OH, a30yKa, TypHUD, IPOIOIDKH-paccka3, Hailu omuoKy, MUKpo(]OH, Kapyceib U T. 11.).
[Ipuuem ypoku MOTYT OBITh HE 0053aTEIBHO MTOJTHOCTHI0 HETPAJUIIMOHHBIMH, & 9aCTO
BKJIIOYaTh MOMEHTHI HETPAJUIIMOHHOCTH, UTPHI B KAHBY B 00LIEM-TO TPaJUIIHOHHOT'O
ypoka. rpa — onuH u3 Hanbosee BaXKHBIX METOJJOB U CTUMYJIOB 00y4eHus. IrpoBeie
3aHATHUA NOBBIMIAIOT UHTCPEC, CHUMAIOT HAIIPSAKCHUC, CO3Aar0T 6HaI‘OHpI/I$ITHLII71 KJIN-
MaT, CUTYaIHIO yCIleXa, 9TO CIIOCOOCTBYET CO3JaHUIO /ISl CTYAEHTOB ONMTHMAaTbHBIX
YCIIOBHMA JIJIi aKTUBHOTO M CBOOOJHOTO yYacTHss B KOMMYHHKAaTHBHOH JesTENb-
HOCTH W, B CBOIO OYe€pe/ib, CIIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHHIO TO3UTHBHOM MOTHBA-
muu. [lo Mepe ocBoeHMs S3bIKA TH 3aHATHS HaYMHAIOT MPHOOpETaTh BCE OONbLIMI
npoQecCHOHANBHBIN YKIOH.

[TocrenienHO BO3pacTaeT MCIONB30BaHHWE MPOOJIeMHOro Merona. Eciu BHaudaie
JTAHHBIH METO/I UCTIOIB3YETCS B OCHOBHOM /IS CO3/TAHMS MPOOIEMHOM CUTYaIlnH Ha ypO-
Ke, TO JIajJiee — 3TO YIKe IeJIoe 3aHATHe (3aHATHe-TIpodeMa, 3aHaTHe-poekT). [lo mepe
nepexo/ia OT 001e00pa30BaTENbHON JIEKCUKN U TEMATHKH K CIICIIUAIBHOMN TO yiKe HC-
CIIeI0BATENHCKUE MPOEKTHI, MHPOPMALMOHHBIE POEKTHI, TPAKTUKO-OPUEHTHPOBOYHBIE
MPOEKTHI, KPYTJIbIe CTOJNBI, KOH(PEPEeHINH, HaydHbIe KOH(pepeHn. [IpoekTHast MeTou-
Ka XapaKTepu3yeTcsl BBICOKOH KOMMYHUKATUBHOCTBIO, TIO3BOJISIET CO3/1aTh TBOPUYECKYIO
MCCIIEIOBATENbCKYI0 aTMocdepy. s TeXHUIeCKUX, HesI3bIKOBBIX By30B OCOOBIN WHTE-
pec MPENCTaBISAIOT HecaeI0BaTeIbCKIe U HH(OPMAIIMOHHBIE MPOoeKThI. U 11 iepBo-
T'O U JUI BTOPOTO XapaKTepHBI IIPOJAYMaHHAs CTPYKTypa, 3apaHee 0003HAUCHHBIE IIEIH.
YacTo oHU NPEICTABISIOT COO0H MOATMHHO HAYYHBIE UCCIIEA0BaHMs, OCOOCHHO Ha 3aHs-
THSIX Y MarucTpoB, CHELUAINCTOB, aCIUPAaHTOB. He MeHee MHTEpECHBIN THUIl 3aHATUS —
KPYIJIBIH €TOJI. DTO0 00MEH MHEHUSMH 10 KAKOMY-JI00 BOITPOCY, Ipodiieme. [Ipodiiemsbl,
MTOTHIMAaEMBIE 32 KPYTJIBIM CTOJIOM, MOTYT OBITh Pa3HOOOpa3HbIMHE 10 TeMaTHke. Eciii Ha
MITQIIIIIX Kypcax 00Cy»maroTcsi 001eo0pa3oBaTenbHbIe, CTPaHOBEAUECKHE TIPOOIIEMBI,
TO Ha CTapIINX — CIIEIMalIbHbIC U HaydHble. Kpyriiblii cTOJI 1aeT BOZMOYKHOCTD IIUPO-
KOMY KPYT'Y YYaCTHHKOB BKIIIOUATHCSl B TUCKYCCHIO, KQKIBIH CTYICHT BBICKa3bIBACTCS
Mo TpodIeMe OT CBOETo Juia. Takol THI 3aHATHS TPEOYeT OT YYaIluXCsl JOCTaTOYHO
BBICOKOI'O YPOBHA BJIaJICHHUA MHOCTPAHHBIM A3BIKOM W HAJIMYHWA OIIPCACIICHHBIX 3HAHWI
0 BOTIPOCY W CHENHANBHOCTH. Y 3aHATUS-MIPOEKTHI, 1 3aHATHA — KPYIJIble CTOJIbI
MTOCTETIEHHO TOTOBAT CTY/IEHTOB K OOJiee CII0O)KHOMY W OTBETCTBEHHOMY THITY 3aHSITHS —
KOH(pepeHInu. ITO MOTYT ObITh KOH()EPEHIIMU KaK 110 OOIIECTBEHHBIM U COLUAILHBIM
BOIIPOCaM, TaK M 110 HAYYHBIM U Hay4HO-HCCIen0BaTelnbCKUM. C TOUKH 3peHUsl Nperno-
JIABaHUsST WHOCTPAHHOT'O SI3bIKA, MPOPECCHOHATBHON HANpPaBICHHOCTH, HAM OCOOEHHO
MHTEpPECHBI ToclienHre. Hay4yHble KOH(pEpeHIIMH MOTYT OBITh KaK OTJENbHBIM 3aHSTH-
eM B MacmTade y4eOHOH TPYIIbI, TaK U CePbe3HBIM HAayYHO-HCCIIEAOBATEIbCKIM Me-
pOIIpUSATHEM B MacIITabe By3a, OOJIACTH, PETHOHA, CTPaHBl WIIA MEXITyHAPOJTHOM. YPO-
BEHb KOH(EPEHIIMH OTIPEIeIISIeT U 33/1auu, peliacMble KaK Ipero1aBaTesieM, TaK U CTy-
neHToM. COOCTBEHHO U 3aHATHE-TIPOEKT, U KPYIJIbIi CTOJI, 1 KOH()epPeHHIO MOXHO,
HECOMHEHHO, pacCMaTpiBaTh Kak HHTerPUpoOBaHHoe 3aHsiTHe. Ha 5ToM THIE 3aHsATHS
XOTENOCh ObI OCTAHOBUTHCS OTACIBHO.

Ocob60e MecTo B MPaKTHKE O00yUEHUS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B TEXHHYECKUX BY-
3ax MPHUHAUICKUT MEKIIPEIMETHHIM W MHTEIPUPOBAHHBIM YpOKaM. AHAIHU3 TOCTe]-
HUX HUCTOYHHKOB JTUJIAKTHYECKOW W METOJMYECKOW JIMTEPATypbl U U3yYEHHUE OIbITa
NpenoJaBaTeei-NMpakTHKOB PACKPHIBAET IIMPOKHE BO3MOXKHOCTH UIsI WHTETPalH
yqe6H0ro MaTtcpuaja 1o MHOTUM IIpEeIMETaM. I/I, Ha Hall B3IJI44, 5TO B IEPBYIO OYC-
pellb KacaeTcsl TaKOoro TpeMeTa, Kak MHOCTPaHHBIN s13bIK. Eciin paccmarpuBath mpo-
OyeMy THITOJIOTH3aIY HECTAaHAAPTHBIX YPOKOB, HY KHO ITPEK/IE BCErO OMPEIEIIUTRHCS B
BOTIPOCE, YeM OTIIMYAIOTCS YPOKH HHTETPUPOBAHHOTO CO/IEPIKAHUS OT HCITOIE30BAHUS
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MEKIPEAMETHBIX cBs3eil. [lo MHeHUIO OOJIBIIMHCTBA UCCIIeA0BaTENeH, 9TO pa3HbIe TU-
naktuueckue moHsaTus (O. 5. CaBuenko, B. U. JIozosa, H. I1. Bonkosa, . I1. [Tonnacsrii).
[Tox MexxmpeMEeTHBIMU CBSI3AIMU OHU TIOHUMAIOT BKJIIOUYEHHE B YPOK BOIPOCOB H 3a-
JlaHUH U3 MaTepuaia Ipyrux IpeiIMeTOB, MMEIOIINX BCIIOMOTaTENbHOE 3HAYEHUE ISt
U3YYEHHUS! TEMbl JAHHOI'O YpPOKa. DTO OTHAEJbHBIE KPATKOBPEMEHHBIE MOMEHTHI ypo-
KOB, KOTOPBIE CITIOCOOCTBYIOT 00JIe€ TIIyOOKOMY BOCIIPHSITHIO I OCMBICICHHIO KaKOTO-
n00 KOHKpETHOro MoHsATHs. Ecnu e mpemopaBaTens NPOBOAMT YPOK MO KOHKPET-
HOM TeMe U Ha 3TOM YPOKe HHTErpUPYETCs CO/IepKaHue pa3HbIX MPEJIMETOB, CTYICHTHI
BKIIIOYAIOTCSI B pa3Hble BUJIBI JICSATEIBHOCTH, YTOOBI B UX CO3HAHHH U BOOOpaKECHHU
BO3HUK OMpEeAENEHHBIN 00pa3, TeMa WM TOHSATHE, TO TaKOH YPOK MOXHO CYHTATh
UHTEIPUPOBAHHBIM.

[IpuMepsl UHTErPUPOBAHHOTO YpPOKa — KPYIJIbIA CTON Ha TeMy «EBpouHTerpa-
U YKpanHbl», IPOEKTHOE 3aHsATHE Ha TeMy «OpJaepa B apxuTekType AHTHUHOM ['pe-
uuu u JlpeBHero Pumay». OTHOCUTENBHO MEXKNPEAMETHBIX CBA3EH HYKHO OTMETHUTH,
YTO Ha 3aHATHAX TI0 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BBICIIEH IIIKOJIE, I/1€ MHOCTPAHHBIN S3bIK
SBIISIETCS] AUCUUIUIMHOMN, KOTOpas M3ydaeTcsi ¢ y4eToM NpodecCHOHATBHON HaIlpaBIIeH-
HOCTM M MMEET LENbI0 HAYUYUTh CHELUAIMCTA IOJb30BATHCSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B
npoeccroHabHOM 1 HAay4YHOU Cepe, MEeXIIPEAMETHbIE CBSI3U BechMa TecHble. Harpu-
Mep, Ha (akynpTeTe ynpasieHus! (MEHEIKMEHTa) NHOCTPaHHBIA SI3bIK, KaK AUCHUILINHA
«WHOCTPaHHBIH S3BIK MPO(PECCHOHATBLHOTO OOIICHHUS», U3ydacT OOIIMe IOHATHS YIpaBIie-
HUS U S3BIKOBBIE HaBBIKH 110 TeMaM: «[Ipunstue pemenni», «CTtpareruueckoe miaHupo-
BaHMe», «IlocTtanoBka 1enm», «O1eHKa BBIOIHEHNS pad0T»; Ha apXUTEKTyPHOM (haxyItb-
TETE ATO OOIINE TIOHATHS MPOSKTUPOBAHIIA, THITOJIOTUH M KOHCTPYKTHBHBIX 2JIEMEHTOB CO-
OpY>KEHUH, CO3JaHUsI UHTEPhEPOB, TU3aiiHa, ICTOPUU APXUTEKTYPhI C COOTBETCTBYIOIIUMU
SI3BIKOBBIMH HABBIKAMH I10 TEMaM: « AHTUYHAS apXUTEKTYPay», «| 0OTHUECKas apXUTEKTypay,
«Apxurektypa 0apokko», « Tumnsl opyiepoB B apxurekrype pesneii ['pennn u Pumay,
«KaMeHHbIE U AepEeBSIHHBIE COOPYXKEHUN», « TUlbl KUPIUYHON Knaaku», «Pasnuunbie
permeHust KpoBim», « THTepbepsl )KUIIBIX U O0IIECTBEHHBIX 3AAHAN» U T.1I.

Ecnu roBoputh 0 KOH(EpEeHINAX Ha MHOCTPAHHBIX S3BIKAX, CTONb ITOMYJISPHBIX
B COBPEMEHHBIX BY3aX, TO MMEHHO OHHU SBJISIOTCS NPUMEPOM HCIONb30BAHUS KaK
MEKIPEIMETHBIX CBSA3EH, TaK M MHTETPUPOBAaHHBIX 3aHATHH. Takas ¢gopma oOyue-
HUS OYEHb aKTyaJlbHA U T0JIE3HA, NTOCKOJBKY aKTHBHU3MPYET CTpPEMJICHHE CTYAECHTOB
KaK BBICTYIIaTh C MOHOJOKJIAZIOM, TaK M 00CY)XJIaTh CIIeUANbHbIE U HAyYHBIE TEMBI,
criopHbIe (00 OYCHB aKTyaJdbHBIC) BOIIPOCH B PEKUME JHAJIOTA JIHOO TUCKyCcCHH. B
CBSI3H C TEMOW KOH(EPEHINI HeIb3sT He OCTAHOBUTCS Ha TAKOM METOJIe O0yUSHHS HITH
MoJIayy MaTepualia, Kak BHJICONpe3eHTalns, co3qaHHas B Microsoft Power Point. IIpe-
3eHTalMs MOXKET OBITh KaK DJIEMEHTOM KaKOT0-JIMOO 3aHSATHS, TO3BOJISIOLIMM Pa3HOO-
Opa3uTh ypoK, IPEBPATUTH JIFOOOW CIIOKHBIN JIJIsl BOCIIPUSATHS MaTEPHAl B UHTCPECHBIN
Y 3aHUMAaTeNbHBIN, I0JaTh HAyYHbIE U TEXHUYECKUE PEIICHNS B JOCTYITHON M HATJIS/I-
HOW (opMe, TaK U IEIOCTHBIM YPOKOM € HCINOJIb30BaHHeM Buaeopsiaa. He menee
MHTEPECHBI U aKTyalbHbl KaK C TUJAKTUYECKOHM, TaK U KOMMYHUKAaTUBHOM TOUYEK 3pe-
HUS BUI€0YPOK, YPOK C HCI0JIb30BAHUEM MHTEPAKTHBHOM 10CKHU, YPOKH € HCIOJIb-
30BaHHEM MHTEPHeTa W KOMIBLIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIA, HO PaMKM CTaTbU HE MO3BO-
JISIET, K CO’KAJIEHNIO, OCTAHOBUTHCS Ha ITHX aKTyaJbHBIX MOMeHTaX. X aHanm3 — rema
CIEYIONMNX ITyOTHKAITUH.

B 3akitoueHHe OTMETUTM, YTO HETPAJULMOHHBIE YPOKU JAIOT BO3MOYKHOCTb J10-
CTHYb 3HAYUTEIHHBIX MO3UTHBHBIX PE3yJIbTaTOB B (POPMHUPOBAHUH ITO3HABATEIHHBIX
WHTEPECOB CTYACHTOB, B CO3JAaHHU IMPEANOCHUIOK JIJIsi B3aMMOJCWUCTBUS CYOBEKTOB
00y4eHus1, B MOBBILIEHUH YCIEITHOCTH CIa00yCNEeBAOIINX YUALIHXCsl, HOCKOJIBKY MpH
Takux QopMax OOyYeHHsI YUHTHIBAIOTCS WHAWBUAyalbHbIE OCOOCHHOCTH CTY/CHTA,
€ro peajibHbIe CIIOCOOHOCTH K 00yueHHt0, co3naércs armochepa koMmdopra B mpoiec-
ce ypoka. HeTpaauiimoHHbI YpOK MO3BOJISIET MPEMNOIaBaTEN0 OLEHUTh POJIb 3HAHUMN
YYalllUXCsl ¥ YBUAETh UX IPUMEHEHHUE HA MPAKTUKE, YBUJIETh B3aUMOCBSI3b Pa3IUUHbIX
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Hayk. Bo3pactaer uHTepec yyammxcs K U3y4aeMoMy IpeaMeTy, CIeUalbHOCTH, Ha-
YK€, a TaKKe pa3BUBAETCSA MX TBOPUYECKAs caMOCTOSATeNbHOCTh. M camoe riiaBHOe, Ta-
KM€ YPOKH CO3/IAI0T OJIarONpHSITHBIC YCIOBHSA aKTHUBU3AIMH KOMMYHHUKAaTUBHOW H TIO-
3HABATEJIBHOU IESATEIbHOCTH YUAIUXCS, CTUMYJIHPYIOT X K IPOSIBJICHUIO PEUECBOM aK-
TUBHOCTU. Ha TakuX 3aHATUAX NPUKIAJHON XapaKTep MpeIMeTa K MHOCTPAHHBIN SI3bIK»
MIPOSIBIISIETCS. OCOOCHHO sipK0. HeoOX0uMOCTh /i1l COBPEMEHHOTO CITEIIUAIIUCTA MTOJTb-
30BaThCsl HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM KaK HHCTPYMEHTOM B CBOEH padOTe TUKTYET HE00X0-
JIUMOCTB B TIOSIBJIEHMM BCE€ HOBBIX M HOBBIX THUIIOB 3aHATHH JJIS MEAaroros, MpUHUMA-
IOIMX BO BHUMaHHE B TIEPBYIO OYepeab HACYITHBIE TOTPEOHOCTH KU3HH, PAa3BUTHS 00-
IIeCTBAa M DKOHOMHYECKHE OCOOEHHOCTH OOIIECTBEHHOTO Pa3BUTHA.
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Xapxiecokuii Hayionanvruil ynieepcumem imeni B.H. Kapazina

BATI'ATO3HAYHICTD INOHATTS «kEKBIBAJIEHTHICTb»
SAK IIEPEKJIAJJALIBKA ITPOBJIEMA B TEKCTAX I3 IIEPEKJIAJO3HABCTBA

Po3riisiHyTo eBO/IOLiI0 3MIiCTY NOHATDH, OB’ SI3aHUX i3 KaTeropiclo eKBiBaJeHTHOCTI
Ta il BUZAMH Y TeKCTaX 3 MepeKIaJ03HABCTBA SIK NMPodJeMy iX mepek/aaay yYKpaiHCHKOI0
MOBO10. OKpec/IeHo NepcneKTUBY MOJAJIbIIOro J0CizKeHHS.

Knouo6i crosa: mepexiiao3HaBCTBO, KaTEropis eKBIBAICHTHOCTI, TEKCTHU, epeKIaj yKpa-

THCBKOIO MOBOO, IEPCIICKTUBA I[OCJ'Ii,H}KeHHH.

PaCCMOTpeHa 3BOJIIOLIUSA

CoAepKaHUA l'lOHS[TI(lﬁ,

CBSA3AHHBIX C KaTeropneﬁ

KBUBAJIEHTHOCTH M ee BUJAMH B TeKCTAaX 10 MepeBo/I0BeJeHUIO0 B KauecTBe NMPodJeMbl HX
nepeBoJa HA YKpanHCKMii s13bIK. OYepyeHa nepcneKTHBA JajdbHelilero uccjae10BaHusI.

Kniouesvie cnosa: mepeBo/ioBe/IeHUE, KATEropus SKBUBAJEHTHOCTH, BHUbl 3KBUBAJICHT-
HOCTH, TEKCTHI, IEPEBO/T HA YKPAUHCKHH S3BIK, IEPCHEKTHBA UCCIIEIOBAHMS.

© JI. M. Yepnosaruii, B. C. Yuiko, 2013
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The article analyzes the evolution of the notional system related to the category of
equivalence and its types in texts within the framework of Translation Studies as a problem
of their rendering into Ukrainian. The prospects of further research have been outlined.

Key words: Translation Studies, category of equivalence, types of equivalence, texts,
translation into Ukrainian, prospects of further research.

BaxmBuM KOMIOHEHTOM (axoBO1 KOMIIETECHTHOCTI NEpeKiiazadya € eKCTPaIiHT-
BiCTUYHA KOMIIETEHIIis, 1[0 MICTUTh Y c00i BCi 3HAHHS, SKI BUXOMAThH 32 MEXIi JIIHTBiC-
tHaHuX. Le Oyap-aki (OHOBI (€HUMKIONEINYHI, TEMaTH4YHi, COLIO0IKYIBTYPHI TOIIO) 1
npeaMeTHi (1HpOpMaLlis 11010 MOHITTEBOTO CKJIay MEBHOT I'aTy3i JIFOICHKOI TisIbHOC-
Ti Ta MDKITOHATTEBUX 3B’s13KiB) 3HaHHA [13]. HemocraTHii piBeHb eKCTpaliHTBICTHY-
HOT KOMIIETEHIIiT 3MaTHUN Cepilo3HO YCKIATHUTH PO3YMiHHS TekCcTy opurinany (TO) i
ctBopeHHs TekcTy nepekiany (TII). OcobnrBo HeoOXiqHa Taka KOMITETEHIIIS y Tiepe-
KJIaJli rary3eBUX TEKCTIB, 10 SIKUX HaJIeKaTh 1 TEKCTH 3 Mepekiafo3HaBcTsa. Lle mopis-
HSTHO MOJIO/Ia HayKa, [0 HEBMUHHO PO3BUBAETHCS, YHACTIIOK YOTO AWHAMIYHO 3MiHIO-
€Tbes 1 11 KareropiiHuil anmapar. HegoctaTHe yCBIIOMIIGHHS CYTi TaKUX 3MiH, SIK YKe
3ralyBajiocsi, MOXe CIIPUYUHUTH TpyaHouli B po3yMinHi TO i ctBopenni TII. Mu mo-
CTaBUJIM 332 METY JOCIITUTH ITI0 TPpoOJeMy Ha MaTepiaii KaTeropii eKBiBaJICHTHOCTI.
Bona HanexxuTh 10 cKilaay KIHOYOBHUX Y NEPEKIa03HABCTBI, aje 3MicT 11 (Tak camo, K
1 BiAMIOBIIHOT TEPMIHOJIOTIT) CYTTEBO 3MiHIOBABCA y MPOIIECi PO3BUTKY TEOpii mepeksia-
ny. bes ycBioMieHHs 3rajaHux 3MiH MepeKiajaueBi BaXKKO MPaBUIILHO PO3YMITH TeK-
CTH, IO HaJIeKaTh JI0 PI3HUX MEPiOJIiB 3raJlaHOro PO3BUTKY i, BIAMOBIIHO, MPABUIEHO
nepeaaTy ixHiil 3MmicT.

Axmyansnicms HAILIOTO JOCIIIXKEHHS BU3HAYA€THCS BAXKIMBICTIO MOHATTS «EKBi-
BAJICHTHICTB SIK JJIs IEPEKIIaI03HaBCTBA B LIIJIOMY, TaK 1 AJIs IEpeKIIasy TeKCTIB y ra-
Jy31 MepeKIaJo3HaBCTBa 30KpeMa. SIKIIO 3MICT IbOTO MOHSTTS PO3TISIIAETHCS MpaK-
TUYHO B YCiX 3arajbHUX Mpausx 3 Teopil Mmepexyaay, TO MUTaHHS BIUIMBY (OHOBUX
3HaHb NIepeKIIaaya Ha MPaBWIbHUKN BUOIP BiJOBIIHUKIB TEPMiHIB, ITOB’3aHUX 13 TIIY-
MaYeHHSM TOHSTTS «EKBIBAJICHTHICTBY, I0C1 HE JOCIIHKYBAIOCS.

06’ ’exmom DOCTIIHKEHHSI € BIDTUB ()OHOBUX 3HAHB IepeKiIagada Ha aJIeKBAaTHICTh
BHOOPY TEPMIHOJIOTIYHHX BiIIOBITHHUKIB.

Ilpeomem nocnimpkeHHs — aHaji3 pOHOBUX 3HaHb NepeKnagaya, HeOOXiMHUX IS
nepeKiIany yKpaiHChbKOI0 MOBOO aHTJIOMOBHOI TEPMiHOJIOT1YHOT JIEKCHKH, TTOB’3aHOT 3
KaTeropicro «eKBIBAJICHTHICTBY, y TEKCTAX 13 ranys3i epeksiaj03HaBCTBa.

Mema mOCTIIKEHHS TOJIATAE Y BCTAHOBJICHHI ITiIXO/TIiB 0 BU3HAYEHHS 3MICTY TI0-
HATTS «CKBIBAJICHTHICTHY, 1 BUIIB Ta CIIBBIIHONIICHHS OCTaHHIX y Pi3HUX TEOPETHY-
HHUX MOJEIISIX.

Ha neprromy erami Mu npoaHaitizyBajid JUHAMIKY 3MICTY MOHSTTS €KBiBaJIEHTHOC-
Ti B Pi3HI IepioaM icTOpii mepekano3HaBcTBa. Y MPOLECi 3ralaHoro aHallizy MH CBijI0-
MO YHHUKAJIM MiIXO/B, ¢ PEICBAHTHICTh MOHSATTS €KBIBAJICHTHOCTI Y MEPEKIIaIi 3arie-
pedyeTbes B3araini (AuB., HaMpUKIa, [25]).

Trnymaunuit mepexinano3naBunii coBHUK [10, ¢. 253-254], mo cnmpaeThes i Ha
AHIJIOMOBHI JKeperia, IPONOHY€E YOTUPU BU3HAUCHHSI €KBIBAJICHTHOCTI, KOXKHE 3 SIKUX
XapakTepu3ye il B pi3HUX acrekTax: 1) sk 3MiCTOBY TOTOXKHICTh PUPIBHIHMUX OJHA J10
OJTHOI ONWHHIB (TYT BUHHMKA€E MHUTAHHS MPO PiBEHb TAKUX OJAWHHIL: MOp(HEMH, CIO-
Ba, PEUCHHS TEKCTYy TOWIO); 2) SIK BIIHOIICHHS MK OKPEMHUMH 3HaKaMH Ta TEKCTaMU
(He3po3ymino, siKi caMe BiTHOMIEHHS 1 0 BXOJAUTH JI0 3MICTY MOHSTTA «3HAK»); 3) AK
BimHomeHHs Mi>k TO Ta TII, mo BUKOHYIOTh CX0Ki KOMYHIKaTHBHI (DYHKIIII B Pi3HUX
KyJbTypax (3HOBY K TaKU HEJOCTATHHO 3PO3yMIINH 3MICT 3Tra/IaHUX BiTHOIICHB); 4) SIK
0c00JIMBHH BUIIAQAOK aI€KBATHOCTI. Y IIbOMY BHIIAJKY €KBIBAJICHTHICTD PO3IIISAAETHCS
SK CKJIaJI0Ba MOHSATTA «aJeKBaTHICTH». OCTaHHS TIYMAuYnUThCS 3ralaHuM aBTopoM [10]
y TpboX BapiaHnTax. [lo-nepie, sk «BiMOBIAHICTH BUOOPY MOBHHUX 3HAKiB Y MOBI Hiepe-
knaay (MIT) tiii 3mini TO, sika BuGMpaeThest To1oBHUM opieHTHpoM» [10, c. 13], 13 9oro

143



ISBN 978-966-551-330-8. AnriicTika Ta aMepukasicruka. Bumyck 10. 2013

HE 30BCIM 3p03YyMLJIO, SIKa CaMe YaCTHHA 3raJiaHol BiJIIOBIIHOCTI MPUIAJIA€ Ha CKBiBa-
nentHicTb. [To-apyre, sik «take crniBBigHomeHHs TO i TII, y sskoMy MOCTiJOBHO Bpa-
XOBY€ThCS MeTa mepexiamay» [10, ¢. 13], 3 AKoro Takok HEMOXKIUBO 3PO3YMITH MIiCIIe
1 pOJIb €KBIBAJICHTHOCTI B ITbOMY «CITiBBiTHOIIEHH1». [10-TpeTe, Ik MOHATTS, IO CITH-
paeTbes Ha peallbHy MPAKTUKY TIEPeKIIaay, 0 9YacTo He J03BOJISAE 3MIHCHUTH BUYEPII-
Hy Hepenady KoMyHikaTHBHO-(pyHKIioHambHOTO 3MicTy TO [10, c. 13]. I3 HaBeneno-
r'0 MOYKHA MIPHUITYCTHTH, 1[0 aBTOP PO3TJIIsAA€ aIeKBATHICTS (i, BIAMOBITHO, €KBIBaJICHT-
HICTB sIK ii CKJIaZIOBY) 3 TOUKHM 30py MEBHOI anmpokcuMaliii, Tooto 3amiau B TII ogHux
onuuuip TO Ha iHII, 0aU3bKI 10 BUXigHUX. OHAK 1€ HisIK HE HAOJMKY€E HAC JI0 Biji-
OKPEMIICHHS aJICKBAaTHOCTI BiJl €KBIBAJICHTHOCTI, OCKUJILKH B TAKOMY BH3HAYCHHI BOHU
3IUBAIOTHCS 1 CTAIOTh HEPO3IUTHPHUMH, & OT)KE i YHEMOKJIMBITIOIOTh aHANI3 BIIaCHE €K-
BIBJIEHTHOCTI, 110 € METOIO HAIIOI'0 JOCIIIKEHHS.

€ 1 1HIII TOCITITHUKY, CXWJIbHI BKIFOYAaTH CKBIBAJICHTHICTb J0 CKIIAY aJIeKBaTHOC-
Ti, PO3MJIAIAI0YH €KBIBAJICHTHICTb SIK CIIOCIO JIOCSITHEHHS! OCTAaHHBOT MIITXOM aJICKBaT-
HOI 3aMiHM MOBHHUX 3ac00iB MoBH opuriHany (MO) piBHOZHAUYHMMH Bi/ITOBIIHUKAMH
(exBiBanentamu) y MII [1, c. 35].

3 iHmoro 00Ky, iCHYIOTh TaKOX MiIXOJH, A€, HABIAKH, aJCKBaTHICTb PO3TJIsiia-
€ThCS SIK CKIIAJIOBA €KBiBAJICHTHOCTI. Tak, y KOMyHIKaTUBHIN MoJieni [§] MOHATTS «eK-
BiBaJICHTHHI MIEPEKIIA] € MIMPIIUM 32 TIOHSTTS «aJCKBaTHUH MepeKiIa, TOOTO SKBi-
BaJICHTHICTh OI[IHIOE 3arajbHUN Pe3yJIbTaT MEePEKIaly 3 TOUKHA 30py KOHIENTYaIbHOT
npaswibHOCTI TO mutst kopuctyBaua TII, a agekBaTHICT — TUIBKH BiAmoBigHicTs TIT
HOBI KOMYHIKaTHBHIN CHUTYyaIlii, sKa BUHUKAE Y IIIHOBiH KynbTypi. KoMyHIKaTHBHO
€KBIBaJICHTHUH TIEPEKIIa]] € 3aBXKIH aJIEKBATHUM HOBIHM CHTYyaIlii, TOMI SIK TPOTHIICKHE
OyBae He 3aBxu 8, c. 88].

VY mporieci CBOro po3BUTKY TIIyMAa4eHHs €KBIBAJIECHTHOCTI 3a3HAJI0 CYTTEBUX 3MiH.
Criouatky 3rajjaHe OHSTTS PO3TJISAAI0Cs 3 BIJIHOCHO CIIPOIICHUX MO3UIiH, KOJIA CKBi-
BaJICHTHICTh 1HTEPIPETYBaIacs K OUIbII-MEHII MEXaHIYHe 3aMillieHHs oauHuIb MO
BiamoBimHUMHU oguHUIIMA MI1. Hanpukmasm, K BiAMOBITHICTS M)k MOBHUMH CHCTEMa-
mu MO i MI1, o 3a6e3mnedyeThest IEBHOIO CUCTEMOIO BiAIOBITHUKIB, a IEPEKIIa — sIK
niepexij Big MmoBHOI cuctemu MO 1o MII yepes 3a3aieriip yCTaHOBJICHY CUCTEMY BiJi-
MOBiTHUKIB O3 ypaxyBaHHs cuTyauii nificaocrti [11, c. 38]. [rHopyBaHHs 3ragaHoi cu-
Tyallii CIIOCTEPiraeThCsl i B iHITUX BU3HAUCHHSX TOTO Yacy, KOJIHM €KBiBaJCHTHICTh PO3-
[JIS1aJ1acsl SIK HAsIBHICTh MOCTIMHUX PIBHO3HAYHUX BIAMOBIAHHUKIB MK MIKPOOMHHUIIS-
mu TO i TII, o He 3aMeXuTh BiJ KOHTEKCTY [12, c. 57].

[HIIOIO TEHIOEHLIE0 € HamMaraHHs JaTd MaKCHUMajlabHO 3arajlbHe BH3HAYEH-
HSl, JUISL IEPEBIPKU SIKOTO B3araji BaKKO BU3HAUUTH 00’ €KTUBHI KpuTepii. 30kpema,
CIOJIM MOXHa BiJIHECTH Je(iHIIliI0 eKBIBAJICHTHOCTI K NeBHUX BigHOCHH Mik TO Ta
TII, a Takox Mixk IXHIMU YaCTHHAMHU, IO J03BOJISIOTH po3risgatu TII sk mepekiian
TO [19, ¢.77] a0 sk 34aTHICTH 3aMiHN OJUHUIb 3HAYEHHS OAHIE€T MOBU OJUHULIIMH
1HIITOT MOBH B KOHKPETHIN CHTYAIlil JJIST BCTAHOBIICHHS TOTOXKHOCTI M)XK BiZIITOB1THH-
mu o3Hakamu TO ta TII [16] um six BiamoimHicTs TO # TII, 1o 3ymMoBmIIO€ NETKICTH
crnpuiinsaTTs TII oro agpecatamu 3aBnasku BukopuctanHio B TII tunoBux mis MII
cTpykTyp [17, c. 65].

TperiM HaPsIMOM MOKHa BBa)KaTH BHCHOBOK PO HEMOXKIIUBICTh OJIHO3HAYHOTO
BU3HAYCHHSI 3MICTY TIOHATTS, 110 PO3MIISIAEThCS. [IpuMipoM, O/iHI aBTOpH BHCYBaIOTh
Te3y, IO eKBIBAJICHTHICTh € CUTYaTUBHOIO, OCKIIPKM HE TUIHPKHA MOBHI (hopmwu, ajne i
nepenaHi HUIMH eJleMeHTapHI 3HAaYeHHS JUIsl ONTMCY OfHI€T i Tiei sk camoi cuTyarii Mo-
KyTb pizHUTHUCH [2, ¢.78]. CX0KO0i IyMKH ZOTPUMYIOTbCS i 1HILI TOCIIIHUKY, 3a3Ha4a-
I0UH, 1110 EKBIBAJICHTHICTh BapIFOETHCS BiJI TEKCTY JIO TEKCTY 1 € CIIPaBEIIUBOO JIHIIIES
JUTSI KOHKPETHOTO BUMAJIKY, YHACIJIOK YOr0 HEMOXIIUBO C(HOPMYJTFOBATH OJIHO3HAYHE
il BU3HAYCHHS, iK€ OyJI0 O 0JIHAKOBO CIPABEJIMBUM JUIsl OyAb-IKHX MEPEKIaIabKuX
3aBmanb [20, ¢.50]. Crogu X BiTHOCSTHCS 1 BU3HAYCHHS, 110 BPAaXOBYIOTH JIFOICHKHUI
(hakTop, YHACIIJOK YOTO €KBIBaJICHTHICTh TIIYMAaYUThCA K Cy0’ €KTHBHA BiIIOBITHICTH

144



ISBN 978-966-551-330-8. AnriicTika Ta aMepukanicTuka. Bumyck 10. 2013

TO it TII, obymoBieHa iHIUBIAyaTbHUM KOTHITUBHHM BHOOPOM KOHKPETHOTO mepe-
knagada. [21, c. 126].

Take po3maiTTsi TIyMaueHb MOSCHIOETHCSI HAcaMIIepe]] TUM, 110 B TPOILIeCi mepe-
KJIaqy KOKCH TepeKiagad CTUKAETLCS 3 MPOOJIeMOI0 pOo30IKHOCTEH 3HAa4YEHb, Biac-
THUBHX, 30KpeMa, JIekcHaHuM oauHHUIIM MO ta MI1, i Bupimye ii mo-ceoemy. To6TO,
SK CIIYITHO 3ayBa)KylOTbh JIOCHITHUKH [28], «HABITh HAUMPOCTINLY, HAHICTOTHINTY BH-
MOTy, SIKy MU IIpeJ’ IBJISIEMO [0 TIepeKyaay, He MOKHA 3aI0BOJILHUTH 0€3 CKIIaJHO-
IIiB: HE MOXKHA TEPeJIaTH 3MICT MOBIJOMJICHHS MOBH A BHCIIOBJIFOBAHHSM i3 TaKUM
e 3MICTOM MOBOIO b, OCKIIBKH Te, III0 MOXKHA BUCIOBUTH, U T€, 1110 CJIi/I BUCIOBUTH,
3HAYHOIO MipOI0 HAJIEKUTH 10 KOHKPETHOT MOBH, SIK 1 CITOCI0, IKUM HOTO MOYKHA TIe-
penatm» [28, c. 98]. [HmmMHu ciioBaMu, HE iCHY€E YHIBEpCalbHOTO CIIOCO0y Tepenadi
JIACHOCTI PI3HUMH MOBaMH, OCKIIBKU CTPYKTypa KOKHOT MOBU Ma€ Ta 3HAYHOKO Mi-
pOIO Hamepesa BU3HAYA€ MEBHI KaTeropii, siKi € MpiOpUTEeTHUMU JUIA Tiepeaadi Biamo-
BIJIHUX OJMHHIIL CMUCTY. BumaeThces, 1o came 10 ieHTU(IKAIT TAKUX KaTeropi i
3BOJIMTHCS 3aBJIaHHS MEPeKIIagada B MeKax peasizallii 3aBIaHHs 3a0e3eYeHHS «CKBi-
BAJIGHTHOCTI» IIE€pEKIay.

Hesznartnicts cdopmyitoBaTH OJHO3HAYHE BU3HAUCHHS CKBIBAJICHTHOCTI CTUMY-
JIFOBAJIO HAMAaraHHs PO3WICHYBATH 3MICT 3raJlaHOTO MOHATTS Ha CKJIaJ0BI KOMIIOHEH-
TH, IPOTIOHYIOYM BHIM €KBIBAJIEHTHOCTI, a0M OXONHUTHU OiNbLIMKA 00CAT 3MICTYy OCTaH-
HbOI. Y pe3ysbTaTi aHami3y MiJXOJIB IO BUAUICHHS TaKUX BHUJIIB HEBAXKO MOMITUTH,
IO BOHH € CXOXHMH, IPUHANMHI 32 Ha3BaMH, ajie MIPU [IbOMY 3MICT OJTHOWMEHHUX BU-
JiB €KBIBaJICHTHOCTI HE 3aBX/H 301raeThCsl.

Tak, Xxoua HEIOOJUHOK] aBTOPH OIIEPYIOTh MOHATTAM (DOpPMaJIbHOI €KBIBaJICHTHOC-
Ti, i 3MICT y pi3HUX JOCIHITHUKIB HE 3aBXKIU OJHAKOBUH. Tak, B oHOMY migxomdi [22]
JUIsL IOCSITHEHHS! 3rafiaHo] eKBiBaJCHTHOCTI eneMeHTH noBigomiieHHs TII maroTh Bin-
TBOPIOBATH BiJIMOBI/IHI €JIEMEHTH MOBiToMIeHHS TO MakCUMalbHO OJIM3BKO, OCKiJIb-
ku TII mocriliHo mopiBHIOETBCst 3 TO U BU3HAUCHHS CTYTCHS IXHBOT TOTOXKHOCTI 1
MIPaBHIIHLHOCTI. 3 TOYKH 30py MBOTO IMIXOIy, MepeKIal Mac MaKCUMaIbHO 30epiraTu
¢dbopMasbHI KOMIIOHEHTH: I'paMaTH4Hi eleMeHTH, cioBa TO, 3HaUeHHS B MeXaX KOH-
tekcty TO. BinTBopeHHsl rpaMaTnyHuX OAMHUIb, HA JYMKY 3raJaHUX aBTOPIB, MOJIS-
rae B nepekiazi imennukiB TO BignoBiqaumu iMmeHHuKkamu MI1, gieciiB — giecioBaMu
TowIo; y 30epexkeHHi cTpykTypu pedeHb TO B TII, popmanbaux iHIMKATOPIB (HATPH-
KJIaJ1, 3HAKIB MyHKTYyallii), BIAMOBIHOCTI TEPMIHOJIOTII, JOaBaHHI P03’ sICHIOBAIBHOT
JIOIAaTKOBOI iH(OpMAITii TSI TOJIETIIEHHS PO3YMIHHS TIOBIIOMIICHHS, 30epeKEHHI OpH-
rinanpHuX imiom TO, abu ampecar Mir 3po3yMiTH CIOCiO MHCIEHHS aBTOpa TOBiIO-
MJIeHHS [22, ¢. 129-134].

IHmi x aBTOpW po3risAaloTe (opMalbHYy E€KBIBaJCHTHICTh SIK BiATBOPEHHS
XYJ0KHbO-ECTETUUHUX, KAIaMOypHUX, IHIUBIIyalTbHUX Ta IHIINX (OpMaNbHUX 03HAK
TO [20, c. 105], a mie iH11i [2] BBa)KaOTh, 1110 BOHA 3a0€311e4y€ThCsI, KOJIM TOTOXHI 3Ha-
genHs B MO # MII nepenaroTbest aHATOTIYHUMA MOBHUMH (popMaMu, TOOTO OTHOYAC-
HO CIIOCTEPITraeThCs MOIOHICTh CITiB 1 hopM pa3oM i3 moaiOHICTIO 3Ha4YeHb [2, ¢. 163].
OueBUAHO, 110, HE3BAKAIOYH HA ONIEPYBaHHS OJHAKOBUM TepMiHOM («(opmalibHa eKBi-
BAJICHTHICTB» ), HOTO 3MICT y Pi3HUX aBTOPIB HE € TOTOXKHUM, 10 MO>KE CTBOPUTH IPO-
0JieMu TiepeKsIaiady B MpoIieci IHTepIIpeTallii Bi/INOBIIHUX TEKCTIB.

[oniOHa cuTyallist ClIOCTEPIiracThesl i CTOCOBHO 1HIINX BHJIIB €KBiBaJleHTHOCTI. Ha-
MIPUKJIAA, Y MiHIMaTICTHIHIN TediHImil mparMaTnIHOi €KBiBAJICHTHOCTI OCTAaHHS BH3HA-
YaEThCS SIK «TIeBHA yCcTaHOBKa Ha aapecara TII» [20, ¢.105], a iamri [ 14, c. 87] nonatoTs
JI0 3raJIaHOl YCTAaHOBKH Il i KOMYHIKaTUBHY 1HTEHIIiI0 Ta KOMyHikaTuBHUH edekr. Llle
iHmi [15] HamararoThes AeTani3yBaTH yMOBH peai3alii mparMaTuyHol eKBiBaJeHTHOC-
Ti, 3a3HAYAIOYH, 1[I0 BU3HAYAIBHUMHU YHHHUKAMU 1OT'O TIPOIIECY € MOCIi0BHICTh (J10-
riunicte) TII # agexkBarHa inTeprnperaltis iMmrutikatyp TO, — 11i IBa KOMIIOHEHTH JI03BO-
JISTIOTH TOCSTAaTH HEOOXiTHOTO KOMYHIKaTUBHOTO e(heKTy i OTpUMAaTH OYiKyBaHY peak-
Iif0 aJjpecara, pO3KpUBAIOYHM TAKMM YHHOM YCTaHOBJICHHS Ha HbOTO [15, c. 12].
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Jleski aBTOpH OnepyroTh iHIIUMH TEpMiHaMH, SIKi 32 3MICTOM BiIMOBIJAIOTh Mpar-
MaTHYHIN €KBIBAJICHTHOCTI B MOJICJISIX, 1110 PO3MIISAAIMCS BuUllle. Tak, B OJIHOMY 3 ITiJI-
XOJiB [22] MPONOHYETHCS TEPMIH «JIMHAMIYHA €KBIBAJICHTHICThY, 1[0 PO3IJISIAETHCS SIK
Taka, 10 CIIPSIMOBAaHa Ha ajpecara i Mae Ha MeTi 3a0e3neueHHs peaxitii aapecaris TI1,
€KBIBaJICHTHOI Tiif, 110 jocsranacs mpu crnpuiimManHi TO.

IHmi nociimaukm [S] po3OMBAIOTh 3MICT NparMaTW4YHOI E€KBIBAJIGHTHOCTI (Xoua
i He omepyloTh UM TEPMIHOM) Ha KilbKa ApiOHIMMX. 30Kpema, A0 eKBiBaJIEHTHOC-
Ti METH KOMYHIKallii IPOMIOHYETHCS BiiHECTH 30epeskeHHs e Tiei wactuan TO, sika
CTaHOBHTH METy KOMYHIKallii, a0 3a0e3neunT MiHIMallbHy 3MICTOBY TOTOXHicTh TO
it TII; mo eKBiBaAJIEHTHOCTI imeHTHU(IKAII] CUTyaIlii HAISKUTh 30epekeHHS 1Ie W Tiel
gactuau TO, sika BKkazye Ha TPE/IMETHY M03aMOBHY CHUTYaIli0, X04a crocio ii omwcy
MOJKE€ BapilOBaTHUCS; JI0 €KBIBAJICHTHOCTI CIIOCO0Y onucy cuTyarii — 36ep€)K€HH$I 3a-
rajJbHUX MTOHATH, 32 JOMOMOIOIO SIKUX OMUCYEThCs BiamosinHa cutyauis TO. Buaaers-
cs, 110 3raJiaHi TPU BUJIM €KBIBAJICHTHOCTI Y JIaHIM MOJENi B CYKYITHOCTI MOTJIMHAIOTh-
sl 3MICTOM TIOHSITTSI «IIParMaTuyHa eKBIBAJICHTHICTHY.

TakuM 9UHOM, CHTYAIlis 3 TPAarMaTHYHOIO €KBIBAJIEHTHICTIO € aHAJIOTIYHOIO TiM,
IO CHIOCTepiranacs mpy aHai3i GopMabHOI eKBIBAIEHTHOCTI: BXKUBaHHS OJHAKOBOTO
TEepMiHA HE 03HAYA€ OJHAKOBOT'O MOTO 3MICTY B PI3HUX aBTOPIB, Y TOH Yac sIK pi3Hi Tep-
MiHM MOYTh MaTH OJIHAKOBHH 3MICT.

[ToniOHa cuTyanis XapakTepHa JUIsl IHIIMX BHJIIB eKBiBaJieHTHOCTI. Hamnpukian,
CMUCJIOBA €KBIBAJICHTHICTh B OJIHIN MOJIeli [2] BU3HAYAETHCS SIK IIepeiadya OJJHUX 1 THX
camux 3Ha9eHb MO pizaumu criocodamu B MII. Ipu 110My CyKyTIHICTE CeM, 110 YTBO-
PIOIOTH CMHUCIT BUCIIOBIIIOBAHHS, 3AJIUIIAETHCS OJHAKOBOKO sK 111 MO, Tak 1 mis MIT,
ajie BapilorThCa MOBHI (DOPMHU IXHBOTO BHPAXKEHHS, 110 € XapaKTEPHUM IS ITepeKIia-
JabKUX TpaHcpopMaLiil. Y TakoMy 3MiCTi el BUJ €KBiBaJCHTHOCTI MPAKTUYHO i1eH-
TUYHHMN CEMaHTUYHINM €KBIBAJICHTHOCTI B 1HIIIH Mojieni [ 14], 30kpeMa KOMIIOHEHTHOMY
il mizpiBHIO, peasi3allis IKOro BUMarae repekiaganbkux TpaHchopmariii 3au1st 30epe-
JKEHHS 3Ha4deHb (kommoHeHTiB) MO 3a momomororo BiaminauX (Bixm TO) dhopmanbHO-
CTPYKTYpHHUX 33aC00iB.

CuTyaTuBHA K CKBIBAJICHTHICTB Yy NepIuii Mozeni [2], To0To onuc oHiel i Tiel xk cu-
Tyanii 3a I0MOMOTOI0 Pi3HUX (OPM 1 pi3HHX eJIeMEHTapHHUX 3Ha4eHb (ceM), sKi 11 ¢op-
MU BUPaKaIOTh, 32 3MICTOM BiJINOBiIa€ pedepeHIiliHii CKIa0Bii (CTOCYETHCS JIEKCHKO-
CEMaHTHUYHOI'O HAIIOBHEHHSI) CEMAaHTUYHOI €KBIBaJICHTHOCTI B IpyTiki mozedi [14].

TekcToBY €KBiBAJICHTHICTH OJIHI aBTOpH [16] Tirymadats sk BiamoBimHicTh Mixk TO
it TII Ha piBHI MOBIJIEHHS, HA BiAMIHY BiJ (OpMaIbHOI €KBIBaJIEHTHOCTI, 110 BCTAHOB-
JIIOETHCSI HA PiBHI MOBH. Y IIbOMY 3MICTi TEKCTOBa €KBIBAJICHTHICTh MOJIOHA JI0 eMITi-
puuHOi B iHTepperanii iHmmx gocmigaukis [26]. e inmi aBTopu [20] KOPHCTYIOTh-
Csl TEPMIHOM «TE€KCTOBO-HOPMATHBHA EKBIBAICHTHICTBY 1 PO3TIISLIAIOTH 11 SIK CIIPSIMOBa-
HY Ha )KaHPOBI 03HAKH TEKCTY, a TAKOK HA MOBJICHHEBI if MOBHI HOpMH (OCTaHHIO 1HOJII
BITHOCSITB IO CTHJIICTHYHOI €KBIBAJIGHTHOCTI), a 1HIII [ 15] — sIK eKBiBaJICHTHY TIepenaqy
temu Ta pemu TO, 10 CKIIAAI0THCA 3 TEM Ta PeM OKpeMuX pedeHsb. [Ipu mpomy 3raja-
Ha Tepejiaya roJisirae He B MepPeKIIajli peYeHHs 3a peYCHHSM, a B 3araJlIbHOMY BUOODI Ta
nepeaaydi TeM peveHb, 110 BiIMOBIAAI0TH 32 OpraHi3allifo TeKCTY.

Jlekcu4Ha €KBIBaJICHTHICTH B OJIHUX MOJICIISIX PO3TIISIIAAETHCS TIPOCTO SIK HASIBHICTD
MOCTIHUX PIBHOZHAYHMX BIJIIMOBITHUKIB MIX JICKCHYHUMH OJMHHIISIMU TEKCTY, SKa
HE 3aJeKHUTh Bix KoHTekeTy [12]. Ilpm mpomy B geskux momersx (amuB. orisn B [19])
CriocTepiranocsi HamMaraHHs JeTali3yBaTH BHIW BiIIOBIHOCTI 1 MPOTIOHyBajacs, Ha-
MIPHUKJIAJ], KBIBaJICHTHICTh «OJUH-II0-OJHOTOY» (one-to-one equivalence), «OauH-10-
Oarateox» (one-to-many equivalence), «0IUH-I0-4aCTUHH-OIHOTO» (one-to-part-of-
one equivalence), «HyJTbOBa €KBIBAJICHTHICThY (nil equivalence) 3ajiexHO BiJI CITIBBIJI-
HOILICHHS 3HAYCHB JICKCUYHUX oAuHUIL Y MO Ta MI1. B iHIIMX MiX0aX JEKCUYHY CK-
BIBAJICHTHICTH TITyMadaTh HabaraTo riuoIe, BKIFOUA0UX TakKi il BUMIpH, K TPOIIO3H-
uiiHu# (propositional), ekcripecuBHUN (expressive), KOHTEKCTHUH (pre-supposed) Ta
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JianeKTHO-pericTpoBuil (evoked) [15]. OueBumHA BiAMIHHICTD MOJISITAE BXKE X04a O y
TOMY, IO B IIEPIIUX JBOX MOJIEISIX 13 3MICTY IOHSITTS «CKBIBAJICHTHICThY KOHTEKCT BH-
KJIIOYA€ETHCS B3araji, a B OCTaHHIN — pO3ryIsigaeThes K qud)epeHiiiiina 03HaKa Bimo-
BITHOTO 1i BUTY.

CruinicTrnyHa eKBIBAICHTHICTh Y IEAKHUX ITIIX0JaX 3a 3MiCTOM HAOJMKAETHCS JI0
MparMaTHYHOi, 00 Tak camo, SK i OCTaHHs, Nepeadadyae MaKCHUMAalbHO MOXKJIUBY
npuitasaTHICTE TII B KynbTypi aapecata [§, c. 74]. OCKiIbKH Taka «IPHUHHITHICTB
JOCSITAEThCS MUIIXOM BTUICHHS KOMYHIKATUBHOT (YHKIii MOBH, 5IKa, y CBOIO uep-
Ty, peali3y€eThCs 3a TOMOMOTO0 TEKCTY, TO IIpobdiieMa eKBIBAJICHTHOCTI MEePeKIaIy
HaKJIaMaeThCs Ha KpUTEpii TeKCcTyambHOCTI (1HGOPMATUBHOCTI, KOTe31i 1 T.1.), IO
BXOJSATH JI0 3MICTY IMMOHATTS «CTUIb». TOOTO CTHIIICTHYHA €KBIBAJEHTHICThH Y 3raja-
HUX MOJEJISIX MOTJUHAE TparMaTuyHy U, BIATOBIAHO, yci i cknagosi. [ToniOHI Bif-
MIHHOCTI 3MICTy KaTeropii ekBiBaJe€HTHOCTI (Ta OB’ sI3aHUX 13 HEIO MOHATH) Y pi3-
HUX MOJEJSIX MOXYTh BIUIMBATH Ha BUOIp BiJANOBIAHHKIB MpHU MepekIaal yKpaiH-
ChKOI0 MOBOIO aHTJIOMOBHHX TEKCTIB, IO IPYHTYIOTHCS HA HUX, 8 J0 BUKOPUCTAH-
HS Pi3HUAX JIEKCUYHUX OJHWHHIIH HA TTO3HAYEHHS (POpPMaNTbHO OJTHAKOBUX aHTIIOMOB-
HUX TepMiHiB. Lle mpumymneHHs moTpedye eKCrepuMeHTalbHOI MepeBipKH, MO0 1 €
NEPCIEKTUBOIO JaHOI pOOOTH.
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AKTYAJIBHI ITPOBJIEMMU JIITEPATYPO3HABCTBA

YIAK 821.111-1
I.T'. be3poanux

Jninponemposcokuil nayionanonuti yHieepcumem imeni Onecs I onuapa

BAPOKO Y KOHTEKCTI CTUJIbOBOI IOJII®OHII XVII CTOJITTS

CTaTTI0 NPUCBAYEHO PO3IJIA1Y HayKoBOro Auckypcey ¢penomeny XVII ct. ik icTropuko-
JiTepaTypHOi 1004, BUSHAYEHHIO clenM(}iku 0APOKO B KOHTEKCTi CTHJIbLOBOI MoJti(hoHil
03HAYEHOI0 nepiony.

Kniouosi crosa: icropuko-niteparypHa 100a, 6apoko, KIIaCHIIN3M, CTHIIb.

CraTbsl MOCBsfIlIIIeHA PACCMOTPEHMIO Hay4dHOro auckypca ¢genomena XVII B. kak
HCTOPUKO-TNUTEPATYPHOI0 MEPUO/a, ONIPeiesIeHHI0 crieni(puKU 0apOKKO B KOHTEKCTe CTH-
JIeBOil MOJIM(OHNH YKA3aHHOIO NEePHO/A.

Kniouesvle ciosa: NCTOPUKO-TUTEPATypHBIH MeproA, OAPOKKO, KIIACCHUIIN3M, CTHIIb.

The article considers the scientific discourse of the XVIIth century as a definite
historic-literary period, distinguishes the specific nature of Batroque within the context of
various styles coexistence in the epoch.

Key words: historic-literary period, Baroque, Classicism, style.

Jlitepatypna pemytamist XVII cromiTTs 3aBxau Oyna MoKyrde aMOiBaJIeHTHOIO:
OJIHI HAYKOBIL HAa3MBAJIU LIEH €Tal iCTOPUKO-JITEPaTypHOr0 PO3BUTKY J00OI0 KIIacH-
nusmy (I'. Jlancon, @®. BproHeThep), peAyKyOYH CTUILOBY TOJI(OHIO O OJHOTO i3
KOHCTHTYCHTIB, 1HIII 3K TIPOTOJIONIYBAJIN EIOXO0 IMaHyBaHHs 0apoKo, ke (PyHKIIOHYE
Yy BUTJIIAI TaKUX CHHOHIMIYHHUX, aJie HE TOTOXKHHUX TIABHUIIB, K MaHBEPHU3M, KIIACH-
m3M, 6apokizm, pokoko (I'. ["atdensm). JloBomi MOKa30BOIO € TAKOXK 1 TEHACHITIS Me-
TahOpUIHOTO HOMIHYBaHHS €Moxu B 1misoMmy. Tak, mpumipom, XVII cromitrs iHKOIN
Ha3uBaroTh «Bik-niepeBeprenb» (H. T. [laxcap’sn), i KorHiTUBHUE cMuci wiel Metado-
pH BiOMBae 3akiazieHy B camoMy (peHoMeHi aMOiBaleHTHICTh HOTO MOTEHIIMHUX pe-
Heniii. 3a OueBUIHUM, SBHUM, THM, IO BIAJa€ B OKO 1 3a3BUYail iMeHTU(DIKYEThCS
SK iMaHeHTHA BIacTUBICTh X VII cTOMITTS, 3aBXK/IU IPUXOBYETHCS JCNIO HE3MIHHE, He-
CXOXe, IHIIe, SKe TUIBKU i YeKae cBOro 4acy OyTH ONPIIIIOHEHUM, BUSBUTHUCS, MIPO-
CTYNUTH, CKa3aTH CBOE Barome cioBo. LlikaBoro € i MeTadopudHa XpeCTOMATIHHO Bi-
JIOMa XapaKTePUCTUKa OJHI€T 13 JOMIHYIOUHX CTHIBOBUX TEHJACHIIH €rmoxu — 6apoKo:
«XBOpOOJIMBE IUTS, HAPOKEHE BiJl OaThKa-IOTBOPH 1 Martepi-kpacyHi» [1, c. 19]. Ha-
SIBHICTh €KCIUTIIIUTHOI OI[IHOYHOCTI y 11iii MeTad)opi € He MPOCTO MPOSIBOM CYTO Oapo-
KOBOI prcTpacTi 10 eeKTHOTro Kanamoypy. TyT BiguyBa€eThCsl OUeBUIHA TPOBOKATHB-
HICTh, CIIPUYMHEHA TPOI0 aHTOHIMIYHUX KOHIIENTIB (ITOTBOpA — KpacyHsi, 0aThKO — Ma-
Tip). BuHUKae iHTEeNEKTyampHa CIIOKyca PO3TafaTh, XTO € XTO B I[bOMY «CIMEHCTBI»,
a TaKoXX HAOJM3HUTHUCS J0 PO3KOJOBYBAaHHS (YHKLIOHAIBHOTO CTATYCy «XBOPOOIIMBE
CTOCOBHO 0apoKo.

OcTtaHHE MOXHA 3JIICHUTH, SIKIIO B3STH J0 YBaru I[ikaBe METOOJIOTIYHE CIIOCTe-
pEeXKEHHS BiJOMOTO iCITAaHCHKOTO MHCBMEHHMKA 1 KynbTyposora X. Opteru-i-I'accera,
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3TiIHO 3 SIKMM «MeTa(opa CIIy>KUTh TUM 3HAPSAISIM TYMKH, 32 TOIIOMOTOIO SIKOTO HaM
BJIAETHCS JIOCSITHYTH HAWOUIBIN BiJIAJICHUX JIUISTHOK HAIIOI0 KOHIENTYaIbHOTO IMOJIS.
006’exTH, 10 HAC OJNM3bKI... BIIKPUBAIOTH JOCTYII 10 JAAJICKUX 1 BUCIM3aI04YHX BiJl HAC
MOHATE. MeTadopa poOUTH TOBIIOIO «PYKY» IHTEIEKTY...» [2, ¢. 72]. MoHa IpHITyCc-
TUTH, 110, HA3WBAIOYU 0apOKO «XBOPOOJIMBUM IUTSIM», HOCITITHUIBKA TyMKa IMTLTi-
IIMTHO BKa3ye Ha XapakTep 1 eMOoIiiiHy 3a0apBieHICTh 0ApPOKOBOI TOIMIKH, KA TIKIE
JIO aKTyati3alii NeCUMICTUYHUX YMOHACTPOIB, TPAriyHUX 1HTOHAIIIH, MOSTHU3AIlll TeMU
CTpaX/IaHb 1 CMEpPTI.

BopHouac y KoHIENTYaJIbHOMY TTOJII €] MeTaOpPH MIiCTHUTHCS 1 HATSK HA HEICB-
HICTh iICHYBaHHsI camoro ¢eHOoMeHa 6apoKo, Ha WOT0 HETPUBKICTh, HEAOBTOBIUHICTS.
[likaBo 3a3HAYUTH, IO YSABJICHHS PO 0APOKO SIK BITHOCHO OOMEXEHUH Yy 9aci XyI0kK-
Hill CTHIIb, SIKE NAHYBAJIO B HAYKOBOMY IHUCKYpCi Apyroi mojgoBuHu XX CT., Ha pyOe-
K1 TUCSTYONITH OyJlo MOCTaBJICHE MiJi CYMHIB 1 CIPUYMHIIIO TEHJICHIIIIO 10 Tiobarmiza-
il KyJIbTypOJIOTiYHHX MOTeHIii 6apoko Ta enoxu XVII cromits B mimomy. [Tokazo-
BOIO B IIbOMY CEHCI € KOMILTIMEHTapHO-MeTadopuuHa «kpamidikaiis» XVII cromiTrs
SIK TaKoi1 co0i «anmb(u i oMerm» B icTOpii 3aXiTHOEBPOIEHCHKOI KYIBTYpH, 3aIIpOIIO-
HOBaHA Cy4acHUM pociiickkuM mociigankom O. CkakyHoM [3, c. 7-8]. [lonioHa merta-
(opu3alliss BUZHAYEHHsI CYTHOCTI 0apOKO Ma€ 3aKOHOMIPHHUM XapakTep, ajiKe Ui ca-
MOT0 0apoKO € XapaKTepHUM 0COOIMBUN MeTaQOpH3M, CIeHU(IUHICTh SKOTO HOSCHIO-
€TBCSL TUM, 1110 BiH € 0COOJIHMBOIO XYA0KHBOIO TOUKOIO 30Dy, @ HE CIIY>KUTb JIUIIE JUIs
MIPUKPAIIICHHS OIOBIIaHHs, ajpke, K miaMidae FO. M. JloTMmaH, «...TyT MU CTHKA€EMO-
Cs 3 TUM, IIIO TPOIH (MEXi, IO BiTUIAIOTE OJHI BUAN TPOTIB Bif IHITNX, OTPUMYIOThH
y TeKCTax 0apoKO BUKIIOUYHO HEBUPA3HUH XapaKTep) yTBOPIOIOTH HE 30BHILIHIO 3aMi-
HY OJIHMX €JIEMEHTIB IJIaHy BUCJIOBIIOBAHHS IHIIMMH, a CIIOCIO CTBOPEHHSI OCOOJIMBO-
ro cKiaay cBimoMocTi» [4, ¢. 174]. Tox, miicyMOBYHOYH, 3a3HAYUMO, [0 CEMaHTHYHA
aMOiBaJICHTHICTB, SIKa IMILTIIMTHO IPUCYTHS Y BUILIEHABEICHUX MeTadopax, 3acBiquye
HE JIMIIE JUBOBIKHY CKJIQJIHICTh, HEIIPO30PICTh CAMOTO XYI0KHBOT'O )eHOMEHA, aJie i
HasBHICTH TIEBHOI THOCEOJIOTIUHO1 YIIepeKEHOCTI, 10 BIaCTHBA Cy9acHOMY HayKOBO-
My JHCKYPCY, SIKAH CTPYKTYpy€eThesi HaBkoo ocmucieHHs X VII cTomiTrs sk okpemoi
ICTOPUKO-JIITEpaTyPHOI JOOH.

CyromnocHoto € i nymka A. B. MuxaiinoBa, sIKUil MiAKPECHIIOe CKIAIHUN Xapak-
Tep cuiBicHyBaHHs B Mexkax X VII cTomiTTs kiacunu3my ta 6apoKo, HaroJomyruu, 1o
«...0apoKO Ta KJIACHIIM3M — II€ MEXYIOUl KyJIbTYPHI IJIacTH (SIKIIO JINIICHb HE OJUH
IJIacT i3 BJIACHUM OCOOJMBHM BHYTPIIIHIM YCTPOEM), SIKi BHYTPIITHBO CKOHCTPYHO-
BaHi mo-pizHOMY» [5, c. 60]. KoHIenTyansHy ief0 IpaBOMIpHOCTI BUBUEHHS KJIaCH-
nu3My i 6apoko B iXHbOMY MoenHaHHI migTpumye i M. JI. AHIpeeB: «... ABa 1i CTU-
JIi, IBa Ii CIIOCOOM XYJOXHBOI'O MHCIICHHS, 1110 ICHYIOTh HIOUTO B JIBOX Pi3HHX BHMi-
pax, Bce K SIKUMOCh YHHOM CTHKAIOThLCS Ta, IEBHO, € OJIMH JIJIsl OAHOTO HEOOXiTHUMHU.
... B3aeMO03B’5130K JIBOX CTHIIIB iCHY€ HE JIMIIE B TECOPETUUYHOMY KOPJIOHI — KIACHIH3M
Ta 6apOKO MOXYTh B JIHCHOCTI BXOJUTH B €TMHUN XYIOKHIN CBIT, Ie BOHU Oe3mepepB-
HO B3a€EMOJIIOTH Ta TIOPOPKYIOTH OJMH oHOTO (MinbTOH)» [6, ¢. 27].

Lle mo3nayaetnest Ha Xxapakrepi Bcboro X VII cr., skoMy BIacTHBa IPUKMETHA JIBO-
iCTiCTB 1 siIKe PO3TIAAETHCS JIITEPATYPO3HABISIMU SIK «eroxa O00poThOM Ta B3aeMOil
0apoko Ta KiIacuIu3My», K «ctomitts npotupiuds» (H. T. [Taxcap’siH), 3aBasdayroun
TAKUM BH3HAYCHHSM aHTHHOMIYHOMY TMOEIHAHHIO IIUX CTHIIB-«aHTUNOAIBY. TyT m0-
peuno sragatu crioctepexents C. C. ABepinreBa: «bapoko, SKIIO WTH 10 HEOTO Bif
KIJIACUIIM3MY, — IIe HiOWTO WOTO MOCTIHHNI BHYTPIMIHIN 00MeXyBad, SIKUI TIOM’ SIKIITY€
CyBOpY a0CTparoBaHICTh alpiOpHHUX ICTUH Ta CTPUMYE CAMO3aXOIUICHHS ACTYKIIl...
Knacummsm, sSIKIo po3risgaT HOro 3 TOUKH 30py HOro aHTUMOAY, — Lie HIOUTO Kpaii-
Hill 0apoKOBHWH CTWIb, MOOYIOBaHUI Ha TPaHWYHIA caMoOpraHizamii Ta caMOBH3HA-
yeHHi... Lle HIOUTO HAWOUILII MPUHIIUIIOBA MeKa 0APOKO, Pe3yNIbTAT MPOIHKYBAHHS
MOPATEHO-PUTOPUIHUX CMHUCIIB Ta KPHUCTAJII3aMil X y BUCOKIH 3pa3koBiii popMmi» [6,
c. 26]. [Ipote, HE3BaXkarOUM Ha MOAIOHNH ApaMaTH3M, CTPIKHEBOIO IS MUCTEIITBA Ta
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KyneTypu X VII cT. Bee 3k 3anmaeThes i1es BHYTPIIIHBOI CHIaIKOEMHOCTI Ta Jialoriv-
HoCTI, sika, Ha qyMKy O. O. CkakyHa, i mopoauia Horo peHOMeHaIbHY 0araToJUKICTh
Ta TEPIUMICTh MIXK IPE/ICTABHUKAMHU «KOHKYPYIOUHX» HanpsMmiB [3, c. 7].

Slkimo y cdepi KpUTHIHOTO OCMHUCIICHHST MaHbEPU3MY U JIOCI HE iICHYE YCTaJICHO-
ro JOCHIJHULBKOTO MOTJISILY IIOJ0 BU3HAYEHHS HOro 4acoBHX, IPOCTOPOBHX PaMOK
Ta TEPMIHOJIOTIYHOI TOYHOCTI, TO JAediHilil 0apoKo € OLIbII OJHOCTAWHUMU 1 HE Mic-
TATH OYEBHIHUX PO301KHOCTEH y MOTMIsAaX Ha XPOHOJOTIUHY W perioHajabHy iJeHTH-
¢ikaniro. 3araJbHONPUHHATOIO € TyMKa PO 0apOKO SIK 3aBEPIICHUH CTHIIb, OKPEMHI
BaXKIIMBHI €Tall iCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO PO3BUTKY IUBLII3aLT [7]. Y TOIi Uac sk MaHbe-
pH3M, 3HAMEHYIOUH CO00I0 KPU3y PEHECAHCHUX T'YMaHICTHUHUX 1/1eajIiB, 3a0a€ThCsI TTH-
TaHHSIMHU PO CeHC OyTT, MicCIIe JIFOJIMHH y CBIiTi, TO 0apOKO Ja€ BiAMOBIi Ha Il TUTaH-
Hs, [0  0OYMOBIIFOE TIEBHY HOT0 CUCTEMHICTh Ha BiIMiHY BiJ] HSBU3HAYEHOCTI MaHbE-
pHU3My.

HatioueBuAHINIOK PI3HUIICIO MiX MaHBEPU3MOM Ta Oapoko, Ha aymky H. T. Ilax
cap’sH, € Te, 0 «CTYIiHb TEOPETUYHOI BUPAKEHOCT] MOCTOIOTTYHUX MPUHIIMIIIB, 1X-
HBOI CHCTeMAaTH3allii Ta y3araJIlbHeHHsI € 3HAYHO BHUIIOI0 B 0apoKo, aH’K B MaHBEPH3-
Mi, i came I BIaCTHUBICTh 1 MEPETBOPIOE 0APOKO HA JTiTepaTypHUN HAIMPsM, IO MOKHA
MOPIBHATH 3 KIACULU3MOM, SIKHM CTBOPIOE 3 HUM aHTOHIMIYHO-CYIIEPEWINBY, IPOTE 1
€IUHY XYJTO0XKHIO enoxy» [7, c. 54].

Bapoko po3risiaeTses SIK JIITEpaTYypHUH Ta 3arajJbHOMHCTEIBKHI HAMpsiM, 110
Oepe cBoi BuToku B Itamii Ta Icnanii XVI cT. Ta mommproeThes Ha iHINI €BPONEHCHKI
Kkpainu, ae icuye BripogoBx XVI-XVIII cr. [8]. ETumornorist Tepmina «0apoko» € He-
BU3HAUEHOIO, aJIK€ 1CHY€ JEKIJIbKa BEpCiil 111010 HOro MOXOHKEHHS: YU TO BiJ BUpa3y
perola barroca — nepyirHa HenpaBUILHOI (POPMH, UM TO BiJl JATHHCHKOTO baroco. JlaHi
€THMOJIOTUHI TiMOTe3H BioOpaXaroTh Pi3Hi aCMEKTH CTUIIIO0 0apOKO: MOXOKEHHS BiJl
perola barroca moB’si3aHe 3 1OT0 apUCTOKPATUUHICTIO, MPEIIMO3HICTIO, BULITYKAHICTIO, Y
TO¥ 4ac sk baroco BiJICHIJIa€ HAC 710 CEPEAHBOBIYHOIO CXOJIACTUYHOTO CBITOIJISY.

O4eBUIHO, IO TEPMIH «OAPOKO» BCE IIIE 3ATHIIAETHCS OJHUM 13 HaWCKIIATHITITIX
Ta 0araTo3HAYHININX TEPMiHIB B iCTOpii MUCTEITBA, IO TOSICHIOETHCS HASIBHICTIO JIe-
KIJIBKOX TeHACHLiH Horo Bukopucranua. OKpiM 3acToCyBaHHS JaHOTO TEPMiHa SIK Ha-
3BH PS/Iy ICTOPUKO-pErioHanbHUX XynoKHiX cTuiiB muctentBa X VII-XVIII cr., BiH
TaKOX, Ha TyMKY JOCJIiJJHHUKIB, € JOPEYHHUM 1 SIKIIO MOBA i/ie PO 3aBeplIaibHi, KpH-
THUYHI CTaii IHIIUX CTUJIIB, JI0 TOTO X HOro IOB’S3YIOTh 13 TEHICHIIIE TPUBOIKHOIO,
POMaHTUYHOT'O CBITOCIPUMHATTS, MUCIICHHS B €KCIIPECUBHUX, HEBPIBHOBaXEHUX (op-
Max. ToMy HepiZIKo JIyHa€e JyMKa IIPO Te, 110 KOXKEH ICTOPUYHUM Iepioa pO3BUTKY MHUC-
TELTBA Ma€ BIacHe «0apoKo» — BEPLIMHY TBOPYOIO MiJHECCHHS, KOHIIEHTPALil eMOLiii,
Hanpyra Gopm, 0 TOTO K MOBCAKYAC MH CTUKAEMOCH 13 TBEPPKEHHSIMU PO OAPOKO-
BICTb SIK HEBI/I'EMHY XapaKTEPUCTUKY OKPEMHX HAI[lOHAIBHHUX KYJIBTYp Ta iCTOPUYHUX
TUIIB MUCTeUTBa. Jlelo YCKIaJHIOE CUTYaIlilo H MeTadOopruyHe BUKOPUCTAHHS JAHOTO
TepMiHa B TAKUX ICTOPHKO-KYJIBTYPHHX y3arajbHEHHSX, SIK «ernoxa bapokoy, «cBit ba-
POKOY, «J1toanHa bapoko», «xkuTTst bapokoy, He Kaxy4u BKe PO HASIBHICTb TAKUX CTH-
JIB, SIK «HE00APOKOY», «IPyre 0apoKoy», KyIbTPadapOKO».

VYnepiue B LIMPOKOMY BXKUTKY JiekceMa «Oapoko» 3’siBuiacs B 1718 p. y ®panuii
Ta o3Hayasna jainuBui Bupas. Lo crocyeTbes mucTenbkoi chepu, TO croyaTky Horo
BUKOPUCTOBYBAJIN JUISI XaPAKTEPUCTHKK apXITEKTYpH, a BXKE MOTIM BiH MOIIUPUBCS 1
Ha iHII MUCTeIbKI sBuma. @pinpix Himme BBiB B 00ir 6apoko SK JIiTepaTypHU Tep-
MiH B 1878 p., Ko mrcaB mpo 0apouHuil CTUIIh rpenbkoro audipamoda. [Ipore cripas-
JKHE TIONIMPEHHSI TepMiHa OYMHA€EThCs 3 ['enpixa Benbduina, sxuit y 1888 p. y kHuU3i
«Penecanc Ta 6apoko» BUALIMB HOTO K OKpeMHUH cTHIIb. JlocmiTHUK BUBYaE OapoKo y
NPOTHUCTABIICHHI 10 PEHECAHCHOTO KJIACHIIU3MY, IPHYOMY, SIKILO JJIsI APYTOTO CTHITIO
XapaKTePHUMH € TaKi SIKOCTI, SIK JIHIHHICTh — JOTPUMAHHS MK MTPEIMETIB; MIACKICTh;
3aMKHEHICTh (pOpM; MHOKMHHA €IHICTh OKPEMHX €JIEMEHTIB Ta SICHICTh, TO 0apOKO BiH
HaXOJIUTh MAJIbOBHUYMM, TJIMOMHHUM, BIIKPUTUM, €IUHUM; IO TOTO X y 0apoko, Ha
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nymky I'. Benbguina, cama CyTHICTh IEPCOHAXKIB MiAMOPsIKOBaHA IXHIM B3a€MOBITHO-
cunaMu. ToOTO, HE3BaKAIOUM HA iICHYIOYY B JOCIIIHUIBKUX KOJIaX TYMKY MPO Te, IO
came I'. Benbuiin 3amouaTkyBaB TpaauIlil0 HETaTUBHOI TPAKTOBKU 0apOKO SIK CTHJIFO
3aHETIATHAIIBKOTO, SIKY OYyJIO 3JJaMaHO JIUIIIE B IPYTii OJOBUHI XX CTOJITTS, HE MOXK-
Ha 3a1iepedyBaTi HOro poJib K HayKOBLIS, 10 BIIEPILE PO3IIIsIae OAPOKO SIK IOBHOLIH-
HUM cTriib [8, c. 125].

Bapoko € HeBin’€MHOIO CKJIaJOBOIO iCTOPUKO-KYJIBTYPHOrO Iporecy. K 4iTKo
chopMOBaHHN OPUTIHAIBHUHA XyIOXKHIH QeHoMeH 0apoko (YHKIIOHYE B 3aXiJHOEB-
poreticbkux Jiteparypax Ha Mexxi XVII-XVIII ¢T., To BUBYCHHS CTHIICTUIHHX OCO-
OJIMBOCTEH Ta XapaKTEPUCTHK O0APOKO BUAAETHCS HEMOXKIUBUM 0€3 MPOBEACHHS TICB-
HUX Tapajneneil i3 THMM MUCTELbKUMH HarpsiMaMu, 3 SIKUMH BiH Mexye a0o mepery-
KyeTbesl. TUM caMUM TOSICHIOETHCSI CHHTETUUHICT 0apoko, siKy BinzHauus [I. Unxes-
CBKHIl: «3aMicTh MPO30POi rapMOHIHHOCTI peHECaHCY 3yCTpidaeMo B 6apOKO TaKy camy
CKOMIUTIKOBaHY Pi3HOMAHITHICTb, SIK y TOTHIII; 3aMiCTh MOYKJIMBOI IPOCTOTH PEHECAHCY
3yCTpivaeMO B 0apOKO YCKJIAJHEHICTh FOTHKHU; 3aMICTh aHTPOIIOLECHTPU3MY, CTaBJICHHS
JFOJTMHU B TICHTP YChOT'O B PEHECAHCI, 3yCTPidaeEMO B 0apOKO BHUPA3HUMA TTOBOPOT IO Te-
OIIEHTPHU3MY, JI0 MPUALIIEHHS IIEHTPAILHOTO MicIst 3HOBY BOTOBI, K Y cepeTHhOBIUYi;
3aMiCTh CBITCHKOTO XapakTepy KyJIbTYpH peHEcaHCy 0a4yiMMo B 4yacu 0apoKo peniriiHe
3a0apBieHHs BCi€T KyIbTYypH — 3HOBY, SK y CEpPEAHbOBIUYI; 3aMiCTh BU3BOJICHHS JIIOIH-
HY BiJI TIyT COLIaJbHUX Ta PENTiHHUX HOPM 0a4MMO B 0apOKO 3HOB IIOMITHE TIOCHIICH-
Hs pOJIi LIEpKBH U nepxkasm» [9, c. 75].

IIpoTte, okpiM CHHTE3y MHCTEIITBA TOTHKHU i peHEcaHCy, OapoKOo SK JiTepaTypHa
TeYisl XapaKTepU3yEThCs MM PSAAOM OPUTIHAJIBHHUX CHUTBHUX CBITOTIISIHHUX Ta Xy-
JOXKHIX NPUHUUIIB. B 0cHOBY 0apoKo NMOKJIaieHo MOJIEMiuHy 100 PEHECAHCHUX Tpa-
JUIiH KoHIemnito o quHu. JIroauHa — ictota cinadka, 1o MpupeveHa MOHEBIPATUCS B
TpariyHOMY Xaoci )KUTTs. Taka KOHIICIIisl IPUBOJUTH JIFOJJUHY 0aPOKO JI0 aCKETUYHHX
peniriinux igeaniB. KoHQIIKT nroanHN 0apoKo 3aCHOBaHHMN Ha TMEPEKWBaHHI KPHU3H,
YCBITIOMJICHHI TOCTPOTO TIPOTUPIUUS MiXK JIFOMHHOIO 1 HABKOJHUIITHIM CBITOM.

Kpaiinsa nonsipusanis CBITOIVISIAHUX YSBJICHb JIIOAUHA B 0APOKO BUKJIMKAHA CIIO-
JYYCHHSIM €K3aJIbTOBaHOI Bipu B bora if rocTporo ycBiioMIIEHHsI HEAOCKOHAJIOCTI CBi-
Ty. Y KyJabTypHO-(inocodChKiil cutyarii 0apoKo CrocTepiraroThbesl SBHI pUCH «Iiepe-
JIOMY», KpHU3H, (Pa30BOro nepexoay CyCribCTBa 3 OJHOTO CTaHy JI0 IHIIOro. SIK ciyr-
HO 3a3Haymia cydacHa gocmigauis H. T. ITaxcap’siH, «OiibIil TOT0, 0 1OTO HOBOTO,
MMeCUMICTHIHOTO 3HAHHS PO3YMY MTOJAETHCS TOCTpa PO30iKHICTH MiXK PO3yMOM Ta Bi-
POIO, 110 TParivHO NEPEKUBAETHCS KIJIMOOKO XPUCTHSHI30BaHOIO» €roxor. Po3ymi-
tour, mo Caare [11McbMO BUNTH TOMY, «SIK IONACTH HA HEOO, alie HE TOMY, SIK IepeMi-
HIYETHCS HE00», CIPUIMAIOUX TPUPOLY SK Te, IO «€ HAIMCAHUM MOBOIO MaTeMaTH-
km» ([amineii), moanHa HoBoro uacy He 3acnokoroBayiacsi, a TPHBOXKMIIACS: MaTeMa-
TUYHE MHCJICHHS! HACTIIBKH PO3PUBAIIO BCI MIIHI CILICTIHHS, IO XUTANACS Ta OJiHY-
JIa He JIUIIE TTOTIEPeTHS, TEOIOTiTHa KapTHHA CBITY, aJie 3MIHIOBAJIOCS i BHYTPIITHE Oa-
yeHHs...» [7, c. 49].
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SOME SIMILARITIES BETWEEN BAROQUE
AND METAPHYSICAL POETRY

Po3risinyTo ocod1uBoCTi 6apokoBoi Ta MeTadizuuHoi noe3sii, mpoanaxizoBaHo moaio-
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PaccmMoTpeHbl oco0eHHOCTH 0apo4yHOil M MeTadu3HYeCKOH MOI3UM, MPOAHATIH-
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The article is devoted to the peculiarities of the Baroque and Metaphysical poetry.
Similarities and differences of the two literary schools are analyzed. A contrast description
of both is provided.

Key words: metaphysical poetry, the Baroque, literature, paradox, expressiveness.

At first glance, the Baroque movement and metaphysical poetry stand in sharp con-
trast to each other. The Baroque movement is primarily Italian and German, while meta-
physical poetry is a British phenomenon. Metaphysical poetry is often ironic and satiri-
cal while the Baroque focuses on drawing a sense of attachment rather than the distance
from its audience. However, despite these differences, the two traditions are strongly
linked. Both metaphysical poetry and the Baroque rely on a powerful emotional reac-
tion from the reader to convey their message and move between religious and worldly
subjects to heighten their dramatic effect. In addition, both movements strongly react
against the idealistic humanism of the 16th century by portraying human nature and so-
ciety as common and, at times, even vulgar.

The relation of Metaphysical to Baroque reifies the existence of both similarities
and differences in the comparative approach to the general Baroque, the general
Elizabethan, and the particular Metaphysical. The critical tradition from Dryden to
present focuses on «imagery», and the characteristic image of the Baroque (including
Metaphysical) poetry is the conceit, which is the metaphor that surprises by the appar-
ent dissimilarity of the things compared. Etymologically, conceit is a poetic device that

© A. V. Bezrukov, 2013
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derives from a concept rather than observation, and this use of ingenious intellect to cre-
ate imagery links actually all the Baroque styles. The Metaphysical conceit, however,
receives its validity and importance as concept, whereas the Baroque conceit shifts its
emphasis to the sensuous level. Compared to the Elizabethan conceit, the Metaphysical
poets attempted to create a more intellectual, less verbal textual representation of their
wit, as in «more matter and less words» desiderate which would reveal the attempt to
achieve conciseness of expression with a certain irregularity and even roughness in ver-
sification. Thus the Elizabethan style, which was highly artificial and rhetorical, gave
way gradually to a kind of writing that would approximate the poetic to a more direct,
even colloquial speech. Moreover, in matters of the use of original conceits, the main
difference is that in Metaphysical Poetry the conceit is used for persuasion, whereas in
Elizabethan poetry it is used for decoration [2].

The Baroque movement in architecture, music and the visual arts seek to provoke
a strong emotional reaction in the viewer through dramatic, extravagant and flamboyant
depictions of both religious ideology and everyday life. The Baroque movement has its
roots in the Catholic Church’s Counter-Reformation movement, which aims to coun-
teract the austerity of Protestantism with a more sensual, aesthetic approach to religion,
which would be accessible to a wider audience. Many artists of the Baroque period re-
main highly celebrated, including Rubens, Rembrandt and Vermeer in painting; Berni-
ni in architecture; and J.S. Bach and G.F. Handel in music [3].

Baroque literature, including poetry, encompasses several styles, one of the more
notable being metaphysical poetry. J. Dryden first used the term «metaphysic» in 1693
to refer to a trend of Baroque poetry that dealt with various levels of experience.

Baroque poems are instilled with theory. Because of this, the ideas within them can
seem too artificial in nature because they are not rooted in anything solid such as the
poet’s having an experience and then expressing it. Baroque poetry covers many diffe-
rent themes which have been used for hundreds of years in literature.

Baroque poetry deals with nature, people or specific objects. Yet, in this style these
things are only devices to guide the reader toward a place that shows them how transient
they are. The Baroque poet changes them into abstract ideas no matter how solidly they
start out to show this transience. For Baroque poets, only ideas and the consideration of
God count for anything. Reality is only a starting point [4].

This poetry is singular in its purpose. In a baroque love poem, for example, the
poetry admires and even exaggerates the beauty of the object of affection. It uses met-
aphors and contradictory statements to stimulate the reader’s emotions and express sin-
gular meaning. For example, the woman whose beauty is exaggerated may turn out to
be not as pleasant as first imagined.

The Baroque poem’s views are designed to express the religious nature of the medi-
eval world and to combine them with ideas that are popularized during the Renaissance.
These include the individual human being and history. Nature is another focus of the
Renaissance included in Baroque verses. The 16th and 17th century society is involved
in creating things on a grand scale. This influences the production of Baroque poetry,
which means to raise the reader to great heights with imagined worlds.

Metaphysical poetry is a highly intellectualized poetry. Less concerned with ex-
pressing feeling than with analyzing it, metaphysical poetry is marked by bold and in-
genious conceits (e.g., metaphors drawing sometimes forced parallels between
apparently dissimilar ideas or things), complex and subtle thought, frequent use of pa-
radox, and a dramatic directness of language, the rhythm of which derives from living
speech. John Donne is considered to be the leading metaphysical poet; others include
George Herbert, Henry Vaughan, Andrew Marvell, and Abraham Cowley [5, 6].

For deeper comprehension of the problem core, we should give some important
characteristics of metaphysical poetry. Thus this poetry is:

1. Intellectually rigorous, scholastic, dialectical, subtle.
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Argumentative — using logic, syllogisms or paradox in persuasion.

Full of complex and difficult thought.

Dramatic, with abrupt aggressive opening but modulating tones.

Stylistically concise, succinct, epigrammatic.

Use of conceits; commonplace medieval topics with lots of comparisons to un-
usual, unexpected things or images called conceits or extended metaphors.

7. Deals with dichotomies, dualities, paradoxes, antithesis in a dialectic manner
(body and soul (corporal and spiritual); time and eternity (finite and infinite); real (con-
crete) and ideal (abstract); carnal (profane) and divine (sacred) love; sin and redemp-
tion; emotion (passion) and reason (logic)).

Donne uses religious conceits in his love poetry about sex and later in life uses
sexual conceits in his religious poetry. Donne uses a great deal of specialized knowl-
edge in his poetry. In «The Canonization», Donne compares the relationship between
lovers to: insects, candles, the eagle and the dove, and to the Phoenix.

Donne resolves everything into a unity;

a) the oneness of lovers,

b) the self-sufficiency of lovers,

c) the image of the circle — cycles — perfection.

Donne does not use the sonnet form for his love lyrics — a significant break with the
tradition found in earlier poets such as Sidney and Spenser. He uses colloquial language,
he abandons (and sometimes satirizes) the courtly mode and focuses on individual experi-
ence in a way that offers a less static notion of love than many previous poets. Howev-
er, his view is often a somewhat egotistical one, with the stress on male ownership of
women, defining «maleness» against «femaleness» and suggesting the primacy of the
man rather than an equal partnership in love. In a sense, the achievement of Donne is to
resituate the love poem outside the boundaries of the palace. Sanders speaks of Donne’s
poetry in terms of «the self-exploratory role-playing and the swaggering behind a defen-
sive mask; the perfection of art bordering upon human nullity; the treacherous manipu-
lation of irony and the spectacle of the ironist betrayed» [7].

All metaphysical poets attempt to transcend the physical sphere in order to gain
perspective or vision, attempt to explain the emotional and spiritual elements of life in
concrete, rational and logical terms. They attempt to define our sentiments by logical
syllogisms or in scientific terms. Marvell does not attempt to resolve the dialectics of the
polarities; rather he ends them in a compromise [1].

The argumentative logic is often achieved by sleight of hand, and on closer look, is
full of fallacies. Puns, quibbles and double meanings are favorites of all Elizabethans.
Antithesis is also popular. Compression, brevity and a difficult nugget-like quality
forces the reader to «read and think».

For centuries Catholicism has dictated both secular and religious values throughout
Europe, but the Reformation has offered a different, Protestant, view of the world, and
the metaphysical poets are helping to establish this view. Seventeenth-century meta-
physical lyricists write as though they are turning new ground, and their individual style
develops partly in response to the task of situating the English lyric more firmly within
the relatively new tradition of Protestantism.

The emphasis on individual experience mentioned above in relation to love poetry
is also an important element of Protestant religious experience. The religious controver-
sy in England (and elsewhere) revolves around matters of the individual conscience in
religious matters, as opposed to the supremacy of the Church’s authority.

Not surprisingly, the themes of rebellion and instability are prominent in 17" century
English poetry. Many of the metaphysical poets write against the backdrop of revolution-
ary political developments: continuous internal conflict, the impeachment and beheading
(1649) of King Charles I, and the Civil War which follows this and produces, for a while,
a radically changed form of government which excludes kingship (1642-1660).

AR
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While the fleshy sensuality of Baroque art may seem a world away from cynical,
ironic metaphysical poetry, the two are strongly connected by their attitudes to the so-
cial and cultural forces of their time and so on.

We can point to some similarities between Baroque and Metaphysical poetry.

Spirit of the Times

The 17th century in Europe is a dark and conflicted time. Long-lasting and violent
wars; antagonism between Protestants and Catholics; and new revolutions in science,
mathematics and philosophy provoke social changes and anxieties that have a strong ef-
fect on the artistic and literary movements of the day. The Baroque movement in the vi-
sual arts, architecture and music and British metaphysical poetry reflect these cultural ten-
sions.

Imagery and Rationality

Paradoxically, despite their extravagant passion, all forms of Baroque poetry strive
to present rational arguments. Andrew Marvell’s «To His Coy Mistress» exemplifies
this idea. Full of vivid, extravagant imagery that spans the universe, the poem essen-
tially attempts to persuade a lover that because time is of the essence, they should wait
no longer to consummate their love. The poem is both passionate and logical at once.

Religion and Spirituality

Both Baroque poetry in general and metaphysical poetry in particular express a
Catholic worldview. Both Baroque and metaphysical poetry frequently take God as
their subject, as in the vicar John Donne’s famous «Holy Sonnet XIV: Batter My Heart»
or «A Hymn to God the Father». Many metaphysical poems present God as perfect, and
humans, by nature imperfect, have to strive for perfection in order to reach God. Both
Baroque and its branch of metaphysical poetry spiritualize all aspects of life, including
romantic love, experience and existence.

Appearance vs. Reality

In addition to the rise of monarchies across Europe, scientific discoveries also
change the way people perceive the world and themselves. Science occasions a grow-
ing doubt in the appearance of things as it casts into doubt the way people have always
perceived the world. Baroque and metaphysical poetry reflect this preoccupation with
appearance through its play with imagery and metaphorical conceit (startling compar-
ison).

Religion and Spirituality

Both Baroque poetry in general and metaphysical poetry in particular express a
Catholic worldview. Both Baroque and metaphysical poetry frequently take God as
their subject, as in the vicar John Donne’s famous «Holy Sonnet XIV: Batter My Heart»
or «A Hymn to God the Father». Many metaphysical poems present God as perfect, and
humans, by nature imperfect, have to strive for perfection in order to reach God. Both
Baroque and its branch of metaphysical poetry spiritualize all aspects of life, including
romantic love, experience and existence.

Extravagance in Theme and Technique

Like Baroque paintings, Baroque and metaphysical poetry are excessive, incor-
porating both reason and passion, as in «Holy Sonnet XIV,» where Donne compares
God’s love for him as rape. However, the poem also participates in an argument for the
absolute omnipotence of God. Baroque and metaphysical poets like to use hyperbole
(exaggerated comparison) and striking metaphors, both devices Donne uses in «Holy
Sonnet XIV».
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KOHIIENIIHS CJIOBA B IIOBME JI. MUWIBTOHA «IIOTEPSTHHBII PAR».
KTO JAET UMEHA BEIIIAM?

Po3ruisinyTo kaHpoBYy cBoepinHicTe moemu JI. MinbToHa «BTpadenuii paii» Ta oco-
01MBOCTI iCTOPMYHOI0 MOMEHTY ii CTBOPEHHS.
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rpixiB, Y. brneiik, C. T. Kombpimx, Ix. I".Baitpon, A. JlanTe.

PaccmoTpensl kaHpoBoe cBoeodpasue modmbl /. MuiabToHa «IloTepsaHHBIN pai» u
0COO0CHHOCTH KOHKPETHO-UCTOPHYECKOT0 MOMEHTA e¢ Co3JaHMusl.
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The article deals with the genre peculiarity of the J. Milton’s poem «Paradise lost» and
specifics of its historical moment of creation.

Key words: genre, concept of the character, mercy, divine, classification of the sins, W.
Blake, S. T. Coleridge, J. G. Byron, A. Dante.

CioBa He XKeJarT U He MOT'YT IIOCTYIAaTh B IIOJIHOE Halle pacrnopsbkeHue. beiBaer
Takas JyxoBHas cdepa, KOTopasi XpaHUT cama cebs, KOTopas yMeeT XpaHUTb ce0si OT
YeJIoBeKa, KOTOpas B OTJIMYHME OT OBEINECTBICHHBIX 3HAHUI, KHHI, BCSIKHUX MPOYMX
KyJbTYpPHBIX JOCTOSIHUI HE JlaeTcs J0 KOHIIA B pyKH 4yenloBeKy. byab Bce nHaue, ueno-
BEK, BHE BCAKOTO COMHEHHSI, IOCTYIHJI OBl CO CIIOBOM TOYHO TakK K€, KakK IMOCTyTa-
eT OH CO 3aHUSAMH, KAPTUHAMHU U KHUTAMH, BOOOIIE CO BCAKUM JOCTOSTHUEM, KOTO-
pO€ OKa3bIBACTCs B €r0 PyKax, B €ro pacHopsiKEHUH, — OH pacTpernai, HCKOBEpKal,
UCIIOTaHUJ OBl CIIOBO, MOJBEPI €r0 BCEM MBICIMMBIM U HEMBICIMMBIM YHUKCHH-
M, YHUUTOXHII OBl BCe, YTO OBl TOJIbKO 3ax0Tesn. OH UMEHHO 3TO, BIPOYEM, U MPO-
M3BOJUT CO CIOBOM — OJJTHAKO JIMIIb 110 MEpE CBOMX BO3MOXHOCTEH, JUIIb IO MEpe
TOr'0, HACKOJIBKO OH JIOIYIIEH K CIOBY U B CJI0BO. MTak, ecTh 1yXoBHas cdepa, Ko-
TOpasi yMeeT XpaHUTh cama cels, u 3Ta chepa ecTh ca0Bo. Ha Hero Mel u MoxeM
BO3JIaraTh BCIO CBOIO HaAEKIy, IPU 3TOM KPEIKO 3ayMbIBasICh HAJl TEM, OTKYAA K€
Oepercs B CJIOBE 3Ta HENPUCTYIHOCTh, 3TO €r0 CaMOBOJIbHOE camocTosiHue. COeperas
CBOIO TyXOBHOCTb, MBI MOXEM C HaJEKJ0i B033peTh Ha CJ0BO, ABJIAIOIIEE HAM IpHU-
Mep KpernocTH.

VIMeHHO KJTI0YEBBIM CIIOBaM KYJIBTYPBI MIPUHAJICKUT, TIPEXK/IE BCEro, Takas CIo-
COOHOCTBH COXPaHATH ce0sl B HEMPUCTYITHOCTH M HETTPUTPOHYTOCTH.

Ci0BO B IO3ME CTaHOBUTCA CaMOCTOSTEIbHBIM IepcoHaxkeM. [IpuHaanexa
bory, oHo, xak u Cger, sBusiercs ero atpuOyrom. B VII xuure Apxanren Padann
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pacckasbiBaeT Anamy o ToM, kak bor CiioBoM TBOpHUII MUD, OTHOBPEMEHHO JaBasi HMe-
Ha BaXXHEUIITUM BCIIaM U SABJICHHUAM:

«Let there be light!» said God; and forthwith light

Ethereal, first of things, quintessence pure,

Sprung from the deep, and from her native East

To journey through the aery gloom began,

Sphered in a radiant cloud — for yet the Sun

Was not: she in a cloudy tabernacle

Sojourned the while. God saw the light was good;

And light from darkness by the hemisphere

Divided: light the Day, and darkness Night,

He named. — VII, 243 -252.

Takum 0o0pazom, okasbiBaeTcs, uTo boxkecTBeHHOE TBOpsiiee CIIOBO KaueCTBEH-
HO OTJIMYAeTCs OT MMEHH, JAIOMICrocs BEIlld, — TOTO CJIOBa, KOTopoe napyercs: borom
pasyMHBIM CyHIECTBaM U B ToM 4ncie YenoBeky. ApxaHren o0bscHIET AjgaMy cJoBa-
MU, KaK CO3JIaBaJICs MU, HO €ro cJioBa B oTinune ot boxkectBernHoro CiioBa He TBOPSIT,
a JIMIIb OMUCKIBAIOT coTBOpeHHe. [Ipu 3ToM ApXaHTen NpU3HAEeT, YTO CIIOBOM, TAHHBIM
YesoBeKy U MOHATHBIM YeNOBEKY, HEBO3MOYKHO ONMHUCATh Ty MOIIb, KOTOPOU 00Jaa-
et boxxectBennoe CnoBo, Ty CBsi3b, KOTOpas cymiectByeT Mexxay CiaoBom TBopua n
Ha3bIBAEMbIM UM IMPEAMETOM WJIN SIBJICHUCM. Hu YHUCJIOM, HU CJIOBOM HECJIb3s OIIHNCATh
Ty CKOPOCTB, ¢ KoTopoi C0BO oOpariaercs B IpeMeT WIH SBJICHHE:

The swiftness of those circles attribute,

Though numberless, to his omnipotence,

That to corporeal substance could add

Speed almost spiritual. — VIII, 107 -110.

006 ortoit xe BHe3anHocTH (sudden apprehension — VIII, 354) rosoput Anam,
pacckasbiBasg O TOM, KaKk B HETO BXOAWJIO TIOHMMAaHNUE BeIlIefI IIpr 3BHAKOMCTBE C MUPOM.
U Tax xe, kak Apxanrel, AnaM yTBep)KIaeT, UTO He Bce 00KECTBEHHOE MOKET OBITh
BBIPKEHO CIIOBOM: AJIaMy JIaHO OIIYIIAaTh CYACThe OBITHS, HO HE JJAHO BBIPA3UTh CBOC
cocrosinue B ciose ( I... fell that I am happier than I know. — VIII, 282).

Ta e TpyJHOCTh BO3HHMKAET, KOTAa ApXaHrelly HY)KHO pacckasaTh MO HpockOe
Anama o 6utBe Hebec ¢ momunmamu CataHsl:

how shall I relate

To human sence th* invisible exploits

Of warring Spirits? — V, 564 — 566.

MubTOH 3acTaBisieT ApXaHrena HaiTH BBIXO/T B CPABHEHHSIX — ITO3THYECKOM MPH-
eMe, aKTUBHO pa3padaThIBaBLIEMCS MMOI3UEH CpelHEeBEKOBbs U Bospoxnenus. U uc-
MOJIH30BaTh MPH ATOM 3HAKOMOE M OTPa0OTaHHOE 00O0CHOBAHHE:

what surmounts the reach

Of human sense I shall delineate so,

By likening spiritual to corporal forms,

As may express them best —though what if Earth

Be but the shadow of Heaven, and things therein

Each to other like, more than on Earth is thought? — V, 571-576.

Paznenenne CroBa Ha boskecTBeHHOE 1 YenmoBedecKoe, BUIUMO, CITY>KHIIO BOTLIO-
MIEHUIO 00IIero 3ambIciia TBOpIa, KOTOPBIH YMBIIIIICHHO oTaenmT HebecHoe oT 3eM-
HOT'O JUIsl TOr0, 4T00BI, TI0 cioBaM Padanna, He vckymaTh YenoBeka u mpecekaTh €ro
CaMOHA/ICSTHHOCTh B CTPEMJICHUHU K TIOHMMAHHIO TOTO, YTO UM HE MOXKET ObITh 0CO3HA-
HO:

God, to remove his ways from human sense,

Placed Heaven from Earth so far, that earthly sight,

If it presume, might err in things too high,

And no advantage gain. — VIII, 119 -122.
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ApxaHren TOBOPUT AJaMy O TOM, YTO MYIPOCTb COCTOMT B TOM, uToObl «He
oTpaBATh / TpeBoXKHBIM cyecioBreM ycnay / brnakeHHo# ®u3HH, OT KOTOpoi bor /
3a00ThI U BOJIHEHBS yaanwi, / VM moBesieB He npubiamkarbes K Ham, / Jlokose camu
X HEe mpuBiedeM / MedTaHbIMH MyCTBIMH W THIeTol / M3numuaux 3nanmiiy. «Cy-
eTHas MbIcib, / HeykpomeHnHoe BooOpakeHbe» [1, 11] — BoT uro memaer Yenmose-
Ky OBbITh cHyacTIuBbIM. Padann neiTaercs HayuyuTh YenoBeka nmpaBUILHOMY OOpaie-
HUIO CO CJIIOBOM. [ OCHOBOH €ro moy4eHusi CTAHOBUTCSI COBET HE CTaBUTh IEpell CO-
0011 HEHY>KHBIX BOIIPOCOB.

[puns c mopy4yeHrneM OTBETHTh Ha BOIPOCKHI AJlamMa, HEKOTOPBIE CBEICHHSI O CTPO-
eHUH MUpa ApXaHTell TepelaeT B BOMPOCUTENHHON (popme, Kak JOTaIKy, KOTOPYIO CTO-
UT OCMBICIHTD, TOAYMaTh:

What if the Sun

Be centre to the World, and other stars,

By his attractive virtue and their own

Incited, dance about him various rounds? — VIII, 122-125.

TBoper He TONBKO ofapuBaeT YemoBeka CIOBOM, HO M JIOBEPSET eMy IpaBo aa-
BaTh HA3BaHWs BelaM. 3HAHWE MIMEH Belllel He BCerja SBJSeTCS rapaHTHeil 3HaHUS
CYTH, MOCTHXXEHUS UCTHHBI. BermoMHMM 0 TOM, 4TO ApxaHren Muxaui cuutai Oosee
Ba)XKHBIM IOHUMaHUe YenoBeKOM HEOOXOAMMOCTH JOOPOBOIBHON NOAYUHEHHOCTH bo-
JKECTBEHHOMY Hayally, YeM YMECHHE Ha3bIBaTh 110 KIMEHAM 3BE3JIbI U MUPBI:

This having learned, thou hast attained the sun

Of wisdom; hope no higher, though all the stars

Thou knew’st by name, and all th’ ethereal powers,

All secrets of the deep, all Nature’s works,

Or works of God in heaven ... — XII, 575 -579.

Ho nopoii uMsi IpUOTKPBIBAET CYTh SIBJICHUS, JapyeT NOHUMaHUE UCTUHBL. Tak,
pacckaspiBasi O TOM, Kak AJlaM JIOJDKEH CTPEMHUTHCS K UCKYIUIGHUIO U BBICTPauBaTh
Pait B cBoeit mymre, Apxanren Muxamin 0OBSBIISECT, YTO CACNIAaTh 3TO MOXKHO C TTOMO-
uipio JIro0Bu. D10 He 11000Bb K cebe, He JT000Bb K JKEHIIMHE, U HE JTI000Bb K KU3HU, a
cKopee, JF000Bb K CBOUM 00SI3aHHOCTSIM — CIIOCOOHOCTH ITOMOTaTh, 00JIeryaTh KU3Hb
Oonmu3kux 1 pagoBath ux. Ha ciyx Charity co3By4no cinoBy Cherubim (xepyBuM — eBp.
Kerubim — anren-crpax). CtaTh CTpaskeM KH3HHU, aHTEIIOM-XPaHHUTENIEM CBOUX OJIH3-
KHX — y4acTb, JOCTOHHas YejoBeka, — BOT O YeM TOBOPUT CYTh CJIOBA, HE PaBHOI'O
cinoBy Love, y KOTOpOTo ecTh CBOH Kpyr ymoTpebieHus. CIOBO CO3BYYHO U C Tped.
«XapHThI», 3HAYEHUE KOPHS CIIOBA TO KE — «MUJIOCTBY, «I00POTay.

Cynpba CrnoBa B mosMe apamaTuuHa. To CIOBO, KOTOPBIM OjapeHbl TBopiiomM
pasyMHbIE CyIECTBA, IPHUHAAIICIKUT aHTEIaM, B TOM YHCIIE U MaJLIHM.

ToBopsimuit Catana — oco6o npamarnunas Gurypa, IpUHIUIHAAIEHO OTINYatoIIa-
sicst ot JlanteBckoro Jlronudepa, crpamHoro, Ho OeccioBecHoro. Jlromudep y Jdan-
Te smmieH boxkecTBeHHOTo aTpuOyTa — CIOBa, XOTA B M300paKEHHOM UM aJieé BO3MO-
skeH CBET W OTHH, KOTOpPBIE OTCYTCTBYIOT B MMiIbTOHOBCKOM mapctBe ThMmbl. Korma
MaJIIIUM aHTelIaM yJIaeTcst OCBETHTh ABoper] CaTaHbl, OHU Pa3KUTatOT HCKYCCTBEHHBIE
OTHHM — YaJIsilIKe U 3I0BOHHBIE, He UMerole oTHoIeHus K boxxecteennomy Caety. Ho
BCE Ta/IIINE aHTelbl HA/ICTICHBI JAPOM CJIOBa, M BCs TNTyOMHA WX MaJCHUS BBIPayKCHA B
CJIOBE, B PEIIMMOCTH HIPaTh UM, 00palias ero Bo 3110. IMEHHO Urpa cJIOBOM COCTABIIS-
€T CyTh TpareIuu majeHus, 1, IMEHHO UTPast CJIOBOM, TAJIIINE aHTEIbl YTBEPIKIAIOTCS
B Tpexe, ONpaB/IbIBas ce0sl B CBOMX COOCTBEHHBIX Tila3ax.

MunbToHOM OKa3bIBaeTCsl pPEIIeHHOW U Ooiiee cloXkHas 3amava. Emy ymaercs
BBISIBUTH M IPOJIEMOHCTPUPOBATH 0COOBIE cBoiicTBa ClloBa:

1. OcTaBasich no cBoeti mpupoie boxxectBennbiM, CI0BO HE MOXKET JIraTh. Mcmonb-
syemoe st Jbku CnoBo mporoBapuBaercs IIpasmoit. CiioBoM Henb3si 0OMaHyTh pa-
3YMHOE CYIIIECTBO TIOMHMO €T0 COOCTBEHHOM BOJIM, €T0 COOCTBEHHOTO JKEJIaHUsS ObITh
00OMaHYThIM.
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2. C10BO MOXKET OBITh UCIOJIB30BAHO BO 3710. VIM MOKHO OATONKHYTh K COMHe-
HUI0, KOTOpoe coObeT ¢ myTH Bepsl. ClioBO, HCMONIb30BaHHOE st JIKK, HEIPEMEHHO
MOPOXKTAET BCe HOBYIO M HOBYIO JIoxkb. OmHaxaer moctyxuB Jhxu, CoBO HauMHAECT
MEHSTh KOHIIETIIINIO MAPa ¥ TBOPUTH HOBBIH, JTOKHBIH MUP, B KOTOPOM MEHSIOTCS BCE
YCTOU ¥ TIOHSATHSL.

MunbToH TBOPHT 1 pa3zpabateiBaeT Mug o boxxectBeHHOM ClioBE M UyBCTBYET CeOs
MIPUHAJUICKHOCTHIO ATOoro Muda. B mosme BozHuKaeT 00pa3 aBTopa — ciryxureis boxe-
ctBenHoro Crnosa. CBUIETENBCTBOM TOMY UCIONIb30BaHMUE B [Iposiore mosMel onguyec-
KOro Mu(a o T03TUIECKOM BOCTOPre. ABTOP HIIET OOTOBIOXHOBICHHOCTH HE B MOJIUT-
Be U He B MeauTarmu. OH obparmaetcs k HebecHolt My3e u 3apydaeTcss HOITHIECKOM
TpaauIueil, 0CO3HAET CBOIO MPUYACTHOCTH K HEW M TEM CaMbIM PacIpOCTPaHsET Ha JIF0-
00€ MOATHYECKOE CIIOBO TaKKE KaueCTBa, KAK HCTUHHOCTh ¥ IIPABJIUBOCTb.

HeuTo mapagokcanbHOE BOZHUKAET B TEKCTE MOIMBI, KOT1a, PACCKA3aB C BBICOKUM
MO3THYECKUM MacTepcTBOM B VI kHure o 6utBe HebecHbIx paTeil ¢ nomunimamu CaTtaHsl,
B Hayasie [X kHuru MusnbToH 3asBiisieT: « HakJIOHHOCTH MHE HE JJaHO ONUCHIBATh BOM-
Hy» (Not sedulous by nature yo indite / Wars. — IX, 27 — 28). U B 3TOM BBIpaxkaeTcs
He HEeyMEHHE B3TJISTHYTh Ha CBOE MPOM3BE/ICHIE KaK Ha 3aBEPIICHHOE I1EI0e U CBECTH
BOEJIMHO OTJIENIbHBIC MPOMKUCAaHHBIC YaCTH. TaK MOsBHUIACh HEYKOCHUTEIbHAs OTped-
HOCTh YeTKO 0003HA4YMTh HAUOOJIee BaXKHYIO TEMY IO3MBI: He OWTBA B HEH TJIaBHOE,
HE OTKPBITOE MPOTUBOCTOsIHUE. Ompeiessisi CBOI0 M0AMY KaK repondecKyro, MUIbTOH
oTaenseT ce0s M CBOe TBOPEHHUE OT TPAAWIIMOHHBIX TEPOMUECKUX TOAM, IJIST KOTOPBIX
«ETUHCTBEHHBIM JIOCEIh TIPEMETOMY BOCTIEBaHMS OBLTH BOMHCKHE MOABUTH. | TaBHOE
JUTSL aBTOpa CYMETh CKa3aTh O BHYTPEHHEM BEJMYWH, 3aKIFOYAIONIeMCs B CIIOCOOHOC-
TH He JraTh camoMy cebe. TakoBbiM o6namgaer CoiH TBOpIIA, KOTOPEII HE 32/ 1yMBIBasICh
MpeJyIaracT CBOKO KU3Hb B OOMEH Ha criaceHue Yenoseka. 3a ero Bepoi B To, uto Orelr
€ro He MOKUHET, BOCKPECHUT, BEPHET, CTOUT HE U3BOPOTIUBOEC MAJIOAYIINE, HE JIyKaB-
CTBO, a CHJIA.
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PaccMoTpeHbI Ii1aBHBbIE CKa304Hble MOTHBBI B HOBesie B. UpBuHra «Jlerenaa npo
Po3y Anbramopsi».
Kniouesvie cnosa: MOTHB, CKa30UHBII 2JIEMEHT, HOBeJLIa, 00pas3, HPOHHMSI.

The article deals with the main fairy-tail motives in W. Irving novelette «Legend of the
Rose of Alhambra; or the Page and the Ger-Falcon».
Key words: motif, fairy-tail element, novelette, image, irony.

Bamunarrona IpBiHra — KilacMKa aMepUKaHCHKOI JIiTepaTypH, OJI0TO i3 3aCHOBHH-
KiB HalliOHAJBHOI JITEpaTypHOI TpaauLii — BBa)KarOTh OATHKOM aMEPHUKaHCHKOi HOBE-
JIH, )KaHpy, 110 MOCIB TaKe K BaKJIMBE Miclie B 1CTOPil aMEepUKaHCHKOI JIiTepaTypH, sIK 1
pomMaH. M’sikuii r'yMop, OeTH3allisi OYJICHHOTO TOEAHYIOThCSI B HOTO HOBEJIAX 13 caTh-
PUYIHHIM CTaBJICHHSM IO CBITY KOPHUCTOIIOOCTBA Ta «IIPUBATHOTO 1HTEPECY.

Opnak neski mocmigankw, Hanpukiasn 0. B. KoBanboB, HaBOAATH TIEBHI TiepeTy-
MOBH JIO TOTO, 110 came B. IpBiHT 3armouaTkyBaB »aHp HOBEIM B aMEPHKAHCHKIH JTiTe-
parypi. AMepHUKaHChbKa «KOpOTKa Ip03a», Ha BiZIMiHY BiJl €BPOINEHCHKOI, HE OB’ si3aHa
3 JIOCB1JIOM peHeCaHCHO] iTepaTypH. B i1 0CHOBI — TpaanIii MPOCBITHUILKOT )KypHAaIb-
Hoi mpo3su. llle Ha panHbOMY erami TBopuocTi B. IpBiHT mOYaB pyliHYBaTH KaHOHH,
HE BUXOSYM 32 paMKH KYpPHAIBHUX KaHPIiB. «BracTuBe i ece mocTymnoBe abcTpak-
THE MHUCJICHHS BiH 3MillIaB i3 KOHKPETHUM OITMCOM XapaKTepiB, 110 BJIACTUBE HAPHUCY,
HENOPYIIHY KapTHHHICTh MEH3a)KHOT 3aMalbOBKH — 13 JTUHAMIKOIO (POJBKIOPHUX Jie-
TeHJI, TUJAKTUYHY OJHOJIIHIWHICTh JIFOJCHKUX TUIIB — 13 POMAaHTHYHOK 1HJMBITyai-
3amiero xapaktepiB. [locTymoBe HapouyBaHHS HOBHX €JIEMEHTIB (iICTOpUYHHX, (HOIb-
KJIOPHUX, CIOKETHHX, XapaKTepOJIOTIYHUX) TIPUBEIIO JI0 BUHUKHEHHSI HOBOTO JKaHDY,
SKUH ChOTOJIHI HA3WBAIOTh HOBEJIOIO». AJie caM MMCHbMEHHUK HE BU3HAYNB CTBOPEHUN
HUM JKaHp, HA3UBarOuu cBOi TBOpH tale, 1o 3romom I'. JIxeiiMc Bu3HauuB sk short sto-
ry [2, c. 18].

B. IpBiHT npuaiisgB MEHIIE yBard CIOKETY HOBEN, HIK IXHBOMY CTHIIICTHYHOMY
po3MaiTTio. 3a OCHOBY BiH OpaB JIOCHTh TPHUBIAJIbHI CHOKETH, YaCTO 3HAXOMAYH iX B
aMEPUKAHChKHX Tepekasax, jereHaax. Okpemi aCIeKTH PO3MOBIJII MMOEHAH] €UHUM
CTHJIEM, OCOOJIMBOIO aBTOPCHKOIO iHTOHAIi€0. Moro cTuimicTHIHa MalCTepHICTh Xa-
PaKTepU3yEThCS MATBOBHUYICTIO Ta TpadivHOI0 iTKicTIO. B. IpBiHT MoeqHaB y co0i Ta-
JIAHT JKUBOTIHMCIIS Ta MUChbMEHHHKA, — BiH 0auuB (popMy Ta KOJip OYMMa MACEMEHHHUKA
Ta nepeaaBas ix, BAKOPUCTOBYIOUH 3aCO0M HOBEJIICTHYHOTO 300payKeHHSI, 10 CTAJIH Xa-
PaKTepHUMH O3HAKaMH HOBEJIH SIK JIITEPaTyPHOTO KaHPY.

Sk BKIJIQJI y pO3BUTOK aMEpUKaHChKOi HOBeNW B.IpBiHTY mMpHITUCYIOTH 1 3amodar-
KyBaHHS OKPEMOT'0 Pi3HOBUY HOBEJIM — HOBENH-Ka3KH. «BiYHUM mogaTKOM» y Hiil BU-
CTyTIa€ KOXaHHS Ta MUCTENTBO. /)1 Takoro ’aHpy XapaKTepHi CHIILHUHN pealiCTHIHUI
€JIeMEHT, BUKOPHUCTaHH: (DOJIBKIIOPY, 3BEPTaHHS JI0 Ka3KOBOiI PaHTACTHKH, ipOHis, TTPO-
TUCTABJICHHS, CATUPA, BIAMOBIAHICTh CTWIIICTUYHUM KPUTEPIsIM Ka3Ku, CreUU(iuHUHI
¢iHa, 10 MOEHYE B COO1 HOBENIICTHYHE 3arOCTPEHHS Ta TPAIUIINHY KIHIIBKY Ka3KH
3 YCTAaHOBKOIO Ha MPaBIUBICTh MOJIiH, 0 HATSIKAE HA TXHIO HEJIOCTOBIpHICTh. Ha aym-
Ky O. B. CtapoBepoBoi, came B Ka3Ili HAHTIOBHIIIIE BiIOOPaKAETHCS CBITOTIISA paHHBO-
ro aMepHuKaHchkoro poManTu3my. [locmizoBankamu B. IpBiHTa B pO3BUTKY JKaHPY HO-
BeJIM B aMepHKaHChKil miteparypi cramu: E. A. Ilo, HanionansHOi po3u — J[. ®. Ky-
nep, HoBenu-ka3ku — H. ['opron.

Hoseny B. IpBinra «Jlerenaa npo Pozy Anberambpm» («Legend of the Rose of
Alhambra; or the Page and the Ger-Falcony») MoHa BiJIHECTH JI0 )KaHPY HOBEJIM - Ka3-
KU 32 XapaKTepHUMHU O3HAKaMU: 1) CKOHIIEHTPOBAHICTIO; 2) CTPIMKHM PO3BUTKOM ITO-
Iiit; 3) 0OMEXEHICTIO B «4aCOBOMY» TPOCTOPi; 4) HAasABHICTIO KyJIbMiHAI[IfHOTO, TO-
BOPOTHOTO TMYHKTY; 5) HecroliBaHuM (iHanoM; 6) HasBHUM (aHTACTUYHHM EJIeMEH-
TOM (TIOsIBa MPHUBHUY); 7) BIAMOBIAHICTIO OCHOBHUM 30BHIIIHIM KPUTEPiAM Ka3Ku (Ka3-
KOBUH 3a4KH, CIITETH); §) OCHOBHUM CIOKETOM (JIIBUMHA TIJIKOPIOE TAJIAHTOM yCe KO-
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POJIBCTBO, 3UIIIOE KOPOJIS BiJ AYIIEBHOI XBOPOOU Ta OTPUMYE B HArOPOAY HAPEUSHO-
o), SIKHA po3MajaeThCsl Ha JIBi JIiHIi: JI000BHY, IO € BUAO3MIHEHOIO YapiBHOIO Ka3-
KOI0 (MaHJpU Ta 3aBOIOBAHHS HApEUEHOI), Ta JIIHIIO YapiBHOTO 3IIICHHS KOpOJs (BU-
poOyBaHHs Tepost). BoHN yTBOPIOIOTH CHHTE3 IBOX Pi3HUX BHUIB Ka3KH — ICTOPUIHOL
Ta aBAaHTIOPHO-TIO0YTOBOI; 9) YCKIIaJHEHHSIM CIOKETY 3 IIOsIBOIO cokona; 10) 3a HasBHU-
MU pUCaMH ICTOPUYHOI Ka3KH 3 ii TOCTPOO COIIaIbHOK HAIPABIICHICTIO Ta OJIM3BKICTIO
JI0 aHEeKJOTY (KapukatypHe 300paxkenHs Pininma V Ta fioro aBopy). Ane aBaHTIOPHO-
MOOYTOBUH Ka3KOBUIM MOMEHT CIOKETHOT JIiHIT pOMaHTHYHO TIEPEOCMHUCITIOETHCS MTUCH-
MEHHUKOM: I'epOiHi BAAETHCS 3UINTH KOPOJIS 3aBJISIKM CHJII CBOT'O MUCTEITBA.

Cawm B. IpBiHT BH3HAYHB KaHP JAHOTO TBOPY 5K JIETEH/IY, 110 BiTOOPaKEHO B CaMiid
fioro Ha3Bi. Jlerenmoto y GoIabKIOPi € yCHA HApPOAHA PO3IOBIH, M0 BBIHIIIIA B Tpaan-
Iif0 T2 B OCHOBI SIKO{ JIS)KHUTh TUBO, (DAHTACTHYHUI 00pa3 UM ysIBICHHS, SIKi CIIpHiiMa-
I0TBCSI ONOBigaueM abo ciayxadeM sk BiporiaHi. Ha BinmiHy Bij mepekasy y 3MmicTi Jie-
reHiu € (paHTaCTHYHE, BOHA PO3IOBIae PO MUHYJIE i MaitoyTHe [1, . 177].

Slkmo anamizyBatu ocobmuBOCTI TBOpY «Jlerenma mpo Po3y AmbramOpm» miomo
HOTO BiTHOIICHHS 10 JKaHPY JETeHIN, MOXHA BUIUINTH Taki eJleMeHTH: 1) momii Bif-
HECeHi 70 MHHYJIOTO, aJ’Ke MMCbMEHHUK CIIMPAETHCS Ha KOHKPETHI i1CTOpUYHI (haKTH;
2) mozii npuB’si3aHi 10 KOHKpeTHOTO MicIs (manary AnsramOpa); 3) npucyTHil gaHTac-
TUYHUU €JIEMEHT.

OT1xe, cTocoBHO kaHpy «Jlerennu npo Pozy AnbramOpm» MokHa 3pOOUTH BUCHO-
BOK, 0 BamuurTony [pBiHTY BIanocs MaiiCTepHO MOETHATH TPAAUIIII HOBEJIH - Ka3KH,
JereHau, PoILKIOPHOI Ka3KH Ta HABITh ICTOPUIHOTO poMaHy y (hOpMyBaHHI CHCTEMHU
00pa3iB Ta 00pa3HOCTi, 3aCO0M TBOPEHHS SAKOi € MMPEIMETOM JOCHTIKEHHS.

HoBena nounHaeTbes 3 Ka3koBoi GopMynu HeBU3HaUeHOCTI: «Many, many years
then rolled away» [2, c. 239]. [loxii po3ropTaroThCst B pealibHO iICHYFOUOMY ICIIAHCHKO-
My MicTi ['panana B manani AnsramOpa. CrimpanHs Ha icTOpU4HI (h)akTH Ta BigHEce-
HICTb MOJIIH O MHHYJIOTO BIATOBIIAI0OTH KaHPY TBOPY: B.IpBIHT CTBOPUB KapTHHY I10-
KHHYTOTO MiCTa, [Ie CTOITh 3aHeJ0aHNIi MaBPUTAHCHKUII Manail.

OcHoBHa crokeTHa JTiHisg HoBenn «Jlererna mpo Po3y AmbramOpm» — nepeocMuc-
JIeHa YapiBHA Ka3Ka, CBOEPITHUI «OKIHOUMID BapiaHT iCTOPIii MaHIPIB Ta 3aBOIOBAHHS
HapeyeHol.

B «Jlerenai npo Po3y AnbramOpun» NpuCyTHS TpaaulliifHa aTpuOyTHKA: My3HKaJIb-
HUI ITHCTPYMEHT — MaridyHuil mpeaMer, o B Ka3Kax CIpHs€E YCIiXoBi repos. Tak aB-
TOP MPUBHOCUTH 10 Ka3KU POMAHTHYHY HOTY: MOHSTTS «MHUCTELITBO» M «IUBO» 30U~
KYIOThCS T4 B3a€MOIIPOHUKAIOTh. J{MBO HEMOBOM 00’ €/1HYy€ MUCTELTBO Ta KOXaHHS SIK
JIBOEIMHUN eTHKO-ecTeTHn4YHMiA iean B.IpBinra. «JItoTHS € cpiOHOIO, 2 BUKOPUCTAHHS
cpibJia — KOIITOBHOTO METaNy... K O3HaKH CBITYUTH MPO 0COONMBY MPHUPOIY peUeH, €
nouMpeHnM y Goibkiopi» [2, c. 589].

PomaHTHUYHMIT 3MICT BIUIMBA€E 1 HA Ka3KOBY OCHOBY, 3HIMAIOUYM XapaKTCPHHUM JJIs
HapoIHOI Ka3KW MOMEHT ITUIECTIPSIMOBAHOCTI MaHAPIB (3apaan 3M00YTTS HAPEUCHOI).
JliBunHa 00XOQUTH yce KOPOJIIBCTBO, KEPOBAHA CHIIOK MHUCTEITBA Ta CUIIOK KOXaHHS.
PomanTryHa TeHeHIIist a0COMOTH3AIlIT MUCTEITBA BHIO3MIHIOE ()OpPMY Ka3KH, TPaHC-
(dopmyroun Ka3koBui (hiHas: yapiBHA JIOTHS cTana ckpunkoto [laranini. Bukopucran-
Hsl TaKOi allto3il MiJIKPECITIOE IOCTOBIPHICTh MOJIIH, CIPUsIE CTBOPEHHIO HOBEJIICTUYHO
3aroCTPEeHOT KiHI[IBKY Ha BIJIMIHY BiJl Ka3KOBO-HEeHWTpaiibHOI. TBIp 3aBepIiIyeThCs mepe-
OCMUCJICHHSIM Ka3KH, L0 € HAMBUIIUM CTYIIEHEM OIPALIOBAHHSI HAPOAHOI'O CIOXKETY:
JI0 Ka3KH BXOAUTh POMAaHTUYHUN MOTHUB BIYHOCTI MUCTELTBA.

[lepioro CrOKETHOO JIHIEK HOBENU € iCTOpis KOXaHHS KpacyHi-icliaHKu XaciH-
T (Jacinta) Ta koponiBceKoro naxa Pyica ne Anapkona (Ruyz de Alarcon). Xacinra,
I SITHAIATHPIYHA JiBUKHa, Melikae y Bexi Tprox [IpuHiiec, 1o miakpecitoe ii caMOTHICTD
Ta BiIIpBaHICTh BiJ cBiTy. EMoIilHMI opeon nanaiyy AnbraMOpy MOIIMPIOETHCS 1 Ha TOJI0-
BHY T'€pOTHIO: BOHA — KPAaCyHsI, Po SIKy BCi 3a0ym. 1i Giorpadis BKItoyae KOHKpETHKY
Icnanii, ajxe BoHa — MOHBKaA odirepa, SKWi 3aruHyB i 9ac PekoHkicTH, a cama BOoHA
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BUXOBYBaJacsi B MOHACTHUpI i 3rofoM Oyina mepenaHa mijx omiky cBoei TiTku. Moxiu-
BO, caMme y 30epeKeHHi B ICTIaHChKUX 3BUYAsAX CXiqHOT crenniku (00MEKEHOCTI KIHO-
YOro XHUTTEBOTO NpocTopy) i momsirae ans B.IpBinra exzotuka Icnanii. Xacinra — mo-
ITUpeHe iCTIaHCchKe iM s, i1 04T, 3a9icKa Ta 30BHINTHICTH BiITBOPIOIOTH HAIlIOHAH-
HUW i1CTIAHCHKUH KOJIOPUT.

Koxanum Xacintu crae koponiBcbkuil max Pyic ne Anapkon. OgHUM 3 OCHOBHUX
XYIO0KHIX MPUHOMIB, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS B.IpBiHrOM 11 cTBOpeHHS 00pa3HOCTi
B HOBEJI, € KOHTpacT. Skmo XaciHta acoIiteThest 3 AsbramOpoto, To Pyic ne Anap-
KOH — TUTIOBHH MTPEJCTAaBHUK KOPOIIBCHKOTO JBOPY. BiH MprBabnuBHii Ta CTPYHKHH, a
B YT — MMyCTOTIAWUBUI, pO30CIIEeHNN TTPUIBOPHIUMHE JaMaMH ITiUTITOK, a ISl KOpoJie-
BU — BiH 3pa3ok nomanu. O0pa3 naxa, XapakTepHUil U1 €CTETUKH JULAPCHKUX poMa-
HiB, TyT HaOyBa€e pHC IOBIYHOTO MPUABOPHOro. KoHTpacT BUKOpHUCTaHO i y CTBOpPEH-
Hi camoro Pyica. [Ipu 3HaiiomcTBi XaciHTa XapakTepu3ye IOHaKa SIK CKPOMHOTO0, aje
aBTOP BIIKPHBAE HOTO CIPaBXHE OOIUYYSI, HA3UBAIOYHM TaKa MiJACTYTHUM, HaXaOHUM.
Moro cripo6u GyTH raJaHTHAM BHSBHIIMCS HE3rpaGHUMHM if HeepekTHBHUMH. OHAK
FOHAK 3MIHIOETRLCS: Y TIPUCYTHOCTI XacCiHTH BiH 3HITHUBCS, HE3BAKAIOUW HA CBOIO JIO-
CBIJTUEHICTh Ta PO30EIICHICTh MPUABOPHUMH JaMaMHU.

VY HOBei TakoK BUKOpUCTAHO 00pa3 po3u. Crovyarky 1ie KBiTKa y BOJIOCCI TOJIOB-
HOI TepoiHi, 0 MiIKpecroe ii CBIKY PO3KBiITal0Uy Kpacy Ta 4ucToTy. Pyic mpocuthb
BiJiIaTH HOMY PO3y Ha 3rajKy, i XaciHTa Bijjiae oMy 11 3 MPOXaHHSIM IIBUJIIC ITITH —
ajie max ojipasy LUIye ii pyKy, Ky aBTOp MeTa(GOpPUUHO HA3UBAE YUCTOIO, IIPEKPACHOIO.
Hacrtymaoro pa3y o0pa3 KBiTKH HIOW ITEPEHOCHTHCS Ha TOJIOBHY T'epOiHIO, — aBTOP TI0-
piBHIOE ii 3 po3oro, mo po3kpuBaethes (like an opening rose). I, HapemTi, Xacinra 3a-
BJISIKM TTOCTUYHIM HATYypi CENIIH CyciHboi AHaany3ii, orpumye mMetadopudHe imM s —
Poza Anpram6pu. Came mij iuM iM’siIM BOHA CTaHE BiJIOMOIO.

B. IpBinr BukopucroBye i onucy Pyica Taki emitery, sk restless, roving, mia-
KPECIIOI0YM HECTPUMHICTh, HENIOCTIHHICTh HOro HaTypu. ABTOp MeTadopuvHO Ha3u-
Ba€ MOTO KOXaHHS OpPOISTINM MTOTOKOM, JIiBUAT, IO 3a3HAJH IIHOTO KOXaHHS, — KBiTKa-
MU Ha Oepe3i HECTPUMHOTO CTPYMKa, SIKUH IMicis ce0e 3aInIIae JIUIIE CIbO3H.

LixaBuMm € Takox 00pa3 Titku XaciHtu — OpeneroHan, SKuii BiATBOPIOE B JIETSH-
Ii konoput Icnanii. BoHa € ananorom Ka3koBOro BapToBOTro, a ii 3axucT meradopuy-
HO TOPIBHIOETHCS 13 3aXUCTOM 3acyBa. 3a00pOHA BIIUMHATH JBEPI HE3HAHOMILIM, SIKY
tiTka Dpeneronna nana XacuHTI, Ka3KOBa 32 CBOEIO CYTTIO. MOTUB 3a4MHEHUX JBE-
peH, mepen SKUMU ONUHSAEThCS Pyic me AmapkoH, 00pa3 CIIyXOBOTO BiKOHEUYKa, 4epe3
SKe MaX 3arsgae 10 KIMHATH I'epoiHi, Ta MOB’S3aHUM 13 HUM MOTHUB HiATJISAaHHS, Ta-
KOXX € XapaKTePHUMHU JUIs Ka3KoBO1 ecTeTHKH. [lopymryroun 3a00poHy TiTKH 1 BIIycKa-
I0YM Maxka, XaciHTa TaKoX Jli€, HEMOB Ka3KOBHH MEPCOHAX, KUK NOTpedye moKapaH-
Hs1. B.IpBIiHT BTiIIOE 1IeH Ka3KOBHI MOTHB Y POMaHTHYHOMY JIyCi: «IIOKApaHHSIMY JUIs
repoiHi crae J1r000B 70 maxa. [TigKpeciaeHHsIM KOHCepBaTUBHOCTI moruisiziiB @peeron-
IV Ta MICHIICHHSM aTMoc(hepr MUHYIINX JaciB depe3 YnucieHHi emretn B. [pBiHT BBO-
UTH B 11 MOBY apxaizmu: couldst, thy, thou, mayest. ABTop meradhopnyHo Ha3uBae ii
«pErioHOM BIYHOI 3UMMI.

Cuena 11000BHUX CTpaKAaHb XaCiHTH BIITBOPEHA aBTOPOM Y JIEKOpALisx CXiTHO-
ro nanany. Koiu ceplie 1iBYUMHU NEPEMOBIOETHCSI CMYTKOM, 11 CITbO3M KanaroTh y QOH-
taH. TyT aBTOp BUKOPHCTOBYE 3BYKOHACII{yBaHHsI BUpYto4oi Boju (bubble — bubble —
bubble) — i MOBLNIBHO 3’ SIBJISETHCS IPUBU MAaBPUTAHCHKOI MPUHIIECH, SIKA Ha3uBae Xa-
CIHTY JTOYKOIO Mopaii — Ie ogHe MetadopuyHe imM’st TonoBHOI repoini. [lpuBny 3a-
MUTYE AIBYMHY, HABIlO BOHA MoTypOyBana ii. B.IpBiHT nepeocMuciroe QoiabKIoOpHY
OCHOBY JIET€HI1: MOTHB CIIi3 € MOLIUPEHNH y (OIBKIIOPI, aie BiH He TTOB’sI3yBaBCs 3 MO-
SIBOFO MPUBUIIB. MOTHUB BOJIH, 110 PO3LISE [[APCTBO KUBHUX Ta MEPTBUX, TAKOK € (DOJIb-
KJIOPHUM Ta YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS y (OPMI piIOK, MOPIB, OKEaHiB. A B JIEreH/1i BOja
3HAXOIUTHCS Y (POHTaHI — HEOOXiTHOMY aTpuOYTi CXIMHUX IMajiaIliB, 10 ITOCHITIOE Ha-
LIOHAJIBHUH KOJIOPUT. 3 0JHOTO OOKY, Lie IUISAX IPOHUKHEHHS IPUBUIA Y 3eMHHM CBIT,
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a 3 1IHIIOT0, 3aMKHEHICTh BOJH SIK IPUPOAHOI CTHXI{ y (POHTaHI acOIIIOETHCS 3 OOMEKe-
HICTIO IPOCTOPY CXiJHHUX MaNaIliB.

[pocrip Xacintu oOMeKeHUH, BOHA 3aKOXaHa, ajie He MOXKe OyTH pa3oM i3 Ko-
xaauM. Tema cB0OOIH OCOOHMCTOCTI € OMHIEIO 3 IIEHTPATbHUX Y POMaHTHYHIN ecTe-
TULI. AJIe aBTOP, 3aCTOCOBYIOUH ii O €K30THYHOT'O MaTepianty, MOPYLIye y 3B 3Ky
3 UM KIHOYY MpoOIIeMy — CBOOOY CXiAHOI )KIHKH Ta iCTIaHKH, SIKOi OOU/BI moTpe-
Oyl0Tb, 3aK0XaBIIKCh. BiH po3risigae q1000B nuiIe y moegHaHHi 31 cBoOomoro. Po3-
KpUBAIOUU 110 TEMY, MUCbMEHHUK MPOTUCTABISE XPUCTUSAHCTBO Ta iciaMm. XpHc-
THUsIHKa XaciHTa, Ha BIAMIHY BiJl MaBPUTAHCHKOT MPUHIIECH, BUPIIIYE OOPOTHCS 3a
CBOE KOXaHHS.

Ponp wapiBHOTO TIpenMeTa y HOBENI HaaleXHuTh CpiOHiN moTHI. BoHa moemnye
JIBOX KIHOK: MaBPUTAaHChKa MPHHLIECA 33 JOIOMOIOI0 MY3HKH BUCIIOBIIIOBAJIA CBOE KO-
XaHHs Ta nepefana ii XacinTi, mob Ta Takoxk po3Kpuiia cBoi MOYyTTs i BO3’eqHaIacs 3
koxaHuM. CpiOHa JIFOTHS JIa€ BOJIFO TepOTHI — BOHA ¥J1¢ Ha MONIYKH KOXaHOro. Buxos-
4r 32 MexXi AsbramOpu, XaciHra Mopyurye CBOK 3aMKHEHICTb. ABTOPOM CTBOPEHO JIBi-
91 IMOAO0JaHUH MTPOCTIP: BXiJI IO HHOTO MTaXKy AOIIOMIT BiIKPUTH COKLJI, a BUX1 XaciHTi —
MY3UYHHMH IHCTpyMeHT. ToOTO repoiHIo 3BUIBHIOE MUCTELITBO — 11€ O/IHA 3 IIEHTPAIbHUX
TeM B ecTeTulli Ta (iocodii poMaHTU3IMY.

ABTOp BUKOPHCTOBYE TPAJAULIMHNHN AJIsi Ka3KOBOI €CTETHKH apXeTHIl JOPOTH, aje
NepeocMUCIeHNH, TpaHC(HOPMOBaHHIA: Ha BiIMIHY BiJ] Ka3KOBOi I'epoiHi, sika MPoOXo-
JIITH BUMPOOYBAHHS Ha IIUIAXY JI0 CBOr0 00paHIysi, XaciHTa MOBHICTIO TIOKJIaJa€ThCS Ha
IO JIFOTHI Ta 3MIHIOETHCS i BIUTMBOM MY3UKH.

[Nomryku npuBOIATH FepoiHIO 10 icmaHchKoro ABopy Koposst Pinina V. Bukopuc-
TOBYFOUM METOHIMIIO B OITKCI ABOPY 3apajll YHUKHEHHs TaBToorii, B. [pBiHT Ha3uBae
MOHapxa Ta Horo Biagy «crown, sceptre». Konmu Xacinra Topknynacs arotHi, @inin V,
KU BKe 0aunB ceOe y CBITI TyXiB, NPOKUIAETHCS BiJ aHTeJILChKOT Menoail. My3uka
BBIMIILIA 10 IOr0 MOXMYPOTO Ceplis, KOJIM JI0 3BYKIB JIFOTHI A0aBCs TOJIOC JIBUMHH, 1
BiH B)K€ BUMaraB CBOTO Meda Ta IUTa. [poHI3yI0UN Hall TAKOI0 BOWOBHUYICTIO, aBTOP
HABOJUTH aHTHUTE3Y: TpiyMdanbHIi My3HIll TPOTUCTABISIETHCS «IEMOH MEIaHXOJMii»,
110 OyB BUTHAHUH.

[ligBonsun mincymku, xotiocs 0 3a3HaunTH, 10 B. IpBiHrYy Branocs moeaHatu
pi3Hi nitepaTypHi xanpu B HoBelli «Legend of the Rose of Alhambra; or the Page and
the Ger-Falcon». Bin BukopucraB 6arato o0pa3siB, MOTHBIB, apXETHIIIB, TEM, sIKi Biac-
THBI SIK (POJBKIIOPHIN OCHOBi, TaK i POMaHTHYHIN Tpamuilii. [IMchbMEHHUKY BIaIOCs
CTBOPUTH YapiBHUH CBIT, HAIIOBHEHUH CXIAHUM KOJIOPHTOM, XYAOXKHS MOBa SIKOTO €
Ha/I3BUYAHO 0araToro Ta eMOLIHHO 3a0apBIIEHO0.
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VIAK 811.111°38
B. II. T'aiinap

Jlninponemposcokutl nayionanvnuil ynieepcumem imeni Onecs I onuapa

CBOEPITHICTD AJIIO3II IK CTUWIICTUYHOI'O 3ACOBY
B HOETUYHOMY TEKCTI (HA IIPUKJIAJI BIPLIIB L. XTHI)

Posrusiparorbesi moern4Hi TBOpH ipaanacbkoro moera Illeiimaca Xini, a came
«Bogland» Ta «Requiem for the Croppies», y skux poOuThes crnpod6a BUSBUTH HLISIXH
CTBOPEHHS aJ1103ii Ta 0c001MBOCTI il PyHKIIOHYBAHHS.

Knrouosi crosa: amo3sis, IHTEpTEKCTyalbHICTD, IHTEPTEKCT.

PaccmaTpuBaloTcest modTH4YecKkye Npou3BeeHust Mpaanackoro nosra lleiimaca Xunmn,
a umeHHOo «Bogland» n «Requiem for the Croppies», B KOTOpBIX Jes1aeTcsi HONBITKA 00HA-
PY/KHTH IYTH CO3JAHUS AJJIIO3MH H 0COOEHHOCTHU ee (PYHKIHOHHMPOBAHMUSI.

Kniouegvie cnosa: anmo3usi, THTEPTEKCTYalbHOCTh, HHTEPTEKCT.

The article deals with Seamus Heaney’s poetic works, namely «Bogland» and «Requi-
em for the Croppies», an attempt to find out ways of creating allusions and its particular
function.

Key words: allusion, intertextuality, intertext.

VY nmaHHIN cTAaTTI MHA CTIPOO0EMO TOCTIANTH crieudiky (QYHKITIOHYBAaHHS ajlfo3il B
oOpannx moesisx [lleiimaca XiHi Ta BUIUIATH XY0’KHI BIACTUBOCTI TOETUYHOTO TEK-
cty. Takox aBTOp Ma€e Ha METi MPOAHANI3YBAaTH OCOOJIMBOCTI BKUBAHUX TOCHIIAHD Ta
Ha/IaTH XapaKTePUCTUKY HOBOMY MiATEKCTY, 110 3aKJaJa€ MATPYHTTS Il HOAAIbIINX
HAYKOBHX ITOIIYKiB.

SIK BiZIOMO, XyI0KHIH TBIp K TpeAMET (BiJIONOTTIHOTO JOCITIHKEHHS € sIBUIIeM Oa-
raToMapOBUM. Y TIEPIIOMY HOTO IIapi € B HASBHOCTI CTHITICTHYHO 3a0apBIIeHI MOBJICH-
HEBI OJUHMIIL, IO IMEHYIOTHCS 3BHYAIHO CIIOBECHUMH XyIOXHIMH oOpazamu. Cepen
CJIOBECHHUX XYJIO’KHIX 00pa3iB, sIKi TO3BOJSIOTH TBOPAM «00POCTATH» JIOAATKOBOIO iH-
(dopmariiero, € TaKHMi €JIEMEHT TIOSTHKH, SIK aJTF031sl.

3 TeopeTUUHOI TOYKH 30PY allto3is — I[e MOBHUU XyJIOXKHINA 00pa3, a TaKOXK CTH-
JCTUYHUE 3aci0, KU BXKUBAETHCS B MOBIICHHI a00 B XYJOXXHBOMY TBOPI SIK HATAK
Ha mo0pe Bimomuit (akT, icTopuaamii 00 MoOyTOBHI. BUKOpUCTaHHS anro3ii mpuiryc-
Kae 3HaHHS (PaKTy, SBUIIA a00 0COOM, Ha AKi MOCHIIAIOTHCS aBTOPU TBOPY. SIK mpaBwmiio,
BKa31BKH Ha JDKEPEJIO HE JAEThCsA. AI03ii YCKIIQIHIOIOTH TEKCT, TOMY IO BiJICHIAI0Th
YyuTada 0 1HIIOro TeKCTy. BOHM citykaTh OUIbII MIMOOKOMY OCMHUCICHHIO ITUTOMOTO
TEKCTY, 3aJIy4arouu Te3aypyc untadya. TakuM YMHOM, allto3ist € iHTepTeKcToM abo ene-
MEHTOM ICHYIOYOT'O TEKCTY, IO € BKIIFOYEHUM B HOBOYTBOPEHUH TEKCT.

[IpukimagoM Takoi CKIAJHOI €CTETHUYHO-XYMOKHOI CHCTEMH, NIe BiJoOpaskaeThCs
B3aEMOJIIS PI3HUX IHTEPTEKCTIB, SKi BKIIFOUCHI B OCHOBHHM TEKCT, € TI0€3is ipJIaHIChKO-
ro noeta Uleiimaca Xini, a came Bipmni «Bogland» Ta «Requiem for the Croppies».

CtunpoBoro AOMiHaHTOIO paHHiX BipmiB L. XiHi € Ipo30picTh BUCIOBIIOBAH-
Hsl, HAPO/UKEHA Y 3B 513Ky 3 MPHUPOAOI0 ciibebkoi MicueBocTi [liBHiunOi Ipmanmii.
IToet yepnae cBoi 00pas3u 3 yChOro, IO € HABKOJIO, MEPEIyCiM 31 CBOIX TUTIYUX
crioraniB Ta goBkiura. Tak, Bipm «Bogland» mHaragye HaM mpo «CiTbChKE» BUXO-
BaHHS T0ETa, BiH BKOTPE 3Taaye Mpo OOJOTUCTY ipiaHACHKY MicueBicTb. Cama Ha-
3Ba BipIIa BiITBOPIOE MICIIEBHI KOJOPHUT, OCKITBLKH 00pa3 6070Ta € OJTHUM 13 KITIO-
yoBux. [loeT He snumie 3ragye 60J0TO, aje i BIATBOPIOE AIMCHICTBH, sIKa cTaja Jac-
THUHOIO ipJIaHJICBKOT iCTOPi.

Juis 111, XiHi 3emJis — 116 OCHOBA, LIEHTP, Yepe3 SIKUii 3T1HCHIOETHCS TIPOIIEC PO3Y-
MiHHS Ta Ti3HaHHS cebe ¥ Harii. st aporo Ipmammgis, sk cTapodaBHsS KpaiHa, Ma€e o-
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BI'l iICTOpPUYHI Mepioau, Mo MoAiOHI 10 mapiB Topdy B OOJIOTI, SKi MOCTIHHO HAKOMH-
YYIOTBCSL:
Our unfenced country
Is bog that keeps crusting
Between the sights of the sun.
I B kO’)XHOMY MIapi 30CepePKeHI MUHYJI1 IIOKOJIIHHS:
Every layer they strip
Seems camped on before.

Ipnanzceka ictopist — TaMOOKa, IHKOJIM He3po3yMisa Ta Joera. [Ipo i1 HeckiHYeH-

HICTh OCOOJIMIBO HArOJIONIYETHCS B OCTAHHIX PSAKaX Bipima:
The bogholes might be Atlantic seepage.
The wet centre is bottomless.

VY takomy GaueHHi icTopii [pianaii moet 3asBise, U0 KpaiHa MOBUHHA KUTH 3315
MPOJIOBIKEHHSI CHIILHOT HAIlii 3 CUJIBHOIO icTopiero. st icTopis, moxioHO 10 6oJiT, 30e-
pirae ta miaTpuMye Haiito. boioTo — e He nmie nanamadT, ane i nam’sTh, iKa po3y-
MI€ThCA K Kepento ictopii. [lepenmik 00’eKTiB, MOXOBAaHUX y 0OJIOTaX pOKAMH, 1HKO-
JU ¥ CTOJITTSIMH, MICTHTB y c00i poCIuHHUH CBIT: « Waterlogged trunks/ of great firs»,
TBapuHHUM CBIT: «They’ ve taken the skeleton/ Of the Great Irish Elk» Ta 30epirae y
CBOIX rMUOMHAX JIOJICHKUH CBIT — MAC10:

Butter sunk under
More than a hundred years
Was recovered salty and white.
The ground itself is kind, black butter

SIKe TIPOTHCTABISIETHCS B KOHTPACTI SICKPaBUX KOJILOPIB. Takuil KOHTPACT MPOCTEKY-
€THCS 1 B 3BUYAMHIN JTIOACHKIA TISIILHOCTI:

They’ll never dig coal here,

Only the waterlogged trunks

Of great firs, soft as pulp.

[TomiOHOTO poMy KOHTpACT MiK OUTMM Ta YOPHUM KOJIbOPaMH, MK TBEpAMM Ta
M’SIKUM CTaHaMU TIpupou (hard i soft) Harajye HaMm TIPO MPUPOIY iICHYBaHHS Ta MPO
Ti MeTagi3nuHi 3MiHH i IEPETBOPEHHS, SIKUM MiABIAIHI SIK IPUPOJA, TaK 1 JIIOJCTBO.

III. Xini sicHO mIykae abo MiclieBy OyJI€HHICTh (Macio), a00 €BOJIOIINHY 3MiHY
(riraHTCBHKHI JIOCK) JIJISl TOTO, 1100, HE JACTANI3YI0UH, HAraJaTH Ipo JKaxJIMBl TAEMHH-
i MUHYTHEX enoX. KomopuTHe 300pakeHHs BiIJAICHUX CIIiTiB HACHIBCTBA, SKi TIPO-
OyUKYIOTB BITIYTTS JKaxy Ta CIIBUYTTS, JJOCSITAETHCS 3@ IOIOMOTOI0 BBEACHHS y KOH-
TEKCT Bipia Mi(oJIOTiYHOT ICTOTH — IIUKIIOTA:

Is wooed into the cyclops’ eye
Of a tarn.

Huknonu — y qaBHbOrpebKii Midoorii MiidHi BeleTHi, M0 Bi3HAYAIUCS Ha-
3BHYANHOIO CHIJIOIO Ta CIIPUTHICTIO. BoHm momomaranu 3eBcoBi B 00poTHOi 3 HOTO 0aTh-
KOM Ta TiraHTaM, BUKOBYIOYH T'POMH Ta OJINCKAaBKH; BOHU HE 3HAIOTH XJII0OpOOCTBa Ta
HE [aHyITh OOriB. 3a3BHYail iX 300paXKyIOTh JUKUMH i KOPCTOKUMH, 3 OJJHUM OKOM
Ha youti [3, c. 399].

Ha namy aymKy, anto3uBHE MOCHIIaHHS B 00pa3i MUKIIONA € HAaraJyBaHHsIM PO MH-
HYJIl Yacu, CHMBOJIIYHHM 00pa3oM 3J1a Ta pyHHIBHOT )KOPCTOKOCTI, sIKY Ipianis 3a3Ha-
Bana npotsrom Aecatuiite. [, XiHi nepeHocuTsh yBary uMTaya BiJ Cy4aCHHX CTPakK-
JIaHb JI0 IXHIX BUTOKIB. MlOro MpuXHIBHICTE 10 MUHYJIOTO JO3BOJISIE KOMEHTYBATH CY-
YaCHICTh y HENPSIMOMY, alie IEPEeKOHIUBOMY pycii. Taka 3aX0IUIeHICTh iCTOpi€r0, MU-
HYJIMM 1 IPUPOJIOIO € [HDKEPETIOM Ta IIEHTPATbHUMH TeMaMHt HOTo Moe3ii.

e oMM NPHKIIAZ0M 3BEpHEHHS J10 icTopii € enerist «Requiem for the Croppiesy,
MIpPHUCBsSIUEHA 3aruOIuM ydacHUKaM [prnanacekoro mosctanas 1798 poky Ta mocmigos-
Hukam «llacxampHOTO» MOBCcTaHHS 1916 poky. JlipuuHuit Tepoit mocTae B poili CIo-
cTepirada (Xxoda i po3MoOBifae Mpo CIIOTafH), ajle K TOBCTaHEIlb, OOpeIh 3a He3aJeK-
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HicTb. BiH HaBiTh OTOTOXKHIOE ce0e 3 yCi€lo rPOMajolo, siIKa Opana y4acTb Y MOBCTaH-
Hi, 110 MATBEPKYETHCS MOCTIHHUM BKUBAHHSM 3aliMEHHUKA we (Mu). [oBOpsIH Bix
iMeHi «cTprkeHnx», L1, XiHi, 0JJHaK, BUCIOBIIIOE BIACHY JYMKY, X04a i 0€3 B)KUBaHHS
BJTACHOTO «sD». MO0 izest mossirae y CTBepIKeHH] Ge3MepepBHOCT] CHIIN CYCIIiIbCTBA Ta
npupo u. Benrka KiTbKicTh ipmaHachKuX moBcTanb (1641, 1782, 1798, 1848, 1916 pp.)
M IKPECITIOE, IO ICTOPUYHE TOBTOPEHHS TO1 HACTUILKH K IPUPOJTHE, SIK 1 IIUKIT )KUT-
Ts1 200 LUK CE30HIB, [0 MOCTIHHO 3MIHIOIOTE OAUH OJTHOIO.

[Mouwnnatoun Bipm 3 onucy 6utey, L. XiHi AeTanbHO 3ManboBye Micue Iii. byH-
TiBHI Ta0OpHU Bi3yallbHO HE TIOMITHI Ha ipianackkomy nanmmadTi («No kitchens on the
run, no striking campy — «Hemace ni noxionux xyxoms, ami 8ilicbkogux maoopisy), ane
MOMITHUH iXHi# THIB (« We moved quick and sudden in our own country» — «Mu pyxanu-
€5l CMPIMKO [ HeCnoOI8AHO 61ACHOK) KPAIHOI0»), aJlKe iM JIOBEIEThCS 3aXHUIIATUCS, 00
YTPUMATH BOJIOJIHHS IXHBOT KpaiHH.

Psnok «The priest lay behind ditches with the trampy («Céswgennux nexcas nozady
Kanas nopso 3 6ypiakoio») akUeHTY€e yBary Ha TiM, 110 CMEPTh YCiX «3piBHIOEY, OITHU-
cytoun (haTtaabHUHN Oilf, SIK KOHKJIAB — CEKPETHY 3YCTpid, IO aCOIIIIOETHCS 3 PEiTicro.
Terraced (psioamu) CBiTIHATH TIPO Te, 110 BCI ipITaH/IIl pa3oM, Ha OJJHOMY PiBHI OOPIOTH-
cs 3a cBoi peuniriiiai norssiau. dakr, 110 BOHW BUKOPUCTOBYIOTh KOCH (Scythes) Tipo-
TH TapMar (cannon), TOBOPUTH PO HEPIBHY OOPOTHOY Mik (hepMepamMu Ta 030pOEHH-
MU BiticbkoBuMu. OctanHi psiiku Bipma: «The hillside blushed, soaked in our broken
wavey («Cxun 2opu nouepsonis, ysiopasuiu pozoumy xeunion) / « They buried us without
shroud or coffiny («Bonu noxosanu nac b6e3 casany abo mpynuy) HeECyTh B 001 TBO-
3HAYHUN CEHC, a CaMe — MPOJIMIIACS KPOB IpJIAH/IIIB, & TAKOXK MKallb Ta COPOM 3eMITi 3a
KpHBaBe BOMBCTBO CIIBBITYUU3HUKAMHU OJIHH OJTHOTO.

KynbpmiHamiiHuM psIIKOM Bipila € ocTauHii: «And in August the barley grew up out
of the grave» («I 6 cepnui aUMinb 0A8 pOCMKU HA HAWUX MOSULAXY), SIKUH TIOB’ SI3YETHCS
yepe3 CMHUCIIOBHI JTaHIor 3 nepmuM: « The pockets of our great coats full of barley»
(«Kuweni nawux wiuneneil NOGHI A4MeHI0») 1 CBITIUTS, IO BiBEPTA BiIMOBA KOPUTHUCS
Ha ropi Binerap — 11e HaCciHHA /U HACTYITHOTO TTOBCTaHHS. S[uMiHb Oy/ie roIyBaTH Ha-
CTYIHY apMifO YOJIOBIKIB, HACHIBCTBO HE MPUITUHUTHLCS, TOKU HEMAE MPABOCY IS, 116 —
HE KiHellb, 1 HelapMa € )KEPTBH, SKi € OCHOBOIO HACTYITHUX 3aBOPYIICHb.

VY upomy Bipun The barley (suminb) — TOJIOBHE MPOJOBOIBCTBO JUISI TUX, XTO HE
Ma€ KpOBY, raps4oi DKi y HOXofi («no kitchens on the runy), s4MiHb PEryJISIPHO MPO-
pocTae Ha il 3eMJIi, JIe 3aTMHYJIH BilBa)KHI COMAATH. BimmoBigHO 1€l HOBUU SYMiHB
Oyne romyBatu OYHTIBHUKIB HACTYITHOI €MTOXHU. SuMiHb € IPUPOJHUM BTIJICHHSM IIH-
KIIYHOCTI 1pJIaHJICHKUX PEBOJIIOIIN:

The hillside blushed, soaked in our broken wave.
They buried us without shroud or coffin.
And in August the barley grew up out of the grave.

IToBcTanIIi, IKi TOMEPII B HAI3BHYANHO )KOPCTOKMX OMTBaX, OYJIM TIOXOBaHi y Opart-
CBKUX MOTHIIAX «without shroud or coffiny («be3 casany ma mpynuy). Y4aCHUKH 1IHOTO
mam’ITHOTO TIOBCTAHHS — « CIPUJICEHIy («croppiesy), K X Ha3WBaIIU 32 OCOOJIMBHIA 30-
BHIIIIHIN BUIIISA, HE OyJIM TIOXOBaHi 3TiHO 3 OOPSAOBUMH TPAIHIIISIMHU. Ix MIPOCTO 3aKO-
MaJy B 3eMJTIO Ha Micli 3aru0edi, npo 1o WaeThbes y Bipin. Cupalodnch Ha crienudiky
npupoHuX eneMeHTiB, L. XiHi cTBOPIOE CBOIO MOJIENb ICTOPUYHOI IUKIIIYHOCTI, CYTh
sIKO1 — BigpomkeHHs. [IpoTe 1me BiApOIKEHHS 3a CBOEIO MIPUPOJIOIO MTOIBIMHE, OCKITBKH
Ha/IiJIeHE K TO3UTUBHUM, TaK 1 HEraTHBHAM TOTEHITIaJIOM: HOBE YKHTTS Ma€ BiTOUTOK ITe-
PEeKUTOI 0111, a OTKE, Pa30M 13 JKUTTSAM BIIPOIKYEThCS M HACKIILCTBO |5, ¢. 105].

3BEepHYBIIHU yBary Ha 3arojoBOK Biplla, 3a3HaYMMO, 1110 PEKBIEM — MEPBICHO 3ay-
nokiliHa Meca. TakuM YHHOM, TIOET OTOTOKHIOE KPUBABY ICTOPIIO 13 CYMHOIO MICHEH0, a
caMm BipIIl € MOXOPOHHOIO MTAHAXUIOK0 32 BCiMa 3arMOIUMH 1T 4ac TPOMAJITHCHKHX 3a-
BOPYIIEHB. AJie, BJKUBAIOYH TaKWil 3aT0JIOBOK, YCBIIOMITIOEMO iHIIIE 3HAUYCeHHS «PekBi-
emy». Lleit TepMiH yKMBaHUI KaTONIWKaMU JJIS CBITKYBaHHSI «BiJIIIOYNHKY» HEODKUIMKA, 1
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1€ CJIOBO 3HalOMe a0COIIOTHO KOXKHOMY ipmaHaito. [loet posymie, 1o He Oyze >KOAHOTO
BIAMIOYMHKY JJIS1 ipJIaHAChKUX JIFO/ICH, HEMAa€ BiIIOUMHKY JUISl TyXy MOBCTAHHS.

Tak, nounnatoun 3 XIII cr., [pmanais Oyia migKopeHa aHTTIAISIMHE 1 IEPETBOPCHA
Ha TIepITy aHTJIIHCHKY KOJIOHI0. Take mpueIHaHHs 0 KOJIOHHU CTaJI0 TOYKOIO BIJIIKY, 3
SIKO1 po3IToYarcs BCi HapoHi ipiaH/ckki moBctanHs. [loBcTanus 1798 poky Oyo op-
ratizoBase criyikoro «O0’eqHaHi ipJaHi», aje 3 KpalHbOIO KOPCTOKICTIO OyII0 mpH-
nymieHe aHriidnsamu. [licns nux mofiil aHrmidCchbKU ypsil BiIMIHUB CaMOCTIHHUM ip-
JMaHJChKHUH TapnamMeHnT. Hactymaum kpokowm ctano «[lacxanpHe» MoBcTaHHS y KBITHI
1916 p., iz yac sikoro 0yIio nporoJonieHo IpnanaceKy peciyOmiky. AJe i 1e moBcTaH-
HS 3a3HAJI0 Kpaxy ¥ OyJIo »KOPCTOKO MPHUIYyIIeHEe OPUTAHCHKAMHU BiliChKaMH, a Oilb-
IITiCTh HOTO YYaCHUKIB 3aapeITyBalli i po3cTpumsiiu [6, c. 244-247].

Ha tni nomitiuno 3acriiinoi Ipnanaii HapomKyeThes TyX HOBCTAHHS. 3arinOIIIor0-
YHUCh Y HalliOHATBHO-ICTOPUYHHUN KOHTEKCT, 3BEPTAIOUUCH 10 MOCIiIOBHUKIB iCTOpHY-
Horo «[lacxanpHOro» MOBCTaHHS B IpiaHjii, MOCT MiAKPECIIIOE MOTHB IUKIIYHOCTI SIK
npupoHui Ta HemuHyunit peHomen. I1I. XiHi, TOBOpsSYM Kpi3b Byajb CMEpTi, IIAHYE
aM’SITh 3arHOJINX TPEIKIB, IO CTAE MTOBYATHHIM MPHUKIIATIOM JIJIST HACTYITHUX TTOKOJTIHb.

CBiT, moOaveHnit oYnMa 1MoeTa, BTUTIOE MTOCTIHHUH /Tiajor HOTO 3 MUHYJINM, Tiepe-
JIAI0YM 17110 BIYHOro MOBEPHEHHS 10 BUTOKIB 3 METOIO caMmomi3HanHs. Hampasutu ta
MiATPUMATH EH Jialior JonoMarae anto3is. BokuBaHHs aro3ii CIIy)KUTh HE TUTbKH JIaH-
KOIO CIIOJIy4EHHsI IBOX TEKCTIB, aJjie i BEKTOPOM y PO3BHUTKY iHAMBITYalIbHOTO CTHIIIO
MoeTa Ha PaHHBOMY €Tarli TBOPYOCTi. AI03ii € MPaKTUYHO HEBHUYCPITHUM IIOJIEM IS
BUSIBJICHHSI HOBHX 3B’sI3KiB 1M0e3i1 XiHi 3 IIMPOKUM KOHTEKCTOM KYJIbTYPH.
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3anopoorcckuti HaYUOHANbHLILL YHUGEPCUMEN

HET'ATUBHBIE YYBCTBA U 5MOLUU B KOHTEKCTE
XYJIOKECTBEHHOM TEJECHOCTH: KOHIIENITYAJBHBIN AHAJIN3
(Ha MaTepuaJjie MAJIOH Xy/J10KeCTBEHHOH MPO3bI AHTJIMICKOT0 MOJePHU3MA)

Po3rnsinaerses crnenu@ika oXymo:KHEHHSI HeraTHBHHX eMOWiil Ta mMo4YyTTiB Kpi3b
NpU3MYy TiJlecHUX o0pa3iB MeTOAO0M KOHIENTYAJLHOI0 aHAJIi3y Ha MaTepiaJi aHrJilicbKol
MAaJIOl XY/0:KHBOI MPO3H enoxu MoJepHi3my (onoBinanb B. Byad ta /1. I'. Jloypenca).

Kniouosi crnosa: MronchKe TI0, €MOIIIT, TOYYTTS, TIJICCHICTh, XyTOKHIN TEKCT, KOHIICTITY-
anbHa MeTadopa, KOHLENTyalbHa METOHIMIs, KOHUeNTyansHui anani3, B. Byng, /. I'. Jloy-
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PaccmaTrpuBaercsi cnenu(uka 0Xyd0KeCTBJCHHSI HeraTHMBHBIX MOLMI M YyBCTB
CKBO3b MPH3MY TeJeCHBIX 00pa30B MeTOJ0M KOHLENTYaJIbHOI0 aHAJIM3a Ha MaTepHale
AHTVINHCKON MaJIOH Xy/10:KeCTBEHHOM NMPOo3bI IN0XU MoJepHU3Ma (paccka3os B. Byad u JI.
I'. JIoypenca).

Kniouesvie cnosa: 4eroBedecKkoe TENO, 3MOLUH, YyBCTBA, TEIECHOCTD, XYyI0KECTBECHHBIN
TEKCT, KOHIIETITyaJlbHass MeTadopa, KOHIENTyalbHasi METOHHMUS, KOHLENTYaJIbHBINH aHAIIU3,
B. Byag, 1. T'. Jloypesrc.

The article focuses on the conceptual analysis of the negative emotions and feelings
in the context of literary corporality in english modernist small prose (short stories of
Virginia Woolf and David H. Lawrence).

Key words: human body, emotions, feelings, corporality, literary text, conceptual metaphor,
conceptual metonymy, conceptual analysis, V Woolf, D. H. Lawence.

When it comes to the drama of feelings,
our flesh is the stage.
Walt Whitman

DOMOIIMOHAIBHBIE COCTOSIHUS ¥ YYBCTBA KaK MPOSIBICHUS YEIOBEYECKON ICUXUKU
Y OJIHM M3 OCHOBHBIX aCIIEKTOB YEJIIOBEUYECKOTO OIBITA, IPOHU3BIBAIOIICTO BCE CHEphI
ero ObITHS, HEOJTHOKPATHO NPeObIBaK B (POKyce HCCIIEAOBAaHHS HE TOJILKO TAaKUX HayK,
Kak mcuxosiorus u ¢usnonorus [1; 7-8], HO U B IEHTpe BHUMAHUS Pa3INYHBIX BHIOB
JTUHTBUCTHYECKOTO aHanmu3a [4; 10-12; 25]. HeoObr4aifHast CJ10’)KHOCTH YMOITHOHATEHOM
ceppl 4eI0BEUECKOT0 CYIIECTBOBAHUS, a TakKe OE3rpaHWYHO IIUPOKWH JHMara3oH
SMOLIMH U YyBCTB, MIEPEIKUBAEMBIX JIFOJABMH, — PA3HBIX 110 CBOSH MHTEHCHBHOCTH, Ba-
JICHTHOCTH, CTCHUYHOCTH M COJICPIKAHUIO, — OOBSCHSICT MOTPEOHOCTh B €€ CUCTEM-
HOM M JICTAJIbHOM W3yY€HUH, B TOM YHUCJIC, B paMKaxX JIMHI'BUCTUYECKOI'O HaIlpaBlic-
Hust. Beas HEYJIOBUMOCTb, 3bI0KOCTh, TIEPEMEHUYHUBOCTb, MPEXOISIINN XapaKkTep BCEro
CIEKTPa AMOIUI W YyBCTB OCJIOXKHSIET MPOIECC BBIPAKESHHUS TIEPEKNBAEMBIX OIITyIIle-
HUI BepOANbHBIMH CPEICTBAMH, YTO BBI3BIBAET MHTEPEC ISl H3yUeHUs CTIen(UKHA UX
OCIIOBIIMBaHUS M, B YACTHOCTH, UX OXY/I0XKECTBJIICHHSI, KOTOPOMY OHU TIOJBEPraroTCs B
KOHTEKCTE XyJI0)KECTBEHHOT'O TEKCTA.

B nanHoif cTaThe B IIEHTPE BHUMAHUS HAXOJSTCS CIIOCOOBI 0Opa3HOro 03HAUYMBA-
HUS HETraTHBHBIX YMOLIMHI U YyYBCTB CKBO3b IPU3MY UX TEJICCHOI0 H3MepeHus. B BoiOope
YKa3aHHOTO 00bEKTa NCCIIEJOBAHNS MBI OTTAIKUBAEMCS OT TIOHMMAaHUS TeJa KaK IICHXO0-
COMAaTHYECKOTO0 (IMICUX0(U3NOIOTHIECKOT0) eMHCTBA. [[0TBITKY CBSI3aTh YMOIINH C CO-
MAaTUKOU HAXOIUM €Il¢ B paMKax coMaTuuecKkoi Teopuu smouunit Jxerimca—Jlanre [2],
aBTOPBI KOTOPOI 3aHUMAJIMCh TOMCKOM COOTBETCTBHI MEXKTy OOBbEKTUBHBIM MPOSIBIIC-
HUEM aKTUBHOCTH BETETaTUBHOM Cephbl U CYOBEKTHBHBIM OIYIIIECHUEM TIEPEKHUBACMOMN
smonuu. BMecte ¢ TeM npuaaHue nepBOHAYaIbHOM 3HAYMMOCTH BETETaTUBHBIM Peak-
UM TIEpET CAMUMHE SMOIASAMH OTIPEICIIIIN OJJHOCTOPOHHUHN XapaKTep 3TOH TEeOpHH.

B nacTosiiee BpeMst B cpepe ecTECTBEHHBIX HayK HEpa3phIBHOCTh B3aMMOCBSI3EH
MICUXUYECKOTO U (PU3HOJIOTUYECKOTO HE BhI3bIBa€T COMHEHUI. CBUIETEIIHCTBOM €/INH-
cTBa ()U3MOJIOTUU U COMATHKHU C YyBCTBEHHO-3MOIIMOHAIBHON CPEpOil BBHICTYIIAET, B
YaCTHOCTH, SBJICHHE COMAaTH3allMH, MPEICTaBiIsIoniee co00i TelecHbIe KanoObl Kak
MIPOSIBJIICHUE TICUXOJIOTHIECKOTO TUCTPECCa, KOTIa SMOITUU 1 YyBCTBA HETaTUBHOTO I10-
pSAIKa TIPUBOIAT K TaKUM (DU3UOJIOTHISCKUM TIPOSBICHUAM, Kak O0omne3nu [1]. Hetipo-
ouornor A. Jlamacno, roBopsi 00 3THOJIOTHH ASMOIWN/IYBCTB, MO/Ipa3yMeBaeT HX He-
MPEMEHHYI0 YKOPEHEHHOCTh B Telle — HEPBHBIX KIIETKAX U yYaCTKaX FOJOBHOTO MO3Ta,
YTO JIeJaeT YMOLUU COCTABJISIOIIUME TEICCHOTO IUKIIa. PaboTy peduexcuBHom QyHK-
IIUU TeJia OH OOBSICHSIET MOCTYIUICHUEM «3MOTHBHOTO CTUMYJIa», YTO UMEET MECTO Ha
YPOBHE CEHCOPHUKH TeJa, BCJIEI 32 YeM MO3T aBTOMAaTHICCKU TCHEPUPYET BOJIHY HU3Me-
HEHHUH B Teje, B €ro BHYTPEHHUX OpraHax, YTO W MOJATOTAaBIMBAET TEJO K IEHCTBHIO
(ToBEIIIIaeTCs cepAneOneHne, aipeHaliH BHIOPACckIBA€TCS B KPOBSIHON TMOTOK H T.I1.).
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Nmenno TakoB, mo MHeHUIO A. Jlamacmo, MEXaHU3M B3aUMOCBS3U HAIIMX SMOIUN U
¢du3noNIOrNYecKrX MposiBICHU B Tene [7; 8].

®dakT JOMUHUPOBAHUS MTPOSBICHHS SMOLIMK U 4yBCTB Ha (POHE (PU3NOJOTHICCKUX
MIPOIIECCOB OTMEYAIOT U HCCIIeIOBATEeN! B cpepe KOTHUTUBHBIX MOITOJIOTHIECKIX HC-
cnenoBanuid [10-12], uto jaeT ocCHOBaHUS paccMaTpPHUBATh YEIOBEUECKOE TEJIO CKBO3b
npusMy KoHuentyansHux Metadop TEJIO 9TO BMECTUWIMILE JJIA SMOLUUA /
BODY IS A CONTAINER FOR THE EMOTIONS [12, c. 202-206] u PA3YM-KAK-
TEJIO / MIND-AS-BODY [10].

BwmecTe ¢ TeM OTCYTCTBYIOT CHUCTEMHEBIE TIPEICTABICHUS O PO OTIACIHHBIX Opra-
HOB W YacTeH Teyia 4eloBeKa, «BMEIAIOIIX» MO 1 YyBCTBA B NX 00pa3HON KOH-
[eNTyaTH3aIHH.

Lenb maHHOW CTaTbU COCTOWT B OMHCAHUM CIICU(PUKNA 00pa3HOrO KOJAUPOBAHUS
HETaTUBHUX AYMOLIMHA U YYBCTB Yepe3 MPU3MY TEIECHOCTU B KOHTEKCTE aHTJIOSI3bIYHOM
XYJI0’KECTBEHHOU MTPO3BI AMIOXU MOJICPHU3MA.

HccnenoBanne BBITIONHEHO HAa Marepuane paccka3zoB B. Bynd u J.I'. Jloypen-
ca, BBIOOp KOTOpOTO OOBSCHAETCS (DAKTOM 3HAUYUTETHLHOTO AKIIEHTUPOBAHHS TEMBI
TeJa M TEeIeCHOTO B MEPUOJ MOAEPHU3MA B CBS3W C YIIyOJICHHWEM YellOBeKa B CBOU
coOCTBeHHbIE TIepexXuBaHus [3; 6].

B cTaTthe ucnonp30BaH METOJ CEMaHTUKO-KOTHUTUBHOIO aHAIN3a, YTO MpEeAnoa-
raeT peKOHCTPYHPOBaHHE KOHIENTYalbHBIX MeTadop B Tekcte [9; 12; 13].

KonnentyanpHBIN aHATH3 TTO3BOJIMII YCTAHOBUTH MeTad)OpHIECKUi nramna3oH (Te-
peYeHb KOPPENATOB) U CIEKTP (MEpeUeHb PePEPEHTHBIX CYIIHOCTEH) KOHIENTOCHEPHI
TEJIO UEJIOBEKA / HUMAN BODY B cpepe OMOLNU u YYBCTB u takum o6pa-
30M OYEPTHUTH KOHPHUTYpAIUIO KOHIIENTYAIBHOTO ITPOCTPAHCTBA TEIECHOTO KO/a B pa3-
pe3e 4yBCTBEHHO-IMOIIMOHAIILHOM Cephl OBITHS YeJIOBEKa (€€ HEraTUBHBIX aCIICKTOB).

Pe3ynbTaTel aHangn3a MpoAeMOHCTPUPOBANIH, YTO TEJIECHOE MPECTaBIeHUE MOy
YarT HeraTHUBHbBIC AMOIMH ¥ 4yBCTBa B cieayroiux mponopiusax: ANGER / RAGE —
21 %, FEAR — 17 %, UNHAPPINESS / GRIEF — 16 %, WORRY / ANXIETY —
12 %, NO EMOTIONS / INDIFFERENCE — 11 %, xoTOpbI€ 3aHUMAIOT JOMUHHPYIO-
1Iyto no3unu. MeHee 3HaYMTeIbHO B KOJIMYECTBEHHOM IUTaHE TIPEACTABIICHBI CITydan
XYA0KECTBEHHOI'O OTEeJIECHUBaHUsI cieayromux smonuid 1 4yBcTB: DISPAIR / DISAP-
POINTEMENT — 6 %, IRRITATION -4 %, SHAME — 3,5 %, OFFENCE — 3 %,
DISCONTENT -2,5 %, JEALOUSY —2 %, CONTEMPT -1 %, GUILT - 0,5 %.

Paccmorpum  Gonee  meTanmpHO crienmuPUKy 0Opa3sHOTO KOIWPOBAHHS —Iepe-
YHICIICHHBIX BUIOB YYBCTBEHHO-IMOIIMOHATILHBIX COCTOSTHUH ITyTeM UX OTEJIECHUBaHUS,
JleNiast akIeHT Ha OTJENIbHBIX YacTSAX Tejla U OpraHaxX, KOTOPbIE BBICTYIIAIOT BMECTHIIH-
IIaMH SMOIIMK U YYBCTB B XYJI0’)KECTBEHHOW KapTHHE MUpPa aHIJIMHACKUX MHCATENICH-
MOJIEPHHCTOB.

Cocrapisitonue  konuentochpsr  TEJIO YEJIOBEKA / HUMAN BODY,
3a/IeliCTBOBaHHBIE B IIPOIECCe XYAOKECTBEHHOTO O3HAYMBAHUS IIEPEUNCICHHBIX
smonmi, Bkmodarotr CEPJILIE / HEART, KPOBb / BLOOD, TEJIO (IJIOTh) / BODY
(FLESH), I'PYJlb / BREAST, JIUIIO / FACE, T'JTA3A / EYES, T'VYBbI / LIPS, BPO-
BU / BROWS, XXUBOT / BELLY, MATKA / WOMB, HOT'U / FEET, OPI"’AHbI
JBbIXAHUSA / ORGANS OF BREATH, I'OJIOBA / HEAD, 'OPJIO / THROAT,
PYKU (ITAJIbLIBI, BATTACTBS, KYJIAKI) / HANDS (FINGERS, WRISTS, FISTS).

JlaHHbBIE KOMMYECTBEHHOTO aHAIN3a TPOIEMOHCTPHPOBAIN HAaNOOIBIITYIO YacTOT-
HOCTB OOpAaIIeHHUs B TIPOIIecCe OXYI0KECTBICHHUS HETaTUBHBIX YMOIIMH U 9yBCTB K KOH-
unentam CEP/ILE / HEART, KPOBb / BLOOD u TEJIO (IUIOThH) / BODY (FLESH).

BeiBog o 3maummoctu CEPJILIA / HEART kak BMeCTHIIMIA HETaTHBHBIX
SMOILIMH, COMIACYIOIUICS C TeopHel KopaoleHTpusMa (cp.. «pwmiocodus cepi-
na» . CxoBopomsr [5]), momkperusieTcss pazHooOpa3ueM XyI0KECTBEHHBIX 00pa-
30B, C(HOPMHPOBAHHBIX B KOHTEKCTE AHANM3HPYEMBIX TEKCTOB. OTH 00pa3bl MO-
TYT UMEThb TOJI COOON Kak peajbHO CYIIECTBYIOUIYIO AKCITUPHUEHIIHAIBHYIO OCHOBY,
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00YyCIIOBJICHHYIO CrielU(puKoi (hru3nosiorun paboTel oprana (heat in the heart, bleed-
ing heart, fluttering heart, heart beat, heart halt, pang in the heart, pinch in one’s
heart), Tak ¥ HCKITIOYUTEIHLHO MeTaQOPHUECKYO pupoay. B mocneanux oopas «cepi-
11a» (heart) IEpPeOCMBICIIACTCS KaK TTOMEIICHHE C 3aKPBIBAIOIIIMMICS BOPOTAMH, UTO Ha-
OmoaeM Ha ipuMepe MeTadopsl «closed gates of one’s hearty, Kak MECTO YKPBITHS
npecMbIKarotierocs (snake in one’s heart) xak 0OBEKT M3 HEOPraHUYECKOTO Bellle-
CTBa, KOTOPOE MOXKET OBITh IOJBEPKEHO JIETKOMY Tpolieccy TasHus (melting heart)
m100 MMeTh BbICOKH Kodddument npounoctu (heart of stone), Kax IMOABHKHBIHA
00BeKT (sinking heart), kax onopa st TsuKecTH (burden on one’s heart), a Takxe Kak
nepcoOHNPUIMPOBAHHEIN 00BeKT (Wicked heart, death of one’s heart), obmanaromnmit
TaKTUJIBHON CEHCOpUKOil (coldness in one’s heart) mnbo BOBce HE MMEIOIIUI cepa
(no heart).

Janaple 00pa3bl BBICTYNHIM METAQOPUUSCKUMHU KOppEJIATaMu i psijia
HETraTUBHBIX SMOILIMN M YyBCTB B KOHTEKCTE MaJIO XyJI0KECTBEHHOM 11po3bl B. By
u J1. I'. JloypeHca.

KAP B CEPJALE / HEAT IN THE HEART wucnons3yeTcs st 00pa3Hoil KOH-
nentyanmmzanun takux smonwii 1 9yBcTB: 3JIOCTh (IPOCTbD) / ANGER (RAGE),
OBUJIA / OFFENCE, PEBHOCTb / OFFENCE, urto o006o00mmarT crienyromume
KOHIICNITYyaJIbHbIC METOHUMUMU:

— HEAT IN THE HEART stands for ANGER / RAGE, uro na0momgaemM B TaKOM
¢bparmenrte tekcra: The flame sprang out of the orderly’s heart, nearly suffocating
him [20, c. 14];

— HEAT IN THE HEART stands for OFFENCE, cpaBauM (pparMeHTbI TEKCTOB:
She allowed herself'to be kissed. Her cheek was wet under his lips, and his heart burned.
She hurt him so deeply [23, c. 148]; Again the servant’s heart ran hot, and he could not
breathe. With dark, strained eyes, he looked at the officer ...[20, c. 7];

— HEAT IN THE HEART stands for JEALOUSY, nanipumep: His heart was get-
ting hotter [23, c. 161].

KPOBOTOYALIEE CEPJALE / BLEEDING HEART BbICTyIaeT B KOHTEKCTE
XYI0KECTBEHHOTr'0 TeKcTa B kKauecTBe Koppensra ayBctBa HECHACTDS (I'OPS) / UN-
HAPPINESS / GRIEF. Oto HanpagsieHHue 00pa3HOro NepeoCMEICIEHUS 00001acT KOH-
uentyanbaas merounmus BLEEDING HEART stands for UNHAPPINESS / GRIEF
U WUTIOCTPUPYET cieayromuii hparMenT Tekcta pacckasza . I'. Jloypenca «Anrmms,
Most Aarnus («England, my Englandy): So she prayed beside the bed of her child. And
like the Mother with the seven swords in her breast, slowly her heart of pride and pas-
sion died in her breast, bleeding away. Slowly it died, bleeding away, and she turned
to the Church for comfort, to Jesus, to the Mother of God, but most of all, to that great
and enduring institution, the Roman Catholic Church. [...]. But in her soul she died, her
heart of pride and passion and desire bled to death, ... [15, c. 18].

TPENETAHUE CEPALIA / FLUTTERING HEART BeicTymaer o0pa3HbIM
KOPPEISITOM JTIFO0O0M 3MOIIMHU, CBSA3aHHOW ¢ BOJHEHHEM, OCOOCHHO KOTJa pedb UJET O
COMBILIEMCS] PUTME, YTO BBIJIAET SMOIMOHAIBHYIO HECTAOMILHOCTh YYBCTB. DTO WILTIO-
ctpupyet crocob xyaoxecrsenHoro nepeocmbicienus FLUTTERING HEART stands
for EMOTIONAL PAIN (UNHAPPINESS), nanipumep: Her heart began to flutter,
she was in pain [19, c. 179]; Suddenly his heart began to lurch. It gave a great, sickly
swoop, rose, and again plunged in a swoop of horror [22, c. 25]. .

CEPAUEBUEHUE / HEART BEAT nocnyxuno koppensrom BECIIOKOU-
CTBA (BOJIHEHUS) / WORRY (ANXIETY) u CTPAXA / FEAR, uro o6o0mator
KOHIICTITyaJIbHbIC METOHUMUMU:

— HEART BEAT stands for WORRY / ANXIETY, 4To WJUTIOCTPUPYET CICIYIO-
i pparment tekcra: The officer’s heart was plunging [20, c. 7];

— HEART BEAT stands for FEAR, cpaBauM: At the last word, the heart of the ser-
vant leapt with a flash, and he felt the strength come over his body [20, c. 13].
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OCTAHOBKA CEPJIA / HEART HALT ciy>XHUT B KOHTEKCTE XyJ10KECTBEH-
HO# obpasHocTH Koppensitom uysctB BECITIOKOMCTBA / WORRY u CTPAXA /
FEAR. Oto nanpasnenne o0pa3Hoi KOHIENTyaIn3allii OTPAKAIOT METOHIMHH:

— HEART HALT stands for WORRY, wanpumep: Elizabeth’s heart halted a mo-
ment. Then it surged on again, almost suffocating her [18, c. 193];

— HEART HALT stands for FEAR: My heart stood still [14, c. 90].

PE3KAS BOJIb B CEPJALE / PANG IN THE HEART, PINCH IN ONE’S
HEART Hnaxoaut oopa3Hoe niepeocMbicierne i 9yBcTB CTPAXA / FEAR u BOJI-
HEHUS ANXIETY / ckBO3b NpU3My METOHUMHUIA:

—PANG IN THE HEART stands for FEAR, uto uimroctpupyeT hparMeHT TeKcTa:
He knew, and a great pang of fear went through his heart [20, c. 17];

— PINCH IN ONE’S HEART stands for ANXIETY, nanpumep: Egbert left the
message and came cycling swiftly home, his heart pinched with anxiety [15, c. 13].

[IpuBeneHHble MOAYChl OOpa3HOW KOHIENITYalH3alldl MMEIOT B KadecTBE pe-
(epeHTHOW OCHOBBI (hU3HOJOTHYECKHUE IPOLECChI, CBsA3aHHBbIC ¢ cepoyem. OOpasbl-
MeTadopsl TAaKXKE CIy’)KaT B KOHTEKCTE XymokecTBeHHOU T1po3sl B.Bynd u J1.I'. Jloy-
peHca KoppensiTaMyu HeTaTUBHBIX SMOIIHH.

Tak, 00pa3 3AKPBITBIE BOPOTA CEPJILIA / CLOSED GATES OF ONE’S
HEART srictynaer koppensitom yyBctBa ['OPSl / GRIEF, uro 0600maer KoHIenTy-
anpHas merornmus CLOSED GATES OF ONE’S HEART stand for GRIEF. ITpow-
TOCTpUpPyeM 3T0 hparMeHTOM TeKcTa: And yet the gates of her heart and soul had shut
in his face with a slow, resonant clang, shutting him out for ever [15, c. 18], rne aBTOp
aKIIEHTUPYET BHUMaHUE Ha OTPEIIEHHOCTH TMIEPCOHAXa OT OKPYIKAIOIIETO MUPA.

B 1o xe Bpems o6pas 3SMEU B CEPJALE / SNAKE IN ONE’S HEART
BeicTynaeT koppensitom PASOYAPOBAHUS / FRUSTRATION (SNAKE IN ONE’S
HEART stands for FRUSTRATION), uto Habmogaem B ciaeaytonieM KouTekcTe: The
sense of frustration and futility, like some slow, torpid snake, slowly bit right through
his heart [15, c. 19], rne aBTOp aKTyaIM3UPYET CITOCOOHOCTH TYBCTBA «MEJICHHO BIIOJI-
3aTh B CEpIIIe».

TSAKECTDb HA CEPALE / HEAVY HEART, Ha nam B3risia, He Clay4daiiHO
BBICTYIIAET 00pa3HBIM KOPPEISTOM IS Psiia HEraTUBHBIX YyBCTB, CPEAH KOTOPBIX UyB-
cteo BUHBI / GUILT (HEAVY HEART stands for GUILT), nanpumep: Lois’ heart
was heavy as lead. She felt her lover was guilty [16, c. 138], TOCKOJIbKY KOPPEIHPYET C
HarpaBjIeHHEM MeTahOopHIeCcKOro TepeOCMBICIICHUS HampaBieHus npwkenns BHU3 /
DOWN, 4T0 MporucXOoaUT WHOT/AA MTOJT BO3ACHCTBHEM TSKECTH, Yepes Mpu3My 0a30Boi
koHuentyaisHoi Metadopsl DOWN IS UNHAPPY.

Oo6pa3 3JI0I'O CEPJALIA / WICKED HEART BeicTynaeT METOHUMHYECKUM
koppenstom uyBctBa HECUHACTDBA (I'OPA) / UNHAPPINESS (GRIEF), uro 06061ma-
et metonnmuss WICKED HEART stands for UNHAPPINESS / GRIEF u numoctpu-
pyeT dbparMeHT Tekcta: Then with the empty house around him at night, all the empty
rooms, he felt his heart go wicked. The sense of frustration and futility [ ...] [15, c. 19].

AHaJIOTHYHOE HampaBJIeHHE IepeocMbIcieHusl npuodperaer obpas CMEPTHU
CEPJLA / DEATH OF ONE’S HEART (DEATH OF ONE’S HEART stands for
GRIEF), nanpumep: As she sat by the bed of her poor, tortured little child, tortured
with the agony of the knee, and [...] she felt her heart killed and going cold in her
breast [15, c. 18].

TAIOWEE CEPALE / MELTING HEART n OITYCTUBHIEECH CEPJ-
LE / SINKING HEART (cp. pyc. «cepaue B MATKH YILUIO») CIyXat sl 00pa3HOro
nepeocmbicienus uyBctBa CTPAXA / FEAR, cpaBuum: Our hearts melted away, our
legs broke, we thought to die. The breath of the wretch filled the chapel [14, c. 89]; Joe’s
heart sank with pure fear [17, c. 69].

XO0JIOJA B CEPALIE / COLDNESS IN ONE’S HEART, OTCYTCTBHUE
CEPJIIA / NO HEART n KAMEHHOE CEPJALE / HEART OF STONE
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BBICTYIIAIOT B KOHTEKCTE Xy/10’KeCTBEHHOT0 TekcTa koppendaramu ainst OTCYTCTBUA
SMOLIMI (PABHOJIVIIINS) / INDIFFERENCE, a mocieauii 06pa3s — emte 1 OTUA-
SAHW A / DISPAIR, uro 0060011a10T KOHIIETITYaIbHbIE METOHUMHUH:

— COLDNESS IN THE HEART stands for INDIFFERENCE, nanpumep: No, she
said, and her heart was cold, her soul kept rigid [21, c. 126];

— NO HEART stands for ABSENCE OF POSITIVE EMOTIONS / INDIFFER-
ENCE: He had no heart, no fundamental kindness, only a veneer of friendliness [27, c. 52];

— HEART OF STONE stands for INDIFFERENCE: It’s my belief you’ve got a
heart of stone, for you 've trod on it again [24, ¢. 30];

— HARDENED HEART stands for DISPAIR: When Egbert saw his little girl
limping horribly, [...], his heart again hardened with chagrin, like steel that is tem-
pered again [15, c. 20]; HARD HEART stands for DISILLUSION: His heart was
hard with disillusion: a continual gnawing and resistance [15, p. 1].

Uro xacaercss KPOBHU / BLOOD, To oHa Takke UTpaeT 3HAUYUTENIbHYIO POJIb B
00pa3HOM O3HAYMBAHWH IIUPOKOTO CIEKTPa IMOIMK U YYBCTB HETaTHBHOTO IOPSIJIKA,
cpeau kotopeix: 3JIOCTD (IPOCTh) / ANGER (RAGE), PEBHOCTbL / JEALOUSY,
CTbIl/ SHAME, BOJTHEHUE / ANXIETY, I'OPE / GRIEF, CTPAX /FEAR, PA30-
YAPOBAHUE / FRUSTRATION, PA3JIPAXXEHUE / IRRITATION u t.11. TenecHbie
00pa3bl, CHOPMUPOBAHHBIE B KOHTEKCTE aHAIM3UPYEMBIX XY0KECTBEHHBIX TEKCTOB, Ha
ocHoge koHIenta KPOBB / BLOOD, oxBatbIBatoT Te, 9T0 Oa3MPYIOTCS Ha 0COOSHHOC-
TsX (PU3HUOJIOTHH KPOBECHOCHO-COCYAUCTOM cucteMbl (heat in the blood, the rise of blood
pressure, tension in one’s veins) 1 OCHOBaHHbIE Ha MeTa(hOPUUECKOM MTEPEOCMBICTICHUN
(watery blood, corroded blood, poisoned blood, switching off of blood).

KAP B KPOBU / HEAT IN THE BLOOD cnyxuT AJi Xy105KE€CTBEHHOT'O OTe-
necuuBanus ayBcTB 3JIOCTU / ANGER u PEBHOCTHU / JEALOUSY:

— HEAT IN THE BLOOD stands for ANGER/RAGE, nanpumep: Her blood
flamed with rage when the common soldiers made the long, sucking, kissing noise be-
hind her as she passed [22, c. 31]; To see the soldier’s young, brown, shapely peasant’s
hand grasp the loaf or the wine-bottle sent a flash of hate or of anger through the el-
der man’s blood [20, c. 3];

—HEAT IN ONE’S BLOOD stands for JEALOUSY, cpaBuum: It moved him more
strongly than was comfortable, to have her hand on his shoulder, her curls dangling
and touching his ears, whilst she was roused to another man. It made the blood flame
over him [23, c. 152].

MHNOBBILIEHHOE JABJIEHUE / THE RISE OF BLOOD PRESSURE
BhIcTymaeT Koppenarom 3JIOCTU / ANGER, BECIIOKOMCTBA / WORRY, CTPA-
XA /FEAR, T'OP{ / GRIEF:

— BLOOD PRESSURE stands for ANGER: His anger rose, filling the veins in
his throat [21, c.128]; The blood came up into his neck and face, he stood motionless,
dangerous [23, c.148];

— BLOOD RUSH stands for WORRY: He could not make out a single word,; but
there could be only one interpretation: the scoundrel had asked her to become his mis-
tress. Alone in his room! The blood rushed to Gilbert Clandon’s face [26, c. 134];

— BLOOD PRESSURE IN ONE’S HEAD stands for HORROR: A/l his blood
seemed to be darting and creeping in his head [20, p. 18];

— BLOOD PRESSURE stands for SUFFERING/GRIEF: Again she felt the pain-
ful sweep of her blood, and she put her hand to her side, saying aloud, «Good gra-
cious! [18, c. 191];

— BLOOD PRESSURE stands for IRRITATION: She knew he was in a state of
suppressed irritation. The veins stood out on the backs of his hands, his brow was
drawn stiffly [23, c. 159].

O6passr BOJSAHUCTOM KPOBH / WATERY BLOOD u OCTAHOBKHA
KPOBAHOI'O ITOTOKA / SWITCHING OFF OF BLOOD nocmyxwnu s 06-
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pasnoro o3naunBanus HECUACTbS / UNHAPPINESS u PASOYAPOBAHUNSA /
FRUSTRATION, a o6pa3bl OTPABJIEHHOM KPOBH / POISONED BLOOD
1 P)KABEIOIENX KPOBHU / CORRODED BLOOD - gyyBctBa CTPAXA /
FEAR. TlpounnrocTpupyeM 3TH HampaBlieHUss 00pa3HOro mepeocMbicieHus ¢dpar-
MEHTaMUu TeKCTOB: What a hideous new dress!» ... It was her own appalling inad-
equacy, her cowardice; her mean, water-sprinkled blood that depressed her [27,
c. 47]; At this, suddenly all the blood in her body seemed to switch away from her
heart [18, c. 190]; The sense of frustration and futility ... the horrible marsh-poi-
son went through his veins and killed him [15, c. 19]; The officer sat with his long,
fine hands lying on the table, perfectly still, and all his blood seemed to be corrod-
ing [20, c. 6].

B 1enom o4eBHAHO, YTO TEJECHbIC 00pa3bl B KOHTEKCTE XYI0KECTBEHHOTO TEK-
CTa MepHOa aHMIMHCKOTO MOJEPHU3MA 33ICHCTBYIOTCS [T O3HAYNBAHUS IIIHPOKOTO
CTIEKTpa HETATUBHBIX AMOIINH, OCBEIIECHHE CIICIIM(DUKN OXY/I0KECTBICHHUS KOTOPBIX OY-
JIET TIPOJIOIKEHO B CIACAYIOMIUX Ty OITHKAITHSIX.
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Jlninponemposcokutl nayionanonuil ynieepcumem imeni Onecs I onuapa

ABTOBIOI'PA®I3M V JIIPUILI EHH CEKCTOH, CUIbBII ILIAT,
EJIPIEHH P14 (TEHJIEPHUIA ACIIEKT)

Posrusinaerses aBrodiorpadism y Jipuuni aMepuKaHCBKHUX NoeTec APYroi MoJOBHUHU
XX cr1. Enn Cekcron, Cuusbsii [Inar, Enpienn Piu y rengepnomy acnexri. ABrodiorpa-
¢izm ysBJIsSIETBCS HAM K CHOCIO CTPYKTYpH3auil 0cO0MCTOro A0CBiAYy, KOTPUIl SIBJISIE CO-
0010 cuHTe3 (pakTiB Giorpadii Ta XyH0:KHHOr0 BUMHCJIY TAa € CIIOCOOOM yTBepPIKEHHS Ki-
HOY0i ABTEHTHYHOCTI.

Kniouosi crosa: aBrobiorpadism, reHaep, «KiHOYE MTHCbMOY, PeMiHIHHHUMA, TUTECHICTD, Ki-
HOYa 1ICHTUYHICTb, Tep(HOPMAaTUBHICTb.

PaccmarpuBaercs aBroOmorpagusM B JHMPUKE AMEPHUKAHCKUX I03TeCC BTOPO
noJioBuHbI XX cT. IHH CekcToH, CuiibBuu Ilnar, Dapuenn Pu4u B renepHom acmekre.
ABTOOHOrpau3M BUIAMTCS HAMH KaK CMOCO0 CTPYKTYPHU3aLUH JIUYHOTO ONBITA, KOTOPBI
npecTasJisieT co00ii cuuTe3 GakToB OHOrpaduu M Xy105KeCTBEHHOI0 BHLIMbBICJIA U SIBJIsSIET-
csl c1oco00M yTBep:KIeHUsI JKEHCKOH ayTeHTUYHOCTH.

Kirouesvie crnosa: aprodnorpadusm, TEHIEP, «OKCHCKOE MUCHMOY», (DEeMUHUHHBIN, Telec-
HOCTB, JKCHCKast HACHTUIHOCTD, TePPOPMATHBHOCTb.

The article deals with the gender aspect of autobiography style in the poetry of Anne
Sexton, Sylvia Plath and Adrienne Rich. The style of autobiography is studied as the means
of personal experience organization which represents the synthesis of biography facts and
fiction and is the way to confirm woman’s authenticity.

Key words: autobiography style, gender, «women’s writing», feminine, body, woman’s
identity, performativity.

VY uncieHHUX Mpalsx JiTepaTypHUX KPUTHKIB, MPUCBSYCHUX KIHOYIA TBOPUOC-
Ti, 3aKOHOMIPHHAM BBa)Ka€THCS 3BEPHEHHS CyJaCHUX aBTOPOK MTPH TBOPEHHI HOBOTO XKi-
HOYOTO THITY 0 OCOOMCTOTO JAOCBiMY, OCKITBKH, 32 BIIOMUM (PEMiHICTUIHHIM TaclioM,
«oco0uCTe € MOMITHIYHUMY (TepMiH, 3arpororoBanuii y 1970 p. Kepon Xeitnim (Carol
Hanisch). Takwuii miaxin 10 penpe3eHTaltii ;kiHo401 0COOMCTOCTI 3HAXOAUTh aJICKBATHY
(dhopMy XYyJIO)KHBOTO BHUPAKCHHS — a6moobioepagiunicme, siKa MaKCUMaJIbHO TEpe/Iac
ABTOPCHKHH )KUTTEBUHN JOCBiN. ABTOOIOTpadi3M TPaKTyeThCS SIK OJJHE 3 OCHOBHHX BU-
3HA4YeHb (OKIHOYOTO TIHCHhMay, BUBOISYHN POJOBIT KIHOYOI JIITEPATypH 3 IHTUMICTHUKH.

© C. 0. TI'oncanec-MyHnic, 2013
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ABToOiorpadiuHicTh OB’ s13aHa 3 YCBIJOMIICHHSIM MHCbMEHHUISIMH/TIOETECAMH TTPHH-
[UITY TBOpPEeHHSI 00pa3y xiHku. Lle mokas ii «3cepennHmy», 3MIIEHHS aKIEHTIB BiJl 30-
OpaskeHHS 30BHILITHBOT MOBEIIHKK HA BHYTPIIIHIH CBIT repoini. 30kpemMa, 1moe3ist )KIHOK
XapaKTEPHU3YETHCS OCOOTMBUM JIiPU3MOM, MaKCUMATBHOIO Cy0’ eKTUBHICTIO. Pediekcis
CTa€ HEB1A €MHOIO BIACTUBICTIO KIHOYOI 0COOMCTOCTI.

AHaizylouu TBOPYICTh aMEpUKaHCHKUX roeTec 1pyroi mosiouHu XX ct. Enn Cek-
ctoH, CuipBii [Inar ta Expienn Piu, Mu TopkHyIucs npo0iaeMu B3aeMOIIl MK KyJib-
TYpHHM TIPOJYKTOM Ta O10JIOTIYHHUM JOCBIZIOM, & caMe MUTaHHs iHTepHpeTalii Mboro
JOCBiy. SIKOI0 MIpOIO TIpUpOJIHA JKiHOYA CYTHICTh BIUIMBAE (i UM BIUIMBAE B3araii?)
Ha XIHOYY TBOPUICTH Ta PEIEMIiIO i€l TBOPUOCTI? MU TaKoX 3aluTyBalIH cede, Iu
3aB)KJIM aBTOPKH BUSBIISUIA CBill CBIT K caMOOYTHIM, «i3CepeMHNY, YA BiITBOPIOBA-
1M ce0e TaKUMU, IKUMU Oadrii a00 XOTiIHM 0a4nTH 1X 4osioBiku? Xo4a yci TpH moere-
CH TTOYMHAJIM MTUCATH BipIIi Y TpaAULIHHOMY pyci naTpiapXaTHOrO AUCKYPCY, 3Tr0JI0M
BOHHM 3MOTJIM BUPBATHCS 13 3arajibHOTO TPAAUIIHHOTO NIOTOKY, HAMaratourch BHpa3u-
TH HOBE OaueHHs, sSIKe BOHM IEPeaBajy 3a JIOIIOMOTOI0 <OKiHOYOTO THchMmay. Came
«OKIHOYE TTHCHMO», TUIECHE 3a CBOEIO IPUPOJIOI0, MOKe OyTH, Ha TyMKy I'. Cikcy, Ti€to
CTpaTeri€ro, 110 JOIOMOXKe 3pYHHYBAaTH 3aKPHUTICTh MaTpiapXaTHOTO IUCKypcy. Bona
3aKJIMKA€ )KIHOK IHCATH CaMUX ce0ey, aJlKe KIHOUE TUI0 Mae OyTH MOYYTHM.

Cuursnoro mig E. Cekcron, C. ITnar ta E. Piu € cnosioanvrna ToHAIBLHICTD TOE31H,
Ha/I3BUYaifHa 0COOMCTICHICTb, BIIBEPTICTbh, TIIECHICTD SIKUX BiTHOCHTH IIi TBOPHU (X0U
1 HOMIHAIIBHO) J10 po3psiay «(heMiHiHHUX». [lopylIeHHs ycTaneHnX HOpM, MOB’sI3aHe 3
BHCBITJICHHSIM 3a00POHEHHX TEM, W 3aII0YaTKyBaJIO TEPMiH «CIIOBiTATBHUIY, KU 110~
€HYy€E B 001 pemiriiiHi (1lepkoBHE TalHCTBO CIOBIIi), ICHXOAHANITUYHI (CIIOBiIb Y Ka-
OiHeTi IcuXOaHaIITHKA — TeHACHLS, SIKa CTa€e Jy’Ke MOTIJIAPHOIO B 1950-1960-Ti pp.
B AMepI/ILll) Ta IOpUANYHI (pUcsTa B Cy[i) acouianii, 10 BU3HAYUIO OCHOBHI MOTHBH
rpixa, mCUXigyHol XBOpO6I/I Ta 37104nHy. HamaraHHs IIOKyBaTH YHTAYa € TAKOK BakKIIH-
BUM MOMEHTOM JJIsl CIIOBIIANIbHOT T0e3ii, Xoua 0arato JAOCIHIHUKIB 3a3HAYAI0Th, IO
KOHIICHTpAIIisl YBard TIIPKA HA ITUX €JIEMEHTAaX HIBEIIO€ aBTOPCHKY 1HIWBIAYaTbHICTh
Ta 3aJIMINAE 1103 YBAroo OUTBIN TOHKI €JIEMEHTH CTHITIO.

VY nipuui Enn Cekcron, CunbBii Ilnar, Eapienn Piu rengepni crepeorunu (ta
MOB’si3aHEe 3 HUMH IOHSTTSl CEKCYanbHOI Opi€HTalii) NIepeOCMUCTIOIOTECS HE TIIBKH
TOMY, II0 IOETECH HAMAraroThCsl PO3KPUTH BIACHHUN JIOCBiJ y HOTO pamMKax, a if Tomy,
10 BOHU MParHyTh 3MIHUTH OaueHHs JiTepaTtypHoi Tpaauiii B uitomy. Y Enpienn Piu
11e, HaIPUKJIa, CTIOBiIh TOMOCEKCYAIBHIX CTOCYHKIB MK JTIPUYHOIO TEPOiHEI0 Ta iH-
v xiakamu. s EHH CeKCTOH CToBiJabHUME € TeMa 3pajii y IIT00i1, 300pakeH-
HS CTaTeBOro akTy, a y C. Ilnar — MoTHBHU Bigyaro, BiICYTHOCTI MaTepUHCHKOT JIF0OOOBI
1o HoBoHapopkeHoro autsa. A. O. bonbiieB 3a3Havae, Mo «aBrodiorpadiyHuil mova-
TOK» MPUCYTHIH TI€I0 UM 1HIIOIO MIPOIO Y KOKHOMY TBOPI, SIK CHOGIOAIbHI TEKCTH BiH
BHJIUISIE TBOPH, «8 AKUX KLIbKICMb 8I000pANCY8AH020 0COOUCTIO20 NePexo0ums ) SKic-
He, a HamazaHnus (HepioKo HecsidoMe) MBOPUMU CNOBIOb CIMAE QOMIHYIOUUMY, ) Pe3Yilb-
mami 4020 «8UHUKAE eexm domuky 0o bonvosux mouok...» [1, c. 4]. [IpencraBHuKN
(heMiHICTHYHOT KPUTHKH 3a3HAYAI0Th, 0 OY/(b-SIKUH epeKa3 BIACHOTO JOCBiTy O3Ha-
Yae He 1oro BimoOpakeHHs, a mopokeHHs. Tak, I'. C. PosenBanba ta P. JI. Ombepr
CTBEPJUKYIOTh, IO «IHOUBIOVANLHI ICMOPIL He NPOCMO CROCIO onucamu GiACHe HCUm-
msi, a 3aci6, 3a 00NOM02010 K020 popmyemuvces cama ioenmuunicmoy [8, ¢. 1]. Takum
YUHOM, 3BEPTAIOUNCh 0 aBTO0I0TpadigHOTO TEKCTY, MH TIEPIII 32 Bce 6aUNMO, K 1HIU-
BiJl TBOPUTH CBOIO 1ICHTUYHICTb.

[Toerecu y HamioMy BHIIAJKy HE IPOCTO aKTUBHO BUITUCYIOTH aBTOOI0TpadivHi ped-
nekcii (Ckaxkimo, BiTHOCHHHM 3 O0aThbkoM y Bipmax « Tamoy («Daddy») C. [lnar, «/[oce-
penay («Sourcesy) E. Piu Ta «fx mu manyrosanuy («How We Dancedy) 13 nukiy noe-
31t «Cmepmo 6amokisy (« The Death of the Fathers») E. CeKCTOH), aJie i ONPUITIOIHIO-
I0Th 1X, TUM CaMHM JOJIAa0UH Ha p13HPIX PIBHSX CaMOLICH3Ypy Ta nanlapxaTHy 3aKpH-
TicTb. B aBTOGiOrpadiuHuX moesisix aMepuKaHChKUX aBTOPOK AKTYali3yeTbCs MPOLEC
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OCMHCIICHHS HIMH CBOT'O PEaJIbHOTO MICIISl B CYCIIUIBCTBI: «A JiCiHKA, Y pO3KGIMI dHcum-
msi, 3 negHuUMU 3010HOCcmaMU, /T Yi 30i0HOCMI CY8OpO 0OMedNCyIombCs / 610010, Yui 00-
Jauyys s pioko o6auy...» — nume EnpienH Piu y moesii «Meni cnumscs, wo s cmepnio
Opdgpesr» («I Dream I'm the Death of Orpheusy, 36ipxa « The Will to Change») [7, c. 43].

ABTtobiorpadiyHa MaHepa MUCbMa OCOOJIMBO YBHPA3HIOE MUTAHHS TPO 1IEHTHY-
HIiCTb aBTOPOK. THUIOBI CTPYKTYpH aBTOOI0orpadivHOro NUchMa BUSIBIISIOTHCS B Hallla-
pyBaHHI pi3HUX PIBHIB CIIPUHHATTS, IO MOCTH3YETHCS K AiajeKTH4Ha (opma pernpe-
3eHTAllil K1HOYOro ((heMIHIHHOI0), BUJIMMa OJIHOMAHITHICTh pOJIel — 30BHI, Ta BOJHO-
yac yTBep/KeHa i 3axuieHa cy0’ eKTUBHICTh — yCcepeAnHi. [HIeHTHYHICTh B aBTOOI0Tpa-
¢bii BUpaxkaeThes sIK YIIEBHEHICTH Y AOCBii, TOOTO aBTOOioTpadii 3HAYHO MEHIIIE TIepe-
JTAIOTh MPOHUKHEHHS B 1ICHTUYHICTD, a OLTBIIO0 MIpOIO BiITBOPIOIOTH BHHUKHEHHS
IHTEepHIpeTaliiHuX YMOB, HEOOXiNHUX A Mi3HaHHA [4, ¢. 68—75]. ABTOpKa, 1110 MuIIe
BJIACHY JKUTTEBY 1CTOPiI0, BUCTyNa€ 00’ €KTOM; Cy0 €KTOM BOHA CTa€, KOJIHM BUSBISIETh-
caii S, a omxke, 1 5 nitodoro inauBiga. Onue i3 3aBaanb TBopuocTi E. Cekcron, C. [nar,
E. Piu — TpancopMyBaHHs iHIUBIIyaIbHUX CIIOTA/IIB Y KOJICKTHBHI.

[Tompu crioBigaIEHAIA XapaKTep TBOPUOCTI 0OpaHUX MOETEC MU IIOBUHHI BU3HATH
HEBiJ’€MHY MPUCYTHICTH YHIBEpCATbHUX 00pa3iB Ta «MacoOK» B IXHIN JIpHII, 110 3ara-
JIOM BiJIITOBiIa€ BHIE3a3HAYCHUM TEOPISM MPO TBOPEHHS BJIACHOI 1IEHTHYHOCTI IILIS-
XOM aBTOOiorpadii, BiICYTHOCTI KOPCTKOI OMO3ULil MK (PIKTUBHUM Ta iICTUHHUM Y
BJIACHI CIIOBiJIi. Y HeO3HauUCHIH Cy0’ €KTHIN BIJJHECEHOCTI 0COOOBOTO 3aiiMeHHUKA «I»
y nmipuii E. Cekcton, C. [Tnar, E. Pid, 3a skum npoctexyeThes 1 (irypa caMmoro aBTo-
pa, i «sI»-TIePCOHAXK, MOMIIMBO TTOOAYNTH TTOETHAHHS BHYTPIIIHBOTO Ta 30BHINIHBOTO,
Bu3HaueHoro LII. bercrok (Shari Benstock) sik o3naka >xiHO4OTO aBTOOIOTpadizmy [5,
c. 56]. I3 ¢pemiHiCTHUHOI TOYKHM 30py MEBHA 3MOJEILOBAHICTh aBTO0IOrpaiuHOrO «si»
Ta BU3HAHHS HOTO CKOpillle TEKCTOBHUM KOHCTPYKTOM, HiXK 00’ €KTHBHUM BiJJOOpakeH-
HSIM 0COOKMCTOTO JIOCBI/Ty, € HEMUHYYHUM (haKTOPOM, 1110, Y CBOIO YEPry, HE 3aBayKa€ BBa-
JKaTH TeKCT aBToOiorpadivyamm (2, c. 24]. Takum unHOM, aHami3yroun aBToOiorpadiu-
Hi MOMCHTH y TBOPUOCTI TToeTec, TpeOa BIAINTH Bi HaMaraHb BHSIBUTH ITapaielli Mix
(haKkTaM¥ KUTTS Ta TOSTUIHUMHU TEKCTAMHU, a 3BEpPHYTH yBary Ha po0JIeMaTuKy aBTop-
CBHKOT 1JIGHTUYHOCTI Ta 11 BTUIEHHS B XyJI0)KHBOMY TEKCTI.

Ho Bumesraganoro Tpeba gomaTH, MmO cy4yacHi Teopii mepdopMaTHBHOCTI
(performativity) ta renaepy, a came podora Jx. batiep (Judith Butler), npononytoTh
MO-1HIIOMY TTOTJISTHYTH Ha 3MOJEIHOBAHY PUPOAY KIHOYO1 IIEHTUYHOCTI: KiHOYa T10-
€31 TinepOoITi3ye i, TAKHM YUHOM, BUKPUBAE HATyMaHICTh, HETIPUPOIHICTD TPATHUITIH-
HOTO PO3yMIHHA KiHOYHOCTI ((pemiHiHHOTO). TOOTO MM MOXEMO MPHUITYCTHTH, IO Y
CBOTH JpUIli aMEPUKAHCHKi MIOETECH CB1JIOMO MaHIMyTFOIOTh XKIHOYUMH MacKaMu, 00u-
PparoThb podi, siKi OyAyTh TpaTH, Ta 1IEHTUYHOCTI, 5IKi X0uyTh 300pa3utu. Cama Enn Cek-
CTOH 3i3HaBajacs, 10 3apajid TOro, 100 HAHOUIbIIEG BPa3UTH YMTA4a, TOTOBA BIIIATH
BiJ mpaBau. 3rajaiiMo TIIBKH BUTAIAHOTO OpaTa MOETECH, KU HIOMTO 3aruHyB Mif
gac BiliHU y B’eTHaMI, TKNM aBTOPKa «ITOKEPTBYBAJIay 3apaIi BUIIE3TaaHOTO «edeK-
Ty IOTHKY 10 00160BHX TOYOK» (A. O. bonbiies): «Bin 6y moim opamom, moim ma-
aenvkum / opamom /[lpconuni... Bin mpisg, 3a tioeo croeamu, cmamu / 40108IKOM, HO-
0ibnum 0o 30anancosarnoi xeuii...Lle Oys nepwuili bepee amaxu / 6i0paziueuil 3anax
cmepmi eucig y nogimpi... Tina, possiwani, Henave oHU / 6ce e MASHYAUCS 0OUH OO0
00HO020, nedcanu, / abu nomemuimu, npopsamucs Kpize ix ioeanvny / wxipy. 1 [acon-
ni Ilon oye cepeo nux» («/xouni [Tomy Ha 3a0yTOMy Oepesin, 30ipka «Jlo 00keBiTb-
Hi i yacTKOBO Ha3amy) [9, c. 23]. O6pa3 3arudnoro Opata, Ha BiAMiHY BiJ Oe3iMEHHO-
r'o coyjara, MiACHICHUH ICKpaBUMH, CIOBHEHUMH Ha/Iill criorajiaMy JUTHHCTBA, BUKO-
PHUCTOBYETBCS IJIsl TOTO, 1100 HaJ3BUYallHO OOYpUTH YMTa4a, 3MyCUTH HOTO 3aMHUCIIH-
THUCSI, 3pO3YMITH Tpareaito Oyab-sikoi BiiHU Ta 11 HEMHHYYHX HACIiJIKiB.

[Ipwuitom rinepOoizarii 1y’ke 4acTo 3aCTOCOBYETHCS B JIPHUIl YCIX TPHOX aMepH-
KaHChKUX moerec (Hampukian, y E. Pid xxinka «eonumo ceoi noeu, 0oku eonu He 3a-
caomy, / Henave 3aKam AHIIuL MamMonmie oueenvy) (oesist «Snapshots of a Daugh-

177



ISBN 978-966-551-330-8. AnriicTika Ta aMepukasicruka. Bumyck 10. 2013

ter-In-Lawy) [6, c. 9]. lle € yacTHHOIO TXHBOTO MOETUYHOTO 33JyMy, CIIOCOOOM CaMo-
pediekcii, MOKIJIMBICTIO TAKAM YHHOM TOPKHYTHUCS HAJA3BHYANHO BAYKJIMBUX NMHUTaHb,
OB’ SI3aHMUX 3 1ACHTHYHICTIO, BJIAJIOI0 Ta MOBOIO. Y BHINE3TaJaHUX BUMAJKAX aBTOP-
KU TIO3UITIOHYIOTh cebe CKopille K Cy0’eKT, HIX SK MapriHajai30BaHUN 00’ €KT. Sk 3a-
3navae Jxo Jlximn (Jo Gill), posirpytoun mock nmoaioHe no rinepdemininaocti (‘hy-
per-feminity’), mepeOinbIIyI0YH CYCHIIBHY POJIB KiHKH 1 IO€Ta, aBTOPKH YacTo Migpu-
BalOTh CTEPEOTHIIH, SIKi Bikamu 3 HUMU acouitoBanucs. Y C. [lnat, Hanpukian, 4oso-
BIK TIOPIBHIOETHCS 3 TEOpeMiukoM (‘jailer’), a o0 — 3 monmHOKO cMepTi (‘death val-
ley’), y E. Cekcton nuto0 — metaneBuii aim (‘metal house’), a apyxuHa — riyxoHiMa
(‘deaf-mute’). Mu MoxeMo, 3BUYAIHO, IPUITYCTUTH, O 300paKeHHS IUTIOOHOT TeMa-
THKH Y TaKUX TOXMYPHX 6apBax CTaJIO Pe3yJIbTaTOM HEIIACINBOIO CIMEHHOIO KHUTTS
CaMHMX IOETEC, 1 L1e SIKOIOCh MIpOIO € MPaBJIOfo. AJie HEeMOKJIMBO HE TIOMITUTH, 1110 TI0e-
TecH 300paKaroTh HE CTUTBKM BIACHUH JTOCBIM, CKUIBKU 3arajibHi YSBJICHHS PO LUTI00,
1 KpUTUKYIOTh BOHU HE CTUTBKH CBOIX YOJIOBIKiB, CKIIbKU 3aTrajlbHONIPHIHSTE CTaBIICH-
HS 710 KIHKH y TIUTI001, sike icHyBaio B Amepuiri 1950-1960-x pp.

Tpeba 3ayBakuTH, 110 KiHOUNH aBTOOIoTpadiuamii qucKypc ctaB mist E. CexcToH,
C. Ilnar Ta E. Pig anprepHaTnBHOIO ()OPMOIO Ti3HAHHS i aTbTepHATHBHOIO (HOPMOIO
cy0’exkTUBHOCTI. ABTOOiOTpadiune «S» B IXHIX MOe3isiX € NiHCHO HeMmiAPOOICHUM TeK-
CTOBUM JIBINHMKOM pPeanbHOI JKIHKH, & Pa3oM i3 THM TEKCTOBOIO KOHCTPYKLI€IO, fKa
«TOBOPUTHY» cama 3a cede. [loetecn 0OMparoTh 3i CBOr0 MUHYJIOTO Ti ()parMeHTH JO0CBi-
Iy, sIKi, Ha TX yMKY, € TOJIOBHIMH aclieKTaMu (OpMyBaHHSI OCOOMCTOCTI, aJKe JKiHKa,
sIKa CTIOB1/TIa€ CBiM JOCBiM, — «IIe HE TIILKHU 00’ €KT BIIAIH, ajie i cy0’ €KT MOBH, a JICIHO-
uq minecHa mMoea K MOBa BU3HAHHS CTa€ TUM I0JIeM CYTeCTHBHHUX 3HAKiB — BOIi, Oa-
JKaHHS 1 He3aJIe)KHOT HACOJIOU, — SIKE MiZpUBaE HOPMU MaTpiapxaTHoi KyabTypm» [3, c.
543]. Tomy aBToGiorpadizm y iXHiX TBOpax — e He TITBKHU CIOCiO CTPYKTypHU3alii 0co-
OKCTOro JIOCBIAY, a M YCBIIOMJICHUH, YU i HE 30BCIM, BUIIAJl IPOTH TCHIECPHUX CTEpe-
OTHIIIB.
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V]IK 821. 111-3.09
O. B. EpmoJienko

Taspuyeckuii Hayuonatvhslil yrusepcumem um. B. U. Beprnaockoeo

«TPEXTAKTHASI» UMHI)KEBASI MOJIEJIb T'EPOSI B POMAHE I'OPA
BUJIAJIA «JIMHKOJIbH»

Posrasinyto nmo0ynoBy iminkeBoi Mojei HaunioHaabHOro repost B pomasi I'. Bigana
«JIiHko/IbH» HA OCHOBI iMiTKeBOr0 migxoay 10 popmyBaHHst Midy-00pasy JiTepaTypHOro
reposi Xy/10:KHOI'0 TBOPY, 0XapaKTepU30BaHO OCHOBHI NPUIioMHU aBTOpAa.

Kniouosi crosa: imimxesnit miaxin, mihoobpas, pemidomorizamnus, 6araTopaKkypcHe 300-
paskeHHS.

PaccmaTpuBaeTcsi NocTpoeHHe HMHUIKEBOH MOIeJ M HALMOHAJBHOIO Ieposi B pOMaHe
I'. Bugana «JIMHKOJIbH» HA OCHOBE HMHU/IKEBOI0 101X01a B (popmupoBanumn muda-odpasa
JIUTEPATYPHOr0 Teposi XYA0:KeCTBEHHOI0 NPOU3BeJeHHs, XapaKTepU3YIOTCSl OCHOBHbIE
npuémel aBTOpA.

Kniouegvie cnosa: MMHAIKEBBIH TI0AX0, MU(POOOpa3, peMUQOIIOrH3aIus, MHOTOPaKypCHOE
n300pakeHHe.

The construction of national hero image model in Gore Vidal «Lincoln» on the base
of image approach in the novel is considered, some basic author’s literary methods are
defined.

Key words: image approach, myth-image, remythologization, multiangle depiction.

Poman «JIunkonsn» (1984 r., uerBéproe npoussenenne «Caru o 3010TOM BEKe,
1776-1952» T'opa Bunana) ¢poxycupyer BHUMaHHE YUTATEIs] HA UCTOPUYCCKON JIMU-
HOCTH W KJII0YeBOM monuTmueckor ¢urype CIIA, cyMmeBIIeH COXpaHHUTH €IUHCTBO
AMEPUKAaHCKOW HallMU B KPUTUYECKUA UCTOPUUYECKUN MOMEHT, a TAK)KE IIOBECTBYET O
MMOBOPOTHOM MOMEHTE B JIpaMaTHYEeCKON aMepUKaHCKOH HCTOPUHU OOIICHAIMOHATHHO-
ro KpHU3Hca MepHoia rpak IaHCKOH BOMHBI.

Lenbio cTaThy SIBISICTCA ONpelesIeHHe HMHUIKEBOTO MOIX01a aBTOpa K (hopMupo-
BaHHUIO MHU(a-00pa3a JIUTEpaTypPHOTO TepOsi pOMaHa U BBISIBICHUE TPEXTAKTHONH MMU-
JOKEBOW MOJIENIN B CO3/IaHUM POMAaHHOTO 00pa3a, 4To TaKXKe ONpe/essieT e€ HOBU3HY.

K cumBonmmdeckomy o0pa3y HalMOHAIEHOTO TePOsS aMepUKaHCKOTO Hapoja JIuH-
KOJIbHa MHOTOKpATHO OOpaIialuch MUCATENH, MMO3THI, ApaMaTyprd, a Ha CerOfHsIII-
HUH J1eHb 1 KuHeMaTorpaductsl (ouorpaduueckas senta Ctusena Crnmnbepra «JIun-
KonbH», 2012). BcnoMHuM H3BecTHOe yuTMeHoBckoe «O, kanutan! Mot kanurtan!..»
Wi cTuxoTBopeHue MoOcena «YoOwuiictBo ABpaama JImHKONMBHA». MHOTOTHPa)KHOE
npomsBeneHue k. I'ommanga «Ku3up ABpaama JluakonsHay (1866), m300paxaninee
JIuHKONPHA KaK JDKEHTIhbMEHA-XPUCTHAHWHA, MOXKET pacCMaTPUBAThCS KaK OIHA U3
MIEPBBIX MOMBITOK MPEBPAIEHUS] UCTOPHUYECKOTO Teposi B HAIMOHANBHBIA Mud. JInH-
KOJIbHA TPEJCTAaBIsUIM M Kak reposi, «4enoBeka u3 Hapona» (K. Congbepr), m kak
3noJiesi, «0enoro pacucrtay ucropudeckor apamsl (O. Jlu Macrepc), XoTs B Hapo/I-
HOM CO3HaHWH TPOYHO YTBEpIWIICS oOpa3-mudoioremMa Mpe3nIeHTa-0CBOOOIUTEIIS,
OTMCHHBIIIETO PaOCTBO, TPArMUECKH IMOTHOIMIETO MPe3uACHTa-MyUCHHKA. AMEpHKaH-
1[aM M3BECTHO, YTO WX T'epOil OBLI MPEKPACHBIM OPaTOPOM, OCTPOYMHBIM UEIOBEKOM,
MYJZIpbIM, YMEPEHHBIM, TYMaHHBIM TOCYJapCTBEHHBIM jestereM. OH ObUT HE TPOCTO
YBa)KaeMbIM, HO CaMbIM JIIOOMMbIM aMEPHKaHCKUM Npe3uaeHToM. B nenom ucropuuec-
K1 000CHOBaHHBIN 00pa3 JIMHKOJIbHA ¢ TeUEHHEM BPEMEHHU OKa3aJcs TPEeACIbHO Hlle-
AIM3MPOBAH U CBSI3aH C YIPOUIEHHBIM TPE/ICTABICHHEM O «4eCTHOM Dibe-ecopyoey,
poauBIIeMcs B OpeBEeHYATON XM)KMHE M CTaBIIEM BIIOCIEICTBHH XO3SMHOM bemoro
nmoma. 3BeCTHO, 9TO B MTOJIMTHYECKOM (POJIEKIIOPE, CO3TAHHOM TOUnTATeIISIMU A. JIMH-
KOJIbHA, CYIIECTBYET UCTOPHS, IOBECTBYIOMIAS O €T0 YECTHOCTH.

© O. B. Epmonenko, 2013
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B nono0HbIX ciyyasix, Ha Hall B3TJISA, MOXKHO BECTH pe4b O KOHCTPYHPOBAHUU
MUCATEISIMU U TIOJTUTUKaMK 00pa3a MOJIMTHYECKOTro u ucropuueckoro aesrens CHIA
A. JluHkoJIbHA HA OCHOBE MMM/DKEBOIO 1MOAX0/1a K (hopMupoBaHuio Muda-odpasa ju-
TEpPaTypHOTO TE€POs XyJA0KECTBEHHOTO TPOM3BEACHNUS, CTOIb HIMPOKO HCIIOIB3YEMO-
TO CEroJHS CPEICTBAMH MacCOBOM KOMMYHHUKAIIMU B PA3JIMYHBIX COIMOKYIBTYPHBIX
MPOCTPAHCTBaX. 3aMETHUM, YTO MPAKTUYECKH BCE UMEHA — 00pa3bl M3BECTHBIX IOJIU-
THUKOB, MOMAJAI0NINX B (DOKYC OOIIECTBEHHOTO MHEHHS, SIBJISIFOTCSI B TOW WM WHOU
crernieHH MugoioreMamMu. B mamsaTu IoJeld MX MMEHa CBsI3aHbI, KaK IPaBUIIO, C
«XPEeCTOMATUHHBIMIY) MPEUEACHTHBIMUA CUTyalusIMHu. C aKCHOJIOTHYECKON TOYKH 3pe-
HUS 3a49acTy0 MoJpazyMmeBaeTcs o0pa3, CTOSMIHNK 3a MU(OIOTeMaMu, KOTOPBIH He
COOTBETCTBYET peasbHOH NelicTBuTeabHOCTH. OH MN0O0 MPUYyKpamuBaeTcs, uaeain-
supyetcs (Mud-ununms), b0 neMoHusupyercs (mud-kommap). Takum criocobom
MUCATENIN CTOJIb K€ aKTUBHO CO3JAI0T OYepeHON MU} 0 CBOEM HALIMOHAIBLHOM Tepoe.

B pomane «JIuHKOmBH» Bupanm ngemaer MNONBITKY pa3BEHYAaHUs HEraTHUBHO
oKpaiieHHbIX MU(OB 00 A. JluakoabHe. MHorue uccienoarenu (I'. 3modun, M. Ku-
3uma, A. daifHTap) yKa3bIBalOT Ha OYCBUIHOC YBAKHUTEIHLHOE OTHOIIICHHE aBTOpa K
JIMHKONPHY HE TOJBKO KaK K XYJ0KECTBEHHOMY TepOl0, HO B TEPBYIO OUepellb Kak
K MCTOPUYECKOW JTMYHOCTH, HECMOTpPS Ha TO, YTO Buman jerko u mpocTo HU3Bepra-
€T aBTOPUTETHI MPEIIISCTBYIOMUX KYMUPOB aMEPUKAHCKON MCTOpuU. JlereHmapHsIii
JIMHKOJIbH B aMEPUKaHCKOW UCTOPHUHU OBUT M OCTAETCsI CHMBOJIOM PEBOJIOIIMOHHBIX Tpa-
U aMepUKaHCKOTO Hapoza, OJHOW M3 CaMbIX CBETJIBIX M MPUBJICKATEIbHBIX IO-
muTrdeckuX Guryp. TakuMm MONMUTHKOM OH W TPEACTaéT B poMaHe «JIMHKOIBH». DTO
CHJIbHAS TIOJUTHYECKAS IMYHOCTH C TBEPIBIMU YOSKICHHUSIMH, CIIOCOOHAS YIPaBISATh
COOBITHSIMU, HO B TO K€ BpeMsi JIMHKOJIbH — HCITOJIHUTEIh BOJIM HCTOpUH. BrunanoBckuit
JIMHKOJILH CKJIOHEH K (paTaau3My, OH BEPUT B CYIIECTBOBAHHE OOBEKTUBHBIX 3aKOHOB,
YIPABJISIONIMX UCTOPUUSCKUMU COOBITUAMU. EMy MPHUCYIIU TPE3BBIN YM, 37PaBbIC CYXK-
JIEHUS] U YIIOPCTBO B JIOCTHKEHHUH MOCTABJICHHBIX 3a1a4. OH npeHeOperaeT JMYHBIMU
aMOWIIAAMU pajiil TOCYIapCTBEHHBIX HHTEPECOB M YMEET CUMUTATHCA C BHEITHUMH 00-
CTOATENHCTBAMH; OH UAET Ha KOMIIPOMHCCHI, JIABUPYET, HHOT/Ia MEHSIET CBOE MHEHHE,
HO B TO € BPEMs OH CKIIOHEH K NIPUHATHUIO XKECTKUX pemieHuil. B aTom pomane Bu-
JlaJT He CTPEMUTCS K Jiecakpanu3anuu oopasa JIuHKoIbHA, — HATIPOTHB, YKCIUIALIUTHO
aBTopoM co3faéres MudooOpa3 MOTUTHKA-CYNeprepos, KOTOPBIA JOCTOWHO CTajl
HapOoAHBIM N30paHHUKOM. [IponcxoanuT coBazeHne KOHHOTATUBHBIX 0a30BBIX OIEHOK
1 aBTOpCKOTO MHba-HappaTuBa (MU(OIOTEMBI MOJUTHIECKOTO (DOJTBKIIOpA U BHIA-
JIOBCKUHM MH(D-TIpOno3unus). 371eCh CTOUT OTMETUTh, YTO MU(OIOTU3NPOBAHUE SBIIS-
€TCsI JOCTATOYHO BAYKHBIM MHCTPYMEHTapHEeM UMUDKeNorud. Mud u apxerur, Kak u3-
BECTHO, — TUIT HH(GOPMAIIH, KOTOPBIH Ha TITyOMHHOM YPOBHE IPUCYTCTBYET B KaXKJIOM
yenoBeke. Ceputasich Ha ncuxoananutuka O. Panka, I'. I'. TlouenioB noguépkuBaer,
4T0 B MU(E 3aJI0KEHO OTPAKCHUE ONPEICIIEHHBIX JKEeAaHUN ayIUTOPUU, MUQBI SBIIS-
FOTCSI IPUMETOH HE TOJBKO MPOILIOTO, HO M 33/1al0T MPaBUIIa YCTPOHCTBA COBPEMEHHO-
T'0 MHpa, I03TOMY OYEBUIHO MTOAKITIOUEHHE MTHUcATeNel K yKe CYIIecTBYIOIIEMY B Mac-
COBOM CO3HAaHHUU MU}y IO IIPHUYUHE TOTO, YTO €r0 HE CIIeIyeT BBOAUTH KaK HOBYIO HH-
(hopMaIio U HEBO3MOXKHO OMPOBEPTHYTH (B HAIIEM Cy4ae — STO UCIOJIb30BAaHUE aB-
TOPOM TIPUBJICKATEIILHOTO B UMHJIKEIOTHHU CIOKETa U3 TPSI3U — B KHS3W», THITHYHOE
JIBWKCHHE IS JIUJEePa, IIUPOKO IKCILTyaTupyeMasi MOAEIb).

Baxno, uto ['op Bugan He npeacTaBisieT YATATENIO ICUXOJIOTHUIO TJIaBHOTO Te-
POS ¥ He TIpETEH/IyeT Ha 3HAHWE ero BHyTpeHHero mupa. OH MoKa3bkIBaeT Mpe3nIeHTa
MOCPEICTBOM BOCIIPUSATHS €ro 00pa3a pa3indHbIMU T'ePOSIMH POU3BEICHUS, KaK CTO-
POHHHUKAMHU, TaK U TPOTUBHUKAMU: TUYHBIM ceKkpeTapéM J[3k. Xeem, rocy1apCTBEHHBIM
cekperapém VY. CeroapaoM, cekperapém kasnaueiictBa C. Yeitzom. JIMHKONBH HE
BBICTYIIa€T CaMOCTOSITENIbHO, HE TIOKa3aH KPYMHBIM IUlaHOM. Bumanm m3Oupaer cmo-
€00 M300paKeHNUS POMAHHOTO XapaKTepa COTIacHO MacmTady TuaHoCcTH JIMHKOIbHA —
B3TJISI/T CO CTOPOHBI. braromapst atomy uutareinsb BUANT JIMHKOIBHA-TTOTUTHKA U TOCY-
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JapCTBEHHOTO JesiTels. B ouepenHoil pas mucatenb oOpamiaeTcs K npuéMy MHOTOpa-
KypCHOTO M300pa)KeHUs1, KOTOPBIH OBbLI MM HCIIOJIB30BaH B KA4eCTBE OCHOBHOT'O B PO-
MmaHe «lOnman». Bunan yMBIIIUIEHHO TPOTUBOIIOCTABIACT JIMHKOIbHA YECTONIOOUBBIM
Conmmony Yeiizy, Yunbsamy, Crroapay, Yapne3y CamHEepy U APYTHM MIEPCOHAKAM pPo-
MaHa, NOTCHUUAJIbHBIM CONEPHHUKAM MPE3UACHTA, NOCTOSHHO MOAYEPKUBABLINM €O
ciabeie croponbl. Ho u Ceroapa, u Yeil3 co BpeMeHeM OCO3HAIOT, YTO UMEKOT JEJO0 C
UCKYIIEHHBIM U UCKYCHEHIINM MOJUTHKOM, IIPABOBEOM, IICUX0JI0roM. bblto oueBuI-
HO, uTO B benblil oM MpUIIEN HE TOJIBKO MOJHATOPEBIIUHI B MPEABBIOOPHBIX JiebaTax
MOJTIUTHK, HO ¥ COCTOSIBIIMICS a/IBOKAT, 3aIUINABIINN HHTEPECH KaK MPOCTHIX IPaK-
JlaH, TaK U KPYIMHBIX KEJIE3HOIOPOKHBIX KoMnaHuil. [Ipe3nneHT MeHbnHceTBa, JInH-
KOJIbH MOT IIPAaBUTh, JIUIIb KYMUPOTBOPUB BCECUJIBHBIX U MOTYIIECTBEHHbBIX». ABpa-
aM JIMHKOJIbH MPUBBIK B3BELIMBATH KAXJ0E€ CIOBO, KAXAbIA MOCTYMOK, MPEKIE YeM
NpUHUMATh peteHue. [lonuTuueckas oCTOPOKHOCTh MPE3UIEHTa MHOTHMHU MTPUHHUMA-
Jach 3a MEJUINTENLHOCTh, BMEHSJIACh €My B BHHY Kak MpHu3Hak ciaboctu: «Crroap,
HE CKpbIBasi 00JerdeHus, B3IOXHYI. ITO ObUT JIMHKOJIEH, KOTOPOTO OH cebe mpuy-
MaJ emeé co BpeMeHH BHIOOPOB: OCTOPOXKHAS HEPEIIUTEIHHOCTh — CAaMBI HACTOSIIIIUI
3anaaHblid uesyut» [2, c. 30].

Bupan noctatoyHo 4Y€TKO MOKa3bIBAaCT HEIETKUM MyTh HBOJIIOIMHU BO33PEHUI
A. JIuHKONBHA, U UMEHHO B ATOM, II0 MHEHHUIO Bunana, Hy)KHO MCKaTh HACTOSILEr0
JlunkosnpHa. JIMHKOJIBH MPOBO3IJIAIIAET OTMEHY pa0OCTBa U 3aKPEILISET 3TO JIEMOKpa-
TUYECKOe 3aBOoeBaHME NompaBKoi kK KoHcTUTyIH CIIIA (X0Ts, 3aMeTUM, UMEHHO OH
BBIJIBUTAJI TUTAH Tiepecenenns 4€pHbIX B LlenTpansayro Amepuky). OH BepuT B Cyas0y
Y ICTOPUIECKYI0 HEOOXOAMMOCTh: «HaM HE YUTH OT uctopum». B obpaze A. JIuakoms-
Ha ['op Bugan HaxoauT BOBMOXKHOCTH ONTUMAJIbHBIX B3aUMOOTHOILLIEHUN JIMYHOCTU U
ucTOpHuH. YenoBek NOMKEH AeHCTBOBATh COTJIaCHO HCTOPUYECKUM 3aKOHaM, He Ipejia-
Bas M7lealibl, a IPUBO/S UX B COOTBETCTBHE C BEJICHUSAMHU BpeMeHHU. JINHKOIBbH — CHITb-
Hasl, IeJIbHAS IMYHOCTH C TBEPIBIMHU YOSIKICHUSIMHE, CTIOCOOHAS YIIPABIISTH COOBITHSMH,
HO O/THOBPEMEHHO OH — MCIIOJIHUTENb BOJIM UCTOPHH, IyBCTBYIOIINI CBOE BpeMs 1 00-
LIYI0 HallpaBJICHHOCTh X0Aa UCTOPUU. DN0XA U IUYHOCTh B POMaHE «JIMHKOIBH» IpaK-
TUYECKU OTOKIECTBIISIOTCSA, IOCKOIbKY IPOTUBOPEUUS OTACIBHO B3SITOTO UCTOPUYEC-
KOTO0 Tepuo/a, odmeHannonansHoro kpusuca Coennnénnpix LlTatoB, conumcs B 01-
HOU rcToprueckoi ¢purype A. JIMHKONIBbHA, B3SBIIETro Ha ceOsl HEIETKYI0 MUCCHIO BO3-
pOKJeHusl ameprukaHckoil Hanuu. Tak, npe3ujeHT JlunkonsH B pomane I'opa Buna-
Jla peAcTaéT Mepe]l YNTATEIEM YEJIOBEKOM CBOETO BPEMEHH, CBOEH cpeibl U CBOEH
3II0XH, TO €CTh ABTOP MBITAETCS MTOKA3aTh NPE3UACHTA MOJIMHHO HCTOPUUECKHUM, a HE
KHIDKHBIM xapakrepoM. OH BeneT ceOs Tak, KaKk eMy JAMKTYET BPeMsl, YCIOBHUs, THUI
OTHOILIEHUH, KOTOpPBIE YCTAHOBWINCH B CPEJIE AMEPHUKAHCKUX MOJUTUKOB. OH MaHUITY-
JUPYET OOIIECTBEHHBIM MHEHHEM Yepe3 IMyOJINYHbIC BEICTYIUICHUS WIIK Yepe3 CKPBITHIC
MIPY’KUHBI BIIACTH, YMEIO NCIOJIBb3Ysl, B YACTHOCTH, TIPECCY MIIM COOCTBEHHBIHN ITOIUTH-
YeCKHA, a TO ¥ TIPOCTO BHEITHUN UMUK ToyinTHKa. Hampumep, Buman oOpamiaer BHU-
MaHUE YUTaTelNsd Ha TO, YTO JIMHKOJBH HUKOIZIA HE YIYCKal BO3MOKHOCTH YBEKOBE-
YUTh CBOI 00pa3, OTIMYCTHII OOPOAY, YTOOBI CTIAUTh PE3KHE YEPTHI JIUIA U aJIeKBATHO
COOTBETCTBOBATh OOJMKY OTIA HALlMH, a CBOE MPOLLIoe JecopyOa, MOUYTOBOTO CITy>Ka-
IIEero, TO €CTh «4eJI0BeKa U3 Hapoja», OH CyMell MPEeBPaTUTh B MOJUTHUYECKUN KO3BIPb.

TpaguMoHHO MPHUIEPKUBASACH IPUHIIUIIA UCTOPUYECKONW TOCTOBEPHOCTH, aBTOP
HCIIOJIB3YET TOJIBKO TOT MaTepHall, KOTOPBIM MOI HAXOAUTHCS B PACIOPSKEHUH peaslb-
HOTO UCTOpHYECKOro auna A. JIMHKOJIbHA: 3aIMCH B JHEBHUKAX, SMUCTOJISIPHOE HAcCe-
JTUe; MIICATENb OIMMPAETCS HA MMyOJINYHbIE BHICTYIUICHHUS JIMHKOIbHA, YaCTHBIE OeCeIbl,
a TarxKe ra3eTHbIe W KypHaJbHbIE MyOJMKaluu Toro BpeMenu. Kcratu ckasath, B po-
MaHe He BOCIPOW3BOIUTCS HIMPOKO M3BECTHAsE MOTOMKaM BEPCHS T'€TTHCOYPrcKOro
oOpamenus JluakonpHa. Buman mcmonb30Ban BapHaHT JOKYMEHTa IPHUCYTCTBOBAB-
IIIETO TPU ITOM HUCTOPUIECKOM COOBITHH odeBuAma Y. Xeiiyna, CyMEBINIETO 3amucaTh
ycnslmanHoe. 'epon Bugana nedcTBYOT U TOBOPSIT MPAKTUYECKH TaK, KaK OHU JIEH-
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CTBOBAJIM ¥ TOBOPUJIN B J€MCTBUTENBHOCTH. Peub UAET 0 TOM, uTO poMaH «JIMHKOIBH»
elé B MEHbIIEH CTeNeHH!, YeM MpeAbLIyIINe POMaHbI caru, J0MyCKaeT, 10 MHEHHUIO aB-
TOpa, «BBIMBICE» M OCHOBAaH Ha JOKYMEHTAX, CIIOCOOCTBYIOIINX CO3AAHHUIO MPEIo-
JlaraeMoON aBTOPOM 0COOON XyNOKECTBEHHOW peaThbHOCTH poMaHa, XyIO0KECTBEHHOM
npaszbl. «Ho npasibl HUKTO HE 3HAET, KPOME CaMOM HCTOPUYECKON IMUHOCTH, KOTOpast
Yarie BCero CKIIOHHA KO JDKU» (pomaH «1876»).

Ha oxgHOM M3 MeXayHapOAHBIX CEMHUHAPOB 1O JUTeparype B 3anbpudypre Buman
Mo u4E€PKUBa HEOOXOIUMOCTD PABAUBOTO MOBECTBOBAHMUSL: «... HCTOPUKH (hanbcudu-
HUpyroT 00pa3 JIMHKOIbHA, a 51, TUcaTelIb, OKa3bIBAIOCh IrOpa3ao Omke K Gakram» [1,
c. 3]. AMepukaHckuii nccaenoBarens . Birym cauraeTt, 9To «...HH OAuH Ouorpad, u 10
HACTOSIILIET0 MOMEHTa HU OJUH POMAHHUCT, HE IIOKa3aJ HaM TOYHO M JIETKO CTOJIb YeJIO-
BEYHOT'0 M NMPaBIUBOro JIMHKOJIbHA: KaK OJTHOT'O U3 HAC U, B TO K€ BPEMsl, CTOSIIETO Ha/l
Hamu. Bunan B cBoeli kHure Aenaet MMeHHO 3T0. U nake OoJiee: OH mpencTaBisieT Tpa-
FeIMI0 AMEPUKAHCKOM MOJIMTUYECKONH UCTOPUH, B LIEHTPE KOTOPON HAXOAUTCS CaMbIi
JIOCTOBEPHBIN Tparudeckui repo» [3, p. 223].

I'op Bupan sicHO 0co3HAET, 4TO UMHIUK €r0 JUTEPAaTYpPHOTO Iepos AOJIKEH ObITh
MHOTOCJIONHBIM ¥ MHOTO(AKTYypHBIM, HO TIPH 3TOM OTJEJIbHBIC COCTaBJISIOLINE 00pa-
3a JJOJKHBI KOPPEIMPOBATh C LEIbIM. B MMuaKe HEBO3MOXKHBI YEPThl, KOTOPbIE ObUIH
Obl HEBBIBOAWMBI MJIM HE3aBUCHMBI OT OCTAJIbHBIX, B 9TOM IIJIaHE MMUIK SIBISICTCS
OpPTaHUYHBIM [[EJIBIM, M3 KOTOPOTO TPYJIHO YAAIUTh KaKy-JIM00 4acTh 03 CepbE3HOM
Tparchopmannu Bcero oopaza. IMHK BUIATOBCKOTO JIMHKOIBHA T0JKEeH, Oe3yCcIIoB-
HO, COOTBETCTBOBATbh OKUIAHUSAM COBPEMEHHOTO UUTATENd U COOTBETCTBOBATH IyXY
BPEMEHH HaluCcaHHs poMaHa. B To ke BpeMs HeEJb3sl HE 3aMETHTh CTPEMJICHHE aB-
TOpa Y4ecTb ONpeAciIEHHYI0 HHEPTHOCTh U KOHCEPBATH3M YUTATEILCKOTO CO3HAHUS,
KOTOpbIE HE TIO3BOJISIIOT PE3KMX HM3MEHEHHMH TPaAMLMOHHOTO o0pasa. DTOT (axTop
BBIHYKA€T [TUCATEIS JIEPXKAThCS Pa3 U HaBCer/ia BBEAEHHOTO THITa 00pa3a; 1Mo 3Toi ke
MPUYHHE UCXOJIHBIN BapuaHT 00pasa sBISICTCS IS aBTOpa BeChbMa BaKHBIM. Takum 00-
pa3oM, MbI TI0JIaraeM, YTO B OCHOBE CO3/1aHHUsI POMAaHHOI0 00pa3a BUAanoBCcKoro JInH-
KOJIbHA JISKUT TPEXTAKTHASI UMHUKEBAsE MOJCIIb:

— CKOHCTPYMPOBaHHBIH paHee XynoskecTBeHHbIH 00pa3 (I'op Buman ne moxer
HE YYUTBIBATh CO3JaHHbIC MPEAbIIYIIMMH aBTOpaMu 00pa3bl JUTEPaTypHOTO repos —
coOMpaTebHBIN XYI0KECTBEHHBIN 00pa3 JIMHKOIbHA);

— o00pa3 peanbHBI (WCTOpUYECKasl JTOCTOBEPHOCTh KaK OCHOBOTIOJIATAIOLIHIA
(axTOp POMaHHOrO TBOPUECTBA IUcaTessl; Buaan He Mor He IPUHUMATh BO BHUMaHUE
ucropuieckuii oopas JIMHKoNbHA, CO31aHHBIN HCTOPUKAMU-IOKYMEHTATUCTAMH );

— 00pa3 «uneanbHbIi» (00pa3, KOTophlid cozaan Bunan B pomane «JIMHKOIBHY).

I'op Bupan akTUBHO MCMONB3YyET MOCTPOSHNE UMHUKA TIIaBHOTO reposi Kak KITo-
YeBOW XYJI0’)KECTBEHHBIN MpHEM poMaHa. ABTOpP NMOHMMAET, YTO COBPEMEHHas 4MTa-
TeJbCKasi MyOJIMKa MPUBBIKIA BOCHPUHUMATH TIOJIMTHKA HE TOJIHKO Ha (OHE ero Io-
JUTUYECKUX AECHCTBUH, HO M C TOYKH 3PEHUS JONOJIHUTENIBHBIX (aKTOpoB, GOpMHUDY-
IOLIMX UMUK TIOJUTUKA B ria3ax yutatens. B nannom ciyuae ['op Bupan cosna-
TEJIBHO CO3/aeT UMUK HUJCANIbHOIO MPABUTENs, IOCKOJIbKY AaHHBIA THI JIKTEpa-
TYPHOTO Teposl SBIsUICA HauboJee MoAXOAsIINM B TIeproa Hanucanus Buganom po-
MaHa «JIuHKOMBHY» (Ta e CHUTyallus CKJaJbplBajach B MEpHO]| HAllMCAaHUS poMaHa
«}Onman»). BcrmoMHMM, 9TO BOBHMKHOBEHHUE U JalbHEHIIEE CyIIeCTBOBAHUE TOTO
WM UHOTO JIUTEPATyPHOI'O I'eposl B 3HAUNUTEIbHON CTENEHH PE30OHUPYIOT C HAIHO-
HaJIbHOW W JINTEpaTYpHOU KapTHHOH Mupa. boiee Toro, unraTtenbckas ayIuTopus
¢ NErKoCThI0 MOXKET 0OHapYKUTh B JIMHKOJIbBHE YepThl MU(POIOTHYECKUX 00pa3oB,
KOTOPBIMH HaJENAI0T COBPEMEHHBIE MOJUTTEXHOJIOTH CBOUX MOJUTHUYECKUX JINJe-
poB: o0Opa3 pwlllapsi, acKeTa, MBICIUTENsI, POMAHTHKA U T.JI. 31eCb YMECTHO OTMe-
TUTHh NPUHAJIEKHOCTH ['opa Buaana Kk MOIUTHYECKUM KPYTraM M BBITEKAIOMIYIO OT-
croa TpaHc(opMalmio COOCTBEHHOIO MOJUTHYECKOTO OMBITA aBTOPA B JINTEPATYPHYIO
MPaKTUKY.
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CrenoBatensHO, B Ipoliecce co3nanus oOpasza A. JlunkonbHa, I'. Bugan pemudo-
JIOTU3UPYET OCHOBHBIEC BEPCUM HALIMOHAJIBHON HCTOPHH C LIEIBIO CO3AAHUSI «IIPABJIUBO-
ro» XyJ0KECTBEHHOI'0 I0BeCTBOBaHMs. B pomane «JInHKOABH» Bunan He cTpeMUTCs K
Jecakpanuzanuu oopasa JIMHKonbHA (OTMETHM OTCYTCTBUE B poMaHe «JIMHKOJIbH» Xa-
pPaKTEpHOT0 MUCATENbCKOro Mpuéma Buana — TUCKypCUBHON CTpaTeTuy aHHUTWIISLIAN
00pa30B HCTOPUUYECKHUX I€POEB U IMOJIUTHKOB C LIEJbI0 (POPMUPOBAHUS UX OTPHLIATEIb-
HOT'O UMHJIKA), HAIIPOTHB, SKCIUIMIUTHO aBTOPOM co3aaércsa Mupoodpa3 MOIUTHKA-
Cymepreposi, IPOUCXOAUT ONpeeIEHHOE COBIAICHINEC KOHHOTATUBHBIX 0a30BBIX Olle-
HOK U aBTOPCKOT0 MHU(a-HappaThBa, B TO e BpeMst Bujan IMIUITMIIUTHO KOHCTPYUPY-
eT IOJIMTHYECKUi 00pa3 JInHKonbHA Ha 06a3e UMHDKA-TPEYTrOJIbHUKA.
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CYYACHA JIIH'BOUHEHTPUYHA TTIOE3ISI.
OCHOBHI HAITPAAMMU XY JOXKHIX ITOLITYKIB

AKTYAJIbHICTH JIAHOT0 JTOCJIiIKEeHHS MOJISATa€ B HOBU3HI HANPSMY JIIHTBOUEHTPUYHOT
noesii, pi3HomaHiTHocTi ii dopm i MeTOoNiB Ta B HelpocTATHIIl BMBYEHOCTI JiTepaTypu, B
SIKii €JI0BO € He 32c000M, 2 METOI0 TBOPYOCTI.

Kirouosi croea: MHTBONICHTpUYHA TI0E3is, PITOIOTI3M, MOJICPHI3M, aBaHTapAU3M, IIOCTMO-
JICPHI3M.

AKTYaJIbHOCTD JIAHHOI'0 UCCJIEJOBAHUS 3aK/II0YAETCSl B HOBM3HE JIMHIBOLEHTPUYeC-
KOH M033UM, pa3HooOpa3uu eé¢ ¢popM U METOA0B, a TAK:Ke B HEJOCTATOYHON M3YYEHHOCTH
JINTEPATYPbI, B KOTOPOii CJIOBO SIBJISIETCH He CPEICTBOM, a I[eJ1bI0 TBOPYECTBA.

Knrouesgvie cnosa: TMHTBOIICHTPHYECKAS 033U, (PUIOIOTH3M, MOJICPHU3M, aBAHTapIN3M,
MMOCTMOJICPHU3M.

The topicality of the given research lies in the novelty of the linguistically centered
poetry trend, variety of its forms and methods and insufficient examination of literature
which states a word as aim but not means of work.

Key words: linguistically centered poetry, philologism, modernism, avant-gardism, post-
modernism.

VY npyriit monoBuHi XX CTOMITTS PO3NOYABCs JIITEpaTypHUI Mpolec, SKUi 3aX0-
MIMB MHTIIB 0arathoX Kpaid ogHouacHo. OCOOIMBO BiH MOMITHHUH Y Cy9acHii TOCTMO-
JEPHICTCHKINA T0e3ii aHTrIo-, PpaHKO- Ta POCIHCHKOMOBHHMX aBaHTApIHUX (YU TOCT-
aBaHTapHHX ) TIOETUYHUX IIKIJ. ['0J0BHA puca, o 00’ €IHY€E BCiX IUX aOCOTIOTHO Pi3-
HUX 332 METOJIaMH, CTHJISIMH, HaIllpsIMAMH Ta 17IE€10 MOETiB, — KypC Ha BIAKPUTTS HOBHUX
«MOBHUX TIOTeHIIi#» [1; c. 8], ToOTO MeTa IX — MOeTHYHUMH 3aCO0aMHU BiJIKPUBATH HOBI,
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BIJTHAXOAMTH BTpAuCHI UM 3acTapiii 3HaUeHHs ciiB 1 (hpa3, CTaBUTH X y Hemepeadauy-
BaHUI KOHTEKCT, 8 TAKOK EKCIIEPUMEHTYBATH 3 TPaMaTHYHUMH 1 POHETHIHUMH HOp-
MaMH, 3HaXOJIUTH €TUMOJIOT1UHI TapaIOKCH, CTBOPIOBATH BJIACHI MOBH i BAKOPHUCTOBY-
BATH JIIHTBICTUYHI Ta IHII TEPMIiHH B XyJI0KHIX TBOpaX.

TakuM 4MHOM, MOBa CTa€ HE 3aCO00M CTBOPEHHS CMHCIY, a 00’ €KTOM CIocTepe-
JKeHHs1, aHaJli3y Ta TBOPUYOCTi, [PKEPETIOM HaTXHEHHs 1 BinkputTiB. JI.B.3y6oBa poOuTh
BHUCHOBOK, II0 MaricTpajbHOIO JIiHI€I0 B PO3BUTKY moe3ii B XX cT. € i1 30ImKeHHs 3
¢inonoriero, BOHA TaKOX MOETHYE PI3SHOMaHITHI MOSTHYHI CHCTEMH «30CEpe/KeHic-
TIO TIOETIB Ha peduiekcii Hajl CII0BaMH, IpaMaTHYHOI (HOpMOI0, 00y 10BOK0 (pasu, Jio-
rikoro (hopMyBaHHS 3HAUCHHS, TOBEIIHKOIO CIIOBA Y CBITi, M0 3MIHIOETRC» [ 1, €. 6].

VY ’xonHOMY pa3i He MOYKHA CKa3aTH, 110 TaKa yBara /0 MOBU — SIBUIIIE iHHOBALili-
HE, ajKe, Mmo-nepuie, OyIb-IKHH OeT BiAUyBa€ MOBY Ta €KCIIEPUMEHTYE 3 i1 MOXKIH-
BOCTSIMH, a TI0-IpYTe, OCHOBU TaKUX €KCTIEPUMEHTIB 3aKjIa/ieHi JaBHO. X MOKHa 3Ha-
TH, cKaximo, y JI. Kepona (XIX croniTTst) — y JiHrBiCTHYHIMH Tpi B «Autici y 3an3epkar-
JI» Ta, 30KpeMa, y «Jubberwocky» (Bimomuii y niepeknai [1.0OpioBoi sik «bapmarior):

Twas brillig, and the slithy toves
Did gyre and gimble in the wabe:
All mimsy were the borogoves,
And the mome raths outgrabe.

Ie sickpaBuii mpuiia TOTO, 10 3apa3 HA3UBAKOTh MMOE3i€10 MOBU. Y Hill TIOBHICTIO
30epekeHi CHHTaKCHYHI KOHCTPYKIIIT Ta rpaMaTiudHi popMu, ajie coBa BUraiaHi (3/e-
OUTBIIIOTO AEKiIbKa JCKCHIHUX OJMHHIIL 00’ €THAHI B OJIHY HOBY (hopmy).

Opnaxk i3 1960-x pp. 3aX0IIIEHHS] MOBHOIO TPOI0 Ha0YJ10 MacmTabiB 9iTKO BUpaKe-
HOI TEH/ICHIIIi, SKa OIMpUIacs B 0araThoxX KpaiHax cepell MOeTiB Pi3HUX KL

ABTOpH, SIKI 3aMydmnucs A0 «¢inonoriunnx» momykiB y CHIA, TpaguuiiiHO
00’ € THYIOTBCS IT1]T HA3BOIO TpyIH «1moeTiB MoBU» (Language Poets) i3 neatpom y Horo-
Wopky. V Pocii HamiayeThest 10 ASCATKA WKL, TOSTH SKAX 3HAXOIATHCS Y JIIHIBICTHY-
HUX TIOITYKax, Cepel HUX HAUTIOMITHIIIAMHE € MeTapeaIicTH (4u, 3a 1HIIMM BU3HAYCH-
HSIM, MeTaMeTa(OpHCTH ), TCHIHTpaJIChKa (irooriyHa mkoia ta iH. Y Benukiit bpura-
Hii JIIHTBOLIEHTPUYHY TOE3110 MPAKTHKYIOTh, Y OLIBIIOCTI, YYaCHUKH YTPYITyBaHHS, SIKE
HE BU3HAYMIIOCS 3 €MHOIO HA3BOIO 1 «BIIBMBAETHCS» HA JIHI'BICTUYHO-IHHOBALiiHY,
MOCTaBaHTap/IHY, JIIHTBICTUUHY, pEQIICKCUBHY UM HaBITh Mi3HIO MOJACPHICTHYHY I10€-
3ir0. Y ®paHIiii 11e psij1 MoeTiB, AKUX HE BIIHOCATH J0 KOIAHOI 13 IEHTPAIbHUX TEUill, —
B.Hoens, XK. dromen, [.boudya, K.Ecreban, ®.JKakore, mpoTe 3HAKOBUMU € iXHI p03-
JyMH IIPO MOBY, TPAaHUYHE CMHUCJIOBE HABAHTAXKEHHS Ha CJIOBO, LICHTPaJIbHA TEMa TBOP-
qocTi — moe3is [2].

AMepuKaHChbKa Tedisl, 0 BUHUKIIA Ha mo4yatky 1970-x pp., Mana AeKiibKa IKepe,
OCHOBOIO SIKUX OyB METO/I, IBHO MPUCYTHIHN y MOJIEPHICTCHKIN TpaauIii, 0COOIMBO J10-
ope npencrasnenuid y I'. Craiin ta JI. 3ykodcebkoro. ¥ crTarTi, NpUCBsIUSHIN TBOPUOC-
1i I'. Craitn, III. AHmepcoH 3a3Hadae, Mo B ii TBOpax «y CIiB 3 SBISETHCS SIKUHCH HO-
BUU, TUBHUH PUCMAK ... 1 B TOH e 9ac 3HAOMi CJI0Ba 31af0ThCS Maibke Ty Kumim» [3].

AMEpUKaHChKI LEHTPH PO3BUTKY IO€3ii pO3TAlIOBYBAIMCS HA 3aXiJHOMY y30e-
pesxoki, ne P. Ipeniep ta Yorren 3 1971 poxy Bumapamu xypuan This, y Hero-Hopky,
ne BuxonuB xxypHan «L=A=N=G=U=A=G=E» 3a pemaknicro Exnapioca ta bepHcTeii-
Ha 3 1978 mo 1982, a takox xypHanu Ta inpopmaniiiHi Oronereni Tottel’s, Toop-
ick, Tuumba Press, Roof. Xo4a He BCi MICHBMEHHUKH IIHOTO HAIMPSMY BHIABAJIUCS B
«L=A=N=G=U=A=G=Ey, ix aBTOMaTHYHO 3apaxoByI0Th 110 oeTiB MoBH (R. Silliman,
B. Andrews, Ch. Bernstein, L. Hejinian, B. Watten, R. Armantrout, S. Benson, A. Child,
C. Coolidge, T. Darragh, A. Davies, C. Harryman, P. Inman Ta 6araro iHimux), Ha3Ba-
HUX TaK 3aBJAsKku )KypHaiy. Lo cTocyeTbest HanmucaHHsl, TO BEJTMKUMU JIITEPaMH, PO3Ii-
JICHUMU 3HAKOM «=» JIJIsl I03HAYCHHS TPYIH HIXTO HE KOPUCTYEThCs [4].

A.I'puniMan xapakTepu3ye Moe3it0 MOBH, ii 171610 TaKUM YUHOM: IOCTH |[...| Ha-
MararoThCsl BUKOPUCTOBYBATH IIPUXOBAHE 3HAUCHHSI Ta €HEPIii0 CAMHX CIIiB, B3SITUX SIK
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Taki». TaKuM YUHOM, TIOETH MOBH BIAIOTHCS 10 «(pparMeHTamii» MOBH, HAMararouuch
«3BUIBHUTHY CJIOBO, 00 HAJIATH HOMY MOKJIMBOCTI MPAIOBATU SK CMHUCIOBOMY TIOC-
TUYHOMY SIBUIILY CAMOCTIHHO, TOJIi IK OCHOBHUM ITPHHIIUIIOM, 1[0 3aCTOCOBYETHCS B 1X-
Hil TBOPYOCTI, TOCITITHUK BBaXKA€ «ouykeHHs» [5]. S.€ . IIpobmmTeitn cepen puc aMmepu-
KaHCHKOI T10€311 MOBH TaKOK Ha3WBa€ 30CepeKeHICTh Ha (popmi Oiblie, HixK Ha 3Mic-
Ti, IOMIYK ICTHHU [UIIXOM BiJIHOBJICHHS! KOPEHIB 1 IEPBUHHOIO 3HAYEHHS CIIiB, HABITh
13 mopy1eHHsM i fedopmariieto IXHbOT HOpMH i CEeMaHTHKH, @ TAKOXK BiZIMOBOIO BiJ] O/~
HO3HAYHOTO TIyMAueHHS TEKCTY[6].

€.OcrameBchkuii xapakrepusye noesito «Language school» jieriio 3 iHoro 6oky —
Oip1r orrcoBo: «IloeTrka «ITKOIM MOBMY» aHTUMIMETHYHA, KOJIaXkKHa 1 (hparMeHTapHa,
mo30aBiieHa 1HIUBIAYaTbHOCTI aBTOpa, Haralye MeBHY MPOIOBKHICTh TEKCTy 0e3 Io-
4yaTKy i 0e3 KiHis» [7]. Bona npu3HadeHa auist yntaHHs ounma. Ha BinMiHy Big pociii-
cbKOi MOBHOI 1oe3ii amepuKaHcbka He nephopMaTuBHa, He IS AeKIaMallii.

Hocninauku ¢inonoriunoi moesii CIIIA BBakaroTh 11 KIIFOYOBUMHU aCIIEKTaMU Te,
10 MOBa JIUKTY€E 3HAYCHHS, & HE HABIIAKH, @ TAKOK AKTUBHE 3aJTy4EHHsI YUTa4a JI0 CTBO-
PEHHS 3MICTY TBOPY: JaMar4y OETHYHY MOBY, IOET BUMArae, od came 4urtay 3Haii-
OB HOBUH crioci6d migxoay ao tekcry. o crocyerses Gpopmm, Xo4a i HE iICHY€E «TH-
MIOBOT'0» JITHIBOLIGHTPUYHOTO BipIlla, MOYKHA MPOCIiAKYBaTH TEHACHLIIO 3BEPHEHHS 10
HapaTHBHUX, OUIBII IOBTUX, HIX 3a3BUYall, OE31l y PO3i, HEPIAKO 3yCTPivalOTHCsI BU-
NaJIKi 3BEPHEHHS JI0 MOJICPHICTCHKHUX MPUIOMIB 3 PO3TAIlyBaHHSIM TEKCTIB.

[I{o cTocyeTbest pociiichbkoi ¢inonoriunoi moesii, To Ha Biaminy Big CLLIA, maHi-
(decTiB 71 HEl HE CTBOPIOBAJH 1 HE OYJI0 00’ €MHAHHS BCIX ITiT €UHUM TaclIOM M Ha-
3BOYO, aJie JTIHTBICTHYHI IMONIYKH CIIOCTEPITatoThCs Y TBOPUOCTI MOETIB ACKITBKOX IIIKIJI:
MeTapeaticTiB Ta KOHIENTyalicTiB y Mocksi, dinonoriunoi y JleHninrpami, JiaHO30B-
cbKoOi Ta iH. BinblIicTh BUIIEHA3BAaHUX PUC JITHTBOLIGHTPUYHOI MOE3i] € XapaKTepHUMHU
1 1S pOCIMCHKOT T'JIKK, TPOTE B HET € 1 BacHi 1opoOku. Hait0inb BU3HAYHOIO 3 HUX €
MeTaboiia, a00 MetameTadopa, — TEPMiHH, 1[0 BU3HAYAIOTh CTHIIICTUYHI TIOIIYKH CYTI
MeTa(bopH abo, K 3aIPONOHYBAB 1Ie K. Kez[pOB «BHBEPTAHHSI MeTaq)opH» TOOTO po-
3yM1HH5{ il cmucity uepes HO,Z[BII/IHy 1HBEpCi0 BHYTPIIIHBOTO 1 30BHIIIHBOTO, B Kii He-
pinko nmoenHy0ThCS rinepdona 3 mirororo. Hanpukian, «okean — MPUCTaHb Kopaos ,
Kopabesb — MpHCTaHb OKeaHy». YoMy okeaH — prCcTaHb Kopalis, 3p03yMiTH HEBaXKKO:
BiH CTBOpPEHUI OyTH BECh Yac Ha BOJIi, HA IIMPOKKX MPOCTOPAX MOPIB; ajie, BUBEPTAIO-
yu MeTadopy, 6aaumo, 1o Kopadeib 1 OKeaH MaroTh 3BOPOTHHUN 3B’ SI30K: OKEaH 3aJIH-
IITUBCST OM HET3HAHUM 0e3 KopaoJis.

Hampukinmi 1970-x pp. y pocilickkiii moe3ii BuHUKIA Tevis (abo mkoa) i Ha-
3BOI0 «MeTapeanizM» (TepMin 3amnpononysas M. Emmreiin B 1983 p. B «Tezax mpo
MeTapeaii3M Ta KoHuentyanizm» [8]). Bona crana omnoroM cTBOpeHHS TpynH Ioe-
TiB, CIPSIMOBAaHUX Ha MOBHO-IIGHTPUYHY TBOpYicTh. Po3mmdpoByroTh 110 Ha3By mo-
pizHOMY: «MeTadizuuHuil peanizm» abo «merapopuynuii peanizm». 3rigno 3 M. En-
MITEHHOM, «MeTapeaji3M HaIllpy>KeHO IITyKae Ty PeaslbHICTh, ycepeanHi Skoi Merado-
pa 3HOBY MOXe OyTH PO3KpHUTa SIK MeTaMop(o3a, sIK ICTHHHA B3a€MOIPUYETHICTD, a HE
YMOBHE yNOAiOHEHHS IBOX sBHI». T00TO, 3a HiOro cioBaMmu, 11e moesist Tiei pearbHOC-
Ti, sIKa 3aX0BaHa BcepeauHi MeTadopu i 00’ eanye i1 3HAUEHHS, 1110 PO3IMITUCH — Psi-
Mme 1 nepeHocHe [10]. TepMin BUHUK SIK KJIIOY 0 po3yMiHHs noetuku O. €peMeHKo,
I. Xnanosa, O. ITapiiukoBa, mizHime 10 1poro komia Beiknum 1. Kytuk, O. Kaito0a,
C. Comnogiios, JI. Xomunceka, T. [llepOuna.

K. Kenpos BBOOuUTH TepMiH «MeTaMeTa(opus3M» sIK Ha3By L€l 5K LIKOJIH, yNep-
nre 3ragytoun «merameradopy» B micismoBi o noemu O.IlepmumkoBa «HoBoroguue
cTpouku» (1984).

VY Jleninrpani B niepion i3 1958 no 1976 p. icHyBayia ¢ioyoriyHa mkoia, mpej-
CTaBHUKH SKOT 3aiMaITUCsI PI3HOTO POJly aBaHT'apIHUMHE Ta MOJICPHICTCHKHMH €KCIIEPH-
MEHTaMH B T10€3ii, OepydH 3a 3pa30K TBOPUICTh paHHLOTO MaskoBChKOro, BameHChKO-
ro, AceeBa, XJIeOHIKOBa Ta aBaHTAP/IMCTIB CBITOBOTO PiBHS, 3Ty YHBIIH ITPAKTHKY BEP-
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niopy, — HeXapaKkTepHy AJsl pocilichKkol moesii ¢popmy. HalisickpaBimmM, 3 TOUKU 30py
JIHTBOIEHTPUYHOT oe3ii, ctaB JleB Jloces. Di10y10T13M y H10r0 TBOPUOCTI — IICHTPAIIH-
HUI acriekT. Yepes 1oe3ito BiH JI0CIiKye 3BYKH (« TprHAIIATE PYCCKHIX» — BIpIII ITPO 3BY-
KH POCIFICEKOT MOBH, HETTiABIIATH] HOCISIM 3aX1THOEBPOIIEHCHKIX MOB), cioBoopmu («Pac-
TEPSTHHOCTHY» — MOYKJIMBICTh YTBOPEHHS BapiaHTHUX TPaMaTUIHUX (DOPM 1 HEBIIEBHEHICTD Y
BHUOOpI HOPMATHBHOI (POPMH), ETUMOJIOTIS 1 BTpaTa MEPBUHHOTO 3HAUYEHHS JiekceM («Mec-
TouMmeHus», «Henernas morogay, «Kaccuueckoey, «IlyTtemecTBue» — eTUMOJIOTiYHI Ma-
PaJIoKCH, IEMOHCTpaIlis 3B’ 13Ky MK CJIOBaMH, IO BTPATHIIM HOTO y rpadiuHiii Ta Gpone-
TUYHIN PopMi) Ta TpobieMu OiiHrBi3MY («Mrpa cloB ¢ ISITHAME CBETaY).

IlixaBi JIIHTBICTHYHI EKCTICPIMEHTH y TI0€3i1 BiT0OOpakatoTh TAaKOXK TPEICTABHUKN Oa-
raTbOX HEIEH3YPHUX TPyl — TaKKX SIK JTIaHO30BChKa IIKOJIa, MOCKOBChKHUH Kity0 «Iloe-
3isD», & TAKOXK Psif] aBTOPIB, SIKMX BAXKKO BiTHECTH J10 Oy 1b-s1K01 Tpyry. HemoximBo o0iiiTn
yBaroto KHury-aianor B. Ctpoukosa ta O. Jleina 3 xiy0Oy «lloe3is», 1e KoKeH 3 aBTOpiB
TIHIIIE TBOPH, MOIIOHI J3epKaIbHOMY BiJIOOpayKEHHIO BIpIIiB CIIIBABTOpA, POTE A3EPKAIIO
XHE 3 po3psAmy KPUBUX. Y pPe3yJbTaTi BUXOANUTH 3aXOILTIOI0YA JITHTBICTHYHA Ipa.

PosriistHemo nipukiaj, ikl HapoJIMBCs 3 HaMKUCY Ha JBepsix «Ikapycay:

OCTOPOXHO OTKPBIBAETCA BHYTPb

Ocmopoaicto, omxpvieaemcs 6Hympu!

Haonucw na osepsix «Urapyca»

OCTOpOXKHO OTKpBIBAE€TCS BHYTPD,

MOHEMHOXKY, 110 IIAXKKY, TI0 UyTh-4yTh.

He ycneems B 3Ty BHYTpb 3aIJIsiHY Th,

KaK 3aXJIOMTHETCS Ha )KAPHBIN memdoK [...] O. JleBin

BHYTPb OTKPBIBAETCS OCTOPOXXHO

OCTOPOKHO OTKPBIBAETCS BAPYT

C HEOKUJJAHHO IPYTOU CTOPOHBI.

Ee BHYTpb Tak OZHOCIIOKHO CIIOXKHA,

a Hapy»a HeIBYCMBICIICHHO BHE [...] B. CTpoukoB

OueBuAHUI MPUKIIAA TOLIYKY HOBOTO OCMHCICHHS clioBa. « BHYTpb» Temep He
NPUCIIIBHUK, 8 IMCHHHUK, SKMH HAAUISETHCS ACHOTATUBHUM 1 MaCOI0 KOHOTaTUBHUX 3HA-
YeHb, BOHA CYOCTAaHTHBOBAaHA i Ma€ XapaKTEPUCTUKU: «OAHOCIOXHA, KaK CMEpPTh,/ U
JIBYCJIOKHA, CIIOBHO JKW3HBb, HO TeMHei» (JIeBiH), y Hilf «OCH3MHOBBIM MON3ET 3ara-
mok» (CTpouKoB), 1, sIK He Ouiics, « Ty BHYTPh MEXIy HApYKy U BHYTpb/ OCTOPOKHY
HUKOI'/Ia HE TIOHATH/ HU apLIMHOM, HU YMOM, HU PYKOIl/ HE U3MEPUTh €€ TEMHBIX IIIy-
oun» (CtpoukoB). [Ipo amro3iro Ha3BM aBTOOYCa Ha MididHOTO MpiliHUKa [Kapa aBTOpH
TAKO He 3a0yJIH: «HAIICh BHYTPH IJIaCUT/ HA JICHUBOM U UY’KOM S3bIKE,/ UTO ABapHsl
Takas crpana,/ rae Mkapycy cMepTenbHO eTathy [9].

VY Benukiii bpuranii 3 nouarky 1970-x mig HaTrckoM moe3ii « MelHCTpUMY», sika
BUTICHMIIA 3 TICHTPY yBaru 3araiy BCi JpiOHIIII aBaHrapJUCTChKI yrpylyBaHHS, I1Oe-
THUYHA «OKpaiHa» 3BEPTAETHCS 32 HATXHEHHSIM [I0 aMEPUKAaHCHKOI TBOPUOCTI «OiTHU-
KiB», HBIO-HOPKCHKMX MK Ta mKkoiau Black Mountain [] i Ha iXHiif OCHOBI MO4YHMHAE
CTBOPIOBATH M0O€3i10, €AMHOT HA3BH AKiM HEe Aal0Th. JloCHiTHUKY JaHOTO SIBUIA 3a3BH-
Yaii IOYMHAIOTh 13 TIepepaxyBaHHsl MOXKJIMBHX BapiaHTiB: JIIHTBiCTUYHO-IHHOBaIliliHa,
JIHTBICTUYHA, IHHOBAI[IliHa, TIOCTaBaHTap/iHa 1Moe3is 1 T.J1. Taka Bapiallisi Ha3B 3yMOB-
JICHa THM, 1110 HE ICHY€E «TUIIOBOTO» TBOPY, IIPOTE € Psijl PUC y MOE3ii, ika PO3BUBAETH-
cs B Anb010HI B IIeH Jac, 0 OB’ A3YIOTh ii 3 IHITAMHA MTOSTHIHUMH TEUisIMH XX CTO-
mitTs. [1.DIMmoTT Hamae neTanbHy THITI3AIIIO TAKUX pUC. BiH po3’sCHIOE, SKi pUCH TT0-
MepeHIX KyJIbTYPHUX Ta JITEpaTypHUX TEUill HasBHI y Cy4yacHiil iHHOBaIiHINA Opu-
TaHChKil noe3ii. Cepen HUX, 30KpeMa, XapaKTepHi Ik MOJIEPHI3MY pi3HOMaHITHI (op-
MU BiUyKeHHS, 11100 c(hOKYyCyBaTHCS HAa MOBI Ta MPOIIECi CTBOPEHHS BipIIiB, Mi/ICTaBH
JUTSL 3BUHYBAU€Hb y €IITH3MI Ta HaIMIpHIH CKJIaHOCTI, OCKIIKM METOIH IIi€T 1oe3ii He
CIIPSIMOBAHI Ha MPOCTHI 3aITHC TIPEAMETIB Ta EMOIIiH, 3aCTOCYBaHHS CTEpTUX MeTadop.
I3 mocTMoiepHI3MOM, SIK 3ayBaXKye DINMOTT, IO MOE3it0 MOEAHYE BiTUYTTS HEIIJIICHO-
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r0, «HaJJIaMaHOTo» aBTOPa Y TOJIOCY, ACUEHTPATi30BaHOrO, HA TPaHi aBTEHTHYHOCTI
it ocobucrocti. Brewa Big TpagumiiHuX GopM i cxeM moOy10BH MOe3ii, eKCIIepUMEHTH
Ta IMIIPOBi3allisi BUKA3yIOTh aBaHTapJUCTChKI PUCH, TOJI SIK JEsKi aCeKTH IMIIPOBi3a-
ITii Ta BUCTYIIY SIK y MIUCHbMI, TaK 1 y YUTaHHI TIOB’A3yIOTh iHHOBaIiitHY moe3ito Bemmkoi
BpuTanii 3 Heo-1a/1a Ta TIOHIOHCHKOIO AaBAaHTAPIHOIO «11oe3iero 3ByKy» [10].

OTxe, y JiTepaTypi 3 SBUBCS 1 3HAXOAUTHCS Y MPOLEC aKTUBHOTO (hopMyBaHHS
HOBHH HaIpsM, SIKUM X04a i He Ma€ B OCHOBI a0COJIIOTHO HOBATOPCHKUX METOIB, MPO-
Te BIIepIIe B icTOpii moe3ii mparHe a0 $inonoriamy, poOOTH i3 CIIOBOM He SIK i3 3ac000M
BUPaXXCHHS, @ METOI0, 1 HA0YBa€ B I[bOMY MPAarHeHHI YiTKO BUPaXXeHOT TeHeHIIi1. Be-
JIUKA PI3HOMAHITHICTE CBITYUTE PO MOMYJIIPHICTE Ta IEPCIIEKTUBHICTE TAHOTO HATIPSI-
My B JliTeparypax 0ararbox KpaiH. MokHa CHOAIBaTUCH HA HOTO MOAAJBIINI PO3BUTOK
Ta TIOLIMPEHHS 1 HajaIi.
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Taspuueckuil HAYUOHATLHBIU YHUBEpCUMEm UM. Bepradckozo

«IN-YER-FACE THEATRE» KAK HATIPABJIEHUE B COBPEMEHHOM
BPUTAHCKOWM JPAMATYPTUH

Po3rusinaernbes Take siBUIIE cy4acHOI Apamaryprii, sik «in-yer-face theatre». Ha ma-
Tepiaji m’ec «Koposesa kpacu 3 Jlineiina» Maprtina Maknonaxa, «[lllomminr & Fucking»
Mapka Papenxisiia ta «Ilcuxos 4.48» Capn Keiin Bin0yBaerbcst cnipo6a BUSBUTH Xapak-
TepHi pucH LOT0 HANPAMY B Cy4acHiil ApaMaTyprii. ABTOpP HAMAara€Tbcs 3pO3yMiTH MeTy
Ta CycHiJIbHO-iCTOPUYHI NMOoAil, 3aBAAKH SIKMM BUHHMKJIO 03HAYeHe sIBHILe.

Knrouosi cnosa: in-yer-face theatre, Maprin Maknonax, Mapk Pasenximi, Capa Keiin.
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PaccmaTpuBaercsi Takoe HanmpaBJjieHHe B COBPeMEHHOI JpamMaTyprum, Kak «in-yer-
face theatre». Ha matepnase nbec Mapruna Makaonaxa «Koposesa kpacorsl u3 JIuneii-
Ha», «[Honnuar & Fucking» Mapka Pasenxunia u «Ilcuxo3 4.48» Capsnl Keiin ocymect-
BJISICTCS MONBITKA BBIICJHTh XapAKTEPHbIC YePThl JAHHOI0 HANPABJICHUS. ABTOP CTpe-
MHTCS HOHSATD LieJIb U 001eCTBEHHO-HCTOPHUYeCKHe COObITHS, MOBIUSIBIINE HA BOSHUKHO-
BeHHe U Pa3BUTHE JAHHOTO SIBJICHMSI.

Knioueswie crosa: in-yer-face theatre, Maprun Maknonax, Mapk Pasenxuii, Capa Keii.

This article observes such genre of modern drama as «In-yer-face». On the material
of Martin McDonagh’s «The beauty queen of Lenane», Mark Ravenhil’s «Shopping &
Fucking» and Sarah Kane’s «Psychosis 4.48» we tried to identify the main features of this
genre. Also we decided to understand the purpose and social events that influenced on the
emergence and development of this phenomenon.

Key words: in-yer-face theatre, Martin McDonagh, Mark Ravenhil, Sarah Kane.

JlanHas cTaThs MOCBSIIEHA U3YYCHUIO TAKOTO HATPABJICHUS B COBPEMEHHOH OpH-
TAHCKOHM JpamaTypruu, Kak «rearp npsMmo B Juio» (in-yer-face theatre). Marepuaiom
JUISL UCCIIE0BaHUs TOCTy K nbeckl «Koposesa kpacots! u3 JInHsitHa» Maprtuna Mak-
nmonaxa, «[Ilormmar & Fucking» Mapka Pasenxwnmna u «llcuxo3 4.48» Capsr Keiin.

be3 coMHeHus1, «HOBast apamay nepuoja koHma XX — Hadana XXI B. gBisercs
OTpa)kaTeleM IMOMCKa HhIHEITHUM MTOKOJICHHEM JF0JIel COOCTBEHHOTO «S1», epeolieH-
KOH COIMaNbHBIX M PEJIMTHO3HBIX KOH(IMKTOB, OOpalleHreM K npobieMam Triaodanu-
3anun 1 KceHohoOun. [TociaenHue roapl mepe; OTeYeCTBEHHBIMU B 3apyOCKHBIMH JTH-
TepaTypoBEAaMHU CTOSUIA 3ajlada JIaTh ONpeesieHHe OPUTHHAIBHBIM ITbecaM, KOTOphIe
OTIIUYAJINCh YPE3MEPHON arpecCHBHOCTBHIO BBIPAKEHWS M TEMaTHKW. B maHHOM wmC-
CJIETOBAaHUH TIPOJIBUHYIINCH MPENMYIIECTBEHHO 3apyOekHbie yuéHble: M. Kencbepu
(M. Castleberry, 2001), A. Crep3 (A.Sierz, 2001), I1. Jlonepran (P. Lonergan, 2005)
u z1p. [Ipu 3TOM Bce OHM paccMaTpUBalOT BBILICHA3BAHHBIE MTHECHI HIIM C TOYKH 3PEHHUS
CpaBHEHUS C «TeaTpoM adbCypa», WU B KaueCcTBE MOABUIA «HOBOH ApaMbny XXI cTo-
netust. OJTHAKO UCCIIEOBAaHUS MTPOM3BEICHUH C TO3UIMK MPUHAIIEKHOCTH HMEHHO K
HAIpPaBIEHHUIO «TEATP MPSMO B JIMIIO» W BBIJEIIEHUE X XY/I0’KECTBEHHBIX 0COOEHHOC-
Tel MOYTH He MPEACTABIEHO, YTO U 00yCIIOBIMBAET aKTyallbHOCTh W HOBH3HY HACTOS-
mieit padotel. Llenbro uccneaoBanus sIBISETCS pAaCCMOTPEHHUE OCOOSHHOCTEH JaHHOTO
HaTIPaBIICHHUS.

B cTpemiiennu nokasatk OKpY’Karollylo AeHCTBUTENBHOCTh HanboJiee mpaBIomo-
JIOOHO MO3THKA «HOBOW JApaMbl» BMECTHIIA B Ce0s TaKne KaTeTOPUH, KaK TUIIepHATypa-
JU3M, THTIEPPEaIi3M U HOeHaTypaiau3M. [ urepHaTypain3M CBA3BIBAIOT C OJHUM U3 Ha-
MIpaBIIEHUI B COBPEMEHHOW «HOBOW JjpamMey, TIOTYYNBIIAM CBOE pa3BUTHE B AHTIINH, a
nmeHHo «In-Yer-Face-Theatre» («teatp B IUII0»).

[Monstue «in-your-face» Bo3HuKIIO B cepeaude 1970-x IT. B aMepUKaHCKO# CIIOp-
THUBHOM JXypHAJIMCTUKE U CTaJI0 pacipocTpaHEHHBIM B 1980-x n 1990-X rr. Kak cieHr,
03HAYAIOIIUI HEYTO arpeccuBHOE, MPOBOKAIIMOHHOE U Aep3koe. HoBwiir Okchopackuit
cioBaphb MaéT cIemyIolee OmNpeesicHre NaHHOMYy TepMuHy: «blatantly aggressive or
provocative, impossible to ignore or avoid» [4].

B 1990-x rr. B nuTeparypoBenennn BennkoOpuranun ObUT BBEAEH TEPMUH «Te-
aTp npsMo-B-nuio» (in-yer-face theatre), ucrone3yromuiics il ONUCAaHUS MBEC TI0-
CIICIHAX JIBYX ICCATHICTHH. DTOT TEPMHH, NPUAYMAaHHBIH OPUTAHCKUM KPHTHKOM
Anekcom Cohep3om (Aleks Sierz), siBisieTcss OJHOBPEMEHHO M Ha3BaHUEM KHUTH «In-
Yer-Face Theatre», BriepBreie onmyOaukoBanHoi B 2001 1. B JIoHg0oHE. ABTOpP MCTIONE-
3yeT NaHHOE TOHSTHE JI ONMHCAaHUS PadOT MOJIOJBIX APAMATyProB, MbeChl KOTOPHIX
MOCTPOCHBI Ha YPE3MEPHO BYJIBFAPHOM, HIOKHPYIOIIEM U KOH(PPOHTAIIMOHHOM Mate-
puane. [To muernto Crep3a, TpeMsi HauboJee BBIJAIOIIMMHUCS MPEACTaBUTENSIMH JaH-
Horo teueHus siBistoTcst Capa Keiin (Sarah Kane), Mapk PaBenxunm (Mark Raven-
hill), Maptun Maknonax (Martin McDonagh) u Dutonn Heiincon (Anthony Neilson).
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Ocranbuble apamarypru — Tpeticu Jlertc (Tracy Letts), Huk I'pocco (Nick Grosso),
Oununn Pupmm (Philip Ridley) u apyrue — Hanucanyu auimb OJHY-/ABE TTHEChl B 3TOM
kiroue. [Ipy 5TOM CTOUT OTMETHTh, YTO PA0OThI AHTIIMHCKUX JApamMaTyproB — mpejcTa-
Butenel In-Yer-Face — MOXXKHO CONIOCTaBUTh C COBPEMEHHON HEMEIKOSA3BIYHOM JpaMa-
typrueii bepaxapna lltyanepa, Dnedpunst Ennmunex, Anapeaca 3aytepa 1 KHHOpaOo-
TaMH JaTCKOro o0beauHeHus «Jlormay.

B 2002 r. mpouuta gByxaHeBHas KoHpepeHuus «in-yer-face theatre» B yHuBepcH-
tete «University of the West of England», Ha xotopoii «in-yer-face theatre» paccma-
TpUBAJICS yXKe KaK JIABHO CYIIECTBYIOIIUI (DEHOMEH, a He HEeYTO HOBOE.

[Ipechl 1aHHOTO HAIPABJICHUS OTJIMYAIOTCS IPEIHAMEPEHHON HENPUMHUPHUMOCTBIO
U SIpOH IPUBEPKEHHOCTHIO K KpaHOCTAM. OHH CTPOSITCS Ha MPOBOKAIIMOHHBIX CIOKeE-
Tax cO CICHAMH HACWIJIMS, TEM CaMbIM Hapyluas npuBbluHbIC Ta0y. HoBOe mokonenue
UPJAHACKUX M OpPUTAaHCKHUX IpaMaTyproB CTPEMHTCS! NOKa3aTh HETaTUBHBIC acCIEKThI
JKU3HH KaK MOKHO OoJiee peanucTuiHo. OTKPOBEHHOE HACHIIME B Ibecax 000CHOBAaHO
HETOCPE/ICTBEHHBIM YKJIAJI0M KHU3HU 001ecTBa B 90-X. Kak mpaBuiio, mouTH Bce MbECHI,
OPUYUCIIAEMble K JaHHOMY TEUEHHIO, ObUIM HAlMCaHbl JUIA psila TaK Ha3blBaeMbIX
IMIIMPUYECKUX TEATPOB, XKEJAIOIIUX HCIIOJIB30BaTh LIOKUPYIOIIUE METOIbl BO3CH-
CTBHS Ha 3pHUTENICH: CLICHBl HACHIMS M CEKca Ha IJla3ax y IyOJIMKH, pyraHb, UMHTa-
[UIO OTPE3aHus] KOHEYHOCTEH, HEMPUCTONHOE MOBEACHUE U pa3pylICHHE eCTeCTBEH-
HOU CTPYKTYpBI IpaMaTHyeckoro tekcta. [1o muenuto Cebp3a, npeATedeii JaHHOTO Te-
YEHUS SBIISIOTCS TEKCTHI abcypancToB S50-X IT., a Takke mbeckl J)xorna O300pHa 1 AH-
ToHeHa Aprto [5].

Pannee TBopuecTBO aHrnuiickoro Apamarypra Maptuna Maknonaxa (Martin Mc-
Donagh) takxe oTHOCHTCSI K JaHHOMY TeUeHHIO. BOT Kak XxapakrepusyeT ero paboThl
Coep3: «The writer as meteor: now you see him, now you don’t... Writes with a stun-
ning mix of wild hilarity and incisive intelligence. One recurring theme is the way that
childhood injustice results in adult vengefulness» [2, ¢. 41]. OTKpoBeHHBIE KApTHUHEBI Ha-
CUITUA SIBIIIFOTCSI HEOTHEMIIEMOM, COCTaBHOM 4acThio Nbechl MaTpuHa Makgonaxa «Ko-
poneBa kpacotsl u3 Jluneitna» (The beauty queen of Lenane, 1996). CoObITHS TTBECH
NPOMCXOAAT B MPJIaHACKOM ropoje JIunsiiHe, rae BpeMs CIIOBHO ocTaHOBMIIOCH. He-
CMOTpsI Ha CTPEMUTENNbHBIC U3MEHEHHUS B )KU3HU YEJIOBEUECTBA, BOCHHBIC KOH(INKTHI
U pa3BUTHE TEXHOJIOTUH, )KU3Hb IVIABHBIX repoeB — MopuH u €€ marepu Moar — uszo
JIHSI B JICHb CBSI3aHa JIMIIb C HECKOHYAEMBIMH JIOMAITHIUMHU XJIONOTAMH U OBITOBBIMH
npoOiemamu. [Iponmyckom B mpekpacHoe Oynyiiee Uit MOpUH AOJKHA CTaTh CMEPTh
MaTepH, HO JOBEACHHAs 10 OTYAsIHUS KCHIMHA FOTOBA 3aIUIaTUTh TAaKyI0 CTPAILIHYIO
LIEHY HE TOJIbKO 3a CYAaCThe, HO U 32 €ro WUI03UI0. TpaauuoHHbIe MeJIoApaMaTHIec-
KH€ CTPYKTYPbI ApamMaTypr HarOJHHI MAacCOil KOMHYECKHX WHTPEIUCHTOB: MPAYHBIM
IOMOPOM, TPYOBIM SI3BIKOM M TPOTECKHBIMH XapaKTEPUCTHKAMHM, KOTOPhIE OCBEUIAIOT
MpadHbIe CTOPOHBI KM3HM HepcoHaxeil. ComnuanpHas peBomonus 1960-x rr., ocna-
OneHMe PO KaTOJIMYECKON LEPKBH, CIMSHUE KyJIbTYp MU JE€HALMOHAIMU3ALUs, POCT
HOIYJISIPHOCTH aMEPUKAHCKUX (DUIBMOB, MPUXOJ HOKOJICHHS HMOCTMOAEPHA — JIMIIb
HEKOTOpBIE (PaKTOPhI, OOBACHSIOMINE YPE3MEPHOE HACHJIME, TPYObI M ByJIbrapHbIN
SI3BIK TIHECHI.

Emé onHoli u3 Hanboliee BECOMBIX MPECTABUTEIBHUI] TCUCHHSI IIPSMO-B-JIAII0Y»
cuntaror Capy Keiin — aBropa nbec «Ilcuxo3 4.48» (4:48 Phsychosis, 1999), «Jlo-
608 Denmprr» (Phaedra’s Love, 1996) u ap. E€ nmpown3BeneHus XxapakKTepu3yIOTCsS OTKa-
30M OT KaHOHOB TPaJUIIMOHHOM JApaMaTypruv 1 BHUMAaHUEM K TeMaM CEeKca, CMEpPTH,
0omu u Hacuiusl. TexcTol KeiH oTiIMyaroTcs MIOKUPYIOIIEH JeMOHCTpAIIHe )KeCTOKOC-
TU. I'1aBHas repouns neechbl «llcuxo3 4.48» numieHa 1r00BU, YyBCTBA CTpaxa M BEPHI
Jaxe mepen auioM cmepTh. Tparudeckas rndens Capol Keitn npeBpatuia e€ mbechl B
CHMBOJI BCETO HAIPABJICHUS, 00OPAIAIOIIETOCs K YATATEISIM M 3pUTENISIM, KOTOPBIX, T10
CYTH, TPYJHO IOPa3UTh 4eM-TO 0ObIieHHbIM. C IEepBOro B3IJIsA CIOXKET IIbECHI BECh-
Ma IIPOCT: B CAMOM HauaJie TepOMHs 00BSBISIET O BpeMEeHH caMoyOuiicTBa — B 4.48 oHa
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noBecuTcs. B TeueHue Bcero AeHCTBUSA, HAXOACH B HAIIPSDKEHUH, OHA IEMOHCTPUPYET
HEBO3MOKHOCTB BBICKA3aThCs: MUCATh M TOBOPUTH. [IpH 3TOM OHA MOCTOSHHO T'OBOPUT,
HO TOBOPUT C KEM-TO, KOTO HE CYIIIECTBYET. ITO BOOOpaxkaemas «OHa», KOTopasi HUKOT-
Ila He ObIIa po’kJieHa 1 Bcerma MepTBa. B ¢huHane, korma caMoyOHHCTBO yKe TPOU30III-
JI0, TEJIO TIPOJIOJDKAET TOBOPUTH. BO3HMKAET mepexo/l — OT «He CMOTPH» OHA Mepexo-
JIUT K «CMOTPW», OT HEHABUCTH — K JIF0OBU. HeHaBHCTh, BOILJIONICHHAS B COOCTBEHHOM
TeJse, yXOIUT Yepe3 (puHaI B JII000Bb.

Mapk PaBeHxuiul — ipaMatypr U pexucceép, OAUH M3 BBIJAIOIINXCS MPEACTaBU-
TeJel JaHHOTO JKaHpa — OTMETHJI, YTO, HECMOTPS Ha BHE3AIMHYIO MOMYJISAPHOCTD «Te-
arpa MpsMO-B-JIMII0», B TIOCJIEIHEE BPEMSI B COBPEMEHHOM aHIIMHCKON MbECe CTaHO-
BUTCS MEHBIIIE MOKUPYIOMINX MheC O HACHIMNA W arpecCH B MOBCEIHEBHOW JKM3HU.
DTO OOBSICHACTCS TEM, YTO 3aIaJHOEBPOICHCKUE YUTATEIN «yCTAIH OT TYCTOTO COIIU-
anpHoro peanusmay [1]. [Tbeca «ommuar & Fuckingy», HanucanHas qpamaTtyprom B
1995 r. u, o CyTH, COBEPIIMBIIIASI PEBOIOIUIO B OPUTAHCKOM TeaTpe, MOJHUMAET BO-
MPOC: JIETKO JIK OBITH MOJIOJIBIM B cOBpeMeHHOM Mupe? ['epou nbechl PaBenxuia yro-
TpeOJISAIOT IKCTAa3W U KOKAaWH, CYIIECTBYIOT B paMKaX IOMOCEKCYaIbHOTO JIFOOOBHOTO
TPEYTOJIbHHUKA M PACCYXKIAIOT 00 OJTMHOYECTBE YEIOBEKa, KECTOKOCTH JKU3HU U KYIThb-
TE JIGHET B CETrOJHSAIIHEM oO0IIecTBe. Mapk — riaBHOE JIEHCTBYIOIIEE JUIO B Ibece —
3HAKOMHUTCS ¢ ['9pH, moapadaThIBAIOIUM NPOCTUTYIHEH U MILYIIMM B CBOMX KIIMCH-
Tax MpEeTeHIeHTa Ha poJib oTHAa. K KOHITy JeiicTBUS BBISCHSETCS, YTO MOUCK OTIA CHM-
BOJIM3HUPYET TATY K cMepTu. ['apm mpocur youts ero, m Mapk coriamaercsi Ha 3TO.
XKepTBonprHOMIEHNE TOMKHO MOCTYKUTh CHMBOJIOM, 0003HAYAIOIIIM TIEPEXO/T TePOst
W3 FOHOCTH B 3PEIIOCTb.

Ha ocHoBe BbIIIIENIEPEUHCICHHOTO MOXHO BBIIICIHTH PsIJi OCOOCHHOCTEH, TIPUCY-
IIMX TEKCTaM HampaBjeHusi «in-yer-face theatre». J[ns si3pIka Ibec XapaKTEPHO HC-
MOJIb30BaHUE CJICHTA, )KaproHa M OpaHHBIX ciIoB. HaOmiomaercst TeHACHIMS K pas3py-
HICHUIO CTPYKTYPHI JPaMaTHYECKOTO TEKCTa, PEIUIMKH JCHCTBYIOIIUX JII[ ITOYTH HE
MPONHUCAHbI, TEKCT UMEET OTPBIBUCTBIA XapakTep. ['ayepest mepcoHaxed mnpencras-
JieHa B OONBIIMHCTBE CBOEM acOIHMAaIbHBIMHU 3JIEMEHTaMH — HapKOMaHaMH, Ma30XHC-
TaMU, MPOCTUTYTKAMH, IICUXOIAaTaMH U Ap. TeMaThka mbec IpHu 3TOM BechMa pa3Ho-
o0Opa3Ha: B3aMMOOTHOULICHHUS B CEMbE, KOHPIIUKT MMOKOJIEHUH, YeI0OBEeYECKOEe OANHOYE-
CTBO, BJACTh JICHET B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, CTUPAHUE TPAHUI] COOCTBEHHOTO «sI».
Borpocsl U3 %U3HA COBPEMEHHOTIO COLMYyMa IIOJJHUMAIOTCA B )KECTKON U arpeCCUBHOMN
¢dopme. Bee mbechl 00s13aTeIEHO 3aKaHUNBAIOTCS THOCIHIO OJTHOTO U3 TEPOEB.
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Hayionanona memanypeiina akademisn Yxpainu

«JIEYUK 30J10TA» IXKKEMMCA CTIBEHCA:
PIITOCOPCBHKA KA3KA ITPO IPJIAHAIIO

Po3risinyTo ocobmBocti cumBostiku pomany Jzkeiimca CriBeHca «30J10THI TIe9HK».
BucBiTi0€eThest TeMa NPOTHUCTOSAHHSA 100pa i 3/12, a TAK0K HALIOHAJIBHUX TPAJAMUIN Ta yy-
“K03€MHOI0 BILTHBY.

Kniouosi cnosa: dinocoderkuii poman, [xeitme CriBeHc, Oypiieck, Mi(ooris, CHMBOJL.

PaccmaTpuBalorcest ocodeHHOCTH cHMBOJIUKH pomaHa [Ixeiimca CtuBenca «'opmok
30J10Ta». OcBenleHa TeMa NPOTHBOCTOSIHUA 100pa M 3712, a TAK/Ke HAIMOHAJIBHBIX TPaIH-
IHii ¥ 9y’KeCTPAHHOTO BJIHSTHUS.

Knioueswie cnosa: ¢unocodpckuii poman, Jxeitmc CtuBeHc, Oyprieck, MH(OIOTHS, CHM-
BOJL

The article considers features of symbolism in the «Crock of Gold»by James Stephens.
The theme of the antagonism of good and evil as well as national traditions and foreign
influence is thrown light upon.

Key words: philosophical novel, James Stephens, burlesque, mythology, symbol.

dinocoderkuii poman JIxerimca CriBenca «Ineunk 3omota» (1912) — e BoaHO-
yac OypJIecKHa OTOBIIb PO JIETPEKOHIB, ipIaHAChKUX OOTiB 1 ¢inmocodepke Ta ipoHid-
HE OCMUCIICHHS 1pJIaH/IChKOI KyJIBTYypH H MOMITHKH TOTo Yacy. TBip MoxkHa Oyio 6 Ha-
3BaTH Caroro, skOu BiH He OyB MOMEpEKEHUH 1pOHi€l0, a TIEPCOHAXKI, SKi 1HO/I BUMY-
HICH] 3A1HCHIOBATH TePOiuHi BUNHKH, HE YCBIIOMIIIOIOTH CBOTO T'€pOi3My, Ta i Ha emiy-
HUX TEPOiB HE CXOXKI.

Yonrep ne n1a Map Hamica 4yioBY IIEpeIMOBY JI0 POMaHy, B SIKii BilZlaB HAJIEK-
HE TaJaHTy aBTOpa: «Y BCHOMY CBITi € JIUIIIEC OJHA JTIOJNHA, TKa MOTJIa O JOCTOBIPHO i
TOKJIaHO orrcath «I JIeunk 3070Tay, 1 1 moguHa — mictep Jbxerimc CTiBeHC, SIKHi
foro Hamucag. | HaBiTh HOMy JTOBETOCS O MPOCTO HAMKCATH II0 KHUTY 3aHOBO. SIK mo-
JIOBHWHA BCiX HaWKpallMX KHHUT, I — OLIBII HIXK TPOXH O0XKEBIJIbHA 1 MPOCTO TMeperno-
BHEHA JKUTTEBICTIO 1 Kpacorw. Lle rimu HiceHiTHHMIN, a CIIPaBKHS «HICCHITHHUID) — 1Ie
MYJpICTh HABHBOPIT, 1 TOMY IT03aMeKHa JIUIIE JUIsi HEMYAPOTO CIIpUAHSTTS... Ha Bif-
MiHY BiJl Ipyroi MOJOBUHH TaK 3BaHUX «HAWKpAIIUX» KHUT, IS, BIIACHE, B3arali € He
KHATOI0, aJie 00EBITBHAM IIUTTSAM 13 KJIANTIB — MIOCh HAa 3Pa30K KJIANTHKOBOTO TLIe-
Jla, B SKOMY MOYKHa TPITH KICTKH Ha MTOPO3i Yacy i MpoCTOpy 1 AyMaTH Mpo BCeE 1 Hi PO
110, IPO BUCOKHX OOTIB 1 MAJICHBKHUX, CITIBAFOUUX OOTIB, PO JeB’STHOCTO AeB’ ATk ['pa-
i, npo Jlronuny, npo Ilana, npo HeBunwicts...» [1, c. 7].

Ha nouarky pomany CriBeHca MU 3HAHOMUMOCS 3 ABOMa (inocodamu, sKi )KUBYTh
«y caMOMYy IIEHTPi COCHOBOTO Jicy» («in the centre of the pine wood») [2; 3] i € Halimy-
JIPIIIUMU CTBOPIHHAMM Yy CBIiTI Ticis Jlococs, 110 xuBe B 03epi i KUBUTHCS TUIOaMU
(y TeKcTi — «nuts») MyIpoCTi, SKi MAAAr0Th 3 JIIMUHA HaJ 03epoM. Lle JocuTh 1BO3HAY-
HE BUCIIOBIIIOBAHHS, SKILO 3raJaTH, 1110 «nuts) B aHTITIMCHKiH MOBI 03HaYa€ 1Ie i «Hice-
HITHUIL, 0e3rmy3as» (nonsense). [IpoTsirom ychoro pomany 1eif HOHCEHC, eI B Tyci
EnBapna Jlipa, cynpoBo)KyBaTuMe Hac.

Tyt € me oxna rpa cimis: Jlocock, AKuif )kuBe TITMOOKO Ha JHI 03epa, € HAWOLIbIIT
rimbokuM i3 dinocodis: «They were wiser than anything else in the world except the
Salmon who lies in the pool of Glyn Cagny into which the nuts of knowledge fall from
the hazel bush on its bank. He, of course, is the most profound of living creatures, but
the two Philosophers are next to him in wisdom» [2, ¢. 5]. («Boxu Oynu myapimmmu 3a
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BCE Ha CBITI, 3a BUHATKOM Jlococs, 1110 xuBe B rianOuHax craBka [ nin Karni, y sikuii ma-
JIAI0Th TOPIXU MYJPOCTI 3 KyIIa JIIIMHA Ha Horo Oepesi. BiH, 3BU4aifHO kK, € HAUTIINO-
IIMM 13 JKUBHUX ICTOT, aJie ABOE Pioco(BiB 32 MyAPICTIO CTOSTH Bipa3y IICIsi HHOTOY).

Sk 3a3nagae JI. I. CkypaToBChKa, «HEBENHKI MITPUXH CTHIS Ii€] eKCIIO3HIIIT BKe
JTAIOTh K0 70 ineiHoi koHmmmii CriBeHca: (imocodu 3a MyApiCTIO TTOPiBHIOIOTHCS
He 3 JII0JIbMHU, a 3 YCIM B3aralli, [0 € y MPUpOIi, 1 e He BurmaakoBo: [Ipupoa mepconi-
(ikyeThCsl 1 OlyXOTBOPIOETHCS Y KHU31, Y Hil CJIiJ] IIYKAaTH 1 MyJIpiCTh, 1 IIACT, 1 came
MaioyTHe rozei Epinay [3, c. 101].

Hiiicho, [Ipupona € oHUM i3 TIEpPCOHAXKIB pOMaHy: JIiTH, 3pOCTal04H B JIiCi, Tpa-
FOTHCS 3 TBAPUHAMH 1 COHSIYHUM CBITJIOM, BUBUAIOTH MOBY TBapuH. OJHUM i3 TIF0OUNX
nepcoHaxiB poMany € [lan, Oor quKkoi mpupoan, iHOI B pOMaHi MOKHA HATPAIUTH Ha
PO3MOBY, SIKY BELyTb MK COOOIO TBAPHHHU.

Kpim nporo Jlococh — mepiia ictoTa 3 KeNbTChKUX MiiB, SIKY MH 3ycTpidyaeMo B
pomati. L{e OyB 3BUYaitHUI JTIOCOCH, SIKWH 3°1B JIeB’SATh JIICOBUX TOPIXiB, 110 Braiau y Ko-
70715136 MyApOCTi 3 IEB’ATH CBSIIEHHUX JICPEB, SIKi OTOYYBAIN KOons3b. [Ipu nbomy
JIOCOCH ONIeprkKaB yCi 3HAHHSA Ha CBiTi. Y «CIIOBHUKY CHMBOJIIBY 3a penakiicro Jlkeka
Tpecignepa 3a3Ha4€HO, MO ipITaHACHKUH Tepolt DiHH MOPaHWB BETUKWH Tallelh, KOJIU
rotysas Jlococst MynipocTi (3riIHO 3 iHIIIOK Bepciero 00ITiK mablis Horo sxupom). Bin-
TOJIi BapTO OyJO HOMY JIMIIE MOCMOKTATH CBii Majnens — 1 BiH NpUYaIaBCcs 10 COKPO-
BEHHUX 3HaHb 1 OTPUMYBaB Jiap nepeadadeHHs [4, ¢. 198—199]. ¥ upomy x CIOBHUKY
YUTAEMO, 1110 TOPIX — [[e CUMBOJI POJIFOYOCTI, BOJH, HAJNPHUPOTHUX CUII BOPOIXKOH H My-
npocti. Y IliBHIUHIA €BpoTTi 1 KETHTCHKOMY CBITI TOPIXOBHUH MPYT OYB iIHCTPYMEHTOM
YapiBHUKIB 1 (peld, BIilllyHIB i MUCIIHBIIIB 3a 30JI0TOM... BUTOKH HOTO MICTHYHOTO CHM-
BOJII3MY MOJKHA IIYKATH K Y HOr0 MNIMOOKOMY KOPiHHI (MICTUYHI CHIIM TIOTOWOIYHOTO
CBITY), TaK 1 B HOT0 Mmiojax (TaeMHa MyIpicTh) [4, c. 258].

Otxe, Ham Mynpuit Jlococh JKUBHUBCS TUIOJJaMU TAEMHUX 3HAHb. MOXKIKBO, TYT
MICTUTBCSI 1 HATSK Ha MOJAJIbIII JUBOBKIKHI MOAIl Ta HEWMOBIPHI IPUTOJIH, 110 YeKa-
FOTh Ha TEPOIB POMaHY.

®dinocodu, AKi KUBYTH BIIUTIOAHUKaMH (aje 31 CBOIMHU CiM’SIMH) 1 JOITIOMAaraloTh
JIFO/ISIM, 110 3BEPTAIOTHCS 10 HHUX 3@ II0PaJI0I0, — LIe TEK MOTHUB 13 KEJIbTCHKOI Miostorii.
Ix kopiHHs ¥ite Bia APYiNiB — NpaaaBHiX OyXOTBOPEHHX MY/IPELLB i IaMaHiB, «Ha/IijTe-
HUX HE3BUYAaHHUMH JAapaMy MPOPOLTBA, MYAPOCTI Ta JiKyBaHHs. BOHH BUKOPHCTOBY-
BaJIM TICHUHU 3B 530K 13 MPUPOJAHUMHU 1 HAJIPUPOTHIUMHU CUIIAMH 1 OyJIH TocepeTHIKA-
MH MK BUJIMMHUM CBITOM JIIOJI€H 1 HEBUIMMUM IIOTOHOIYHMM CBITOM, OOUTEIIIO JUBO-
BIDKHUX JTyXiB».[5, c. 114]. Hami dimocodwu, sk 1 1aBHI Maru, KOPUCTYIOTHCS TTOIIaHOIO0
Y CyCHIJBbCTBI, 10 HUX KOYKHOTO THS MPUXOASTH JIIOJH 33 HOPAIOIO0.

JBoe dinocodi HenapeMHO KUBYTS Yy Jici. Baxkko ysBuTH 01b11 «(dinocopcbre»
Micrie. [To-niepiiie, Jjic — oJiHe i3 YIHOOJEHUX MICIIb BiJITIOIHHUKIB, Y €BPOTICHCHKIN KYJIb-
Typi BiH 3aMiHIO€ IyCTENIO CX1IHUX MucauTeniB. [1o-xpyre, Jic 1Ist TFOJAWHU — 11€ BTi-
JICHHS IUKOI IPUPOAH, TAEMHUILb. Y «CIOBHUKY CUMBOJIIBY IIPO L€ 3a3HAYEHO, 1110 JIiC
y eBponeiichkoMy (hOIBKIIOpi i YapiBHUX Ka3KaX € MICIeM TaEMHUIlh, HeOE3IEeKH, BH-
npoOyBaHb YX TOCBAT. 3a0JIyIUTHCS B JIICI UM 3HAWTH JOPOrY Yepe3 HbOro — BiAIO-
BiJHO MeTaOopH BiACYTHOCTI AOCBiAY ab0 TOCATHEHHS 3HAHHS MPO CBIT AOPOCIHX UM
cebe camoro. [t ociinX CHijBHOT JIiC — HEBUBYEHE, HEKEPOBAHE Miclle MPOKUBAHHS
JpyropsyiHuX O0riB 1 yxiB. JlicoBa BOTKICTh, 3eMJIMCTICTh, MMO/II0HA 0 JIOHA TEMHO-
Ta TIOB’ SI3yBAJIUCS Y CTApOAABHROMY CBITI 3 iJIE€I0 3pOCTAHHS 1 KIHOUNM HadasroM. J[is
JpyiniB yic OyB KIHOYMUM MTapTHEPOM COHIIS. Po3ymiHHS JTicy, HOTO pOCIUH i TBapHUH
OyJ10 3HaKOM LIaMaHCBKOro napy [4, c. 193-194].

Taxk, Jic y pomaHi — Lie micle, Jie JKUBYTh JICIPEKOHH, eNb(QH 1, 3BHYAHO X, [laH.
Le micre, e JIFOSM BiJKPUBAOTHCSI HOBI 3HaHHS Ta icTuHU. Jlitn diocodis 3pocra-
I0Th Cepell JIiCy, 1 BiH € IXHIM yuntesneM )uTts. Illo ctocyerbes camux ¢inocodis, To
MU CTHKa€MOCS 3 IEBHUM I1apaJlOKCOM: BOHM 3a IPHUPOJIOI0 CBOEIO BIAJIOAHUKY, aje
KHUBYTb HE OKPEMO, a B OJIHIM XaTHHII 1 MalOTh OPYKUH Ta AiTel. I3 uporo npusosy
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Yonrep ae 1a Map BIy4YHO 3a3Ha4MB, IO «IIOBICTh, Y sKiil (inocod mae piteit, — 6e3y-
MOBHO ipJianjickkay. [1, c. 7].

VY pomadi € 11ie oJiHe TaeMHIYE Mictie — redepa. Tyt memikae oor [1aH, TyT BiH TpH-
Mae BuKkpaaeHy HuM Keittimia Hi Myppaxy, croii mpuxoaInuTh 3a HEtO ipJIaHAChKUi 60T
mo6oBi AHryc Or i Besie ii 3a coboto. «I3 mepBicHUX yaciB nieuepa Oynia yoCOOIeHHAM
CXOBaHKH, IPUTYJIKY, a TAKOX CHMBOJIOM MaTEPUHCBHKOI yTpOOH, HAPOHKEHHS 1 Bif-
POIKEHHS, ITOYaTKy i OcepelKy >KUTTS, LEHTPY BcecBiTy. Y midax Ta oOpsgax iHimi-
arii meyepa 4yacTto 300pakaeThCsl MiCIeM, JIe 3KOHICHTPOBaHI KUTTEJAiHI CHIIH 3eM-
Ji, Jie BILYIOTh OPAKYJIH, JIe MOCBSYCHI BIIPOKYIOTHCS B AYXOBHOMY CMUCIII, JIe I
Oavatp HeOecHe CcBiTIO. CBAMIECHHI TIEYepH 1 TPOTH, 3BUUAHHO HA maropbax 4d y To-
pax (110 € CUMBOJIAaMH €THAHHS 3eMJIi i Heba),— ocepeloK TyXOBHUX cui» [4, ¢. 277—
278]. Henapemuo KeiiTinin poouts cBiii Bubip Mixk AHrycom i [lanoM, Mik 1yXOBHUM 1
TUIOTCHKUM, MIXK CITY>KIHHSIM JIFOZICTBY 1 KUTTSIM 3apajy 33J0BOJICHHS caMe B Ieuepi, —
BOHa o0mpae Anryca Ora, THM CaMHM BH3HAYarOUH MMOJANIBITY OO CBOTO HAPOJY.

[potucrosinas Anryca i I[lana, sike Hac Bincuiae jo npotuctosias [ana i Epo-
Ta, — HE JINIIE IIPOTUCTOSHHS Pi3HUX CBITOTIIAIB, pi3HOTO OavYeHHS JTFOOOBI, 5K 11e 0YyI10
B aHTHYHiH Mihoorii. [le Takok (a MOXKIHBO, 1 IEpeIyCiM) MPOTUCTOSHHS HAIlIOHAIb-
HOT'O 11 4y’K03eMHOI'0, HApOJIHUX TPaJHLii Ta iIHO3EMHOTO BILUIUBY.

O6pa3 [lana mMpOKO «eKCITyaTyeTbes» B JiTeparypi KiHis XIX — mowatky
XX c1. OCKiJIbKY BiH CIiiBiTHOCUBCS 3 MPUBAOJIMBUMH 1 CTPAXiTIMBUMH CHIAMH TPHU-
pojiy, 11e POOKIIO HOTO «3pYYHMM OIOHEHTOM IUBLII3alil i mporpecy» [6, ¢. 311]. Bin
BUKOPHCTOBYBABCS TAKOXK [UIsl 300pakeHHs AUABOJIA Y XPUCTUSAHCHKIH npo3i. Ilan craB
KITIOYOBOIO (iryporo B ikoHOrpadii ectetnsmy; xBajeOHI TiIMHHU, TIPUCBSYEHI HOMY,
BktouatoTh «Ilana» Ockapa Yaiinsaa (1881) i «Poraroro macryxa» Exrapa xenco-
Ha, y Toii yac sik «bnaranus [1ana» I'enpi Hesicona (1901) i «Ilan Ta 6musHroku» Ine-
Ha ®inmorca (1922) npononyroTh 01Tk 00epekHe cxBajieHHs [6, 312].

VY JIxeiimca CriBernca [lan mocrae meBHUM YHHOM Y pOJIi CIIOKYCHHKA, TOMY HOTO
300paXeHHSI ICTIO BiIIaIeHe Bifl KIIACHYIHOTO 00pasy i CKopime Haranye [laHa 3 kapTuHA
EILBapI[a bepn-Jlxonca «llan i [lcuxes» (1872 — 1874), e BiH mocTae 5K HpI/IBa6J'II/IBI/II/I
IOHAK 13 HAaNMHUMH ByXaMu i Horamu. Ock sikuM O6aunThb Horo KelTinin nixn yac nepiuoi
3ycTpivi: «BoHa HikomH paHile He Oayniia TaKoro AUBHOTO o0nmaus. Hemoximo Oyio
BiJ[ipBaTH MOTJISI]] Bijl HBOTO, 1 BiH TAKOX JJMBHUBCS HA HE HEBIJIPUBHUM, YBAYKHHM, XOJIOI-
HUM TOTIsII0M. Bosocest ioro 0ysio TeMHe 1 KydepsiBe, HiC — MaJIeHbKHI 1 PSMHH, a Ky-
TOYKH BEJIMKOTO POTa — CyMHO omyTieHi. Odi oro Oy BeNMKi 1 Ty’ke CyMHi, a 90J10 —
BHCOKe 1 cBiTIIe. Bix #oro redanpHuX o4eid 1 ByCT JiBUMHA JIe/h HE 3arIaKaia.

Koy BiH BizBepHYBCS, TO TOCMIXHYBCS 1, 1 HEHa4e COHIIE PAlITOM 3aCSSI0 y TEM-
PsIBi, BIAraHSIIOUM YCIO TeYalib i MOPOK» [2, c. 42].

TyT Mu 6auuMo, 10 MOPAJILHO-ETUYHE Ta CBITOTIISIIHE TPOTUCTOSsIHHS [laHa i AH-
ryc Ora po3KpUBA€ETLCS TaKOX 1 4epe3 iXHI0 30BHIMIHICTh. SICKpaBO BHpakeHa «ce-
pea3eMHOMOpPChKay 30BHIMHICTL [laHa (cMarisBicTh, YOPHE BOJIOCCS) MPOTHCTABIIC-
Ha «KeNBTCHKii» 30BHIMHOCTI AHTyca Ora. Hampukmnan, Ha kaptusi J>xona Jlankana
«Amnryc Or, KUl YnTae 3aKJIMHAHHS JITHHOTO CHOKOI0 HaJ Mopem» (1806) Bin 300pa-
JKEHUH SIK 30JI0TOBOJIOCHH FOHAK 13 OJ11/1010, Maii>ke KOIbopy Kpeiu, MKiporo, 3a0apBs-
JIEHOIO JIMIIIE 30JI0TABUMM BIIOJIMCKAMHU COHIIL. A OCch TakuM Horo 6aunts KenTimiu:
«bor OyB cTpyHKul 1 BUAKHUH, 5K BiTep. Bosoccs oOpamiisio iWoro o0inyusi, HeHa-
ue GyKeT 30710THX KBiTiB. Horo odi Gymm M siKi i 5KBaBi, a ry6H IOCMIXauTHes 31 CIIOKii-
HOIO HiKHiCTIO. HaBKOJIO HOTO TOJOBU MOCTIHHO KPYIKIISUTH CHiBAIOYi NTAIIKH, 1 KON
BiH FOBOPHB, HOT0 TOJIOC JIyHaB YapiBHO, BUXOASYM 3 CaMOI0 LIEHTPY YapiBHOCTI» [2,
c. 109].

Ha npusitanns Anryca KeiTiiaiH roBopuTh, 10 HE 3HAE, XTO BiH. AHTYC BiAIMOBi-
nae: «Mene 3ByTh beamexna PamicTs,... i MeHe 3ByTh JIroO0B» [2, c. 109].

B anTaronizwmi [1ana i Auryca My Tak0X MOKEMO ITPOCITIIKYBATH 1 TPOTHCTABIICH-
HSI IHTOJIBCBKOTO 1 AMABOJIBCHKOTO. 30BHIIIHBO AHryc i IlaH BiAnoBinaoTh XpUCTUSH-
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CBKMM HAapOAHUM YSBJICHHSIM PO BUIJISA SHroja i yopTta. Tak, CBITIOBOJIIOCHIH 1 CBITIIO-
BU/INI AHTYC Mae 3a CIIHOIO OLTOCHKHI Kprita, a cMarisisuid [1an — poru i Bommoxari na-
nuHI HOTH. [lMM miiKpectoeThes: «HeOeCHe» Havyajo B OJJHOTO 1 «TBAPUHHE B IHILIOTO.

YV pomani BimOyBaeThcs KOHKpeTH3allisi oopasy Anryca Ora. Temep BiH HE mpo-
cto Oor ir060Bi. Bin — 6or mo6oBi g0 Ipnanmii. Takum unHOM, poOisun BUOIp HA KO-
pucts Anryca Ora, KeiiTiiin oOupae He IPOCTO AYXOBHUH LUISX, SIKUM Ma€ BiaTenep
iTH 11 Hapoa. BoHa o0upae opieHTanito Ha HAIOHATBHI TPaauLii, HA BIIPOAKEHHS Ha-
IOHAIBHOI CaMOCBIIOMOCTI.
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HOBBIE NOJAXOJbI K U3YUEHUIO ABUATO-AMEPUKAHCKOM
JIMTEPATYPBI: TPAHCKYJIbTYPHBIN ACITEKT

Po3riassHyTo  (peHOMEH  «TPAHCKYJIbTYPaLish/«TPaHCKYJbTYpa» B  a3iaTo-
aMepHuKkaHchbKiil diTepatypi kinnsa XX cr.

Kniouosi cnosa: TpaHCKyNIbTypa, a3iaTo-aMEpPHKAaHChKa JIITEpaTypa, XYIOXKHIA CHHTE3,
TPaHCKYJIbTYPHUI pOMaH, HOBA 1IEHTUYHICTb, €THIUHI CTYAII.

PaccmaTpuBaercsi ¢eHOMEH «TPaHCKYJAbTYPalUs»/«TPAHCKYJAbTYPa» B Aa3HaTo-
aMepHKaHCKOH JuTeparype KoHna XX CT.

Kniouegvie cnoea: TpaHCKyIbTypa, a3UaTO-aMEPUKAHCKas JINTEPATYpa, XyJ0KECTBEHHBIH
CUHTE3, TPAHCKYJIBbTYPHBIA POMaH, HOBask UIEHTUYHOCTb, STHUYECKHE CTYAHN.

The article considers the phenomenon of ‘transculturation»/«transculture» in Asian-
American literature at the end of the XX century.

Key words: transculture, Asian-American literature, artistic synthesis, transcultural novel,
new identity, ethnic studies.

CerojHsi, M0 MHEHHIO CIICIIUAINCTOB, U3yYEHUE a3MaTO-aMEPHKAHCKOW JINTepa-
Typbl OTMEUEHO YepTaMH KPU3UCHOCTH, BHI3BAHHOHN pa3pacTaroluMcsi MHOTOOOpa3H-
eM Tak Ha3biBaeMbIx «ethnic-identity literatures» [7, p. 2]. [IpeacraBusieTcsi, 0HAKO,
qTo O6CTO$IT€HLCTB3 TaKOIro COCTOSAHUA B JIMTEPATYPOBCIACHNUN BbI3BAHBI BCE-TAaKH HE
TOJBKO ATUM. BO3HHKaeT HOBas JUTEpaTypa, B KOTOPOH UAET pa3paboTKa HOBOM TPo-
OJIeMaTHKH U TTOITHUKH, HE NCUEPITHIBAIOIASICS BONIPOCAMH TIOMCKA HICHTHYHOCTH, Jpa-
MOW acCCUMWIIALINY, aMEpPUKaHU3AIMK, W300paKeHUEM pa3HbIX aCIEeKTOB BOCTOYHOMN
AK30TUYHOCTH — TPAIUIIMOHHBIM HA0OPOM TEMATUKH «ITHHYECKUX CTYAMiD». M3yuaTh
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TaKyIo JUTEPaTypy Kak OTIENbHBINA cyOaucKypc yxe HeBo3MoxHO [10]. MHorue nu-
careju, Cpe/ii KOTOPBIX BbeTHaMcKo-amepukanckue — Lely Hayslip, Jade NgocQuang,
¢ununnuHo-amepukanckue Cecilia Brainard, Jessics Hagerdoen, nnnuniickue Bharati
Mukherjee, smmono-amepukanckue David Mura, Ozeki Ruth, curo-amepukanckue Frank
Chin, Amy Tan n MHOTHE IpyTHe, omymaioT ceds «citizens of the World», nmucarens-
mu «multiple/empty identities» (I3Bua Mypa, @penk Uun), report KOTOPBIX, KaK U Iep-
coHaku poTecTHOH mbechl . Ynna «Yunamsn u3 KyparHuka», ¢ BBI30BOM 3asBIISIOT:
«I am neither Chinese, nor Chinese-American, nor American» [4].

J1s1 nposICHEHUsI TAKOM MPUPO/IBI COBPEMEHHON a3UaTO-aMEPUKAHCKON JINTEPATyPhI
KakK SIBJICHHUS TOJUTEHETHYECKONW XyA0)KeCTBEHHOCTH, OCHOBAaHHOW Ha HWHTEp(depeH-
IIUH 3aIaIHOTO ¥ BOCTOYHOTO KYJIBTYPHBIX KOJIOB, — MUpA, B KOTOPOM YHHUBEpCAIILHO-
YeNI0BEYECKOEe U HAIIMOHAJIBHO-CAMOOBITHOE (KHTAlCKOE, SITTOHCKOE, BLETHAMCKOE, aMe-
PHKaHCKOE, KUTaliCKO-aMEPUKAHCKOE) AUATIEKTHIECKH CIIOKHO B3aMMOCBSI3aHbI, LIEJIECO-
00pa3Ho 00paTUThCS K HOBEHIIMM KOHIICHIIMSM TPAHCKYJIBTYPBI U TPaHCKYJIbTYpallH,
K Ipo0JieMe UX CeMaHTUYEeCKOTO TEPMUHOJIOTHYESCKOr0 HaroHeHus1. J{iis nu3ydyenust ta-
KUX SIBJICHUH B JIUTEpaType TpeOyeTcs He TOIBKO 3a0IHEHHE METO0IOTHIEeCKOTO BaKy-
yMa, HO ¥ HOBBIH TePMUHOJIOTMIECKUI MHCTPYMEHTAapHid. B CBsI3U ¢ n3ydeHneM a3naro-
aMEpPUKAHCKOH JTUTEpaTyphl TAKOH MOJIXO]I B HAIIICH CTpaHe Mpe/iaracTcs BIICpPBBIE.

[ToHATHS «TPaHCKYIBTYPa» U «TPAHCKYJIbTYpaLusD) CTaIH HOMYJISPHBIMU B (UIIO-
JIOTHH (M IKMPE — B 3CTETUKE U KYJIBTYPOJIOTHH) COBCEM HEJIABHO, XOTsI TEPMUH «TPaHC-
KyJnbTypanusy mosiBuics naBHo. OH Obi1 BBeZeH B 1940-x IT. KyOMHCKHM aHTPOIIO-
morom @epranmo OpTH3oM 71 00BICHEHUS CIIOKHOTO MEXaHH3Ma appo-KyOMHCKOTO
KYJBTYPHOTO MTOJIMJIOTA — a()PUKAHCKUX KOpHEH KyOWHCKOM MY3BIKH, KyOHMHCKOTO Tea-
Tpa u uckycctpa tanma. ®@. Optus nucan: «5 gymaro, 94To CIIOBO «TPAHCKYJIbTYPAIHsD)
JydIlle OTpaXkaeT pasnuHble CTAANH Ipolecca Mepexoia U3 OJHOM KyIbTypbl B Ipy-
I'yI0, IOTOMY YTO 9TO HE MPOCTOE YCBOEHHE IPYTOil KyJIbTYpPbI, @ UIMEHHO TAKOH CMBICIT
3aJI0)KEH B QHIJIMHCKOM CIIOBE aKKyJbTypamus <...>, 9TO MPOIECC CO3J[aHusi HOBOTO
KyasTypHOTO (heroMeHa» [9, p. 102—103]. @. OpTtus, n300peTaTeNb TEPMHHA KTPAHC-
KyJBTypaIus, CAATAI ero JOCTOWHOW aJbTePHATHBON TEOPHUH METHCHOH KYJIBTYPHI,
MMOHUMasi KMETHCHOCTE)» KaK TEPMHUH OMOJIOTUYECKON HAYKH, KOTOPBIA HE MOXKET OTO-
OpasuTh CYIIHOCTH CIOXKHBIX MPOLECCOB B3aUMOJAEHCTBUS KyIbTyp. Kpome Toro, on
OTMeYal, 4To 3Ta Teopus «PyHIaMEHTaIbHa 1 HEOOXO0IUMa» HE TOJIBKO [Tl U3yUCHHUs
KyOWHCKOTO KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa, HO M «I10 aHAJOTMYHBIM MPUYHUHAM JJIsi OCBOE-
HUS KyJBTYPBI Bcell AMepukm» [ 9, p. 103]. DTy KOHIENIHIO TPaHCKYJIbTYPaTH3AIIH
MOJIXBATHJI M YTOYHHI MOJILCKO-OpUTaHCKWH aHTporonor b. ManmmHoBcku. B npenuc-
JIOBUU K aHTIuicKoMy u3nanuio KHuru @. Opruza B. ManuHoBcku paccTaBuil HOBbIE
aKLEHTHI B MIOHUMaHUK 3TOH Teopun. «Every transculturation ... is a process in which
both parts of the equation are modified, a process from which a new reality emerges,
transformed and complex... a new phenomenon, original and independent... » [8, p. liv].

B ycnoBusix rmobanuzaniy, TMHAMHYHOTO B3aMMOIIPOHUKHOBEHUS KYJIBTYP U JIH-
Teparyp pa3zpaboTka 3Toi mpodiIemMsbl IprodpeTaeT ocodoe 3HaueHue. MccnenoBarenn
OTMEYAIOT CJIO)KHOCTh M Pa3HOHAINPABICHHOCTh ()EHOMEHA TPAHCKYJIBTYPBI KaK CJIO-
JKUBILEHCS HOBOM peanbHOCTH. V3yueHHIO 3TOTO SBJICHHUS TOCBSILEHO 3HAYUTEIBHOE
komuectBo pabot ([Iparr, K. JI. Topubep, dx. B. IaBuc, B. Kinooc, M. Dnruireii,
C. BoHr), ogHako CHCTEMHOM pPa3pabOTKH 3TOM MpoOiIeMBbl 0 CUX MOp HET. JTO
00BSICHSIETCS TEM, YTO TPAHCKYIbTypa — SBJICHUE AUHAMHUYHOE, MpeObIBaroIee B 1o-
MCKE HOBBIX BO3MOXKHOCTEH M HEOKMAAHHBIX OTKphITHHA. HeT m emuHOrO B3risma Ha
3TOT IpeaMeT. Pedb uiieT 0 MeXKyIbTYPHOM 0OMEHE M B3aMMOJICHCTBUH, MIPOIECCaX,
JOCTaTOYHO TOYHO ONPEACIIEMbIX TEPMUHAMU «TPAHCKYJIbTYpHas TUPPY3UsD» U «UH-
TepdepeHIusy, npeaaokeHHpIMu M. DnmreitHoM. B cBoeM (dyHIaMEHTaIbHOM HC-
CJIETIOBAHUN TOU MPOOIEMBI [S] yUeHBIN BBISBISIET INIABHYI0 OCOOCHHOCTH COBPEMEH-
HOTO COCTOSHUS KyJbTYpBHl U BapHaHTHI €€ TPAHCKYJIBTYpHOTO m3ydeHus. OH cunTa-
€T, 4TO TPAHCKYJIBTYPHBIA TIOJIX0/1 CIIOCOOEH BBIIBUTH MPUHIINITHAIEHYIO HE3aBePIIICH-
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HOCTb KYJBTYPBbI, €€ OTKPBITOCTb K THAJIOTy ¢ ApyruMu [5, p. 3]. Eciau B ocHOBE MyJTb-
TUKYJIBTYPaIbHOTO MUPOBUICHUS JIGKHT yOCXKIeHHE 00 N3HAYATLHOM Pa3TUunH KYJIb-
Typ, KOTOPOE HEOOXOJIMMO COXPAHSITh KakK 3aJ0T cBOOOJIBI BEIOOPA, TO TPAHCKYJIBTYP-
HOE MUPOBHUACHIE UCXOIUT U3 YOSKICHUS 00 M3BEYHOM TOXKIECTBE (HE COBIAIAIOIIEM
C YpaBHHBAOIIEH OIMHAKOBOCTHIO COBPEMEHHOH TII00aTbHON KYIBTYPHI «adPOTIOPTOB,
MaK/IOHaJIbJICOB, TEPPOPU3MAY), OOBETUHSIONIEM BCE KYJIbTYPhI U «aPXETHITBI POJIOBO-
rO CO3HAHUA YeloBeUeCTBay [5, p. 324]. OTa B3aUMOCBA3H U pa30MKHYTOCTH B MUP CO-
3/1al0T HECKOHYAaeMbIe YCI0KHEHUS TPAHCKYJIBTYPHON MapaurMel.

B MHOroumcneHHbIX pabOTax COBPEMEHHBIX yUeHbIX — QuiocodoB, nurepary-
POBENIOB, KyJIbTYPOJIOIOB — aKTHBHO M3Yy4aroTCs MPOOJIeMbl, CBS3aHHBIE C IMpolecca-
MH TPaHCKYJbTypaJIN3allii, KOTOpPbIE KOHIEHTPUPYIOTCS BOKPYT TEPEOCMBICICHUS
TaKUX MOHATUH, KaK 3THOC, LIEHTp, Nepudepusi, BIUSHUE, 3aUMCTBOBaHHE, KYJIbTYp-
Hasl/TPaHCKYJIbTYpHAs: HACHTUYHOCT U T.1. OCHOBHON MAacCHB TPaHCHAIIMOHAIBHBIX/
TPaHCKYJIbTYPHBIX ~ CTyIUH  COCTaBJSIIOT  (DyHIAMEHTAlbHBIE  HCCIEJOBaHUS
M. Dmretina, X. bxabxa, T. bpennana, C. A. Cuzonuct-/Ixekcona, C. Xendd, Ma-
ypurmo Ackapu, M. IIpart, ®. llynsie-2HrIep 1 MHOTHX Apyrux. HaunHaroT u3ma-
BaThCs CIeMalbHbIe HaydHbIe KypHaibl «Transcultural Studiesy», «Moving Worlds.
A Journal of Transcultural Writings». Bo ®panmmu ams u3ydeHus 3Toi mpoOiieMsl co-
3lIaH CIICIUANIbHBIA UCCIeA0BaTeNIbckuil MHCTUTYT (Institut d’Etudes Transtextuelles
and Transculturelles). 'pagyc akagemudeckoro uHTEpeca K npo0IeMe 3aMETHO pacTeT.

Paznuynble mOaXOoABl K M3YyYEHHUIO B3aUMOJCHCTBHA KYJBTYp, aHAIU3 CBOEO-
Opasns TPaH3UTHBHOW TOATHKH TOCT/STHHYECKHUX M TMOCT/KOJOHHAIBHBIX JUTEpa-
Typ, TIPEOJIONIEHHE «UHAKOBOCTHY, JEKOHCTPYKIUS OMNIO3WIINU «IEHTp — Tepude-
pus» MpeCTaBIeHBI B KOJUIGKTUBHON MoHOTpaduu «Hamus nu Happarusy (2004) mox
penakiuerd X. bxa0xa. PazpabarbiBaembie X. bxa0xa Teopun «TpeThero MpocTpaH-
CTBa» KYJBbTYPBl, K(MUMHUKPUN», «THOPUIHOCTH» [2] reHepHpyIoT HOBBIE MOAXOJBI B
OCMBICJIEHUH TPAHCKYJIbTYPHBIX SIBICHHH.

Cpenn HOBEWIIUX MOAXOJI0B K M3YUYEHHIO MPOOJIEM TPAHCKYIBTYPHI BBIIEISETCS
paboTa COBpEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO (minonora-komnapatusucta T. bpennana [3], B
KOTOpOW pa3pabaThIBaeTCsi TEOPHUS «TI00ANBHOTO AHTIUICKOT0» KaK BCEMHUPHOTO
sI3bIKa TPAHCHAIIMOHAJIBHOW JMTepaTyphl. HenpepbiBHOE mepeocMbICIeHHe cofepka-
HUS HAIMOHAJILHOW KYJIbTYPBI, IEpecedeHus], CTUPaHHUs U KOHTAaMUHAIMH KYJIbTYPHBIX
pyOexeit xapakTeHBI IIsl TOro HOBOro mporiecca. M. B. Trmocranosa, u3ydas npy-
ol JIMTEPAaTypPHO-KYJIbTYPHbIA KOHTEKCT XX B., MOJIaraer, 4To KIIOYEBbIE TEHIEH-
[IMU aMEPUKAHCKOW JIUTePaTyphl TOTO MEPHUO/1a HANPaBJICHBI Ha BEIPAOOTKY MHOTOTIO-
JISIPHOHM MOJIENIM MHpPa, TaK KaK MPOUCXOIUT Paciiaj BUAUMOCTH €IMHCTBA OTICIbHBIX
KYJIBTYP, Pa3MbIBaHHE TPAHHLl MEXKAY Pa3IUYHBIMH HAMOHAIBHBIMH TPaAULUSIMU
U TIEPEOCMBICIICHHE caMoro 3Toro moustus [1, c. 98]. Takoit moaxoa BRICBEUMBACT
pa3BETBICHUE/IMBEPIEHIIMIO BHYTPH OTHUYECKOW JIMTEPaTyphl, BO3HUKHOBEHHE
TBTEPHATUBHBIX TIOATHK C PA3IMYHBIM TOJIKOBAHHEM OOIMIEH TPaIWINA U COBPEMEH-
HOCTHU ¥, COOTBETCTBEHHO, Pa3IMYHBIMU CIIOCOOaMH MIX PeIpe3eHTaINH.

OTHOC, HaLMSL — 3TH UEHTPAJIbHBIC B TEOPHUH MYJIBTHKYJIBTYpAIU3Ma KaTETOPUH —
pazuKaIbHO MEPEOCMBICIIEHBI MTOCTCTPYKTYPAINCTCKON MBICTBIO B aCTEKTE TPAHCKYJIb-
TypHOU Teopud. B a3zmaTo-aMepuKaHCKOW JIUTEPATYPE IUCCEMUHALIAA TPOSBISETCS B
MIEPEOCMBICIIEHUH CHaYala IMMUTPAHTCKOTO, a TO3/IHEe aMEPUKAaHCKOTO OIbITa B CBE-
T€ KakK 3araJiHoi, TaKk M BOCTOYHOM KyJibTyphl. Jlisi mucareneil mepBbIX MOKOJEHUN
00BEKTOM TBOPYECKOTO OCBOCHUS OBLIM CTEPEOTHITBI, CBSI3aHHBIE C MPOCIMPOBAHIEM
o0paza «Jlpyroro» Ha repcoHa)keid BOCTOYHOIO MPOoucXoxaeHus. [1o aToMy npuHIUTY
BBICTPaMBAIOTCSl 1 MHOTHE COBPEMEHHBIE TIpon3BeeHus: pomanbl D. Tan («Kimy0 Pagoc-
] 1 Y naumy, «Kena kyxonHoro 6ora»), M. Kunrcton, nsecet J1. I'. XBanra.

3HaMeHAaTeNIbHO, YTO MHOTHE TTHCATEIH, CPEeI HUX HanboJee pernpe3eHTaTuBHbIC
B oToM Tutane @penk Ywun, O3exu Py, /[»Bun Mypa, HaunHAIOT TpodeccrnoHaibHo 1mo-
CTHUTATh KIIACCUYECKYIO KUTANCKYIO U ATMIOHCKYIO KyJIbTYpY JIUIIb B 3pEJIOM BO3pacTe, U
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3TO MPHUJIAET CBOOOHOMY BHIOOPY MUcaTeNIeH 0COOBI CMBICI: H3YYCHHUE BEIIMKON BOC-
TOYHON KYJNBTYPHI HE TUKTYETCS UM KaK TPaaUIUsi. ITO OCO3HAHHOE OOpaIleHue mu-
caTesneil K CBOel KOPHEBOH KyJbTYpe Uepe3 OMBIT KU3HU B MYJIbTUKYJIBTYPHOM O0IIIe-
CTBE, 2 HE HA000POT — MPUHIMUITHAIEHO WHOE, HEXeIIN HEBOJIbHAS TN HEOCO3HAHHAs
MPUHAJIEKHOCTD €l B paMKax CBOEH €IMHCTBEHHOUN KYJIbTYPBI.

B nmureparypoBenenun cepenunbl XX B. (TIpexk/ie BCEro B a3MaTO-aMEPUKAHCKOM:
C. Bowr, U. Kuwm, JI. Jlos, . JI. JIu, Uus Csioxyan, 1. Y. Kum, C. Hatzumu u C. Yxoy)
a3MaTo-aMEPUKAHCKasl JINTepaTypa OLEHUBANACh C TOYKHU 3PEHUS 3amaJ0lEeHTPUIHO-
r0 OpHCHTAIN3MA KaK JIUTEPATypa IMMHUTPAHTCKOTO OMbITa. PazpaboTka Teopuii Kyib-
TYPHOI'O IUTFOPAJIM3MA, UHTEPEC K UCCIEIOBAHUIO JINTEPATYPhl «IIOTPAHUYbBS», HAYaB-
mmiics B Hayane 80-x rr. XX B., OCHOBBIBAJIUCH Ha OCMBICIICHUM HOBBIX KYJbTYPHBIX
U JINTEPaTypPHBIX (JEHOMEHOB, HE BIIUCHIBAIOIINXCSI B JKECTKHE CXEMBI BCE €IIle BOCTpe-
0OBaHHOTO MYJIBTHKYJIbTYpaliu3Ma. B 3Tu o161 hopMuUpyeTCs MarucTpaibHas TSH/ICH-
WS UCCTICAOBAHUM (JIUTEPATYPOBETUCCKUX U KYIBTYPOIOTHUECKHUX, COCPEOTOUCHHBIX
Ha M3YYEHHH B3aWMOJICHCTBUsI KyJnbTyp «beyond binary» [6]. U xotsa mpobneMsl Ha-
LUOHAJIBHON U KYJBTYPHOW MIEHTUYHOCTH COCTABJISIIM KOCTSK THUX MCCIIEJOBaHUM,
a UX TPaKTOBKA OrPAHMYMBANIACH YCTOMUMBBIMU CTEPEOTHUIIAMH, JIUTEpATypa a3HaTo-
aMEpPHUKaHCKUX MUCcATENeH U MPex/ie BCEro CUHO-aMEPUKAHCKUX, IIOCTEIICHHO HaYHHA-
J1a pacCMaTpUBATHCA 3a MpEAeIaMi UMMUTPAHTCKON TeMaTUKH.

CeroiHsi B UnCJIE CaMbIX aKTyalIbHBIX MPOOJIEM U3YUCHHUSI 3TOH IUTEpaTyphl OCTACT-
CsI €€ BOCTOYHAS COCTABJIAIONIAS, KOTOPAs CIIYXKUT KaTaan3aTOPOM CMBICIOBBIX HArpy-
30K, C Pa3HOM CTENEHbIO KOHLIECHTPUPOBAHHOCTH PA30MKHYTBHIX B MUPOBYIO KYJIBTYDY.
B cBoeM TBOpuecTBe mUcaTeNN TeMAaTU3UPYET MOOET U3 TeTTO a3MaTO-aMEPUKAHCKOTO
JTIUCKypca, 00pamiasich He TOJIBKO K CBOEH «IIOYBEHHOI», HO 1 MUPOBOM KYyJIbType. AHa-
mu3 pomanoB ®@. Yuna, [»Buna Mypa, Ozeku Pyc, [Ixona Okana, ux ¢GopmanbHbIX
JOMUHAHTHBIX (MHTEPTEKCTYyalIbHOCTh, MHTPEMEIUAIBHOCTh, MAPATEKCTYATbHOCTBD)
U TEeMATHYECKUX (JICKOHCTPYKIUS a3MaTO-aMEPUKAHCKON HICHTUYHOCTH, COTIPSIKE-
HUE BOCTOYHOM MOJENu OBITHS C TOKAMH Pa3HBIMH KYJIbTYp, OOIIEYeTOBEUYECKOTO U
HAI[MOHAIBHO-CaMOOBITHOTO) TTapaMeTPOB CBHUETENHCTBYET O (DOPMHUPOBAHUN HOBOM
>KaHPOBOU Pa3HOBUIHOCTU «TPAHCKYJIBTYPHOTO POMaHa», B OCHOBE KOTOPOI'O HOBBII
MHOTOKOMITOHEHTHBIN KYJIbTYPHBIM CUHTE3.
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VJIK 82.02/.091 (410)
T. B. MelbHHYEHKO

Taspuiickuti HayuonanvHin yHusepcumem um. B.U. Bepnadckozo

I'. PUJ] Ob AHIJIMMCKOM JIUTEPATYPHOM TPAJTULIUA

AHajizyerbes miaxin g0 posrasiay (peHomeny Tpaauuii B aHridichbKii jgiTepatypi oa-
HOIO 3 BUIATHUX KPUTHKIB i TeopeTukis jgiteparypu Anriii I'. Pina. BusiBiasieTbes cnenu-
(ika iioro po3yminns cyTti Tpaauuii, inTepnperanii NOHATH «KJIACHYHHID — KPOMAHTHY-
HHUi1», po3po0KkH KpUTepiiB MpUHAIeKHOCTI 10 Tpaauuii aHrjicbkoi noesii. [Tokazano,
110 PO3B’sI3aHHs NMPo0JieM Tpaauii i HoBaTopcTBa 3ailicHIoeThest . Pigom Ha ocHOBI po3-
PoO0JIeHOT HUM Teopii MUCTENTBA, 110 3aTBEP/:KY€E NPIOPUTET POMAHTHYHOTO THITY XYy/10K-
HbOI TBOPYOCTI.

Kniouosi crosa: Tpanuiis, KIIACHIHAN, POMAaHTHYHHMN, TT0€3is1, XyJOXKHS TBOPUICTS, [. Pix.

AHanu3npyeTcs MOAX0A K PAaCCMOTPEHHIO (DEHOMEHA TPATULMH B AHIJIMIICKOI IuTe-
paType OHOI0 M3 KPYNHEHIINX KPUTHKOB U T€OPETHKOB jJuTeparypsl Anrumu I'. Puna.
BrisiBisiercs: cienugnka ero NOHMMAHUSI CYIHOCTH TPAAULIHMH, HHTEPHPeTAUH MOHATHI
«KJIACCHYECKHID» — «POMAHTHYeCKHI1», BbIPA0OTKH KPUTepHeB NMPHHANJIEKHOCTH K Tpa-
Aunuu aHrauiickoii mo3zuu. Ilokasano, 4To penieHue NpoodJaeM TPaJUIMU U HOBATOPCTBA
ocymectBJsiercst I'. Pugom Ha ocHoBe pa3padoTaHHO UM T€OPUHU HCKYCCTBA, yTBEPKAAL0-
el MPUOPUTET POMAHTHYECKOI0 THIIA XY/A0KeCTBEHHOI0 TBOPYeCTBA.

Kniouegvie cnosa: Tpanunus, KIacCHYECKUH, POMAHTHUYECCKUH, 1TO33MUs, XyI0)KECTBEHHOE
TBOpuecTBO, ['. Pun.

The article presents H. Read’s approach towards the phenomenon of the tradition in
English literature. We explore the specificity of his understanding of the essence of tradi-
tion, interpretation of categories «classicism» and «romanticism», criteria which he ap-
plied to modern poetry in deciding its being in accord with the main tradition of English
poetry. His views on the subject were evolved in the context of his romantic theory of art.

Key words: tradition, classic, romantic, poetry, art, H. Read.

Ha mpotspkennn Bcero XX Beka mpobiieMa TpajWulMU BbI3bIBAJa OXKHBIICHHBIC
CIIOPBI U AMCKYCCHH CPEAH JTUTEPATYPOBEIOB U KPUTHKOB. DTOMY B HEMAJIOH CTETIEHU
CIOCOOCTBOBANIO TIOSIBIIEHHE HOBBIX XY/I0’KECTBEHHBIX KOHIIEMIIHH B ACTETHKE U TBOP-
YeCKOU MPaKTUKE MOJIEPHU3MA, TPEOOBABITNX KOHIIETITYaJIbHOTO OCMBICIICHUS H OIICH-
ku. [lepen nurepaTypoBeiaMu TOro BpEMEHHU CTOSIIM HEMIPOCTHIE 3aJjaui, CBSI3aHHBIE C
HEOOXOIMMOCTBIO BEIpabOTaTh KPUTEPHH aHATIN3a M OLICHKH XyI0’KECTBEHHBIX MPOH3-
BEJICHHI, ONIPEIEIIUTh POJIb KPUTHKA U KPUTHUKHU B )KU3HU 00IIeCTBa, HAKOHEII, JaTh Yh-
TaTEN0 dTUYECKHE M ICTETHUECKHNE OPHEHTHPHI B TOM MHOT000pa3uyl TeUeHHW W Ha-
MpaBJ€HUI, KOTOPOE OTIMYAIO NEPBYIO MOJOBHHY ABAALATOrO crojeTus. [lonbiTku
KOHLICTITYaJIbHOTO OCMBICIICHHSI TPAIULIUUA KAaK KaTerOpUU MOJEPHHUCTCKOW 3CTETUKHU
ObUIM TIPEANPUHSATHI B pa0OTaX MPEJCTABUTEICH AHIIMICKOTO JIUTEPATYPOBEICHHUS
T. C. Dmuora u I'. Puna. Barmsiner T. C. DamoTa Ha cymHOCTh eHOMEHA TPaIHLINY,
M3TI0KEHHBIE B padoTax « Tpamuius U1 WHANBUIYATbHBIN TananT», «Haznauenue kpu-
TiKn», «KTO Takoi KiaccWk?», HEOIHOKPATHO CTAHOBIIINCH OOBEKTOM H3YUEHHS
OTEUYEeCTBEHHBIX HccienoBareneil (A. A. Acteanarypos, T. H. Jleancona, T. H. Kpacas-
yerko, O. M. Ymrakosa u n1p.). B orimmaue ot T. C. Dnmota I'. Pun oOpamancs k jaHHOH
npobjemMe rIaBHbIM 00pa3oM B KOHTEKCTE pa3padOTaHHOW UM TEOPHUH XYIOKECTBEH-
HOT'O0 TBOPUYECTBA WJIM MPUMEHUTENIBHO K aHAIN3Y TBOPYECTBA aHTJIMHCKUX ITOATOB, HE
BBIJIETISIS €€ Kak 0OBEKT OT/AEIBHOr0 nccienoBannsa. OQHAKO 3TO He CHUKAET LIEHHOC-
TH €ro ITOCTIKCHHUH B TaHHOH oOnact. HanmmoHanpHBIE 0COOEHHOCTH MPOIIecca OCBO-
€HHs KaTeropuu U (heHOMEHa TPAJHIINH SBISIFOTCS aKTYaJbHBIMHU IS COBPEMEHHO-
ro JIUTEPATypPOBEACHUS, U U3yUYEHHUE PUIOBCKOIO MOIX0a MO3BOJIUT PACIIUPUTH BO3-
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MOKHOCTH TEOPETUYECKOTI0 OCMBICIIEHUS 3TOTO ABJICHHS COBPEMEHHON HayKOM o nHTe-
patype, BBISIBUTH CIICHU(HUKY OCBOCHHUS €BPONEHCKON KyJIbTYPHOH Tpajuliy aHTIHH-
CKMM JiuTeparyposeneHueM. Teopus tpaauuuu I'. Puna aHanusupyercst Ha Marepua-
JIe €r0 JUTEPaTYPHO-KPUTUIECKUX U COLIMOKYJIBTYPHBIX PaboT. B pasHoe Bpems k n3y-
yeHHI0 Kputnueckoro Hacnenus ['. Puna obpamanuce ortedectBenHsie (A. C. Ko3nos,
T. H. KpacaBuenko) u 3apyoexxusie ([[x. 3acnos, B. Xapau) yuensie. Lessto nanno-
r'0 UCCIIeIOBaHUs sSIBIsieTCs aHamu3 B3rsiioB [, Puga Ha ¢penomen nuteparypHoit Tpa-
JUIINH, ONIPE/ICTICHUE COICPKaHMS U CIICHU(PHUKH MOHATHS «POMAHTUYECKAsT TPaJAULHS
MO3TUYECKOT0 TBOPYECTBAY.

OTnnuuTenbHON 0COOEHHOCTHIO PUAOBCKON TEOPHUHM SIBJISETCS IPOTHUBOIIOCTABIIE-
HHE JIOTHYECKOTO0 cl1oco0a MO3HaHKUs MUpPa MHTYUTHBHOMY. DTO IPOTHUBOIIOCTABIICHHUE
HOCHT y KpUTHKA METOJJOJIOTMUECKUI XapaKTep U ABISETCS OCHOBOM JUIs TOCIIE Ty OILe-
ro MPOTHUBOIOCTABJIEHUS HE TOJIBKO KIACCUIIU3MA U POMAHTU3MA, HO U MOITUYECKOT0
TBOPYECTBA HEMOITHUYECKOMY, OpraHudeckoi (Gopmbl aOCTPaKTHOMW, JTMYHOCTH IMOITA
xapakrepy. Tpaguuus aHriauiickoil mo’suu «seiBogUTCA» I'. Pumom Ha ocHOBe pas-
pabOTaHHOM UM TEOpUH, YTBEPKAAIOLIEH NPUOPUTET POMAHTHUECKOTO THIIA XYIO0Ke-
CTBEHHOT'0 TBOpUecTBa. KpUTHK IpeiaraeT psig KpUTEPUEB, IPUHIUITHAIBHO OTIHYA-
IOLIUX TTO3THYECKOE TBOPUECTBO U KACAIOLIUXCS YOpMbl NPOU3BEOEHUSL, TUYHOCTU X))~
002ICHUKA, CAMOT0 HPOYECcd Xy00AHCeCHEEHHO20 TMBOPYECTNEa.

dopma XyJ105KECTBEHHOT'O TPOU3BEICHHUS MOXKET OBITh, TIO €r0 ONpPEAETIeHHIO, Op-
raHu4YecKoi wim abctpakTHOM. «Opranudeckoi» . Pun HaseiBaer dopmy, KoTopas
BO3HHMKAET B MOMEHT POXKICHMS MPOU3BENEHUS U «OOBENUHSIET B KU3HEHHOM E/IMH-
CTBE CTPYKTYpY U coaepxkanue» [1, ¢.19]. Korma «opraanyeckas» Gopma 3akperuiser-
Csl ¥ cTaOMIM3HUPYETCs B KAYeCTBE YCTOMUMBOM MOJICINIH, TEPSETCS CBSI3b C JUHAMHUKON
BO3HUKHOBEHMsI TpOM3Be/IeHUs. B pe3ynpTare CTpyKTypa U coJiep:KaHhe OKa3bIBAIOTCs
MCKYCCTBEHHO Pa30pBaHbl, U MoyyueHHyIo Gopmy [. Puj HazpiBaeT «aOCcTpakTHOW.
Takum obpazom, 1o I'. Puny, «oprannueckasp» ¢popMa COOTBETCTBYET POMAaHTUUYCCKO-
My HAaIIPaBJIECHUIO B UCKYCCTBE, a «a0CTpaKTHas» — KJIIACCUYECKOMY B JIFOOOM HCTOPH-
YECKOM IIMKJIE KyJIbTypHOro passutus. [lepexox oT «opranuyeckoi» (opmbl K «ab-
CTPaKTHOI» MPOUCXOANT, KOTJIa IEPUOJT «HAMPSKEHHUS 1 HMHTEHCUBHOCTH» CMEHSETCS
MIEPHUOIOM «YyCTOMUMBOCTHU M HachIIEHU». [Ip1 ATOM «Kitaccuueckoe» HallpaBlIeHUE y
I'. Puna Hem30eKHO acCONMUPYETCS ¢ YMaAKOM KyJIbTyphl. [IpUHINT «OpTaHIuECKON
(GOpMBI OH Ha3BIBACT «CAMBIM OCHOBHBIM M JKU3HEHHBIM TPHHIIUIIOM MOTHYECKOTO
TBOpuecTBay [1, c. 20]. Ilepen coBpeMeHHON MO33MEH KPUTHUK CTABHUT 3aJady BO3PO-
JUTb 3TOT MIPUHLMI U TAKUM 00Pa30M MPOJOJKUTh TPAAULIUN POMAHTHUECKON 10331 H.

ABTOp HPOM3BEICHHUS MOXET OBITh <JIMUYHOCTBIO», & MOMKET — «XaPaKTEPOMM.
[locnennemy mpucCylM TBEpAOCTb, CTAOMIBHOCTH, TPHUBEPKEHHOCTb OJHAXK/IBI
chopmupoBaBmMcs MoaesiM. OH He TO/ABEp)KEH BIOCIEACTBUM HM3MEHEHHSM U
SMOLMOHAIIBHOMY BJIMSHUIO, 3TO HEKUH «HEIMYHOCTHBIA Mjeam». JIMYHOCTh ke, Ha-
IPOTUB, THOKA, OT3bIBYMBA, CIIOCOOHA YyTKO PEarupoBaTh U OTKIMKATHCS HA IIPOUCXO-
Jsiue B Mupe n3MeHeHus. «MaeanbHoi OyJaeT TMYHOCTh, BCEra CIOocOOHAas ajanTu-
pPOBaTh CBOE OBITHE K ABMKCHUIO CBOCH MBICIH, M Ubsl MBICJIb BCETJa XapaKTePU3yeTCs
YHUBEPCAIBHOCTHIOM [2, c. 32]. Pa3zBuBas 310 nonoxenue, I'. Pun npuxoaut k BEIBOAY,
YTO KJIACCHYECKOE UCKYCCTBO CO3JIAaHO XYI0KHUKAMH, 00JIaalolMU «XapaKTepoM,
a POMAHTUYECKOE — «JTMIHOCTHION.

UYro kacaercst caMoro npouecca Mo3THYeCKOro TBOPUECTBA, TO HACTOALIAS TOI3HS,
10 YOEXICHUIO KPUTUKA, POXKIACTCS TOJIBKO MPH ONPEACICHHOM COCTOSHUM JIyIH,
CTpeMsLIEMCS K MO3TUYECKOMY BBIPR)KEHUIO M HECOBMECTHMOMY C IPO3aUYECKHM.
Bri6op kmaccuueckod MM POMaHTHYECKOW HAINPaBICHHOCTH MPOUCXOIHT, IO MHe-
HUIO KPUTHKA, B MPOIECCEe CO3JaHMs MOITHUYECKOTO MPOU3BEIEHHS, KOTOPBIH COCTO-
UT U3 JIBYX ITaIllOB: KMT'HOBEHHBIN W MEPBUYHBIN, KOTOPBIM BCerja ObII M3BECTEH KaK
BJIOXHOBEHHE U KOTOPBI C TOUKH 3PEHHUS IICHXOJIOTMH MOYKHO OIUCATh KaK JOCTYII K
rIIyOMHHBIM CJI105IM 0€CCO3HATEIbHOT0; U BTOPHUHBIH 3Tan 00paboTKH, B X0/1€ KOTOPOTO
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MIEPBUYHBIM BOCTIPUSATUSM U HUHTYUTUBHBIM 03aPEHUSIM XYI0KHUKA IPUIAETCS TOT BU/I,
KOTOPBI COOTBETCTBYET YIOPSAJOYEHHON OpraHU3alMy COLUAIBbHON peasbHOCTH [3,
c. 228]. Mexmy STHMH 3TariaMu UMeeT MECTO Tpoliece anaimu3a (contemplation), koraa
CO3HAHME BBICTYIAET B pOJIK IieH30pa. M 31ech BaskHa pONTb Tak Ha3pIBAEMOTO OOIIETO
HaTpaBIeHHs WHAWBH/TyaTbHON MBICIIH, YOKACHUH 1103Ta, KOTOPBIE, B KOHEYHOM UTO-
re, ONPEe/eISIOT KIIACCUYEeCKOe WIIM POMaHTUYECKOe HalpaBJIeHHE TBOpUYeCcTBa. B Tep-
MUHax rcuxoaHanusa ['. Pug uHTepnpeTupyeT 310 Kak yCHICHHBIN WK 0CIa0ICHHBIN
KOHTPOJIb CO CTOPOHBI «cBepX-s». B acce «Cokou u rony6n» I'. Pun Tak Bbickazaicst 00
OTIIMYMY POMAHTHU3Ma OT KJlacCHIm3Ma: «POMaHTH3M U KJIIACCUITN3M OIPEIENAIOTCA HEe
STIOXOM MM CTHJIEM, @ IICHXOJIOTHYECKAM OTHOIICHHEM K IPOIIECCY XYI0KECTBEHHOTO
TBOPYECTBA: C OJTHOM CTOPOHBI — BIOXHOBEHHE, OTBAra 1 OpUTHHAIBHOCTB; C IPYTOi —
nojApa)aHue, cleJOBaHUE MPaBUIaM U HEPEUIUTENBHOCTEY [4, ¢. 250].

Tpaguuuro co3nanus Takou nmoa3uu ['. Pug cunraer «riiaBHOM TpaauLMen aHTTIN-
CKOH 1033MH, KOTOpas Hadajack ¢ Hocepa U JOCTUIIIA CBOEH BEPLINHBI B TBOPUYECTBE
V. llekcnupay [2, c. 45]. [IpepBanach OHa «Tak Ha3bIBAEMO# KilacCHUeCKO# (a3oi aH-
TJIMACKOM TI0331H, KyJIbMUHAITNEH KOTOpOH cTaimo TBopuecTBo A. [Toyra, a 3areM Oblia
BHOBB BOccTaHOBIIeHa BopacBoprom u KombpumkeM, B HEKOTOPO# CTENeHH pa3BUTa
Bpaynunrom u [Ix. M. XonKHUHCOM, a B HAIIIK JHH MPOJIOJKEHA TAKUM TIOATaMH, KaK
VY. OyoaH, O. [Tayaa u T. C. Dnuor» [2, c. 45]. Tpagunus, orctauBaemas I'. Pugom, mpo-
THBOCTOUT KJIACCUUECKOH, KaK «eCTeCTBEHHAs! U OpUTHMHANbHAsA, TBOpUECKas CHJIa po-
THBOCTOUT OKOBaM akaaeMmu3Ma | memantusma» [2, c. 50]. Ilepuon, xotopsrii I'. Pun
Ha3bIBACT «KJIACCHYECKON (Da30il aHTIIMIICKOW MTOA3UN», XapaKTEPU3YETCs] TOMUHUPO-
BaHWEM CTHIIS, Ha3BaHHOTO JXx. J[paiimeHoM «wit-writing». DTo 1mM0o33us, co3naBaemas
«HAMEPEHHOY, C MIOMOIIBI0 HAIIPABICHHBIX WHTEIUICKTYAIBHBIX YCHIIMH U «KpacHOpe-
yrBOoro» odopmienus. OQHaKo OAOOHOE MCKYCCTBO HE SIBIISICTCS MO33MEH, a mpea-
CTaBIsieT cO00M HE YTO MHOE, KaK MPOSBICHUE OCTPOTHI yMa, yMEHHE KPacuBO ogop-
MUTB MPOAYKT aBTOPCKOTo BooOpaxkeHus. Y. Bopuacsopt, no muenuto I'. Puaa, Obut
MIEPBBIM, KTO B TIOJTHON MEpe OCO3HAJ ATY Pa3HUILY U CyMel «OCBOOOIUTH ceOs M BCIO
TPAIUIUIO AHTJIMHACKOM MO33UH OT THUPAHUH «Wit-Writingy, IUIHBIIEHCS MOYTH ITONITO-
pa Beka» [2, c. 47], BepHYB M033UM CIOHTAHHOCTH M CBOOOIY BblpakeHus. HauaTas
Y. Bopacsoptom 6opb0a ¢ «wit-writing» Osi1a mpomoinkeHa, cuuraet . Pun, T. Xai-
MoM u 3. [laynmom.

O cBoboxae B TBopuectBe I'. Pun roBoput coBamu C. T. Komspumka: «Hu omgHO
MIPOM3BEICHUE HACTOSIIIETO TeHHS He TpeOyeT KaKoH-JIM0O YCTOWIMBOM, ONpeIeICHHOM
¢opmbl. Kak ObI HY TIHCAN TeHUH, MBI HE MOYKEM Ha3BaTh €T0 TBOPYECTBO XaOTHYHBIM; Te-
HUAITLHOCTh COCTOUT UIMEHHO B TOM, YTOOBI TBOPHUTH COTJIACHO CBOUM COOCTBEHHBIM 3a-
KoHam» [2, c. 41]. Ho «TBOpUTH O CBOMM COOCTBEHHBIM 3aKOHAM» BOBCE HE O3HA4aeT
st [. Puna, 9to Kaxkmoe mocieayroniee MOoKOJICHHE TO3TOB J0JKHO YyBCTBOBAThH CEOsI
HucnposeprareneM u Oyarapem. B otnuaue ot T. C. Omumora I'. Pux Hugero e roBOpHT 0
CO3HATENTFHOM OCBOSHHUH W HACIIEOBAaHHUH JIUTepaTypHoi Tpaauimn. C OHOH CTOPOHHI,
OH YTBEp)KIAeT ee Haju4Ke (TpaJuIysl aHTIHicKoil moa3mn ot Yocepa o CrieHcepa), ¢
Ipyroii — npuBonuT B ipumep Lllexcnupa, cornamiascek ¢ yTBEpP:KACHUEM ITOCIEIHETO O
TOM, YTO «JIJIsl CAMOTO TI0ATA TPAJAUIIUS — HIUYETO He 3Haualas adctpakius» [2, ¢. 117].
I'mymo, cunTaeT KpUTHK, OTKa3bIBAaThCS OT OMBITA, BOIUIOIEHHOTO B TIO33UH MPOIILIOTO,
HO €I TJTyTiee UTHOPUPOBATH OMBIT HACTOSIIEr0, CTPEMSCH COXPAHUTHh HEHYKHBIHN aKa-
nmemusM. lexcrupa I'. Pun Ha3eiBaeT modToM, CBOOOMHBIM OT YOSKIESHUH W BIMSHUI
KYJBTYPBI, 001aJaBIIUM 000CTPEHHON IyBCTBUTEIFHOCTHIO, TBOPUBIIAM U JKUBIIINAM TI0
CBOMM COOCTBEHHBIM 3akOHaM. KpHUTHK HE OTpHIIAeT TakKe W BIUSHUS OOIIECTBEHHO-
UCTOpHYECKUX (DAKTOPOB Ha XYA0KHHUKA, YTBEPIKAasi, 4TO caMa 31oxa (1o KpaiiHeil Mepe,
COBpeMeHHas eMy 31oxa — XX BeK) HeceT B ceOe onpeiesieHHbIC YepThl pPOMaHTU3Ma HITH
KJIACCHIM3Ma U TaKUM CITIOCOOOM OIIPEIeNsieT BEAYILYIO TPAAULIHUIO.

Bo03MOXXHOCTE CyIIIeCTBOBAaHUS M OCHOBY Tpamuiinu ['. Pum BUAUT B CITOCOOHOCTH
MTO033WH BBIPAKATH AyX BPEMEHH, KPUCTAILNTU30BaTh MYPOCTh 3IT0XH, (POPMYyITHPOBAThH
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«HOBBIC KU3HEHHbIE KOHILIETIUW». PUTM B MO33UU JOJKEH COTJIACOBBIBATHCS C PUT-
MOM JKH3HH, U B 3TOM COTJIACOBAHUHU — KJIFOY K TOMY, YTOOBI COXPaHATh U BOIUIONIATh
«yX BpeMeHm». CTpOUTEIbHBIM MaTepraioM KUBOTO si3bika ['. Py cunraer unnomsi,
Ha3bIBaeMbIE UM «KHUBBIMH OPTaHU3MaMHU pedn». VITHOMBI U SIBIAIOTCSA «TIEPBUYHBIMHU
pUTMaMm», 0OJaJAFOIMMK YCTOHYMBBIM WHTOHAIIMOHHBIM pHCYHKOM. Kpome Toro,
WJIMOMBI BO3HUKAIOT B J)KUBOW PEYH, SBISIOTCS HETIOCPEICTBEHHBIM OTPAKEHUEM SIBJIC-
HUN COBPEMEHHOMN >KU3HHU, OTKIMKOM Ha OKPYKAIOIIYIO NEHCTBUTEIHHOCTh U HECYT B
cebe ee putMbl. Ho Bce e putM octaercst aist ['. Punia Tonbko MHCTPYMEHTOM HCKYC-
CTBa, ¥ KPUTHK OCTAETCS BEPEH CBOEH JIMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOW TEOPHUHU: HACTOS-
T1ast TTOA3MsI POXKIAETCS CBOOOTHO M CIIOHTAHHO M3 COYETAHHSI yMa M IyBCTBUTEILHOCTH.

B nyxe pazpaboTtanHoit UM poMaHTHYECKOH Teopuu od3uu ['. Pu permaer Borrpoc
0 HoBatopcTBe. B acce, nmocesimenHoM J[3k. XONKHUHCY, KPUTHUK YTBEPIKIAET, YTO BIIUS-
HUE [103Ta MOXKET OBITh JBOSKHM: «TEXHHUECKUMY, TO €CTh 3aTParuBarOIIuM (opMalib-
HYIO CTOPOHY MOATHYECKOT0 TBOPYECTBA ITyTEM BBEJCHHS HOBBIX TPHEMOB U METO/IOB,
U «JIyXOBHBIM», KOTOPOE BJIMSICT Ha B3MJISAbI, (hrimocodckue yOeKKJCHUS 1M03Ta U YH-
tateneid. Kpurepun, 0e3yciioBHO, paBHIIbHBIE, HO CIUIIKOM OOIINE U OTKPBHIBAIOIINE
MIMPOKHE BO3ZMOKHOCTH CYOBEKTHBHOTO TOJIKOBAHUS. DTO TOKA3bIBAIOT BBIBOJIBI CAMO-
ro I'. Puna Harmpumep «o00oCTpeHHast 9yBCTBUTEIBHOCTH J[. XOMKHUHCA, HECOMHEHHO,
MOBJIMSJIA HA BOCIIPUMMYHUBOCTD BCEX, KTO OBUT 3HAKOM C €T0 M033UeH», WU BBIBOJ[ O
BIIUSIHUY TaKW WHHOBAIIUH MO3TA, KAK «CKAUYIIUA PUTM», U ITHPOKOE UCIIOJIH30BAaHUE
aJUTATEpaIlii Ha MaHEepy TBOPYECTBA COBPEMEHHBIX MOATOB [2, ¢. 143]. AHTIMHACKII
JTUTEpaTypOBE]] TaK M HE O€peTCs OMPEIENNUTh, B UM XKE 3aKIII0YaeTcs PSMOe BIHSHIC
TBOpuecTBa [[)k. X0omKuHCa, HO HAa3bIBAET €r0 «HANOO0JIee KIUIHEHHBIM TI03TOM HAIIlero
BPEMEHM» 32 €T0 CIIOCOOHOCTh YYBCTBOBATH «PUTMbBI COBPEMEHHOM KU3HHU, MY3bIKY Ha-
HIEr0 CYIIECTBOBAHMS U Tpareauto cyapos» [2, c. 144].

B acce, mocesimenHoM TBopuecTBy Jx. CBU(TA, HOBATOPCTBO MUCATEINS U TIOITA,
[0 €r0 MHEHHIO, IIPOSIBUIIOCH «HE CTOJBKO B OTCYTCTBHUU BCEX YCIOBHOCTEH, CKOJIb-
KO B M300peTeHNH HOBBIX (mpaBwi. — T.M.)» [2, c¢. 170], moaTBepKaast MBICIH O TOM,
YTO HEOOXOJMMOE Ka4eCTBO TallaHTa — CIOCOOHOCTH CO37[aHHUS HOBBIX ()OpPM B3aMEH
crapbix. P. BpayHHUHT «paclivpui rpaHUIbl I03UH U TIPUBHEC B HEE ONpE/ICIICHHBIE
KaTerOpuu COJEPKaHUA, KaK T€, YTO BOILUIOIICHHI B €T0 ApaMaTHUYeCKUX MOHOJIOrax u
€ro MCUXOJIOTHUECKHUX UCCIEAOBAHMSIX B IeioM» [2, ¢. 48]. Ero BausiHuE MOKHO OIU-
CcaTh Kak TCH/CHIMIO MOOMIPSTH «OOBEKTUBHOE OTHOLICHHE Yy 1103Ta». Cpeu TeX, KTO
BHEC BKJIaJ B pa3BUTHE MO3TUYECKO Tpaauiuu, I'. Pun HaseiBaer Yurmena, Hetca,
Xynma u 3. ITayHna.

XapakTepHo, 4TO, pemiasi mpoOieMy TpaJWIUKd ¥ HOBAaTOPCTBA B aHTIMHCKON
noa3uu, . Pug u T.C. DIMOT NpakTHYECKH OJHOBPEMEHHO OOpallaloTcs K TBOpYe-
cTBy no3toB-meradusukos. T.C. Dnuot Hanucan 3cce «[loatei-meradusuku» B 1921 1.,
a I'. Pun — aByms rogamu nosxe, B 1923 r., HaszeaB padoty «[Ipupona meradusnyec-
KoM mod3um». Ero pabora HarmsImHO WILTIOCTPHUPYET 3HadeHue, kKotopoe 1. Pum mpu-
JlaBaJ MBICIA B TIOd3WH, CIMIOCOOHOCTH TI0ATAa OTPa3WTh B MPOU3BEICHWH 3HAHHE O
mupe. Kputuk ompenenser MeTapu3U4ecKyIO MO33UI0 KaK «II033UK YHUBEPCAIHI»,
«3MOIMOHAIBHOE MOCTIKEHUE MBICIU [2, ¢. 70] 1 cuuTaer, uTo MeTadu3nKa cama 1o
ce0e MoATHYHA, YTO OJJHOBPEMEHHO CYIIECTBYET «a0CTpaKTHAs MBICIIb U YyBCTBO JUIS
9TOM MBICIH, BRIPAXKEHHOE B TI093UM» [2, ¢. 81]. MeTadu3ndeckoll B ’TOM CMBICIIC OH
cumtan no33uto Jlona, Yenmena, [lante, KaBanbkantu, Bopacsopra.

T. C. DnmoT obparraercs K TeMe MeTa(hu3nIeCcKO TIOI3HUN C LENbI0 ONPEeTUTh
Mmecto noatoB-MetaduznkoB XVII B. B muteparypHoit Tpaguiun Anraun. Ero onpen-
esieHre MeTa(u3nIecKoil Mo33uM BO MHOTOM CO3BYYHO PHIOBCKOMY: OH OTMEYall, 4To
MeTa(QU3NIECKYIO TT0I3HI0 XapaKTePU3yeT CIUHCTBO MBICIH U YyBCTBA. TakkKe BECh-
Ma CXOKH PasMbIIIIICHUS IBYX KPUTHKOB O TPOIIECCE TBOpUYECTBA MMO3Ta-MeTau3nka
Y POJIN €T0 JTUYHOCTH B ATOM Tiporiecce. O0a CUNTAIOT MPUHIMITAATHHO BaXKHBIM Kade-
CTBOM I103Ta YMEHHE OCYIIECTBUTH OTOOP U TIOCIEMYIOINN CHHTE3 MaTepralia mpou3-
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BEJICHMsI, CO3/IaTh HEUYTO COBEPIIEHHO HOBOE HA OCHOBE YK€ CYIIECTBYIOIIErO U MpHU-
JIaTh MPOU3BEIEHUIO SMOIIMOHAIBHYIO II€IOCTHOCTh, TO €CTh BBIPA3UTh B MPOHU3BEIe-
HUU 9yBCTBO, POJUBIIEECs KaK OTKIUK Ha MbIcib. M ['. Pun, u T. C. Dauot roBopsr o
HapyIICHNN €IMHCTBA MBICJIA U 4yBCTBa B IIOATHYECKOM TBOPUYECTBE KaK O KpaliHe He-
KEJIaTeIbHOM SIBJICHUH, TYOUTENBHOM JUIsl HICTUHHOH TO33HH.

EnuHORyIIHO OHM OTMEYarOT TECHYIO CBsi3b MeTadusndeckor mods3uu XVII B. ¢
COBPEMEHHOCTbBIO, CUNTAsl €€ OJHUM M3 HauBBICIINX U HanOosee YHUBEpCaTbHBIX MPO-
SIBJICHUI TMO3THYEeCcKOro TBopuecTBa. O0a 00pallaroTcs K COBPEMEHHBIM IO3TaM C
MPHU3BIBOM YYTKO ¥ C TIOHUMAHWEM PEarnpoBaTh Ha CIOKHOCTh COBPEMEHHOTO MUDA.
T. C. Dnmor Tak hopMyTUpyeT 3a1ady MOITOB COBpeMeHHOCTH: «Hamma nuBmmn3arms
SBJISIETCS] BECbMa CII0KHOM M pa3HO00pasHoM. .. [103T nomkeH craHOBUTCS Bee Oosiee 1
OoJiee SpyAUPOBAHHBIM, CUMBOJIMYECKUM, HHOCKA3aTEIbHBIM, YTOOBI 3aCTaBUTH SI3bIK
BBIpa3uTh cBoU MbIciu» [5, c. 178]. I'. Pun, B cBOtO ouepenb, IpU3BIBAET MT03TA B MO-
JTHOM 00beMe BIHUTHIBATH B ce0sl Ty Cpeiy, B KOTOpoi OH HaxoauTcs. [lummel ans ero
yMa MOTYT TOCITYKHTh OTKPBITHS HAyKH, B OCOOCHHOCTH (DU3MKH, TaK KaK y HAYKH, IO
MHeHUIO ['. Puma, m MeTadusndeckoil 033U OJUH HIeal — «YIOBJICTBOPEHHUE pasy-
May.

CpaBHuBas MOAXO/IbI ABYX BBIIAIOIINXCS TUTEPATYPOBEIOB CBOETO BPEMEHH K pe-
LICHUIO TPOOJIEMBl TPAAULUH, MOYKHO OTMETUTh, YTO OHA pelaeTcs 00OMMHU KPUTH-
KaMH IIyTeM MHTEPIPETalUU MOHATHHN «KIIACCULU3M» U «poMaHTu3m». U I'. Pun, u
T. C. Dot 9yBCTBOBAIN HEOOXOIMMOCTh MEPECMOTPA CYIIECTBOBABIIIETO €IIIE C
Hayasna XIX B. IOBOJIBHO YCIOBHOIO pasrpaHUYEHUs KJIACCUYECKOIO0 U POMAaHTHU-
geckoro. HecMoTpst Ha pa3znuuust (IOpoi paauKalbHbIE) UX HOIXOJ0B K PEIICHUIO
3TOH MPOOJIEMBI, CTAHOBUTCS OUYEBHIHO, YTO UX 00bEIUHSAET yOCXKACHUE B TOM, YTO
Ba)KHA HE CTOJIBKO JIUTEpaTypHas dI10Xa, CKOJIBKO «OCOOBIH THI XYyA0KECTBEHHO-
ro MBIIUIEHUS, 00J1a/1al0IMI BCEOXBATHOCTHIO, YHUBEPCATbHOCTBIO, 3PEIOCThIO U
LEIBbHOCTHIO, — KAY€CTBAMHU, BOBCE HE SBISIONIMMHUCS JTOCTOSHHUEM JINIIb KAaKOTO-TO
OIPENEIICHHOT0 MEPUOJa B HCTOPUH JIUTEPATYPHI UM KAKOTO-TO OJHOTO XyIOXKe-
CTBEHHOT'O HampasieHus» [6, c. 5]. B acce, mocssimennom tBopuecTBy k. CBH-
ta, I'. Pux npeonosneBaer KaTeropu4HOCTh COOCTBEHHOI'O MOAXO0AA K ONPECICHUIO
«KJACCUIIM3M-POMaHTHU3M» H JaeT 0ojiee CIpaBeUIMBYI0 OLCHKY KJIACCHUYECKOMY
uckyccTBy. Tak, oH mpejaraer pasiandaTrh «TPaJUIMOHHBINA KIIACCUIIU3MY», NPE/I-
CTABUTEJIEM KOTOPOro cuuTaeT JpaiiaeHa, u «eCTECTBEHHBIM KIACCULIU3M», 3aKIIF0-
YaIOIIMICS B IONBITKAX HAWTHU HOBBIE (POPMBI JJIs BBIPAKEHUSI HOBOI'O COJIEPIKAHMUS.
U Takoit monxoa ropazmo Ommke K Kpurepusam, npemioxenaem T. C. DnuoTom, —
3pesIoCTh U YHUBEPCAIBHOCTD, K Pa3rpaHUUYEHHUIO KJIACCUKW UCTUHHOW M MOJJEIb-
HOM. O0a KpUTHKA HEONPABAAHHO CYXAalOT UCTOPUYECKHE T'PAHMULBI KIACCHUIU3-
ma: ['. Puja, xorma yTBepikaaer, 4To KiacCHUecKoe HampaBieHHuEe GOpMHpYETCs B
MepUoAbl CTAOMIBHOCTH U TIOKOS M CUTHAJU3UpPyeT 00 yTpaTe CBA3W C JTUHAMHKOMN
BO3HMKHOBEHMS npoussenenusd; T. C. DiImMoT, — KOraa yTBEp:KIaeT, YTO KJIACCUKY
pOKIaeT TUIIb MUBUIN3ALUs, JOCTUTIIAS «IIOJHOTHI pa3BUTHs». Ho oueBHaHO, 4TO
HanboJee EeHHbIE MPOU3BEICHUS UCKYCCTBA JIsl 000MX KPUTHKOB — BCEra «IIO-
POXKJIEHHE 3pETI0 MBICIN».

N T. C. Dmwotr, u I'. Pug ocoGeHHO OCTPO YyBCTBOBAIM HEOOXOJMMOCTH
BBIPa0OTaTh KPUTEPHH OICHKH TOITHYECKUX TMPOU3BENECHUH B 3MOXY, OTMEUYEHHYIO
HEOOBIYatHBIM Pa3HOOOpA3HEM TBOPUSCKHUX YCTPEMJICHUH, YCTAHOBKOW Ha AKICKTH3M
1 CyOBbEKTUBHOCTD, IPETEH3USIMH OTAEIbHBIX JBIKEHUH M HAIIPAaBJICHUI Ha POJIb CO-
BpeMeHHOH kiaccuku. T.C. DIMoT npeuioxku cieayoluiee onpenenenue: «CoBepIieH-
Ha Ta KJIacCHKa, B KOTOPOM yraabIBaeTCs JyX BCEro HApOJa U KOTOpast HE MOXKET MHaue
MIPOSIBUTHCS B S3bIKE, KAK BBIPA3UB 3TOT AyX MOJIHO U LIEJIOCTHO» [6, c. 149]. Cxomnble
MbICIIM HaxoauM y I'. Puaa, roBopHBIIEro Kak O COBEPIICHHOM O TAKOM MO33UM, KOTO-
past crmoco0Ha BeIpaXkaTh TyX BpEMEHH, BOUPATH B c€0sT MyAPOCTH JITOXH, (DOPMYITHPO-
BaThb «HOBBIC KU3HEHHBIE KOHLEIIIII.
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T. FO. MuponoBa
Hnenponempo6cKkuil HayuoHANbHBIL VHUBEPCUME IHCETIEIHOO0POICHOSO MPAHCNOPMA

O23Usl I1. MAJIIYHA 70-x —- HAYAJIA 90-x 'OJIOB XX cT.
B OLIEHKE 3APYBEXXHOM KPUTUKHA

IIpoanasizoBano kpuTH4Hi Biaryku npo noesiro I1. Manayna (70-x — nouaTky 90-x
pokiB XX cT.) B 3apy0ixHiii npeci i BU3HAYeHO NepeyMOBH CTAHOBJIEHHS TA 0COOJIUBOCTI

PO3BUTKY TBOPUYOCTi Cy4aCHOI'0 MOETA.

Kniouosi crosa: 3apy0ixHa KpuTHKa, oesis, I1. ManmyH, moctMoaepHi3M, JiiTeparypa cy-

yacHoi [liBriuHOi [pmanzii, moetn Onberepa.

IIpoananu3npoBaHbl KpUTHYecKkHe OT3bIBBI 0 mo33um II. Manayna 70-x — Hauana
90-x rogoB XX cT. B 3apy0e:kHOM Ie4aTH M ONpeaeseHbl NPeANOoChIIKH CTAHOBJICHUS H
0CO0EHHOCTH Pa3BUTHS TBOPUYECTBA COBPEMEHHOI0 MO3TA.

Kniouesuie cnosa: 3apy0exxHas KpUTHKa, 0331, [1. ManayH, OCTMOIEpHU3M, JINTEPATY-
pa coBpemenHoi CeepHoit Upmanauu, moatel Osberepa.

The article deals with a variety of critical viewpoints of P. Muldoon’s poetry (in the
70°s —early 90’s of the XX c¢.), widely covered in the foreign press. The origins and the de-
velopment of P. Muldoon’s poetry are considered.

Key words: literary criticism, poetry, P. Muldoon, postmodernism, the contemporary

literature of Northern Ireland, Ulster poets.

AxtyansHOCTh TeMbl «Iloa3us I1. Mannyna 70-x — Hagana 90-x rogoB XX cT. B

OIIEHKE 3apyO0eXKHOW KPUTHKH» OMPEENSETCs] CTETEeHbI0 pa3paboTaHHOCTH HAyYHBIX
po0IIeM, CBA3aHHBIX KaK C ICTOpHUeEl 3apyOeKHOI KpUTHKH KoHIla X X —Havana XXI B.,
TaKk M ¢ TBopuecTBOM coBpeMeHHoro nucatens CesepHoil Upnanaum n CIHIA Ilona
ManzayHa, 1 00yclnoBJIeHa OTCYTCTBHEM KOMIUICKCHBIX pabOT B OTEUECTBEHHOM JIMTE-
paTypoBeJeHHH TI0 JaHHOMY Bompocy. Haspena HeoOXoaMMOCTh POCIEIUTD COOTHO-
[IEHHE TTOCTMOJIEPHUCTCKUX W TPAIUIIMOHHBIX YepT B OLIEHKE 3apyOeKHOM KPUTHKH,

© T. 1O. Muponosa, 2013
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MIPOAHATM3UPOBATH JIUTEPATYPHYIO TIOJIEMHUKY TI0 BOIPOCY O POJIM MHUCATEINsl B aHIJIO-
WpJIaH/ACKOHN JuTeparype. 3amnajgHas KpUTHKA MPOJOJKAET OT3BIBATHCS O TBOPUECTBE
COBPEMEHHOI'0 103Ta, TaK KaK MO ced JeHb HE MOJBEICHBI UTOTH BCEX JNUCKYCCHH O
MO3THYECKHX npounsBeneHusx 1. Mangyna. O6beKkToM UCCe0BaHuS ABISIOTCS KPH-
THYEeCKHE O0T3bIBbI O TBOpuecTBe II. Manayna 70-x — Hauana 90-x rogoB XX CT. B 3a-
pyOexHoi nmeuatn. [Ipeamer uccienoBanust — 0COOEHHOCTH BOCIIPHUSITHS MTOITUIECKUX
coopuukos 1. MangyHa OpuTaHCKUMHU M aMEPHUKaHCKUMHU KPUTHKAMHU, OCHOBHBIE TEH-
JICHIIMU ¥ OCOOCHHOCTH Pa3BUTHS 3apyOe:KHOW KPUTHUKM KOHIA BTOPOH ITOJIOBHHEI
XX — nauana XXI B.

Ilenb naHHOM CTAaThU — MPOAHATIUZUPOBATH KPUTHUECKHUE OT3bIBbI 0 T1033uK [1. Mas-
nyHa 70-x —Hadana 90-x TooB XX CT. B 3apyOeKHO eyaTH, ONpeaeInTh MPEATTOCHUTKA
CTaHOBIICHHS U OCOOCHHOCTH Pa3BUTHS TBOPYECTBA COBPEMEHHOTO IT0JTA.

3amagHas  KpUTHKAa COUHOAYIIHO Has3biBaeT Iloma MangyHa, astopa
MHOTOYHCIICHHBIX TTOATUYECKUX COOPHUKOB, OAHUM M3 HauOojee 3HAYUMBIX TTOCTMO-
JepHucTcKuX modToB BenukoOpurannu (Cesepuoit Upnanaun), Upnangun n CLIA.
Emy nmpucyxaenst: mpemus T. C. Dnauota (1994), MexayHapoaHast IOITHUIECKAs TIpe-
mus 'pudduna (2003), Ilymurueposckas mpemus (2003), HlexcnmpoBckas mpemus
(2004), AcnenoBckast osTrueckas npemust (2005), EBponeiickas mosTudeckas mpe-
must (2006) u ap. [oaT, mpodeccop Ilpucronckoro yuusepcurera, Ilon ManayH xuset
B CIIJA 1 akTHBHO 3aHUMAETCsI TROPUECTBOM, IIPU 3TOM HE Tepsisl OCO3HAHUS CBOEH Ha-
[IMOHAJIFHOMN CYIIHOCTH WPJIaHAIAa-KaTOIHKA.

O Bo3pacTaromeM HHTEpPece K IUIOJIOTBOPHOW TIOAITHUECKOH JesTeThHOCTH
[1. ManayHa cBHIETENECTBYIOT MOHOTpa(hui OPUTAHCKIX U aMEPUKAHCKUX KPUTHKOB:
K.Yumnca (Wills Clair, «Reading Paul Muldoon» (1998), T. Kaunanna (Kendall Tim,
«Paul Muldoony (1996), 1. Xonpumxka (Jefferson Holdridge, «The Poetry of Paul Mul-
doony (2008), a Tarxke LENbIHA psil CTaTeH APYTUX JINTEPATYPOBEIOB, OIYOJIMKOBaHHBIX
B kHure «Paul Muldoon: Critical Essaysy (2004) non pemakiueit T. Kenmamma u
I1. Max/loramsaa. Hecmotpst Ha T0, uto [Tomr Manayn B 1987 1. umMurpuposan u3 Ce-
BepHOUl Mpnanauu B CIIA, B 3anaiHOM IUTEPATYpOBEIUECKON KPUTHKE €r0 paccMaTpu-
BaIOT B KyJIBTYPHO-UCTOPUYECKOM KOHTeKcTe CeBepHOW WpiaHauu 1 0TMEYarOT Ipe-
€MCTBEHHOCTb JiuTeparypHou tpaauuuu Mpnanguu. Teopueckuit myTs 1lona Mangyna
3amaIHOCBPOIECUCKUE KPUTUKH YCIOBHO Pa3eisifoT Ha ABa dTama: ¢ 1969 mo 1987 r.,
1o orhe3na B CIIA — myOnmukamust mo3THIeCKuX cOOpHUKOB «New Weathery (1973),
«Mulesy» (1977), «Why Brownlee Lefty (1980), «Quoof» (1983), «Meeting The British»
(1987); ¢ 1990 1. mo Hacrosiiee Bpems — Madoc: «A Mystery» (1990), «The Annals of
Chiley (1994), «Hay» (1998), «The Prince of the Quotidian» (2000), «Moy Sand and
Gravely (2002), «Horse Latitudes» (2006) u T.1.

[Moa3us I1. ManayHa ¢opmMupoBanack B YCIOBUSX OJBCTEPCKOTO KPHU3H-
ca (tpeBokHbie 70-¢ Tombl XX cTONETHS), YIIyOHBIIErocss KOHPIUKTa MEXKIY MpO-
TEeCTaHTaM{ W KaTOJHMKaMH, KOTJa MPUMEHEHHe TaKTHKH Teppopa co ctoponsl MPA
M ee BOOPYKEHHOE CTOJKHOBEHHE C IOHHOHHCTaMH, COTPOBOXKJIABIIEECS B3PHIBAMHU
TUTACTUKOBBIX OOMO, YIIMYHBIMHU MIEPECTPEIKaMU, YOMICTBAMU MUPHBIX KUTEIEH, cTa-
71 0OBbIIEHHBIM sIBIICHHEM Ha ynunax bendacra u leppu. CeBeponpiaHacKuX MO3TOB
nByx nokonenuii (I1I. Xunu, M. Jlonrnu, [I. Maxona, [1. Manayna, T. Ilonuna, K. Kap-
cona, M. Makl nkaHn) 00beIuHsATIA TeMa COMMAIBHOTO U IMOJTUTHIECKOTO0 HACHIIHS, HO
B Xy/I0’KECTBEHHOW MPAKTUKE KaXKIBIN TOAT 1€ CBOMM TiyTeM. [lo MHeHMIO upmaH-
ckoro modTa u nurteparyposena Il. JlnHa, coBpeMeHHas ceBepoupliaHACKas JINTepa-
Typa MOJHOCTBIO «OCBOOOXKIaeTcs OT MU(OB U JIET€H» M BHIOUPAET HOBBIC CIIOCOOBI
BBIPa)KEHHSI, YTOOBI «IIPOTHUBOCTOSTH TOMY SIBICHHIO, KOTOPOE Mbl Ha3BaJIM OE3HAICK-
HO HECOOTBETCTBYIOIINM CIOBOM — Hacwiuey [ 1, ¢. 154]. Micxoast U3 uCTOpUYECKH CIIO-
xuBIIeH cuTyarun OnbcTepa, COBPEMEHHYIO CEBEPOMPIIAH/ICKYIO TOI3HI0 JTUTEpaTy-
poBenueckas mkona . luna u @. Jles crana paccMaTpuBaTh BMECTE C MOJUTHYEC-
kol npo3oil CeBepHoil Mpnanauu B pakypcax MOCTKOJIOHUAIbHOU Teopuu. Kputuku
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OTpHULIATH TPATULIHUOHHOE YTBEPKICHUE O TOM, UTO 1033usi CeBepHoit Mpnanauu ume-
€T OTACITbHBIN, BHEUCTOPUUECKUH CTATyC CO CBOMMH ICTETHUECKUMH OCOOCHHOCTSIMU
XYZ0KECTBEHHOM MHTEPIPETALUH U €€ JJOMUHHUPYIOIIEeH CyObeKTUBHOCTHIO. [locTkomo-
HUaJIbHAsI KPUTHKA OTBeprajia uaew upnianackoro nosra 1. Xunu o ToMm, 4To mo33ust
CeBepHoil Mpnanauu sBisSE€TCS T'YMaHUCTUYECKOM 3alMTOM, BOCCTaHABIMBANOUICH
KYJIBTYPHO-Pa30HUTYIO «CaMOCTh» B YCIOBUSX TpyOOro conuanbHOro Hacwius. Ho npy-
ras IIKOJIa JINTEPATyPOBEIOB, HA3bIBAIOIINX Ce0sl «PEeBU3MOHUCTAMU» — DiHA JIOHTIIH,
ITnrep Mak/lonansn, I'epanb J[31iBe — BBICTYIIAIU IPOTHUB ITOCTKOJIOHUAIUCTOB U TEX,
KTO 3aHUMAJICS TOMCKAaMH KOTEPEHTHON TEOPETHUECKOW HAPPATUBHOCTH B TOJIKOBAaHUH
CEBEPOUPIIAHICKOH 10331H. « PEeBU3MOHUCTEI) 00paTHIINCH K TPYAHOCTSIM HHTEPITpETa-
WY NO3TUYECKUX ACTAJICH, CBI3aHHBIX C PUTOPUKON TOCTMOJEPHHU3MA.

B xpyry 3amagueix kputukoB no33uu CeepHoil Upnanauu BelaenseTcs aMmepu-
KaHckuil yiuteparypoBen Jxonaran Xascragep. B uccnenosanuu «Tongue of Water,
Teeth of Stones. Northern Irish Poetry and Social Violence» (1999) on npesiaraer
IBTEPHATUBHBIN MOIX0A K MHTEPIPETAIIH CEeBEPOHUPIIAHICKON MTO33UHU, UCCIIETys ee
XyJI0’)KECTBEHHBIE 3aKOHBI BHYTPEHHUX KOH()IUKTOB, BHI3BAHHBIE MOJUTUYECKAM HACH-
sgueM. OH MBITaeTCsl NEPEOPUEHTHPOBATD YUTATENS HA JIMPUUYECKUI TOJIOC, HA TOBOPS-
LIYI0 «CaMOCTh», KOTOpasi UJET Bpa3pe3 ¢ NOCTMOJEPHUCTCKUM METOIOM, paccMaTpu-
BAIOIIUM TEKCTHI KaK COBOKYITHOCTb SI3bIKOBBIX €IUHUII, HE CBSI3aHHBIX C KOT€PEHTHBIMU
MEPCOHALHBIMU UCTOUHMKaMU. [k, XaBcTajep yOSK/ICH, YTO HYKHO MPHUCITYIIATHCS K
JUPUYECKOMY «S1» , 9TOOBI JTydllle MOHSTh MOIIb M ICTETHYECKOE 3HAUEHUE CEBEPOUp-
JIAHJICKOH TTO33UM B KOHTEKCTE TIOJUTHYECKH COTPSICAeMOi KylbTypbl. OH OTMEYaeT, 9To
«1103Tl CeBepHOM MpnaHany HE MBITAIOTCS BBIPA3UTh CBOIO CKPBITYHO MOJIMTUYECKYIO
MIO3HIIMIO, HO CTaparOTCs OCBOOOUTH JINPUYECKOE «SI» OT MCTOPHH, OKa3bIBAIOIIEH Ha
Hero aaBieHue» |3, 3]. OH mbITaeTcs CBA3aTh CTIIICBOE CBOCOOpa3re CEBEPOUPIAHICKON
MI033MH C HBOJIIOLUEHN JTUPUIECKOT0 «S», moaTHUEeCKOM camocTH. B 3amagHoeBponenckoi
KPUTHKE, TI0 MHECHHIO XaBCTaIepa, BBIICISIFOTCS IBA TIOKOJICHHS [TO3TOB, 00BETMHEHHBIX
TEMOM COLIMATIBHOIO U MOJIUTUYECKOIO HACUIIUS, HO OTJIMYAIOIINXCS XY/ 10/KECTBEHHBIMU
pEIIeHUSMH B M300paKEHUN JIMPHUYECKOTO TOJI0Ca, TMPHIECKOTO «S», HaXomsIerocs B
SMHLIEHTPE CeKTapraHcKoro koH(pukra. K nepBoMy, crapmemy nokonenuro [x. Xas-
cragep otHocut karonuka L. Xunu, nporectantoB M. Jlonriu, JI. MaxoHa, KOTOpbie
NPUICPKUBAIOTCS. MEHTAJIbHOCTH CBOOOJHOTO MOJEPHU3MA C €r0 YHU(HIIUPOBAHHBIM
CO3HaHMEM. BTopoe MokosieHue, K KOTOpOMY KpUTHK OTHOCHUT Karosiuka II. ManayHa,
npotectanTa T. [Tonmna, karomukoB K. Kapcona, M. Maxkl uikaH, skuBeT B prtocodckom
U CTWIMCTUYECKOM MHUPE MOCTMOACPHU3MA, TJIE JIUPUUECKOE «S», naeansl, Tpaauuuu U
JTIUCKYPCHI pacIiafatoTcsi Ha MHOJKECTBO (hparMeHTOB. XY/I0)KECTBEHHBIE ITyTH N300paxe-
HUS JTUPUIECKOTO «51» pa3Hble, HO BCE OHU YBJICUCHBI CO3JJAHUEM «CaMOCTH», «00ECTIO-
KOEHHOH caMoCTu», kak ropoput J[>x. XaBcraaep, — «ee 4yBCTBaMH, MBICIISIMU, €€ TIPO-
HCXOXKICHUEM U PA3BUTHEM B Xa0CE CONMMAILHOTO Hacwims |3, c. 4].

Cpenu coBpeMeHHBIX T109TOB OIbcTepa KPUTHK 0c000 BhiaemnseT [lora Manayna.
«Huratens, nocentas Upnanauo MangyHay, — nuiiet XaBcTazep, — «CTAIKUBAETCS M10-
CTOSIHHO CO B3pBhIBaMH, YOUNIIAMU, )KEPTBAMH TEPPOPUCTHUSCKUX aKTOB MIIU CXBATOK,
KOTOPBIC HEWJICHTUDUIIUPYEMBl UCTOPHUSCKUMHU KOOPJMHATAMH WM HEOOBSICHUMBI
no3tuueckoi peduexcueity [3, ¢. 139]. Kommsuu BHyTpU CTpaHbl HAIIOPUCTO BTOP-
rarTCs B XyJI0KECTBeHHYIO (hopMy ctuxorBopenuit [1. ManayHa, nckaxasi 3HaKOMbIC
KITUIIIE PETHOHAFHBIX U HAITMOHAIBHBIX TUCKYPCOB U MaHU()ECTHPYS TOCTMOIEPHHCT-
CKYyI0 TeXHHUKY QparmenTtanun. Jx. XaBcramep ormevaert, 4ro [1. MannyH sxuBer B ¢hu-
JT0COPCKOM U CTHIIMCTUYECKOM MHPE IMTOCTMOICPHHU3MA, TJIe TUpudecKoe «S», uaeansl,
TPaJUIUHN U TUCKYPCHI pacragaroTcsi Ha MHOKeCTBO (pparmenToB. Ctuxu [1. Manayna
napajgoKcalibHO MEepeatoT HEJJ0CATaeMOCTh TOT0 YyBCTBA «CAMOCTH» JIMYHOCTH, KOTO-
poe MMPUYECKUN Tepoil KeJaeT MOCTUYb, MPOBO3IIIAIIAs, MO0 CJIOBaM KPUTHKA, COIIH-
ajgpHOE HAcWIHe «(hparMEeHTApHBIM S3BIKOM U cTriieM» [3, ¢. 142]. f3pikoBas «dpar-
MeHTauus» B nmo33uu I1. ManayHa cTpeMUTCsl OXBaTUTh MUP BO BCEX €ro CBSA3SIX, Ts-
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roTes K aJull03MBHOMY, MApOAMHHOMY Moaycy moBecTBoBanus. [lo muenuro [Ix. Xas-
cTajiepa, «JIo00Bb K HOBATOPCTBY M CTHIIMCTHYEeCKUH ontumusMm [1. MangyHna ciy-
JKHT TOMY, YTOOBI «HAJ0XKUTH MOBSI3KY» Ha MIECCHMHU3M, €CJIN HE JIJISl UCIETCHNUS, TO TIO
KpaliHel Mepe IS TOTO, YTOOKI cripsaTaThes» [3, ¢. 142]. B mponecce anammsza k. Xas-
cTajiep MPHUXOIUT K BBIBOJY, YTO UMEHHO CAMOHMPOHHS, FOMOP BBICOYAMIIIETO MacTep-
CTBa OCBOOOXKIAIOT COOCTBEHHYIO «CAMOCTB) OT IMOJIMTUYECKOTO HACHITHSI.
HanbHelmume nccnepoBanus TBopyectBa [lona MangyHa B 3apyOexHOi meva-
TH HEepa3pbIBHO CBSI3aHBI C PUTOPUKOI MMOCMOIEPHU3MA, KOTOpast, Mo cioBam [1. Mak-
JloHanbaa, «IPOTHBOCTOUT M JIOBKO YCKOJIB3aET OT BCEX KAaTErOPH JIOCTOBEPHOCTU —
Oyab TO TIepCOHATbHAS MITH JINTEPATypHAsi HCTOPHUS, ICTETHIECKOE WII MOTUTHIECKOE
MO3UIOHUpoBaHue» [6, c. 1]. KoHmemnius cBOOOTHOTO MEpeMeIeHNs «O3HaYaroIe-
ro» B IPOCTPAHCTBE UCTOPUH ¥ KYJIbTYPhI KAK OCHOBHASI METOJIOJIOTHYECKAs YCTAHOB-
Ka MOCTMOJICPHU3MA — BOT YTO XapaKTEPHU3YET, 10 MHEHUIO KPUTHUKOB, «SI3bIKOBOW MHUC-
tunu3my nod3uu [1. Mangyna. KoMMyHuKaTUBHASI PUPOJIA TIOITUIECKOTO CJIOBA Mpe-
BpaIlaeT MO33HI0, ¢ TOUKH 3peHus J. JIonrnm, B «riay0oKkyio popMy COLMONMHTBUC-
Tukm» (‘a profound form of socio-linguistics’), «MexaHu3M JIOBYIKu» (‘mecha-
nism or the trap’), KOTOPBIA PacKpPBIBAETCS TOCPEACTBOM HCCIEIOBAHUS CTPYK-
Typ s3bika [4, c. 155]. [Toazusa I1. Mannyna 80-90-x ronoB XX cT. (cOopuuku: Why
«Brownlee Left» (1980), «Quoof» (1983), «Meeting The British» (1987), «Madoc:
A Mystery» (1990) nopaxxaeT CBOUMH «CIOEHBIMU» KOHLIENITAMHU, aJUTFO3UBHOCTBIO
U OCTPOYMHEM, IMOCTMOJICPHUCTCKUMU MIPUEMaMHU MapoAuy u nactuia (‘postmodern
parody and pastiche’), koTopsle, 10 ciaoBaMm kputuka H. KoHkopana, «aereHTpupy-
10T CyOBEKTHBH3M, 00paiias ero B TeKCTyallbHYIO CTPYKTYPY, TJIe CTUPAIOTCS TPaHUIIBI
MEXJly BBICOKOW M HU3KOW KyJnbTypoil» [7, c. 12].
3anagHble KPUTUKHM BIOJHE CHpaBeiMBO paccMarpuBaioT 1. Mannyna xak ‘diffi-
cult poet» (K. Ywmie, T. Kennayn, I1. Mak/lonansa u np.). [To3suu [1. Mamuyna cBoii-
CTBEHHO IMTATHOE MBIIIUICHUE, UCTOYHUKH KOTOPOTO IMPAKTUYECKH HEBO3MOXKHO IIPO-
cretuTh. 3apyOeKHbIE UCCIENOBATENN HAXOAT B TBOPYECTBE IMOITA_IIOUEPK» MOIZUM
Jbx. Honna, JIx. baiipona, JI. MakHuca, P. ®pocra, Y. Onena, Y. Ueiirca, 1LI. Xunu,
BiusiHue niposbl JI. CrepHa, P. CtuBencona, I'. Menewna, k. [xotica, [x. Cpudra.
B Gonee nmozaaux cOopHukax 90-x romoB MPOCIEKUBACTCS BIMSIHUE IECEHHBIX PErepTy-
apoB QonbkiopHoro poka JI. Koxena («Suzanney, «Bird on the Wirey, «Joan of Arcy), a
takke b. [dumona, b. Cnpunrcrena, P. Caiimona, Jlx. Mutgemnna, VY. lleBona. I1. Man-
JIyH «OTKa3biBaeTcs», o MHeHuro LI, JluHa, «OBITh BTUCHYTHIM B JIFOOBIE OXKHIAaeMbIe
TIPOIIECCHI, 3aJaHHbIe HapPATUBHBIMU KaTETOPUSAMH, K KOTOPBIM OOpamiaercs mosm» [2,
c. 244]. I1. ManayH BUPTYO3HO CMEIIMBAET, Ka3aJI0Ch ObI, HECOBMECTHMBbIC BEIIIH: aBTO-
ouorpaduto ¢ mudonorueit nuaeines CeBepHOll AMEPUKH, HAPKOTUYECKUMU TaJUTIOLH-
HaUMsAMH, (paHTacMaropuyecKMMH KapTUHAMH TOJMTHYECKOH CHTYallid COBPEMEHHOW
CesepHoii Upmanmnm, cchulkaMu Ha COBPEMEHHOE HCKYCCTBO M TIOM-KYJIBTYPY (COOpPHHUK
«Quoof», 1983). Ho opranndeckoe TOJOCOBEICHIE HECOBMECTUMBIX BEIIEH OCBOOOXKIa-
€TCs OT TATOTEOIIETO HaJl HUM Ipy3a TeTepPOreHHOCTH B MPOHIMYECKOM MOJIYCE TIOBECTBO-
BaHMSL; ATO MPUAALT MMOI3UH YHUKAIBHYIO JISTKOCTh, CIIOCOOHOCTD «BOCIIAPSTH B HeOecay.
Hpyr u yaurens 1. Manayna noat I Xunu ogHaxkas! onucan TexHuky I1. ManayHa kak
‘walking on air’ [8, c. 10]. HecoMHeHHO, OAT CTpeMUTCS K YHCTON (popme, Tpo3pavyHOCTH
00pa3oB M KOHJICHCHPOBAHHOCTH BhICKa3bIBaHMsA. OO 3TOM OH CaM 3asBHJI B OJTHOM M3 UH-
TepBEtO: «What I'm interested in doing, usually, is writing poems with very clear, translu-
cent surfaces, but if you look at them again, there are other things happening under the sur-
face. And I am interested in poems that go against their own grain, that are involved in iro-
ny, that seem to be saying one thing but in fact couldn’t possibly be saying that. I am inte-
rested in what’s happening in those areas, and I do try to control that and hope that I have
controlled it. « (‘Paul Muldoon’ in Contemporary Authors Online, Thomson Gale, 2004).
BosmoxkHo, nipaB 6but 1. [uH, HasbiBas nodsuro I1. ManayHa «mossueit oTpua-
Hus (‘poetry of denial’). 111. Jlun yka3piBaeT Ha KellaHUE TIOATa OCBOOOJNUTH ITOI3HUIO
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oT abIoHOB: «he turns his poetry into a magical process of shape changing, allowing
words to exist and then to fade before conceding to other worldsy [2, c. 244]. Muorue
KPUTUKH OTMETHIIH CJIOKHOCTb SI3bIKOBOM 11033uK MaiyHa, yJenuB 0co00e BHUMaHHE
M300pEeTaTeTHLHOCTH UT'PHI CIIOB, KAIaMOYPOB, NCIIOIB30BAaHHUIO HEOIOTH3MOB, KOMHYEC-
KHX DJIEMEHTOB, YHUKAIBHBIX MONypU(pM («OTKIOHEHHBIX» pU(M), HHHOBAIIMOHHBIE
peleHus B CTpo(UKe pa3IuuHbIX )KaHPOBBIX GOpM. BBICOKO OlLleHeHa TOCTMOAECPHHUCT-
CKasl TEXHUKA CMEIIMBAHUS PAa3JIMYHBIX JUTEPATYPHBIX XKAHPOB C 3JIEMEHTAMU Mac-
COBOM KynbTypbl. OZIHAKO HCCIIEJOBATEIH HAXOST HEKOTOPBIE MOITHUECKUE PAOOTHI
[1. MannyHa «HEesICHBIMHY», «HAMEPEHHO HEIOCTYITHBIMUY, KT€PMETUYHO 3aKPHITHIMUY
1 «HCKYCCTBEHHBIMIM» [5]. COOpHUK cTUXOB ‘Madoc’, B 4aCTHOCTH, OBLIT MTOABEPTHYT
KPUTHUKE 32 IPUMEHEHUE CIUILIKOM CTUIM30BAaHHOM CTPYKTYpHI [5].

OpnHolt 3 nocneaHux (GyHAaMEHTANBHBIX padoT Mo u3ydeHuro nos3uu [1. Manay-
Ha siBisiercst MoHorpadus «The Poetry of Paul Muldoon» (2008) amepukanckoro nmte-
parypsoro kputrka . Xoapumka. KpUTHK MbITaeTcsl OCYIECTBUTH KOMILIEKCHOE HC-
CJIe/IOBaHKE TBOPUECKOTO HACIIEHS IT03Ta U 3aTparuBaeT CIOKHbBIE BONPOCH MeTadu3u-
YECKOW 3HAYMMOCTH B HCKYCCTBE TIOATHUECKOTO ciioBa [1. MammayHa. ABTOp MOHOTpaduu
CTPEMHUTCS PACKPHITH BAYKHYIO POJIb aMEPUKAHCKOW CTETUKU B TBOPYECTBE MOITA.

B uenom B 3anagno# xputuke [1. ManayHa paccMaTpuBaroT Kak BECbMa OpUTHHAITb-
HOTO T109Ta, KOTOPBI MOJHUMACT CIIOKHBIE BOIIPOCHI, KACAIOIHECS ITPUPOALI COBPEMEH-
HOM TI093UH, UCTOPUH KYJIBTYPbI, HAIIMOHATIEHON PHHAJTICKHOCTH U CAMOUICHTHYHOCTH.
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HO3TUKA IOMOPUCTHUYECKOI'O PACCKA3A 3. 110

JocaigxeHo CBOEPIAHICTD KaHPY I'YMOPUCTHYHOTO onoBinanusa y TBopuocti E. Ilo.
Y noeruui fioro panHix Ta mizHix TBopiB «MaJi0i popMm» Bi3HAYEHO Ti MPUKMETH JKaAHPY,
ski OyayTh O.1nMckyde BTileHi B xyaoxHii npaktuni M. Tsena, B. I'aprta, O. I'enpi Ta in-
IIHMX AMePUKAHCBKUX NHCbMEHHUKIB HACTYIIHUX €MNOX.
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Hccnenyercsi cBoeoOpa3ue :KaHpa KOMOPHCTHYECKOr0 paccka3a B TBOpYeCcTBe
3. ITo. B mo3THKEe €ro paHHUX M MO3JHUX NPOM3BedeHMII «Ma0ii GopMBD> 0TMeUYeHBbI
y3HaBaeMble PHUMeTHI KaHPa, KOTOpbIe ¢ 0J1ecKOM Oy1yT BOILIOIIEHBI B XY/105KeCTBEH-
Hoii npaktuke M. Tena, b. I"'apra, O. 'enpu u 1pyrux aMepuKaHCKHX NHUcaTeJIeil nmocJie-
AYIOLIHX ernox.

Kniouegvie cnosa: 1OMOPUCTUYECKHH paccKa3, TOTHIECKOE, POMaHTHYECKOE, aMEpPHKaH-
CKHI KOJIOPUT, Teopust dpdekra.

The specificity of the genre of humoristic short story in E.Poe’s creative art
is investigated. The poetics of his early and late works of «short form» reveals the
recognizable genre signs which will be brilliantly embodied in the works by M. Twain,
B. Harte, O.Henry and other American writers of the following epochs.

Key words: humoristic short story, Gothic, Romantic, American coloring, theory of effect.

EnBa i1 KT0 BO3pa3uT MPOTHUB TOTO, 4TO ciaBa U ycrex J. [1o Obun onpeneneHs
TOHM CTOPOHOMW €ro TBOPYECTBa, KOTOpas B OOJBIIECH Mepe OYapOBhIBaja M BIEYATIIIIA
€ro yuTaTelied. A UMEHHO — MacTEpPCTBOM CO3JIaHMs HAPSOKEHHON AYMOIMOHATHHOM
aTMocdepsl cTpaxa, OKUJaHUsI CMEPTH; HeoObIYaliHOH cHiIoi BOOOpakeHUs, KOTO-
past yBiekasa BrilyOb MHUCTUYECKHUX HMCTOPHH; BUPTYO3HBIM CO3JLaHHEM LBETOBO-
ro ¥ 3ByKOBOTO CHMBOJIA, YCUJIMBAIOLIETO OXKUAACMBIH 3PPEKT OT NPOUYUTAHHOTO.
Takoe TpaaullMOHHOE BOCIPHUSATHE TBOPUYECTBA aMEPUKAHCKOTO IMUCcATeNsl onpe/e-
JUJIM ¥ HalPaBIICHUS B €r0 JUTEPATypPOBEIYECKOM HccieaoBanuu'. OqHAKO MHO-
rue ydesole u nouutarenn O. [1o BbICKa3blBalu NMPEAIOIOKEHUE O HEOJHO3HAU-
HOCTH U MHOTOYPOBHEBOH MO3THKE €r0 TBOPEHHUH, 0 HEKOEH HEMOCTH)KUMOM TiIy-
OMHE CMBICIIOB, «CBEPX3a4aue», KOTOpasi CONPOTHBIIACTCS U3BICUCHHUIO HA MIOBEPX-
HOCTB» [25, c. 147]. SIpkuM MOATBEPKAESHUEM TOMY CIIYKUT MCTOpPHUS PYCCKUX U
YKPauHCKHUX TEpPEeBOJIOB OJIHOIO M3 CaMbIX HM3BECTHBIX cTHXOTBOpeHui 3. Ilo —
«2aBA0paio» — CBOCOOPA3HOTO MOJUTOHA JJII MHOTHX MEPEBOJYMKOB, KOTOPBIM
Tak ¥ HE yAaJoCh AOCTUYb AJCKBATHOCTH B INEpeJade YCKOJb3AIOIIEro CMbICia
MOATUYECKOT0 Tpom3BeneHus [2, c¢. 53—-60; 22]. Kak n3BecTHO, OONBIIYIO POJb B
CO3JjaHUH TPAJUIUOHHOIO (KAHOHUYECKOTO) B3rIsAa Ha TBopuecTBo O. [lo ceirpain
HE CTOJIBKO AyIIENpPHUKA34YMK M03Ta, ['pu3yosns, CKOJBKO MOMyJIspU3aTop TBOpUe-
ctBa nucatens B koHie X1X B. lllapns bonnmep. @paHiry3ckuil mOAT UCKAI U HAXO0-
U B HEM cBoe U, o cioBaM HO. B. KoBanesa, «otopsan 2. 1o oT AMepuku u mpo-
THBOIIOCTABUII UX IPYT APYTY KakK SBJICHUS HECOBMECTHUMBIe»[12, c. 61].

B npoTuBoBec TaKkOMY BOCHPUATHIO CYIIECTBYET M MHAS TOUKA 3PEHUS («KOHTP-
nerenna» [12, c. 62]), cormacuo kotopoit D. Ilo npencraer Kak THIMYHBIN aMepuKa-
Hell, OTPa3MUBIINI B CBOEM TBOPUECTBE JyX U HpaBbl cBoel cTpanbl. Ho u Ta u apyras
MO3HIIMH B CBOEH aOCOTIOTH3ALMH OKa3bIBAIOTCS OJJHO3HAUHBIMH, HE PACKPBIBAIOIIMHU
BCIO CJIO)KHOCTh M CMBICIIOBYIO HACBHIIIEHHOCTh MTPOM3BEICHUI W 3aMbICia MUcaTes,
peObIBABILETO B IIOCTOSIHHOM IIOMCKE HOBOTO — COAEPKaHUs, (POPMBI U UJIEH, «EILIE HE
Jto KoHIIa chopmynupoBanHoi» [ 12, ¢. 63]. B kakoM-To cmbicie 3. [1o mpencraet «ppon-
TUPCMEHOM», TBOPSILUM Ha FPAaHULE HOBOIO U CTApOro, TPAJUIMK U SKCIIEPUMEHTA.
[Tpu Bceit cBoel YHHKaIbHOCTH TaKOW «IIOTPaHUYHBIN» TBOPUECKHUI mpouecc o0iaga-
eT AMHaAMUYHOCTBIO U MOTEHLIMAIBHON TOTOBHOCTBIO K TAJIbHEUIITUM XY I0KECTBEHHBIM
peobpazoBaHMsIM. JTa JMHAMUKA OTTOPTAET KOHEYHbIE M OJTHO3HAYHBIE CYXKICHUS UC-
CJIeZI0BaTENsl, KOTOPBIN BCErZla B IPOUTPHIIIE O OTHOIIEHHUIO K TBOPUECTBY aMEPUKaH-
ckoro nucaresisi. K coxxanenuto, u cample nocienaue padotst 00 3. o, mpu Bcex oro-
BOpPKax MX aBTOPOB O HOBU3HE U MPOTUBOPEUMBON CIIOKHOCTH TBOPUYECTBA MUCATEI,
BIIMCBIBAIOTCS B TPAJAULIMOHHYIO CXEMY OLIEHOK U cy:xJeHuil. [IpeacraBneHnslil, k npu-
Mepy, aHanu3 «BopoHa» B poccuiickoM akajieMHuecKoMm u3aanuu [25, 147-359] Ha-

'TloapoOHBIit 00630p AHTEPaTYpOBEAYECKHX paboT naeTcs B crathe B. U. YepenHuueHko:
UYepenuuuenko B.W. «Bopon» Darapa Ilo: mup kak Bonpoc [25, 147-359].
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BPSIZT T MOKHO Ha3BaTh «HOBBIM CIIOBOM»?. [Ipu Beel KaxKyIelcsi HOBU3HE METOTH-
KH ucciieoBanusi — Muokputuku [21, ¢. 52—60] — aBTOPHI €€ 0CTAIOTCS B paMKaXx Tpa-
JTUAITMOHHOTO MOHUMAHUS CyTH TBOPUYECTBA AMEPUKAHCKOTO TI09TA U €T0 XYI0KECTBCH-
HOT'O METO/Ia.

[TompITKa MHOTO B3TJIsI/Ia HA XyIOKECTBEHHBIE TIOMCKU TTUCATENS M 3aMBICEN ero
MIPOU3BEICHUS BBI3bIBAIOT OPOI CKENTUUECKUE CYKIACHUS uccienonateneid. B. WM. Ye-
PEAHUYEHKO, K IPUMEPY, CUUTAET, YTO B TAKOM CIIy4ae JIUTEPATYpPOBEABI CTPEMSITCS
YBUJETh B aMepHUKaHcKoM noaTe «Canbepu, a He Mouaptay» [25, ¢. 171]. Ho nouemy B
YEJIOBEKE OJTHO HE MOXKET YKUBATHCS C APYTUM, KaK 3TO 9acTO OBIBACT B KU3HU?

CyTh PpOHTHPHOCTH TBOPUECTBA U XyIOKECTBEHHOTO co3HaHusA . [1o 3akmroda-
€TCs B COeIMTHEHUH, Ka3aJI0Ch ObI, HECOSTMHUMOTO — BBICOKOTO mad)oca 1 MmapoIiuH, TIIy-
0OKOI TIeYas ¥ CaMOMPOHUH, HHTYUTHBHOTO TIPO3PEHHS M MaTEMAaTHYECKOTO pacueTa.
Bce y Hero, kak ckaxer Llperan Tomopos, 001agaet «IBOHHBIM cMbIciom» [24, ¢. 100].

3anonro g0 kauru Toxoposa (u3gana B 1987) 00 urpoBoit/kapHaBaIbHONH CTHXUU
tBOpuecTBa J. Ilo mucan M. baxtun, no3zxe A. M. 3Bepes. Ha py6exxe XX n XXI BB.
¢ 0c0001 yOeIUTETEHOCTRIO 00 3TOM 3ar0BOPHITA TIETepOypreKasi HCCieI0BaTeILHUTIA-
amepukanuct J. @. OcuroBa. B moOHNMaHNM YYEHOTO «IIOpa3UTEIbHASI CIIOKHOCTH
nucaresnsi 00ycJIoBlieHa COCYIIECTBOBAHUEM pAIllMOHAIM3MA, HHTYUTUBU3MA U KFOMO-
puctuyeckoi ctuxuu B ayxe HeObuui Cpennero 3amana» [16, c. 82], 4To OTHIOb HE
OTMEHSUIO U UHYIO CTOPOHY €T0 TBOPUYECTBA, TPAAUIIMOHHYIO JUIsl BOCIIPUATUS YATATE-
neit u uccnenosareneid. Ho, kak ¢ coxxanennem ormeyaet 3. @. Ocurosa, sipkas cTo-
poHna moatuku J. [1o — s3BUTENBHAS TAPOINS, CTUIIM3AIINS, HTPOBOE HAYaJI0, KOTOPHIE
«apensocxuiarot npousseaeHus O. Yainbaa u 'roucmanca» [16, c. 82], — nonroe Bpe-
Msl HE MPUBJIEKass BHUMaHUE aMepUKaHUCTOB. «[IpopbIBY», KOTOPBIN OBLT CeNaH ele
B 1920 —x rr. kauroit Tomcona (Thomson G.R. Poe’s fiction. Romantic irony in the
Gothic tales), He HAXOIUIT IMMUPOKOTO OTKIIMKA®.

Hcroku uponnyHoro u HacMenumaoro J. [To D. @. Ocumoa nckana B MOJIEMU-
K€ TI03Ta C TpaHCIeHieHTanucTamu. Kacanace 9Ta moseMuKa caMoro moaxoaa K HCKyc-
CTBY: «MOPAJBHOTO 1 3cTeTHUECKOTo» [16, c. 112]. OrcTamBas Bropoii, 3.1To ocBoO0Xk-
JIaJI ICKYCCTBO JJIsl SKCIIEPUMEHTA, JUIs CBOOOIHOM cTuxuu CI0Ba, KOTOPOMY JaBajiach
BO3MOXKHOCTB BOJIBHO ILIBITh 10 TEUCHUIO, 33IaHHOMY BOOOPaKCHUEM XY I0KHUKA.

MHoroo0pasue KaHpPOBO-CTHUJIEBBIX SKCIEPHUMEHTOB aMEPUKAHCKOTO MUCATels
M03BOJISICT 00PAaTUTh BHUMAHKE M HA YKaHP FOMOPUCTHUYECKOIO pacckasza, KOTOPBIA B
KOHTEKCTE M3yUYEeHHs €r0 TBOPUECTBA ellle He CTajl 00BEKTOM CIIEIIHAIBHOTO MCCIE0-
BaHUsI".

[onnepxusas yoexnenHocts T. H. J[eHHUCOBOIT B TOM, 4TO COBpEMEHHOW aMepH-
KaHUCTHUKE MPUCYIIA «TCHJICHIIISI «IIEPSUYUTYBAHHS» TEKCTIB, TICPEKPECIFOBAHHS JIiTe-
patypHux Kapt, nepedopmaryBaHHs OLIHOK» [7, ¢. 25], monpoOyeM 3aHOBO Mepeyn-
TaTh HanboJee MmoKa3aTelbHbIe I FOMOPUCTHYECKOTO kKaHpa pacckasbl J. Ilo. Cpe-
I HUX OoIuH u3 paHHnX — «Kak Hammcats pacckas mia «bmxsyma»y (How to Write a
Blackwood Article, 1838), a Takke HamMCaHHBINA B MOCIICTHHM TO )KHU3HH — «Kak Oblma
HaOpaHa ojiHa ra3eTHas 3ameTka» (X-ing a Paragrab, 1849)°.

2 Crourt Bce e OTMETUTh TO HOBOE, YTO BBIICISICT B Xy JOXKECTBEHHBIX mouckax J. ITo as-
Top crarbu. B «®unocoduu TBOpuecTBay, B MpeIaraeMoil aBTOPOM JIOTHIECKONH PEKOHCTPYK-
IIMM TEKCTa C MPUBJICYCHUEM JAHHBIX JIMHIBUCTHKH, B. V. UepenHMUeHKO BUANT «IIP0o0Opa3 HO-
BEHIITNX HCCIIeI0OBaHUM B 00acTi moaTukm» [25, C. 161].

* Ha moctcoBeTckoM mpocTpancTBe 00 «uHOM» D). 1o pasmbiiuisiia, kpome D. @. Ocurno-
Boif, H. A. Illorenmykosa [26, 42-50].

* CnpaBeyIMBOCTH Pajil OTMETUM, YTO HAIUTPA aMEPUKAHCKOIO IOMOpa B AaHTOJIOIHMH
A. JluepranTa [3] ykpaimieHa ¥ HEKOTOpbIMU paccka3amu . 1o, KOTopble IpeACTaBISIOT ero
MO3/IHeEe TBOPUYECTBO.

3 Pacckasbl, He OTMeUeHbIe 0c000, MpUBECHbI B iepeBoje 3. E. AjekcanapoBoii mo yka-
3aHHOMY B OmOnmorpaduu u3ganuto [17].
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B sTux pacckazax Ha HEepBbId TUIAH BBIXOAUT TO, YTO HAXOAMIIOCH «B TTyOHHE», B
CKPBITOM CJIO€ TIOITHKH PAcCKa30B JIPYroi ’KaHPOBOW HANpPaBICHHOCTH, U TPEOOBAIO
MPUCTATIBLHOTO BIIISBIBAHUS JJIsl PACKPBITHSI OCOOBIX CMBICJIOB cJI0Ba 1 00pa3a. Bipo-
geM, J. ITo HUKOr1a HEe CKYIWICS Ha 3HAKU-IIOJCKa3KU 3TUX CMbICIIOB.

HacmennmuBebliil 11aH MOBECTBOBAHUS HEPEAKO OOHAPY)KUBAETCs B CHEUU(PUIHOM
CTHJICBOM O(OPMIIEHHH TEKCTa — KypcuBe, snurpade, clioBax-KIo4ax, «3acTaBisio-
X 00paTUTh Ha ce0st BHUMaHue yntaTens» [ 16, c. 83]. Tak nmpoucxonut B «llagenun
JloMa AIIepoB», B « YKpPaJEHHOM MHCbME» U BO MHOTHX JIPYTHUX M3BECTHBIX paccKa3ax
nucarens. B kakoi-to mepe manepy . [1o MOXHO paccMaTpuBaTh Kak UCTOK MaHEPhI
XeMHHTY?sI, Ha3bIBaEMOU «aiicOepr», Korma CKphIThie 2/3 cMbIcia 0OHAPYKUBAIOTCS
Yyepes KJII0UEBbIE CII0Ba, 00pa3bl-3HAKH.

IIpumeToit urposoro, napoauitHoro ctuist O. [1o HepeaKko Oka3bIBaeTCsl OUEBUIHBIN
«repedop» TUTEpaTypHBIX LITAMIIOB, YaIlle BCETO B3ATHIX U3 TOTHYECKHX U POMaHTHYEC-
KUX Tipou3BesieHni. K TakoBbIM OTHOCST M300pakeHNE CPETHEBEKOBBIX 3aMKOB, PYHH,
MPUBHJICHUI, TOITUYECKIE BCTABKU, MOTHB CMEPTH BO3ITFOOICHHOM, MOTHB O€3bICXOIHOTO
OJIMHOYECTBA, TOMJICHUS 10 Hleady U T.1. Bce 3T0 COOTHOCHUTCS ¢ TOW NPUHLUNNAIb-
HOH OCOOCHHOCTBIO «overstatement» — HECAEPKAHHOCTBIO, N30BITOYHOCTBIO, CTPACTHIO
K (aHTa3MpPOBAHUIO, BBIMBICIY, — KOTOPYIO A. JIuBepranT cunTaeT rjaaBHON MPUMETON
aMEpPHUKaHCKOTO I0MOpa, OTJIMYAIONIel ero OT aHTJIIMHCKOTo IoMopa, TAe mpeolnagaet
«understatement» — «HEJIOTOBOPEHHOCTh, CACPKAHHOCTD, MOATEKCT [3, ¢. 11].

M30BITOYHOCTH IITAMIIOB B MOA3THKE Mpou3BeneHuii 3. [1o co3aaer ourymnieHue moa-
BOXa, PO3BITPHILLA, IPOBOLMPYEMOTO YEPE3 CII0BO-3HAK — IVIaBHBII MHCTPYMEHT NUca-
TeJIs B Urpe ¢ unraTeneM. JlocaiHoe HeBHUMaHUE HHTEPIPETaTOPOB K aBTOPCKOMY I'pa-
¢uueckoMy BbleseHHIO c10Ba «odd» («CTpaHHBII») — KIIFOYEBOMY B pacckase «YKpa-
JIEHHOE MHCHhMO» — MPUBOJUT K Pa3pyLIEHUIO IIEJIOT0 UTPOBOT0 MPOCTPAHCTBA, LIEHTP
KOTOpOT'O — TIOHSATHE «CTPAHHBIN», «HEOOBIUHBINY», «HETPUBUAIBHBIN, «BBIXOASIIINI
3a Mpe/iesibl OOBIYHOMN JIOTHKU BOCTIPHSTHSI®.

Po3bIrphInn oka3piBae€TCd HE TOJIBKO TEMOM HMCTOPHUH, MPOUCXOISAIIMX C TEpPCo-
Ha)KaMH PAcCcKa30B, HO M CYTbIO OOIIEHMs C yuTareieM. Beap B co3maBaeMoil urpe
it O. 1o BaKHBIM OKa3bIBACTCSl CTPEMJICHUE CJIOMATh CTEPEOTHIbI MbIluIeHUs. Ecu
9TOr0 HE MPOUCXOJUT, TO UTPAIOIIMN CTAHOBUTCS KYKJIOW B pyKax APYroro MUrparo-
miero» [26, c. 48], 4To HepeIKO CIydanoch U ciay4yaeTcs B MPOIEcce BOCIPUATHS U HH-
TeprpeTanuy nponsBeneHuil nucarens. [ naBueIii Teoperudecknii Tpya 3. Ilo «Dwuo-
codus TBopuecTBay (1846) oreHMBAETCS MO-pa3HOMY, B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, KaKOi
OJIMH paKkypc U3 MHOKECTBa BBIOpaH /st aHanmu3a. Tak, ams Cepres DHU3eHITeHa 3TO
ObBLIO HE YTO MHOE, KaK IIyTKa, PO3BITPHILLL, TJ€ MHOTOE «HE TOJILKO OTKPBIBACTCS, HO U
CKpbIBaeTcs» [26, c. 43]. g MHOTUX 3TO U CETOAHS CEPhEe3HAasl 3CTETUUYECKAsT TEOPHS
nucaresiss. Ho HE TOT, HU Ipyroil 0JJHO3HAYHBIN B3Il HE OOBSCHIET MHOTOJIIMKOCTD
1 MHOT'03Ha4yHOCTh (popmyaupoBok D. [To. Kak cripaBemuBo 3amerun A. M. 3Bepes, B
3TOM NPOU3BEICHUH — «UTPa HA TpaHu (oiay’, re 1000e 0JHO3HAYHOE BOCTIPHATHE —

6To, uto c10BO «odd» KOHIENTYaIbHO 3HAYUMO B XYIOKECTBEHHOM MbiuieHud J. 1o,
MOJITBEPIK/IAET FOMOPUCTUYUECKHI pacckas « AHren HeoObsichumoroy» («The Angel of the Odd»),
HAIMCaHHBIA B ofuH roJ ¢ «BopoHom». CrnoBo-3Hak «odd» hopmMupyer WrpoBo# IIaH pac-
cka3a. EcTh yanmBuTENbHAs MEpEeKINYKa MEXAYy 3TUM IOMOPHUCTHYECKHM IPOM3BEIICHUEM H
3HAMEHUTHIM cTuxoTBOopeHneM 3. 1o, 3acTaBinsromast BOCIPUHUMATh €TO COBCEM TO-IPYTOMY .
Kak u B «BopoHe», B «AHrene HeOObSICHIMOT0» COOBITHS MPOUCXOAT B MPAUYHYIO MOPY TOJa.
U xoTs Bce 31ech ciy4unioch He B aekadpe (bleak December), a B HosiOpe (chilly November),
peub, 10 CyTH, B 000MX MPOMU3BEJCHUIX UIET 00 OJHOM: O HEBEPUH UYEJIOBEKA B BO3MOXKHOCTD
CTPaHHBIX U HEOOBSCHUMBIX IIPOUCILIECTBUH U MTPOSIBICHUIN OBITHSI.

"Yepenuuuenko B. V. mpuBoauT BocrioMUHaHus coBpeMeHHHuIb D. [1o, koTopast 3asBisi-
J1a, 9TO MO3T OyATO OBI «yBEPsI ee, 4To 00HAPOAOBAHHASI TPAKTOBKA METO/IA TOT0 COUMHEHUS
He OblTa nckpeHHei» [25, 379].
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Cepbe3HOe MM KOMHYHOE — OMIMOKa. 37ech €CTh U TO TMIaBHOE, YTO B CHeUU(UIHON
dopme n xoten nmokazats J. [1o, co Beell cripaBeNIMBOCTHIO TIOHUMAasi CBOE UCKYCCTBO
KaK COCTMHECHNUE «UHTYHIINH B CTPOTOH JoruKm» [8, 197]. IlepeurpriBast cBoero unta-
tens, J. [1o BemeT cBoit «aMepUKaHCKUN pa3rOBOP», IOTOMY UTO, KaK OH caM OOBSICHIET
B pacckase «HamyBaTenbcTBO Kak TouHas Haykay (Raising the Wind; or, Diddling Con-
sidered As One of the Exact Science», 1843),: «uemoBek poxieH, 4To0bI HaAyBaTh. Ta-
KOBa LIeJIb €r0 JKU3HM — €r0 KM3HEHHAs 33/1a4a — ero npejHasHadeHue»®. DTy 3agady
OyIyT ¢ 0J€eCKOM BBITIOMHATH AaMEPHUKAHCKHE MMUCATENHN MOCIEIYIONUX TOKOJIEHUH U UX
repon. A B «3HaMeHHTOH ckauymiei nsarymike n3 Kamasepaca» (1865) M. TBena mare-
pHanIU3yeTCs caMo IOHIATHE «HATyBaTh», 00MaHyTh KOr0-TO IIyTeM OyKBaJIbHOI'O Hajy-
BaHUs OOJIOTHOH JIATYIIKH, Oep KaBIIIel MoOe Iy Hajl CBOeH CONepHUIIeH-4eMITHOHOM.

Ha nepBeiii B3riisia, KaXeTcs, Jerye U Mpolle BBISIBUTH U OOBSICHUTh MEXaHU3M
JEHCTBUS UTPOBOTO U NAPOJUMHOrO Hayana B )KaHpe FOMOPUCTHYECKOTO paccKasa, Te
3T TPUMETHI ABJISAIOTCS skaHpooOpa3yromuMu. Ho 3To ToiabKo Ha nepBbIit B3I, MO-
CKOJIBKY peub uaet 06 3. [1o, y KoToporo MHOTOE HEIPEICKa3zyeMo.

[loguepkHEM YCIIOBHOCTb M OTHOCHTENBHOCTh CaMOI0 JXaHPOBOTO OIpeaese-
HUSI «IOMOPUCTHYECKUH PaccKa3» B KOHTEKCTE TBOPUECTBA MMCATENS!: BO3MOXKHOCTh
€ro BBIACJICHUS YCMATPUBACTCSI B OUYEBUAHOM JOMHUHHMPOBAHHUU 37€Ch MapOIUNHON 1
MPOHUYHOM MHTOHALMH, KOTOpasi, B MPUHIMIIE, IPUCYTCTBYyeT Be3xe. D. Ilo Hukor-
Jla HEe OKa3bIBAeTCs B IUIEHY HU Y «aHTeJa HEOOBSICHUMOTO», HU Y «JIEMOHA IOMOpay,
KOTOpPBIN 3aMyuny repos pacckaza O. I'enpu «Vcnosens romopuctay. [Ipu Bcem aTom
B II03TUKE «IOMOPUCTHUECKHUX paccka3oBy 3. I1o ecTh Te 00111e XapaKTepUCTUKH JKaH-
pa, KOTOpbIE MCCIICAOBATEIH BBIIBAT M 000011aT B CBA3M C N3yUYEHHEM IOMOPHCTHYEC-
kux pacckazoB M. Tsena, O. I'enpu, b. T'apta’.

Takoro posaa pacckasbl ObUTH HAaNMCaHbl aMEPUKAHCKUM POMAaHTHKOM B pa3HbIe
TOJIbl JINTEPATYPHOU AESITETHLHOCTH W OKa3aJluCh, C OJHON CTOPOHBI, PE3yJbTaTOM
9KCIIEPUMEHTAIBHBIX ICTETUYECKUX MTOMCKOB, a C APYTOi — MPOAOIKEHUEM TPAAUIIAN
«aMEpPUKaHCKOI'0 FOMOpa», OCHOBAaHHOI'O Ha (DOJIBKIIOPHOM, ycTHOH (hopMe U Ha «ame-
PHKAHCKOM Pa3roBOpe» THIIMYHOIO MepcoHaxa «innocent». Ilocnennee Bxogur B Ha-
HUOHAJIBHYIO JIUTEPATYPY KaK pe3yIbTaT OrPOMHOTO BIMSHUS )KypHAJIUCTUKH, OIIpeie-
JIMBILIEH «yKJIa] aMEpPUKaHCKON JINTEPaTyph».

HccnenoBareny cnpaBeyinBO OTBOAST KYPHAIUCTUKE OJHO U3 BAKHEHIINX MeCT
«B psLy COIUATIBHBIX, DKOHOMUYECKUX (DaKTOPOB, BIMSBIINX Ha Pa3BUTHE JIUTEPATYPHI,
COCTOSIHHE M3MIaTeILCKOTO aenay» [27, c. 428]. Bot mouemy Tema >KypHATUCTHKHA WU
caM (OH JeSTeIbHOCTH JINTEPATyPHBIX )KYPHAJIOB OyAET 4acTO MOSIBISATHCSA U B TBOpUE-
ctee . [o. Kak ckaxker ogun u3 ero repoes (pacckas «Jlutepatypnas xu3np Kaksac
Tama, ockBaiipa»): «U3 peAaKTOPOB U CTAHOBATCS MOATH [17, c. 568].

Jlutepatypa U )KypHaJINCTHKA, KaK U y OOJBIIMHCTBA aMEPUKAHCKUX MHcaTeNeH,
Hepa3pheIBHO cBsa3anbl y J. [o. XKypHanucTuka u Bo BpeMeHa aMepUKaHCKOTO pOMaH-
THKa OblIa OJHOH M3 KJIIOUEBBIX C(Ep OCMBICIEHHSI MHOTHUX IIPOOJIEM, CBA3aHHBIX CO
CTaHOBJICHHEM HAIlMOHAJIBHOM KyJBTYpPhl U JIUTEPATYPBl. DTOMY MOCBSIIEH OAUH U3
€ro U3BECTHBIX IOMOPHCTHUYECKHX paccka3oB «Kak mucath paccka3 s «biskByna»
(1838).

«bmkBY1» — Hanbosiee aBTOPUTETHOE aHIIMKCKOE M3aaHue Bo BpemeHa . Ilo.
OcHoBannoe B 1817 T. Kak Me4yaTHbIM OpraH MIOTIAHJICKAX KOHCEPBATOPOB, U3/IaHUE
ObUIO IPECTHKHOM «IUIOLIANKOM CIIaBbD» JUIsi MHOTHX AHITIMHCKUX M aMEPUKAHCKUX
nucareneil. [TyGnukanus B 3ToM XKypHaie o3Havaja BceoOlee MpUu3HaHUe TBOPUECTBA
ncaTers.

$ TTepeBox M. M. Bepumrreiin [17, 459].
°Korpma untaeris ctarbio M. TBena «O pacckasze», KaxeTcs, OyATO BCe MPUHIIMITBI OTHOCH-
TEJILHO FOMOPHCTHYECKOTO pacckaza oH copMmysupoBai Onaroznapst TBopuectsy O. Ilo.
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Pexomengaumnu 3. Ilo, kak mucaTh U 9TOr0 3HAMEHUTOT'O JKypHasa, ObLIIH CBOE-
00pa3HOil HPOHUYHO-TIAPOAUHHON (POPMOI OCMBICIICHHSI TTYTH Pa3BUTHS HAIIMOHAJb-
HOU aMEepUKaHCKOW JTUTEPaTyphl U TOTO, YTO €CTh CaMa CyTh JIUTEPATYPHOTO TBOpYE-
ctBa. Ho KpuTHKa 1 MPOHUYECKUII B3IJISA aBTOpA UMEJIH U IpyTUe HallpaBJICHUS: B IIE€p-
BYIO 04Yepe/ib B CTOPOHY caMoro «bi3kByaa» kak He3b101eMOro IeH30pa EBPOIEHCKOro
Y aMEPUKAHCKOTO JINTEPaTyPHOrO TBOPUYECTBA.

Takoe OTHOILIEHHE K aBTOPUTETHOMY aHIJIMHCKOMY H3JaHMIO 3aMETHO yXkKe C ca-
Moro Hauasa TBopyectBa J. [lo-mpo3anka, ¢ caMbIX paHHUX €ro paccka3oB. B cBoe-
00pa3HOM MPEIUCIIOBHUH K TIPEIIIOJIaraBIeMycs IepBOMY COOPHHUKY paccKa3oB I0]] Ha-
3BauueM «Donmo kryo» (1832) maeTcs mepedeHb TOBOPSIITNX UMEH YJICHOB OJTHOMMEH-
HOTO Ki1y0a, cpelii KOTOPBIX U UMs MUcTepa biskByna, «HanmucaBLIero psij ctatei s
MHOCTPaHHBIX KypHaNoB» [17, c. 6]. OdueBuieH NapoAUHbIN MOTyC B Ha3BaHHHU €Il
oIHOTrO pacckasa «be3 apixanus (pacckas He aisi )KypHaia «bmkByn»)» (Loss of Breath.
A Tale Neither in nor out of Blackwood, 1832). Cam 3. [1o 06BsCHIET YTOYHEHHE K Ha-
3BaHuIO B uchMe K Jxony Kennenu ot 11 ¢eBpaiis 1836 r.: He /i «biaskBynay, moto-
My 4TO «HAlMCaH KaK caTHpUYecKas MapoJusl Ha paccKasbl, I€4aTaBIINECs B XKypHaie
«bmxBya»[ 17, c. 733]. DTOT pacckas, kak Hepeako ciydaercs ¢ J. Ilo, okaspiBaeTcs
TaKXXe aBTONApPOAMEH, TIOTOMY YTO caM IHcaTelb cCoTpyaHuuan ¢ «biaskByzom» u He-
pelnKo MpHU3HABAJICS, YTO MHOTHE CTPAIIHbIE paccKas3bl MHCAN IO JIEKalaM 3TOro aH-
rIUicKoro KypHana. OHako, y4ach 4eMy-TO B paMKaxX COTBOPYECTBA C aHTIIMHCKUM
W3JIaHMEM, aMEPHKAHCKUI aBTOp CIOCOOCH ObUT OCO3HATH TO, YTO BBIXOJIUIIO 33 paM-
KA TBOpYECTBA U INpeBpallanoch B pemecio. OTcrofa BO3HUKAIO JKEIaHUE HapoIu-
pOBaTh M «B3PbIBATh 3aKOHHYIO (J)OPMY IOBECTBOBAHHUS C IOMOIIBIO UPOHHUN» [16,
c. 84]. llonpaxas esporneiickum odpaszuam (Wi, ckopee, arpoodupys ux), 3. [lo uponu-
3MPYET IO UX MOBOJAY U B CBOEM TBOPYECTBE, U B TBOPUECTBE TE€X COOTEUECTBEHHUKOB,
KOTOpbIC B MEPUO/]] CTAHOBJICHUSI aMEPHKAHCKOW HAIIMOHAJIBHON JTUTEPaTyphl «KOIMH-
poBaiu CTPYKTYpPY «IAUHOYprcKkoro odo3penus» uiu «bmxByn Maraszun» [1, c. 557].
[TaponuiiHas WHTOHAITHS 0003HAUEHA B 3TOM paccKase XapakTepHbIM i 3. Ilo mpue-
MoM — sniurpadom: «Bo nms npopoka — guru!»

Kpuk npogasuos ¢ur B Typruu

(«In the name of the prophet — figs!»

Cry of Turkish fig-peddler)

JIByCMBICIIEHHOCTB — B caMOM clioBe «(ura (fig), koropoe v B pycCKOM, 1 B aHTITHH-
CKOM $I3bIKE, IOMUMO Ha3BaHUS (PYKTa, 03HAUACT «HALYBATEIbCTBOY, «PO3BIIPHILD.

Pacckazuniieit oxaseiBaercs Hekas cuHbopa llcmxes 3enoOmst (Signora Psyche
Zenobia), KOTOpas Kak «HecBeAymas» (innocent) y4eHHNa y3HAET Y «MITPay, TOKTO-
pa Henerrpom (Dr. Moneypenny), peLientsl U3rOTOBIEHHUS pacckazoB s «bidkByaay.
B oOpasze 3eHOOMHM aMepUKaHCKHE YHTATEIH MTHOBEHHO Y3HABalId CaMyIO H3BECT-
HYI0 aMEPUKaHCKYIO KCHIIHMHY-)KYPHAIUCTKY W JHJepa aMepUKaHCKOro GpeMuHu3Ma
Mapraper ®@ysuiep — He TOJIBKO 10 MHOTUM IIPUMETaM XapakTepa, MaHepe TOBOPUTH,
KoTopsle mapoaupyet J. [1o, Ho 1 o uMeHn 3eH00HA'?, KOTOPOE ACCOLMHUPOBAIIH C HEH.
[Ipoo6pa3 Mapraper ®ysuiep moa TakuM UMEHeM TosiBUTCS U B pomane H. ['oropHa
«Poman o bnaittaeitney (1852).

[onauany pacckas 3. Ilo, Beimeqmuii B ceet B HostOpe 1838 r., Obu1 0nyOsInKoBaH
noj; Ha3BanueM «Ta camas [cuxest 3enoous» (The Psyche Zenobia), mozxe — mox Ha-
3BaHueM «CHHBOpa 3eHOOMST», YTO B MIPHHITUIIC CY)KaJI0 AWATa30H MapOIUHHOTO U30-
OpaskeHMs1, TIOCKOJIbKY B PaccKa3e peub WAET He TOJbKO 0 Mapraper ®ymiep, TpaHc-
LHEHJICHTAINCTAX, C KOTOphIMU nosiemuzupyet . [1o, HO mpeskie BCero o CyImHOCTH ca-

103en006mst — npaBuTenbauia [agemupsr, 111 B. Ee umenem B X1X B. 1 XX B. Hepenko Oy-
JyT Ha3bIBaTh JIUTEPATYypHBIX TepouHb (Hampumep, llapiorra bponte B paHHHX mpou3Bese-
HUSX DHrpUaHckoro ukia, [Iamam I'. Byaxayc B pomane «Pagocth moyTpy»), BOILIOMIAIOINX
uzea KpacoTbl, yMa M BEJIHYHSL.
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MO aMepHKaHCKO# aurepatypsbl. Hago otmetuts, uro M. ®@ymnep y3nana ceds u cBo-
UX TOBapuIIeH B 9TOH Mapoanu u ockopounace [29, c. 87].

OcoObIe OTHOIICHUSI aMEPUKAHCKOTO POMAHTHKA C OAHON M3 (PUTYPaHTOK «Ooc-
TOHCKOH >1uThl» [11, ¢. 260-274] MOOIEpKHYTHI 31€Ch B CIIEITU(DUIHOM COKpAIICHIH
anTpornionuma Ilcuxes 3enoouss — Ceroku CHO003 (Suky Snobbs), koTopoe B cBoeit
BUAMMOM BYJIBFapHOCTH M HPO3PAYHOCTH CMBICJIA TPOTUBOCTOMT HAHOCHOMY apUCTO-
KpaTusMy, a B KOHEYHOM UTOT€ — aMOMIIMO3HOCTH U CHOOM3MY ero Hocurens. Bee aTo
9. Ilo pasrasgen B Mapraper ®Oyniep u B T€X, KTO CIEAOBaN MyTeM, KOTOPBIM OHA
MPOKJIaIbIBAJIa B JTUTEPATYPHOM TBOPYECTBE M B PAa3BUTHU HALMOHAIHLHOU KYJIBTYPHI.
HeckpoiBaemoe camontoOoBaHue npoHusbiBacT MoHojor Ilcuxen — Crroku CHO003!!
(«A — crutomrHas aymal.. a Takxke 6abouka; Hy, a 3T0, HECCOMHEHHO, OTHOCHUTCS K MOEH
BHEILIHOCTH, KOT/a 51 HaJIeBal0 HOBOE IIaThe U3 MAJIMHOBOI'O aTjiaca...»), B iepenanax
CTHJISL — OT U3BICKAHHO-YTOHUEHHOTO C BKPAIJICHUSIMH 13 (DPAHIY3CKOTO SI3bIKa — CBU-
JICTEILCTBOM YUCHOCTH'? — K ByJIbrapHBIM CJIOBEUKaM. TakiM, KaK CIBIIIMMOE U CETro/I-
HSl B HaIllel PEeYH CJIOBO «THUIMa» (KTHIIA TOTO»), «OUIIbY, IPOCTOPEUHBIE BHIPAKEHUS
«00BECTH 32 HOC» («TI0Ka3aTh HOCY).

BricokonapHOCTh XapaKTEPUCTUKU TOH C(ephl esITEIbHOCTH, B KOTOPYIO HOIpy-
JKeHa TepoMHs (OHa — KOPPECHOHAEHT HEKOro OOILECTBAa), COKPYLIMTENbHBIM O0pa-
30M pa3pyliaeTcsi yTOUHeHHeM Ha3BaHMs 9Toro obmiectBa — Coro3 McKimounTenbHbIX
Hayunpix UW3pickanmii Exxenenenproro Yaenutust YcmemrHo Jluksuaupyrommux OT-
cranocth YenoseuectBa KpacHopeunBbivu Wznusausimu (Philadelphia, Regular, Ex-
change, Tea, Total, Young, Belles, Lettres, Universal, Experimental, Bibliographi-
cal, Association, To Civilize, Humanity). Ero a60peBuarypa oOpa3yeT H3BECTHOE
Belpakenne «Cunue Yynoukw» (P.R.E.T.T.Y.B.L.U.E.B.A.T.C.H.). Ha3Banue o6mie-
CTBY, KaK yTOUHSETCS JalblIe, IpUayMall YIOMSHYTHIH qokTop [enerrpom (Money-
penny), MOTOMY YTO «OHO 3BYYUT TPOMKO, TOYHO TycTas Oo4ka M3-1oj poma». Bce
KpacHOpeunBO o0HaxkaeT 00beKThI U nadoc napoauu J. [1o.

Kakue xe pekoMeHIAaLuN K HAaIMCAaHUIO paccka3oB Al «biskBynay» moiydaer
mucc CHo003? Ilpu Bceil mapoauitHO-TPOTECKHOW (OPME M COOTBETCTBYIOIINX TPH-
eMax, C IOMOIIbIO KOTOPBIX OOBIrphIBacTcs cutyanus, 3. Ilo co3naeT onpeneneHHbIi
y3HaBaeMbIii KOHTEKCT 3MOXH, KOTOPBIH, Mo pa3MbinuieHnio C. 3enkuna u U. Caer-
JIMKOBOM, «3HAET CBOIO TPAaMMATHKY, METOJbI U MOAXOJbl K XYJI0KECTBEHHOMY H30-
OpakXeHHIO, HAYYHOMY HCCIIeI0BaHuI0 WK Gunocodcekoi criekynsuun. OHU COCTaBIIs-
0T SIHMCTEMOJIOTHUECKYIO PAMKY, B KOTOPYIO BIUCBIBAOTCS] BCE KOMIIOHEHTbI MHTEIUICK-
TyaJIbHOM >KM3HM 310xw» [9, c. 15]. Kak Buaurcs uponnyHomy B3risiay 3. o, Bormio-
HICHHOMY B CYXJIEHMSX aHIJMHACKOro M3Tpa u3 «bipKByAay, peuent Hanucanus MoJu-
THUUYECKUX CTaTel MPOCT: «OCTAETCs TONBKO BHIPE3aTh U MEPEMEIINBATh (hParMeHTHI CTa-
Teit n3 pazHeIx razem» (C. 158). [IpakTruecku 1Mo TakoMy e peLenTy MbITaeTcs co3aTh
coOcTBeHHbIE TBOpeHnH dckBaiip KakBac Tam u3 pacckasa «Jlureparypnas xusnb Kax-
Bac Tama, ackBaiipay (OBIBIINI penakTop KypHana « AOpakamadpay), HalmMcaHHasI UM ca-
mum» (The Literary Life of Thingum Bob, Esq. Late editor of the «Goosetherumfoodle»
by himself, 1844), koMOUHHUPYS U COCTABIs CBOE COUMHEHHE U3 (YParMEHTOB KIIacCH-
YeCKOH IUTepaTyphl, COBEPIICHHO IPH 3TOM HE Paclio3HaBas, 1a U He 3Has B 00IIEeM-TO,
KTO ecTh KTO. Mi3BecTHbIE hparMeHTHI U3 pousBeaennit ['omepa, Munbrona, llekcru-
pa He y3HaHbBI HE TOJIBKO aMOHUIIMO3HBIM, HO HEBE)KECTBEHHBIM COUMHHTEIIEM, HO U €T
gutaTesiMi. OHU BOCTIPHHSTHI Kak abpakagadpa; ['omep ynndeH B HE3HAHHWU CTHXOC-
JIOXKEHUS], Pa3MEPOB CTUXOTBOPHOTO Ipou3BeneHus. Takoil ke abpakanaOpoid, Kak 1o-

' Ormernm, uto 3. 1o 10 Tekkepest UrpaeT co 3HAYCHHEM CIIOBA «CHOO», HAJIENSS €r0 TeM
CMBICIIOM, TOSIBJIEHHE KOTOPOTo CBS3BIBAIOT Beerna ¢ «Kuuroit cHo6oBy (1847) anrnmiickoro
MUCaTEes.

2. 9Ty moka3Hyl0 yYEHOCTh COBPEMEHHHKOB, CTPEMHUBIIUXCS «OOOTaTUTH» CBOI Pedb
WHOCTpaHHBIMH BKparuieHusMH, 3. [To He pa3 0OBIrpaeT B CBOMX paccKa3ax.
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MHUM, IT0Ka3ajaock reposM pacckasza O. 'enpu «CrnpaBounuk ['mMeHes» sK30THYECKOE
Jutst yxa aHriocakca ums Omapa Xasma. Cangepc Ilpart u ero komnanboH, Aiia-
xo I'puH, paccykaaroT: «...KaKoil Aypak CTaHET MOANHUCHIBATH KHIKKY WHUIHAIAMHU
Owmap Xa-Owm. Ecim 310 Omap X. M. Cnynysnaiic uimun Omap X. M. Mak-CyuHK WiIu
Owmap X. M. J[)x0HC, TaK ¥ CKaXXH MO-4EIOBEYECKH, a He Ky KOHeIl ppasbl, KaK TEICHOK
o101 py0axu, BEIBEIIEHHOW Ha mpocymky» [15, c. 43]. bonee ynadnoit oka3piBaeTcs
JUTSL HAUMHAIOILIETO aMEPUKAaHCKOTO MUcaTeNsl MONbITKa COYMHEHNS IIPOU3BECHHS Ha
MOHATHYIO cooTedecTBeHHUKaM TeMy: KakBac Tam u3 ymomsinyToro pacckasza 3. Ilo
CO3/aeT IIEJAEBpP BO ClIaBy OpPHJUIMAHTHHA, KOTOPBIM MOJIB30BAJICS OTEI-NapuKMaxep.
B 5T0i1 CBs3M BHOBH BOHHKAIOT aHAJIOTHH C O0JIee TIO3THEH aMepUKAHCKOW JINTEpaTy-
poii. B omnom u3 paccka3zoB M. Tena «PexbTe, Oparibl, pexbTe» CTUXOTBOpHas Oe-
nmubepya Ha TeMy, MOHSATHYIO OOBIBATEINIO (PeYb HIIET O TOM, YTOOBI HE PBATh, & AKKY-
paTHO pe3aTh JOporue mpoes3ansie OmeTsl — «PexbTe MeHs, OpaTubl, pexbre! Pexb-
T€ OCTOPOXKHO,/PexbTe, 4ToOBI BUJIEN TTACCAXKUP JOPOXKHBIIN» [13, . 206]), He maeT mo-
KOSl MBICJISIM M Ayliie pacckazuuka. A B «JKypHanuctuke B TeHHeCH», KaK MOMHHM,
CBHIH, BO3OMHUBIINHK ce0s mucareseM, MOTIyeT OTIa MIeIeBPOM, B KOTOPOM JOJDKEH
OBLT BOCTIETh B POMaHTHYECKOM JyXe CBOJHOTrO Opata. B purme Jlonrdemno co3nano
TO, YTO UMEET MAJIO OTHOIICHHS K [TOI3HH:
«Hacrosiium noarsep:xato,
UTo B KOHTpaKTe, 3aKJII0UEHHOM
B neHp necsaThIil HOSOPSI, B TOX
Ot PoxkmecTBa XpucToBa
OpHa ThicsYa ¥ BOceMb....» [13,c. 110-111]
(ITep. H. lapy3ec)

PenienT Hanucanus Xyn0KecTBEHHOTO pacckasa Ais «biakByna», kak ysepser Jle-
HETTpoll, He MpocT. TpeOyIoTCst ONpeeTeHHbIC YCHIIHS 110 PAa3HbIM HAIPaBJICHUSM.
Bo-1niepBbIx, HEOOXOIMMO BBIOPATH )KaHp — bizarerris (CTPAaHHOCTH ) HITH CEHCAIIMOHHBIC
pacckasbl; BO-BTOPBIX, TOJDKHBI OBITh YepHBIE YEPHHUIIA U OYEHB TYTIOE Mepo, KOTOpoe
HUKOT/Ia «He cieayeT unHuThY (blunt nib — never mended), T.x. «ecnu pykomucs Jier-
KO pa3o0paTh, TO ee He CTOUT U uuTaTh» (c. 159). Kaxmoe c10Bo, Kak HECIIOKHO 3aMe-
TUTh, JBYCMBICJIEHHO M BOIUIOLIAET aBTOPCKYIO OLIEHKY CYTH JIUTEPATypHOIO TBOpYE-
CTBa COBPEMEHHMKOB M T€X, Ha KOro OHM paBHsAIOTCSA. Ho mepeueHs «penenTton» — 370
M pe3yJbTaT aHajau3a COOCTBEHHOTO TBOPYECTBA M COTpyAHHMUYECTBA ¢ «BiIIKkBymom».
Hemsrit pssm pacckazoB 3. 1o B xkanpe «bizarerrisy ObUTH OITyOJWKOBAHBI B H3BECTHOM
AHTIIUIICKOM M3/IaHWH 1 HAITMCaHBl B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHUSIMH M BKYCAMH €T0 Y1~
Taresuei.

[IparmaTtu3m MBILUTIEHUS, TPEBPALIAIONINIA TBOPUECTBO B PeMeciio (B 3TOM dale
BCETO yIpeKanu aMmeprkaniieB), ooHaxkeH D. [To B HactaBnenusix Jlenerrpoma. Beap, o
€r0 pacCyXACHNI0, HE0OX0AUMO BCETO JIMIIb «OMUCATh ONTYIIECHH, KOTOPhIE TOMOTYT
3apaboTaTh Ha HUX 10 AeCATh ruHEei» (¢. 160). AMepUKaHCKUI TTHCATEeNTb COKPYIIAeTCs
Y TI0 TIOBOAY «ymajaka Jokuy (rmoutd o O. Yainpry!), yrpatsl cHocOOHOCTH TBOPHUTS,
BOOOpaXKaTh, U 1O MOBOJY TOTO, YTO JIMTEPATYPHOE TBOPUYECTBO MPEBPAIIACTCS B HC-
KyCCTBO MaHUNYJISILUK IITaMIIaMH — FTOTUYECKMMHU, pOMaHTHYECKUMU. B nx nepednc-
JIEHUE U aHaJIu3 TorpyKeH JleHerrpori, a BMecTe ¢ HUM HacMenuiuBsIit 3. [1o, KoTopbrit
WUPOHM3HUPYET HE CTOJBKO IO MOBOJAY HCUEPNABIIMX ceOs Tpaauluii METPOTOIbHON
JUTEPATypPhl,' CKOIBKO 10 MOBOLY YTPATHI HCTUHHOTO, BIOXHOBEHHOTO, OPUTHHAILHO-
r'0 TBOPYECTBA B OTEUECTBEHHOH nuTeparype. K mpuHImmaM 1 mpuMeram, KOTOpPBIE pe-
KOMEH/IyeT BOIUIONIATh B TBOpYeCTBE [IeHEerrpolI 1 KOTOphIe HAa CaMOM JIelie TIpecTa-
10T B mapoauu J. [1o kak ncuepnasmme ce0s ITaMIIbl, OTHOCITCS: GUI0COPCKU TOH,
HCKYCCTBO HaMeKa — «HaMeKaTh Ha BCE, HE YTBEP)KJ1ash HUUEroy», — IUTAThl U3 KIacCu-
KOB (MOYKHO, KaK CKaXXEeT «M3TpP», IIPOCTO BKIIOYATh B TEKCT JIATHHCKUE U TPEUECKUE
OYKBBI, YK€ 3TO IMPHUIAET MTOBECTBOBAHUIO HYKHYIO yUYE€HOCTh U BO3BBIIIIEHHOCTDY ). Bee
at0 D. Ilo BuuT 1 y cebst camoro. [Iporecc camoananm3a mpreMoB-IIITAMIIOB B HEFOMO-
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PUCTHUYECKUX paccKa3ax TOXKE JISKUT Ha TOBEpXHOCTH. J[axe B, Ka3anock Obl, KJIACCH-
4eckoM pacckaze-tpuiuiepe «[lajgeHue goma AmepoB» ecTh OYSBHUJIHBIN Tepedop Mpu-
MET TOTHYECKOW ¥ POMAHTUYECKON JTUTEPATYPHI, UTO CBUACTEIBCTBYET 00 aBTOPCKOM
JTUCTAHIINPOBAHUH OT CIOXKETA K UTPE «B TUTEPATYPY» C UNTATENEM, KOTOPBIH BCE MPH-
HUMAET 32 «YUCTYI0 MOHETY». PacipocTpaHEeHHBIH THIT TOTPEOUTES TUTEPATYPhI — CO-
BpeMeHHHUKA J. 110 — Hy)KIaeTcst B «IOUTMHHOMY, «BO3BBIIIICHHOM)» UCKYCCTBE, HO COOTHO-
CHUT 3TH MOHATHUS TOJIBKO C TEM, UTO YKe alpoOUPOBAHO U OOIICTIPU3HAHO TAKOBBIM. DTO
U €CTh MPEJIMET MeYaJId U AYIICBHON OOJIU MUCATENs, 0 KOTOPBIX OH FOBOPUT B IIYT-
Ky ¥ BCepbe3. BO3BEINICHHOE CKYCCTBO OKA3bIBACTCA B IJICHY OOBIBATEIHCKOTO BKY-
ca, OHO OTIONUIEHO W YHIDKEHO nM. Jlymaro, OffH U3 SIPKUX TPUMEPOB TaKOW BCTPEUH-
CTOJIKHOBEHHS BEICOKOTO Y CHIDKEHHOTO — PAHHUH FOMOPUCTHYECKHAN pacCKa3-aHeKAOT
«epuor JI’Omner» (The Duc De L’Omelette», 1832), B koTopoM cTuxus dhpaHiry3-
CKOTO 53bIKa, U3BICKAHHOHN YYCHON Peud KOHTPACTHPYET C OaHaAIbHO-aHEKIOTHIECKON
curyanueil — cMepthio JI’OMiiera OT 9K30THUECKOTO OJf0/1a — OpTOJIaHa, NTHIIBI, U3-
BECTHOW HEKHBIM BKycoM cBoero msca. J. Ilo, Tak ke xak M. TBeH B «3HaMeHHUTOI
ckauymie nsarymke n3 Kamapepacay, MaTepruann3yeT KIFOUeBOW KOHIIEIIT. 311eCh 3TO —
«00BECThCS Ty)KUM U3BICKAaHHBIM OJIFOZOMY, T.€. UCKAaTh HCTOYHWUK BJIOXHOBEHHUS B Uy-
JKOU KYIBTYpE, MOAPAXKaTh €l — BCe TO, YTO BOJHOBAJIO HE TOJIBKO aBTOpa «BopoHay,
HO ¥ MHOTHX JPYTUX aMEPUKAHCKHX MHCATENICH ero mophl.

[Ipobnema, obo3naduenHas 3. [1o, yHuBepcanbHa U KacaeTcsl pa3BUTHSI HE TOJIBKO
aMepHuKaHCKOU uTepaTypbl. CBUACTEIHLCTBO TOMY — €II1€ OJJUH PaHHUN IOMOPHUCTHYCC-
kuit pacckas «Ha crenax Mepycamumay (A Tale of Jerusalem, 1832), moBecTByromIIit
00 nynesx, KOTOpble UyTh HE OTKYIIAIA HEKOIIEPHYIO CBHHHUHY, PUHSB ee 3a OapaHa
W3 DHI'eIMHACKUX POII WM 3a TydHoro Ternbiia ¢ mactOwi Bacana. YHuUBepcallbHBIN Xapak-
TEp SIBIICHUSI 3AMETEH M B TOM, YTO YIIIEPOHOCTh TBOPUCCKUX ycTpemiieHuit O. [To BHaUT Kak
B COOTEYECTBEHHUKAX, TAK U B T€X, KTO JKUBET IO APYTYIO CTOPOHY OKeaHa. KpuTukyst «cBo-
1x», ' 03T MmojIBepraeT KPUTHUYECKOM OIIEHKE 1 aHTIIMYaH, TIMCABIINX It «BIdKBy1a» 1 IIpn
9TOM, TeM He MeHee, TIOYJaBIINX aMEPUKAHIIEB, KaK 9TO JeaTh. TakuM aMOMIINO3HBIM, HO
HEBEKECTBEHHBIM W MAJO00Pa30BaHHBIM OKasbIBaeTCS MOKTOP JleHerrpor, KOTOpbIit
XOTsI U HAIWYKAH [IUTATAMH U3 KIIACCHUKOB, HO 0€3005KHO BCEX ITyTaeT.

HeobOocHoBaHHOE CTpeMJICHHE aHTIIMYaH ObITh Haluel-meccuer BeicMesiHo . [1o
U B pacckaze «CTpaHMIIbI U3 )KU3HH 3HAMEHUTOCTH» (Some passages in the life of a
Lion, 1835). To, 4ro peus uaer 00 AHIVIMU M aHTJIMYaHAX, OYCBUIHO M3 HA3BaHUS I'O-
pona, B KOTOPOM JKHBET OJHA U3 «3HaMeHuTocTe» — benmn-bepau (Fum-Fudge — ommo
W3 CATHPUYECKHUX Ha3BaHWM OBIBIIEH METPOTIONIHH). 3aHATHE, KOTOPOE MPOCIABUIIO Te-
PO pacckaza — HOCOJIOTHsI, BBI3BIBAIOIIEE BOCTOPT Y BCEX, KpOME HEKOeTro Kypdropcra
Kpodomariickoro (HemIia, cy s o umeHu!), 0003BaBIIETO «3HAMEHUTOCTH JTYPAKOM.
B pesynbrarte aysnu kypgropet aummics Hoca. Ha 9To coObIThe nmocineoBana peaxius
OTIIa MOOeIUTENIS TOCIUHKA, YBEPEHHOI'O B TOM, YTO «HHUKTO HE IIOCMEET COCTSI3aThCs
CO 3HAMEHHUTOCTBIO, Y KOTOPOM HOca BooOmie He™» [17, ¢. 82]°.

Kpurukys, BeicMenBas ABJICHUS COBPeMEHHOH *ku3HH, J.11o, TeM He MeHee, yme-
€T YBHUJICTh B JIFOOOM M3 HUX IICHHOE W BaXHOE JUIs ceOs W JIJIsl CBOCH KYJBTYPHI B
nesnoM. Ero HamuoHasibHAs TOPIOCTh CONPSDKEHA C JKEJIaHUEeM YYUThCS M 3aUMCTBO-

B0 camoM mporecce «aeaHrmizamnii» Kak 00 0OHOM «3 BEKTOPIB {alory aMepUKaHChKHX
POMAaHTHKIB 3 METPONOJILHOIO KYJIbTypotoy nuiier Tatbsna Muxen [14, 47].

“M3BecTHBI 3HAMEHHUTHIC BbICKa3biBaHusi D. [0 0 TOM, YTO /I aMEPUKAHIEB «MHCHUSI
Bammnarrona Mpsunra, Ipeckorra, bpaitanta HU4TO psitoM ¢ MHEHHEM JIOOOTO aHOHMMHO-
TO MJIQJIIIETO MTOMOIIHNKA penakTopa «Cnexreiitopa», « ATeHeyMay, ToHaoHcKoro «[laruay. ..
Her Ha cBete Goree OTBPAaTUTENBHOTO 3PENHINA, YEM Halle MOJINHEHNE OPUTAHCKON mpeccey
[18, 158-159].

15]Tr06OTBITHO, YTO MUCTHYECKAsE TEMa HOCa MOsBseTCs B TBopyecTBe J. Io 10 roroses-
ckoro «Hoca» (1836)!
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BaThk. 1 moToMy, ocyxkaas, kK IpuMepy, «HEyMECTHYIO HpaBOyUUTelIbHOCTh BopcBop-
Tay, «IpeBpaTHYI0 MeTadu3nIHOCTh KONbpUIKay, «IO3THIECKYI0 HEMOCIeJ0BaTelb-
HOCTh Tennncona» [18, ¢. 170], oH oka3pIBaeTCs B IUICHY aHTJIMHCKOTO POMAHTH3MA,
aHTJIMACKON TuTepaTyphl. M BUANT TO, 9TO eMy OJM3KO U BaKHO: Y Konmbpumka — code-
TaHHE MHTYULMU U pacyera, BIOXHOBEHHYIO MaTEMaTHKY, €IMHCTBO Xy10’KECTBEHHO-
ro a¢dekra, B3aumoaeicTeue pantazuu 1 Boodpaxenus [8, c. 189]; y Llemnu — camo
MMOHMMaHUE CYTH T093UH, KOTOpas MPOSBISETCS B TOM, UTO OHA «IO3BOJISIET YEIOBEKY
CONPUKOCHYTBCSI C KPacoTOM, CYIIECTBYIOLIEH 3a MpeaesiaMi ero HermocpeCTBEHHO-
ro Kpyrozopa» [6, c. 128]. Ecte nopa3zurenbHbie OyKBajbHbBIC COBIAJCHUS B 00pa3HO-
CHUMBOJINYECKOM MBILIUICHUH IBYX HALIMOHAIBHBIX [IO3TOB-POMAaHTHKOB. B cTuxoTBO-
peranu Ulemn «To...» u B «Iloatnueckom npuniune» 3. Ilo 06a mucarens pomaHTu-
YECKOM MOPBI MULIYT O TATE YEIOBEKa K HEBEIOMOMY M HEBBIPA3MOMY CIIOBaMHU Kak O
CTPEMJIEHHUH, «TAT€ MOTBUIbKA K 3BE3/IEM.

I'poreckHO-mapagoKcanbHasi BCTpeya BO3BBIIICHHOTO W OaHATBHOTO — TJIABHBIN
MIPUHLIMI FOMOPHUCTUYECKOTO ToBecTBOBaHUS J. Ilo, HaumHas c paHHEro paccka-
3a o repuore JI’Omiere u 3aBepiuast MO3IHMMM NPOU3BEICHUSIMH MAajoro >KaHpa,
HaIMCAaHHBIMU B TIOCJICAHUE OBl )KU3HU.

Konkperusupys nepedrcieHHble TPUHIMIIBL «IOJIMHHOTO HCKYCCTBA PACCKa3a,
nokrop Jenerrpom npuaymbiBaet 11t Ceiokn CHOO03 UCTOPUIO Ha caMyto OaHAIbHYIO
TeMy, U3 KOTOPOM MOXKET MOJTyuuThCs TocToitHOe «bikByna» nmpoussenenue. Croxer
3TOM UCTOPUH O TOM, Kak Mucc CHO003 Moriia ObI OJJABUTHCS KOCTBIO H YMEPETh B MY-
YEHUSIX.

I'sroBckas cutyauus, orcbutatomas k M. TBeny, b. T'apty u O. I'enpu, npuzBana
HE TOJILKO PAa3BECENIUTh YUTATENIs], HO 3aCTABUTh €0 MOIPY3UTHCS B Pa3MbILUICHUS HaJl
Cepbe3HBIMU MTPOOIEMaMH HAIIMOHAJIBHOTO KYJIBTYPHOTO pa3BUTHs. B xakoi-To Mepe
3. Ilo umeer mpuOpUTET B TOM IpeoOpa3oBaHMUU I3ra, KOTOPOE BCEr/ia CBS3BIBAIOT C
nMeHaMu M. Teena B ntuteparype u Y. Yammmuza B kuHo. IToTeHIMan raroBCKoi curya-
LMY aMEPUKAHCKUHN NHcaTeIb POMAaHTUUECKON ITOPhI PACKPBIBAET C HE MEHBILIUM OJiec-
KOM, 4€M €r0 COOTEUYECTBEHHUKHU U cOOpaThs 1O Mepy MOCIEeIYIOUMX JTUTEPATypPHBIX
3TOX.

«Kak Obu1a HaOpaHa oxHa raszeTHas 3ametka» (X-ing paragrab, 1849) — ogun u3
MOCIIEIHUX IOMOPUCTUYECKUX PacCKa3oB MUcCATENsI, HATOMUHAIOIINI CKOpee TO, 4TO
M. TBeH 110 cBOeH kiaccu(UKaIMK OTHEC Obl K paccKka3y-aHeka0Ty. B 1eHTpe ero —
AQHEKIOTHUYHBIM Cllyyall U3 KU3HU OJHOTO M3 INPOBUHIMAIBHBIX TopoakoB CpenHe-
ro 3amana ¢ amOuIMo3HBIM HazBaHneM Alexander—the-Great-o-Nopolis, B mepeBoje
3. AnekcanapoBoil — Anekcanapsenukuononuc. Cioga npuesxaer Mmuctep Babank
Hamposniom (Touch-and-go-Bullet-head). KongaukT Bo3HUKaeT u3-3a KOHKYPEHTHOMN
00oprOBI MUCTepa Babanka ¢ u3gaTesieM MecTHOH rasersl Muctepom JlxoHom Cmu-
ToM. B 3T0i1 cuTyanum — oTpaxeHue peanbHBIX COOBITHI aMEepPUKAHCKOW KM3HU Ha-
gaja XIX Beka — ra3eTHOW BOWHBI, KOTOpas JOCTHTJIA KOJOCCATLHBIX MAaCcIITa00OB CO
BerymieHueM T. J[xedepcona B 60opr0Oy 3a mpe3naeHTCKHH mocT. B aToit 6oprde He
1IN JIMYHbIE KauecTBa onmnoHeHnTa. Mimenno xedepcony nNpUNUCHIBAIOT CIOBA O
TOM, YTO «OH BBIOpaJsl Obl CKOpee Ta3eThl 0e3 MPaBUTEIbCTBA, YeM MPAaBUTEILCTBO O€3
raze™ [10, c. 25-26].

IIpuMera razeTHON BOMHBI — B MOSIBJICHUU MHOKECTBA U3JaHUI C HEJIENBIMU IIpe-
TEH3WsIMU Ha OOIIECTBEHHOE BIMSIHUE, HA JIMIEPCTBO B ONpEAETIeHHON cdepe couu-
AIbHOW XU3HU. Bce 3TO 0TMEUEHO OCTPOYMHBIM U caTHpHuYecKHM B3risiioM O. Ilo.
Taxk, B pacckase «Jlureparypnas xu3nb Kaksac Tama, sckBaiipa» nepeduciceHbl Ha3Ba-
HUS W3JaHUH, napoaupyomue ux cyTb: « Ipamrapapam», «Crnactena», «['opmonep»,
«Abpakangabpa». IToT npueM BcTpeTM U 'y M. TBeHa, B OMOPHCTHYECKUX PaccKazax
KOTOpOro OyayT M Jalibliie Mmoka3aHbl rasetHeie Oartanuu B CLIA. A «MenkorpaBya-
TOCTbY» U3JaHUM pa3obiauaT ux Ha3BaHus: «ExxeHenenpHoe 3emuerpsicenue», «l'pom
u MonHwus, nin boeoit Kimna CBoGoe1», «MopansHbiii Bynkany», « Y TepsHHBINH Boity,
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«BExenuneBnoe Ypa» (pacckasnl «XKypHanuctuka B Tennecw», «Kak s penakTupoBai
CENTbCKOXO3IMCTBEHHYTO TazeTy») [13, ¢. 80 — 83].16

Kynemunanust kondumkra B pacckaze . I[lo Hacrymaer Torja, Korua
MPOBUHINATBHBIN )KypHAIHUCT J[)kKoH CMUT HAHOCHUT OCKOPOJIEHNE BHIXOAIY C ITHBHIIU-
3oBaHHOTO BocTOKa CIIIA, 0OBHHSS €ro B CaMOM TSDKKOM Tpexe — TUI0XOM CTHJIE, Tpe-
00JalaHui B HEM BOCKJIMIIAHUN M OYKBBI «0». DTO «0» Ha CaMOM Jieie mpeodiaiaet
HE TOJIBKO B CTaThsX, OMyOJMKOBAaHHBIX BabaHKoM 10 mpuessic B AJICKCaHIPBEITUKHO-
TMIOJIMC, HO BBITECHSIET BCE BPa3yMHUTEILHOE B THEBHOM OTHOBEAN OOMTYMKY, B MOHOJIO-
re, KOTOPBI OH TOTOBUTCS OIYOJIMKOBATh M TEM CaMbIM TIOCTABUTH OOHMTYMKA Ha MeC-
T0. HOo mpn mOATOTOBKE MEYATHOTO TEKCTa B THITOTpaH 3araflodHBIM 00pa3oM Hcde-
3aeT ATa OyKBa «0», KOTOPYIO HAOOPIIUKHU CIEITHO 3aMEHSIOT OYKBOHW «X». YTPOM To-
POJI IOpakeH KaK MHECTUYECKHM TEKCTOM B Ta3eTe, TaK 1 MUCTUYSCKIUM HCUE3HOBECHH-
eM camoro mucrtepa BabGanka.

Orta HeBeposATHasT HUCTOpUSi MoOrjia Obl OBITh BOCIpHHATA Kak 3a0aBHas
«3KCTpaBaranma», urpa ocrpoymus J. Ilo, eciim 65 HE Ta MHOTOCIOHHOCTH, MHOTO-
3HaYHOCTh M CBEpX3a/ada TEKCTa, KOTOpas pacKpPBHIBAETCS aBTOPOM C MTOMOIIBIO CIIO-
Ba, 3ByKa, 3HaKa — curHasa. Hagamo 3ToMy 3a110:)KeHO y)ke B Ha3BaHUW paccKasa, He 10-
JUTAIONICTOCs aICKBATHOMY MEPEBO/Y HA PYCCKUI M YKPaWHCKHIA A3bIK.!” B HeM BBee-
Ha «4yXash» pedb TOro u3rbiaeHHoro u 3. [1o, U qpyruMu aMepuKaHCKUMU MUcaTes -
MU [IEPCOHaXKa — MPOCTaKa, «innocenty, «OCTOSHHOTO aypakay (no B. IlIkmoBckomy),
yepe3 00pa3 KOTOPOTO U OCYIIECTBIISIETCS «CIOXKHBIA BUJI HTPBI C YATATEIIEM», TOTOMY
9TO B €T0 33J1a4y BXOIUT «3aIyTaTh, COUTH C TOIKy» [16, ¢. 107] Toro, KoMy OH aape-
CyEeT CBOIO UCTOPHIO. M B 3TOM PO3BITPHIIIE €CTh TIIATENbHAS MPOTyMaHHOCTD KaXI0H1
JieTanu, padoTaromiei Ha onpeeneHHbiid 3 dekt. Bens BaKHO TO, 4TO CKpBIBAeTCS 3a
CMEXOTBOPHOH HMCTOpHEH, Kakue CIO0XKHbIE M aKTyalbHbIe MPOOJIEMbl aMEPUKAHCKOTO
o011ecTBa 3/1eCh OOHAKEHBI.

Munsbrii «yctsiaok» 3. 1lo okas3pIBaeTcsl MEPEeKpPecTKOM OYEHb MHOTHX TEM,
OoJIe3HEHHBIX TSI AMepUKH mepBoii moaoBuHBI X 1X Beka. [lucarens He W3MEHSIET U
3/1eCh TOMY TIPHHIIMITY TIOBECTBOBAHUS, KOTOPHIH chopmupoBan B «Duocodun TBOp-
YEeCTBa» M KOTOPBIH MTPU3BIBAET aBTOPA HE 3a0BIBATh «O TOJIb3€ MPOITYyMBIBAHUS CIOXKE-
Ta ¥ 00 UCTOPUH WITH 371000 THEBHBIX, XOPOIIIO BIICUYATIISIONINX COOBITHIX» [19, c. 134].

31000/HEBHOE U «XOPOIIO BIEUATISIONIEE COOBITHE» JUIS aMEpUKaHIa OTpake-
HO B TEM€ paccKa3a — BCTpeUe-CTOJIKHOBEHNHN «BOCTOKa» U «3amaaa». Ho He ToibpKko B
TOM CMBICTIe, KOTOPBIH MOSICHSIET B KOMMEHTapuy K paccka3y B IloaHoM cobpanmum pac-
cka3oB A. H. HukomokuH [17, c. 784]. «Boctok» Bo Bpemena . Ilo — 3To u cuMBOa
MYJIPOCTH, COOTHOCHMBIN C KyJIbTYpOH BOCTOYHBIX CTpPaH, U aMEPHUKAHCKOE BOCTOY-
Hoe nobepexse — bocron, Konkopa, ['apBapa — MecTo JesiTeIbHOCTH HHTEIICKTYallb-
HOH 21UTHI B 1IepBOM nosioBuHe XIX B., «JIMTEPATYPHBIX APUCTOKPATOB)» — TPAHCLCH-
JICHTAITUCTOB, «OPaMUHOBY, C KOTOPBIMU MOJIEMHU3UPOBAIT MO3T-POMAHTUK. OH HE MPH-
HUMaJI CHOOM3M IO OTHOIIEHHIO KO BCEM, KTO HE pa3/ielsul ux yoexxaenns. Bunmanue
K 9TOH «IIPOCTPAHCTBEHHON CHMBOJIMKE BOCTOK/3amaj,'® kotopoe y 3.I1o Obl10 00ycC-

ITI. Byaxayc Tak OINHMILIET KYPHAIUCTUKY B AMepuke B poMane «CMHUT-)KypHaIUCT»: «B
Hero-Hopke Bl 06psiieTe 000ii IIeYaTHbII OpraH, KaKoi CIOCOGHO H3MBICTHTH CAMOE MPHXOT-
nmBoe Boobpakenue. O6CiTykeHs! Bee cion odmectsa. Ecim B Hpro-Mopk npreseT sckumMoc, To
MIEPBBIM, UTO OH Y3PHT B F'a3eTHOM KHOCKE, ITOYTH HaBepHsIKa OyneT « TroiaeHui xKup» nim apy-
rast Takas >Ke ra3zeTka, u3aaBaeMasi 3CKUMOCaMH JJIs 5CKUMOCOBY»[5, 6].

"TlepBOoHAaYaNbHO B PYCCKOM M3maHMu cobpanust counnenuit D. ITo (CII6, 1912 r.) me-
peBox Obu1 — «Mckaxenue naparpaba». Ilpu Bceil, kazanock Obl, NMPUOIMKEHHOCTH K OyK-
BILHOMY CMBICITY (XOTS KaK IJIaroj «X-ing» B aHTJIMHCKOM MOKET MMETh 3HAUCHHE «JIeNIaTh
YTO-TO TAaWHCTBEHHBIM»), TAKOW BapHaHT IEPEBOJa BCE K€ MEHEE aJICKBaTeH, YeM CTaBIIUH
0O0IIEeNPU3HAHHBIM, HO OTCTOSIINI OT OPUTHHAIBHOTO 3HAUYEHHS CIIOB.

80 3HauMMocCTH 3TOH MpPOCTpaHCTBeHHOM cumBosuky numer Ioreniykosa H. A. [26,
c. 42].
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JIOBJICHO 1 MOMEHTOM JIMYHBIX HEMPHUI3HEHHBIX B3aMMOOTHOILECHHI C TPaHCLCHICHTA-
JIUCTaMH (M3BECTHO, YTO DMEPCOH Ha3Ball €ro KOrja-To «CBUCTYHOMY), ITOJYUUT Jlajlb-
Helilee pa3BUTHE B pacckasax nucareneil konua XIX — Hayana XX Beka — bper I'ap-
ta, M. Tsena, O. ['enpn.

«AMEpHUKaHCKUH aKIeHT» MPOOIEeMBI paCKPBIBAETCS B CaMOi MepBO# (pase, T/ie B
NPUBEACHHON IIUTaTe, 3aKaBbIYeHHOU (pase «c Boctoka» («from the East»), mogpa3sy-
MEBAETCSl «TOT», «4yK0i» BOCTOK, a B packaBblUeHHOM YTOYHEHWH, OTKYyJa Ipuexa
Babank — ¢ Bocroka (from the East), — monumaercsi BocTok «CBOIY, aMepUKaHCKHIA:
«ITockonmbKy AOMOJUTMHHO M3BECTHO, YTO «MYApersl npuium ¢ BocToka», a mucrep
Babank Hamposom mpuOsi1 mmeHHO ¢ BocToka, To U3 3TOTO0 CcliexyeTt, uTto Muctep Ha-
mposioM ObLT Myniperiom» [17, c. 676].

Jloruka Takoro Cy>KAeHHs paccKa3uMKa-poBOKAaTOpa B Macke «innocent» — 3aBs3-
Ka CIOXKETa U 3HAK HPOHUYHOTO IOATEKCTa, BTOPOTO CJI051 TOBECTBOBAHMSI, KOTOPBIH Oy-
JIeT pacKpbIBaThCS uepe3 MoACKa3Ku, 3HAaKU-CUTHAIIBI.

Kak BuiHO, TeMa IUTEpaTYphl U KypHAJTHUCTUKU HEPa3phIBHBI U B OTOM paccKase
9. Ilo. Babank ObUT MyIpemoM eIie U IOTOMY, YTO OBIIT PEIaKTOPOM Ta3eTHOTO M3/Ia-
HUSI, BEPOSITHO, CJIeTysl TeM 3aBeTaM, KoTophie AaBail KakBac Tamy ero oretl.

[IpoGiiemMa BCTpeUr/CTOIIKHOBEHUSI aMEPUKAHCKOTO [IMBUJIM30BAHHOTO BOCTOKA U
«IMKOTO» 3amaja comnpukacaiack y O. Ilo u ¢ Tem, 4To B ero BpemMeHa ObUIO W3BECT-
HO Kak mpoOiieMa (QpoHTHpa M HATHBH3Ma, & IMEHHO MPOTHBOCTOSIHUSI B UCTOPUKO-
HAIIMOHAJIBHOM KOHTEKCTE «CBOCTO» H «9y>KOT0» — TTIaBHOM 00JICBOW TOUKE aMEepUKaH-
CKOT'O CO3HaHUS U ceromus [23].

«Bocrounnk» BabaHk B cBoeM XapaKTEpHOM JIJIsl TOTO PErHOHA, OTKY/[a OH IPUOBLI,
CHOOM3ME U HE MOA03PEBALT, YTO KYPHAIMCTHKA €CTh M Pa3BUBAETCS HA «IHMKOM 3aria-
Jie», 9TO, KaK U B JIIOOOM HUBHIN30BAHHOM T'OPOJE, 3[€Ch €CTh CBOE MOIMYJISIPHOE U3-
nanue — «Alexander-the Great-o-nopolis Gazette». ABTOpcKas HPOHHSA M OICHKa de-
HOMEHA MPHUCYTCTBYET B aHTPOIIOHMME — UMEHHU TPEICTABUTEINS «aPUCTOKPATUIECKO-
ro» peruoHa. ims Babank Hampomowm (Touch-and —go-Bullet-head) mapamokcamsHbIM
00pa3oM KOHTPACTHUPYET C «apUCTOKPATH3MOM» BBIXOJIIA U3 DJIUTAPHOTO BOCTOKA U B
OoJbIIe Mepe COOTBETCTBYET KIIMYKE KaKOro-HUOYIb raHTcTepa u3 mrata Jlakora nim
ApuzoHa.

Taxo# ke MPUHIKIT KOHTpacTa HaOoaeTcsi U B 00pase «3amagHuKoBY, B CAMOM
HA3BaHNU WX TOPOJAa — AJIEKCAHIPBEINKHUOTIONNC, B KOTOPOM yTaJbIBAETCs XapaKTep-
HO€ TSI aMePHUKAHIIEB Pa3HBIX PETHOHOB KEJIAHUE CTaTh BPOBEHB C BETMKOM €BpoTIeii-
CKOH KyNbTypoil M nuBWiImM3anmen (TyT BcroMuHatoTcs »KomymOuama» bapio, «xo-
poib» u «repuor» M. TeBena). AMOunmo3Hocts u cHoOu3M D. 1o BUaUT Besjie: 1 Ha 3a-
naze, ¥ Ha BOCTOKe cTpaHbl. Ho B Gonbliell Mepe mucaTelb OCyKIAaeT B3I «apuc-
TOKPATOB» BOCTOYHOTO 1MOOEpekbs Ha BCEX, KTO XKHUBET Aaiblie boctona u ['apBapna,
KaK Ha HEpacwICHUMYIO Maccy AUKapel, HOCAIIMX HUYEro He 3HaJamue uMena /kox
Cwmut. [IpocTonymHbIi paccka3unK UCTOPUH O BabaHke Tak W HE MOXKET BCIIOMHHUTH
VMS TTIAaBHOTO PellakTopa Ta3eThl AJexcaHapBenukuononuca — Jxona Cmuta, KOTO-
pOe HEe BCTIOMHUTbH CIIOXKHO.

Bo BceM, 0 uem nmumieT U pa3MbInuIseT 31ech J. [o, BuaIuM 3HaKOMOE 10 €ro paH-
HUM paccKazaM CTpeMJIEHHE pa3pyLIUTh CTEPEOTHIBI, B TOM YHUCIE U B «HAIIMOHAIIb-
HOM BOTIPOCE», YTO MO3KE TaK sIPKO BOIUIOTUT B cBoeM TBopuecTBe . [lxeitmc. CoBep-
NICHCTBYS TEXHHUKY Tora, J. [To nmpeaBocxuinaet u npuHImI «reversed story» (Bce Ha-
06opot) O. I'erpu, mokaspIBas Bce HE TaK, KaK BOCIIPHHUMAETCS B paMKaX MPUBBIYHOMN
JIOTHKH.

KoH(muKT AByX penakTopoB B 3TOW HCTOPHUU — a MO CYTH TOT «aMEpUKAHCKHM
pasroBop-Topr», kKotopsiit uccnenyer T. [I. Beneaukrosa[4], — kacaeTcs MPUBBIYHOMN
IUIST aMEPUKAHCKOU NTEHCTBUTEIHLHOCTH CPpephl KOHKYPEHTHOU 00phOBI, criopa. B pe-
3yJibTaTe MPOUCXOAUT OOMEH BO MHOTOM PUTYaJIbHBIMHU PETUINKAMH, CIIOBECHAS TyDITb,
kotopas y 3. Ilo, kak y M. TBena, moxet miautbcs OeckoHedHo. I B 3TOM amepuKkaH-
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ckuil rcarenb Hayana XIX Beka nmpeBOCXUINACT MPHUHIUIIBI )KaHPa FOMOPHUCTUYECKO-
r'o pacckasa, KoTopblie chopMyIHpoBai aBTOp «3HAMEHUTOMN CKauyIICH JIATYIIKA U3 IITa-
ta KamaBepaca». Ho Bce xe mist O. [1o B COOTHOIIIEHUN «O YeM pacCKa3aHO» M «KaK pac-
CKa3aHO» BAXKHO M TO U IPYTOE — M KUCTOPHS», U €€ «INCKYPC», caMa TKaHb ITOBECTBOBA-
HUS, YIIOGHHE CIIOBOM, HTPa C €r0 CMBICTIOBBIM MOTEHIMAIoM. [1st 1oa3Ta, yBIe4eHHOTO
cMbIciiamu U 00pazom CrioBa, CTUXHs 3ByKa, 00pa3a u ecTh Ta cepa, B KOTOPOU OH varie
BCET0 MIIET CUMBOJIMYECKOE COOTBETCTBHUE SIBJICHUSAM JeHCTBUTENILHOCTHY [18, 163].

CroBecHasi Ty>7b JBYX KOHKYPEHTOB HAUMHACTCSI C «Pa3TPOMHOI CTaTbU MIC-
tTepa Hamposiom, KOTOpyr HauMBHBIA PacCKa3uuK HasbiBaeT «OusecTsei». Ho B Held,
KpoMme 0eCKOHEUHBIX BOCKIHIaHUH «O!», abCcypaHbIX Ppa3 v MPeTCHIINO3HONW KOHITOB-
ku — «Oh, tempora! Oh, Moses» !’ — Huruero HeT. CTaThs CO BCEil OUEBUTHOCTBIO HAITHU-
caHa 1o «perenty» JleHerrpoia — 3/1eCh B HUIMYHH IPUHIIAIT KOMITWIALAU U Y30 U3
MHOSI3BIYHBIX (hpa3 u OyKB.

SlBHas cuMmaTHs paccka3uMKka-innocent «oOpa3zoBaHHOMY» Babanky Hamposo-
My JIMIIb OTTEHSET TO, 4TO pazodmadaet . [1o mepen cBomm untareneM. BocTopskeHHBIE
OIIEHKH MPO(ECCHOHABHOTO MAaCcTepCTBa M CTHIISI TIPUIIIENbIIA ¢ BOCTOKa («a philippic at
once so caustic and so classical») npuBoasT ynTaTENS B HEOYMEHUE NP BUNTHIBAHUU U
BIJISIIBIBAHUY B CyTh TOTO, YTO KM HAITUCAHO ¥ KakK. [ 0T 3TOro OIIyIeHre Toro, 4To ero 1y-
pauvar, pa3bITPhIBAIOT, «HAYBAFOT», YIKE HE TOKUHET ero JI0 caMoro KoHma. HacMmenumseii
O. Io kak ObI MMOJBITPHIBACT CBOMM TEPOSIM, HO PACCUMTHIBACT HA aJICKBATHOTO YMTATEIs,
KOTOPbIH YBUJIUT BCE TaK, KaK HY)KHO, @ B «PETMOHAIIBHBIX» OaTaIMsAX OOHAPYKHUT (Kak,
JTlyMaeTcs, BEpUT TIHCATENb) HEYTO YHUBEPCATLHOE, TIPHUCYIIIeE CaMOM TIPHPOJIE YeTTOBEKa.

Opna OyKkBa ChITpaja pOKOBYIO pOJIb B HICTOPUH MMPOTHBOCTOSTHUS MUCTepa Baban-
ka u Jxona Cmuta®. Ho abpakanadpa u3 «o» 3aMeHeHa Ipyroi abpakanadpoit u3 «X».
Bce BTSHYTHI B HEKHE JbSIBOJILCKUE?! HTPBI, B KOTOPBIX MOKHO HE 3aMETHTh CaMy CYTh
MIPOUCXOISIIETO.

B aHeknoTHuHON HCTOpHH, pacckazaHHOU . [1o, HET MOOSKICHHBIX U ITOOETUTE-
nei. [leyanbHast HOTa, KOTOPOW UCTOPHS 3aBEPILACTCS, IEPEAAET aBTOPCKOE OIILyIIEe-
HUE BCEOOIET0 HETTOHNMAaHHUS M COIMaIbHONH HETEPIIMMOCTH, U3 KOTOPBIX, KaK U3 KPy-
ra (ero u CUMBOJIU3HPYET OyKBa «0»), BbIxOJa HeT. He ciy4ailHO «o» — nmpuMmeTa He
TOJILKO CTWJIL MUCTepa BabaHka, HO ¥ COCTaBIIsIONIAs IMBHOTO Ha3BaHUS ropoza AJlek-
canipBenuKnONoIuC.

ITogBoast UTOTH MO MOBOAY 3TOW YACTH TBOPUYECKOTO HACICAMSI aMEPUKAHCKOTO
MUCaTeNI-POMAHTHKA, MOKHO 0€3 BCSIKOTO TIPEYBEIMISHHS OIPOBEPTHYTh 3HAMEHUTOE
CYXKIeHHe XEMHUHTY3S O TOM, YTO BCSl aMepUKaHCKas JINTEepaTypa BhINUIA U3 CBOCH Ha-
HUOHAIBHOH «1uHenn» — «['exa @unna» Mapka TBeHa.

Marepuan, HUTKM M JieKajla /Jisi Hee YKe 3aroTaBliuBajl TpParnyecKud u
HacMenumBsii Darap Ilo.

YTyT OTMETHM HETOYHOCTH TepeBoaunKa. B Bapmante 3. AnmekcaumpoBoii unrtaem: «O
temmiopa! O Mopun!». XoTs, 6e3ycioBHO, ynoMsHyT Mowuceil. B cBoeit mypuranckoi o3abo-
YEHHOCTH aMEPHUKAHEI] MOXKET JIETKO U €CTECTBEHHO NEPEIyTaTh JATUHCKOE «MOresy U3 3HaMe-
HUTOW (paszsl “O tempora, 0 mores” ¢ IMEHEM BOX/S1 U3PAMIIBTSH - Moses.

203 1ech BO3HUKAIOT aHasoruu ¢ «Mobu J{uk» I'.MenBmuia, ¢ caMbiM HayalioM POMaHa, C
TEM MECTOM, TJIe aBTOP OOBSICHAET CBOE INTyOMHHOE CHMBOJINYECKOE TOHMMAaHUE HETTPOM3HOCH-
Moi1 OykBBbI B ci1oBe «kuT» (Whale), koTopas CBA3BIBaeT CIOBO C IPYTHMH, 3HAYUMBIMHU B KOH-
Tekcte uctopuu o benom Kure — Benbzenyin, Bamaam (Cum. 06 atom [20, ¢. 157-163]).

2I0TMeTHM elie OfIHY IMEPEeBOAYECKYI0 HETOYHOCTh, KOTOpas «CHHUMAEST» MPHCYIINit
3. Ilo MucTryeckuii KosopuT u3zodpakaemoro. ToT, KOMy JOJDKEH ObUT TepeaaTh CBOIO CTa-
ThiI0 MHcTep Babank Hamposiom, mmenyercst B opurunaie devil. OgHo n3 3HaveHHWd cio-
Ba — «PAcChUIbHBIN», KOTOPBIA W HCIONB3yeT 3. AJleKcaHIpoBa (B €e BapHaHTE — «OKHUJaB-
M MaJbunIIKa-Habopmmk»). Ho «poseirpemmy 3. [To Bcerga B Wrpe ¢ MHOTO3HAYHOCTHIO
CJIOBA, JIeTall, (QYHKIIMOHUPYIOUIMX Ha TPaHHIE MEKIY PEAIbHBIM M CBEPXbECTECTBEHHBIM,
OYEBH/IHBIM Y HEBEPOSITHBIM.
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VJIK 821.111(73)
A. B. PycakoBa

Kuiscokuil nayionanvrutl ninegicmudnuil yHigepcumem

CIELU®IKA PEMPE3EHTAILILL ")KIHOUUX OBPA3IB
B ABAHTIOPHUX POMAHAX
(na marepiaji TBopis C. llleagona)

3niiicHeHO JiTepaTypHO-IiHIBiCTHYHNI aHAMTI3 PO3BUTKY 00pa3y aBaAaHTIOPHOI repoi-
Hi Ta iforo BriienHs y TBopax Cinni lllennona. JlitrepatypHo-1iHrBicTH4He CipsiMyBaHHS
CTATTi 103BOJISAE 3 ACYBATH, SIKi MOBHi CTPYKTYPH € MiATPYHTAM [1J15l CTBOPEHHS IIOTO0 00-
pa3sy, 1110 Haia€ 3MOry BCTAHOBUTH XapaKTep CHiBBiIHOLIEHHs Mik 00pa30M aBaHTIOPHOL
repoiui, cmucaom texkery pomaniB C. lllesgona Ta iioro Bep6aabHUM BTiJIEeHHSIM.
Kniouosi crosa: aBaHTIOpHHUN pOMaH, JXiHOUYHi 00pa3, anaii3, Cigni LllenmoH.

OcyiiecTB/IeH JUTEPATYPHO-TUHIBUCTHYECKUI aHAJIN3 Pa3BUTHS 00pa3a aBaHTIOP-
HOIl reponHu M ero BoluvloueHus B npoussBeneHusix Cugnu Ilengona. JlutepatypHo-
JIMHTBHCTHYECKOe HANpaBJIeHHe CTaTbH TMO3BOJISIET BBISICHUTh, KaKHe S3bIKOBbIE
CTPYKTYPHI JIe:KAT B OCHOBE CO3aHUSl JaHHOI0 00pa3a, YTO MOMOKET YCTAHOBUTH Xa-
paKTep COOTHOLICHUSI MeKAy 00pa30M aBAHTIOPHOI IrepOMHH, CMBICJIOM TEKCTa POMAHOB
C. lllenoHa U ero BepdaibHbIM BOILIOLLIEHUEM.

Kinrouegvie cnosa: aBaHTIOPHBIN poMaH, KeHCKUH 00pa3, ananm3, Cuaan [emmon.

This article deals with the literary-linguistic analysis of the specific means that create
an image of an adventurous heroine and its realization in Sheldon’s novels. The literary-
linguistic direction of this article enables what structures are the basis for creation of such
an image, allows us to establish the nature of the relationship between an adventurous
heroine image, the text meaning of Sheldon’s novels and their verbal embodiment.

Key words: adventure novel, the female image, analysis, Sydney Sheldon.

CrorozHi (peMiHi3M 3HAUIIOB CBill MPOSIB Y BCIX TaTy3sIX TYMaHITApHUX HAYK, aJie
came B JIiTepaTypi BiH aKTHBHO BIPOBADKY€ETHCS 1 PO3MOBCIOKYETHCS SIK CUCTEMA i1er
Ta HACTPOIB, 110 BKE BIPOJOBK 0araTboX ACCATHIITh HAaKTUBHIIIUM YHHOM BILINBA-
I0Th Ha CYCIUIbHY CBiJJOMICTh. 3HaYHA yBara npuIUII€ThCs MpodieMaM GpeMiHiCTHIHO-
T0 AUCKYPCY B JIiTepaTypi, SKi MPUBEPHYIH J0 cebe yBary 6aratbox HaykoBIliB y CIIIA,
a Takox B iHmux kpairax ciry (I. Inein, I1. bappi, O. Kosnora, B. Byisd, H. Bynsd,
K. Mimner, I'. Epikcon, A. [xonc, 1. XXepboOkina, H. 30oposceka, T. ['yHmoposa,
0. 3a0yxko, B. Areesa, O. Kice, A. Ymopa, H. 3arypceka, JI. Taknep, E. [lloBantep,
JI. Ipuripe#i, I'. Cikcy, K. Mimner, I'pera M. Korep, Ix. Yirriep-®epricon, T. Tper-
roJij Ta iH). YpaxoByIOUH aKkTyalbHICTh (eMiHicTHUHOI npodnematuku B CIIA, crin
3a3HAYUTH, IO IHTEPEC CTAHOBHUTH BHUCBITICHHS IMPOIECY €BOJIONIT Ta penpe3eHTariii
KIHOUMX 00pa3iB y JiTeparypi came Ii€i KpaiHu Kpi3h MPU3MY JOCTIKCHHS 3 TOUKH
30py JIHIBICTHKH Ta HacaMIlepe aHTJIOMOBHUX JKEpell.

AKTyanbHICTh JaHOT HAYKOBOI CTAaTTi 3yMOBJICHA MOIMYJIIPHICTIO, SIKO1 HaOyu po-
MaHM Cy4acHOTo aMepHuKaHcbkoro nucbMennrka C. Illenmona B ycboMy CBITI, MiJIBU-
HICHUM IHTEPECOM JI0 )KaHPY aBaHTIOPHOT'O POMaHy 30KpeMa, a TaK0XK 3arajbHOI0 TCH-
JICHITIEI0 CYYaCHUX JOCHIJKEHb 31 CTHIIICTUKH XyIOKHBOTO TEKCTY 10 PO3POOKH CIIO-
C001B eKCITTIKAII1 3MICTY JIITepaTypHUX TBOPIB, Ta OE3MMOCEPEIHBO 3aco0aMm, SKi aBTOP
BUKOPHUCTOBYE JUIsl CTBOPEHHS 00pa3y aBaHTIOPHUX I'€POiB Y CBOiX TBOpax.

OCHOBHOIO METOIO CTATTi € BUSIBIICHHS KJIIOUOBHX 3aC001B CTBOPEHHS 00pa3y aBaH-
TIOPHOI TrepoiHi K MeBHUX (PAKTOPIB, IO BiJOOpaKalOTh OCOOIUBOCTI 1HIUBILyaIbHO-
ABTOPCHKOTO CBITOOAYECHHS, BII3EPKANIOIOTH MPHUXOBaH1 B CAMHUX TEKCTaX TBOPIB Hali-
TOJIOBHIIII TATEKCTH aBTOPA, Y 3’SICYBaHHI TOTO, 32 JOTIOMOTOIO SIKUX MOBHHX 3aC001B
y JKaHpi aBaHTIOPHOTO pPOMaHy aBTOPOM BiITBOPIOIOTHCS OCOOIHMBOCTI 00pa3y aBaH-
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TIOPHOT TepoiHi. [ TOCATHEHHS! MOCTaBIEHOI METH HEOOXiIHEe BUPILICHHS MEBHHUX
3aBJjaHb: YTOUHUTH KAHPOBI XapaKTEPUCTUKU aBaHTIOPHOTO pOMaHy; CUCTEMaTH3yBa-
TH 1 OXapaKTepU3yBaTH TEKCTOBI Ta XYJI0XkKHI OCOOJIMBOCTI 3ac00IB CTBOPEHHS 00pazy
aBaHTIOPHOI repoiHi B aBaHTIOpHUX poMaHax C. [llemmona. [[is 11b0ro BUKOPUCTAHO JTi-
TepaTtypHui Matepiad, a came Taki TBopu Cigni Ulenmona: If Tomorrow Comes ( «Ecnn
HACTYNHUT 3aBTpay/«SIkimo HacraHe 3aBTpa»), Bloodline («Kpoubie y3b»/«KpoBHi
y3m»), The Otherside of Midnight ( «O6paTHasi CTOpOHA MOTYHOUN»/ «3BOPOTHHM OiK
niBHOu»), The Sands of time («llecku Bpemenmn»/«Ilicku vacy»), Windmills Of The
Gods («Menbauibl 6oroB»/«Mimau 6orisy). I1ij yac aHanmizy MOBHOTO MaTepiaiy 3a-
CTOCOBAHO METOJH 1 IPUHOMHU KOHTEKCTYaJIbHOT0, CUCTEMHOT0, JIOTIKO-CEMaHTUYHOTO
Ta JIEKCUKOTPa(higHOTO OIHUCY.

CaiTorynsigHa Kpu3a, sika BUHHMKIA B aMEPHUKAHCBKOMY CYCHUIBCTBI B cepeanHi
XX crT., no3Haumnacsi OyKBaJbHO Ha BCbOMY, a MEPEIOBCIM Ha IHAMBIAYyanbHIN pens-
ii aroauHU 31 cBiToM. [lepexina Bij O/iHI€T CUCTEMHU HIHHOCTEH JI0 1HIOI BiI0OYBaBCs Y
pI3HOMaHITHUX cdepax JIJCHKOro OyTTs, 30KpeMa B Haylli, KyJIbTypi, MECTEIITBI, T10-
JITHUI, CYCIUTFHAX BiTHOCHHAX. 3Ba)Kal0UW Ha T€, III0 OCTAHHIM YacOM ITUTAaHHS 00pa-
3y JKIHKH B Cy4YacHi JiTepaTypo3HaBUiil peduiekcii BUKIIMKae 0COOIHMBE 3aIliKaBICHHS,
JIOCITIPKEHHS peai3allii 1iboro o0pa3y B TBOPUYOCTI Cy4aCHOTO aMEPUKAaHCHKOTO TIHCh-
Mennuka C. [llennona BugaeThes HaA3BUYaiHO akTyansHuM [1, c. 21-56; 4, c. 153—
158].

CyuacHHMI 4MTau y)Ke YCIIIIHO 3aCBOIB ycCi iCHYIOYI BHJIM JIiTeparypu. Aje, 1o
CTOCYETbCS BUBUEHHS POMaHY SIK JKaHpy, CJIiJ] 3a3HAYUTH, 1110 BOHO IOUYNHAETHCS Maii-
K€ OAHOYACHO 3 Horo nosiBoto. He3Bakaroun Ha Te, 110 MMUTAHHS IO €MOXy HOro BU-
HUKHEHHS 3aJIMIIAEThCS 1 ChOTOJHI JUCKYCIHHUM, ICHYBaHHS pOMaHy, SK i HOTro J0-
CJIIJKCHHSI, BAMIPIOETHCS CTOJITTSAMHU. 3a 1[e¥ TPUBAIHIA MePioJi pOMaH €BOJIIOIIOHYE,
TpaHchopMmy€eThes, HaOyBae HaHPI3HOMAHITHIIINX MOAU(DIKAIIIH, aJie CYTHICTh HOTO SIK
HaMMpe3eHTa0eNbHINIOT0 BUIY SIIKH 3aJMIIAa€ThCs HE3MIHHOKO — JIFOJICBKA JIOJIs, JIFO-
IHA B 11 HAaHECTIOMiBaHIIIHX 1 3aKOHOMIPHUX, BUTIAKOBUX 1 HETIEpe10aTyBaHUX JKUT-
TEBUX KOJi3isiX. POMaH — 11e yHiBepcaJbHUM XKaHp, 30aTHUH BiATBOPIOBATH HAHIINpIIE
KOJIO JKUTTEBUX SIBUIL, NOPYLIyBaTH KapIUHAJIbHI MPOOJIEMH JYXOBHOI'O, MOPAIbHO-
€THYHOTO, €K3UCTEHIIIHHOTO0, COI[IAJILHOTO, CYCHIBHOTO, MeTa()i3UIHOTO TUIAHIB, CTBO-
pIOBAaTH LIJTICHI KAPTHHHU JKUTTS, CIOBHEHI CKJIaJHUX MIEPUTICTIH 1 CylepeuyHOCTe, TIn-
00KO /i yceOiuHO IOCIIKYBATH JIIOJICHK] XapaKTEPH B iXHbOMY CTAaHOBJIEHHI Ta PO3BH-
TKy. Mloro CBOEPIMHICTS BU3HAYAETHCSI OCOOTMBHUM, ITiTKPECICHO CIICITH(ITHIM 3MiCTO-
BHAM acriekToM [0, ¢. 50]. SIKIIo po3rasHyTH NPUTOAHUIIBKHA POMaH, TO 11e pomaH, da-
OyJia SIKOTO HacM4eHa He3BMUAHMMU NOAISIMU 1 XapaKTepU3yeThcs IXHIM HeCHoiBa-
HUM [TOBOPOTOM, BEJIMKOIO JTUHAMIKOIO PO3TOPTAHHS.

Ciz 3a3Ha4MTH, 11O B HALI Yac TOCUTH BETUKOIO MOMYJISIPHICTIO KOPUCTYETHCS TaK
3BaHa MacoBa JIiTepaTypa, Ka B TECOPETUIHOMY aCTICKT] PO3IIISAAETHCS SIK «IITEpaTyp-
HUW HA3»; 1HAKITE KaXy4H, I1e JITepaTypa, Mo Mae HEBUCOKUN eMOIIHHO-eCTeTHIHII
0ap’ep, «Y4THBOY» I HEBUOATHMBOI IMyOJikn. [CHye BevKa KUTbKICTh Cyd9acHUX aBTO-
piB, SIKi HAMArarThCS 3HANTH CBOIX YMTAYiB JIUIIIE 3apaJiv )KUTTEBUX CUTYaIliil a0o 1o-
BCSAKICHHUX MpobieM. Jlo naHoi kaTeropii HaJeKUTh TaK 3BaHUI MPUTOJHULBKUN PO-
MaH. [ HOTO XapaKTepHi CTPIMKICTh PO3BHUTKY ii, MIHJIMBICTh 1 TOCTPOTA CIOKET-
HUX CUTYalliid, HAIpyTa MPUCTPACTei, MOTUBH BUKPAJAaHHS Ta IIEPECIilyBaHHS, TAEM-
HUIII ¥ 3aragKkd. Y TPUTOJHUIIBKOMY pOMaHi MOKHA BUIUTHTH W TakKi pUCH, K BUKpa-
JISHHS Ta TIepeciiyBaHHs, aTMocdepa TAEMHIYOCTI i 3araIkOBOCTI, CHTYaIlii IpUITy-
mieHHs ¥ posragyBaHHa. OZHUMH 3 NEPIIMX TaKUX TBOPIB OyJIM «MOPCHKI» pOMaHM
Jx.-®. Kynepa it @. Mapierta, icropuxo-npuroanunbki O. Jlroma-0aTbKa, corianbHO-
npuroanunpki E. Cro. [IpurogHunpkuii poMan mMae THIIONOTIUHI oAiOHOCTI i3 ¢dan-
TaCcTUYHUM Ta HayKoBo-panTactmunuM pomanoMm (JKyme Bepn, O. Tomnctoii), netex-
THBHHM 1 nomiTnaauM poMaHoM (JI1.-A. Byccenap, JI. XKakomio, FO. Cemenon). PizHo-
BUOM NIPUTOJHULIBKOTO POMaHy MO>KHA BBa)KaTH CEHCAL[IHUI pOMaH, y CIOXKETI SIKO-
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r0 € ToAist a00 MOBiTOMIICHHSI, IO CIIPABJISIIOTH CUIIbHE Bpa)KEHHs. Y Halll 4ac TEPMiH
IPUTOAHULILKHI POMaH» J0BOJII YACTO 3aMIHIOIOTh HA «aBAHTIOPHUM pomaHy. SIKIIO
PO3MIISIHYTH JIesiKi pOMaHu, TO MOKHA MMOOAYUTH, 10 aBTOP MOEJHYE HABITH JICKIJTbKa
PI3HOBHIIIB B OJTHOMY TBOpI: II¢ TTOETHAHI €JIEMEHTH aBAaHTIOPHOTO Ta IMPUTOTHUIIEKO-
ro pomany [7, c. 43].

SIckpaBUM MPHUKIAIOM TBOPIB JKAHPY «POMaH» € ABAHTIOPHHU (IIaXpaiChbKuii)
poMmaH. SIK meBHMI JiTepaTypHHUIl )KaHp BiH Mae cBOi 0coOaMBOCTi. TBip Mae 4iTKy
CI0)KETHO-KOMITO3HLIIHHY CXeMY: Y HbOMY 300pa)yIOThCSI IPUTOAN TOJIOBHOTO Tepos,
nraxpas (mKapo), skui, Oy 1y4n cupoTo0 a00 ONMHUBIIMCH BUTHAHUM 3 JIOMY, 3MYIIIe-
HUW caM 3apoOJiaTi co0i Ha KUTTA. [licis JOBTUX MOHEBIPSAHB, Y XO/i SKHX MPOTaro-
HICT 3HAWOMHUTHCSI 3 MIPEJICTABHUKAMH Malke BCIX CYCHUTBHUX BEPCTB 1 BUUTHCS MPO-
TUCTOSATH BOPOXKOMY CBITY, BiH 3aBOMOBY€E CBOE MiCII€ B COIIANIbHIN i€papXii Ta JoMara-
€THCS IEBHUX MaTepialbHUX Oiar. XapakTepHO, 10 TePOil Imaxpaiicbkoro poMany — 1e
Jro/IMHA OE3MPHUHIUITHA, 10 IPUCTOCOBYETHCS 10 00CTaBWH, IPH BCii CBOIH MiANpHeM-
JIMBOCTI MOpaJIbHO MacuBHA. TOMy JlaHU Pi3HOBHJ] pOMaHy HAa3MBalOTh POMAaHOM BU-
XOBaHHS HAaBUBOPIT». KpiM TOTO, Takuii poMaH BiApi3HAETHCS aBToOIorpadiaHoI0 hop-
MO0, TOOYTOBUM KOMI3MOM, CATUPHYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO.

Cepel MUCbMEHHHKIB Cy4acHOCTI, SIKI TBOPHJIM B PYyCJIi aBaHTIOPHOI JIiTepaTypu,
MOXKHa O€3CYMHIBHO Ha3BaTH MOIMYJSPHOIO aMEPHKAHCHKOTO NMHCbMEHHHKa XX CT.
Cigni Ulennona, skuid € aBTOPOM IILJIOTO PSAY aBaHTIOPHUX POMaHiB, IO BiIpasy K
cTaHoBHIIHCA OecTcenepamMu. BUKOPHUCTOBYIOUHM CTEPEOTHITA MaCOBOT CBIZIOMOCTI U I10-
MyJIICTCBKY CTPATETiI0 3aBOIOBAHHS ITyOJIIKH, BOHM MAlOTh TaKi THIIOBI O3HAKHU: IMPH-
TOJIHUILKUI a00 aBAaHTIOPHUN CHOKET, SIKUH Mae 30BHIIIHIO HATIPYXKEHY JTUHAMIKY, i
4acTo MIacHuBUi (iHaN — «xemnmieHa». Ane x Hacammepesn im s 1llengona Biqomo co-
THAM MiJIbHOHIB YHTAYiB 3 YchOro cBiTy. Moro kauru 6ynu nepeknazeni Ha 51 Moy i
BUJIaHI B JECATKAX KpaiH 3aralibHUM TUPaXKeM y 275 MiJbHOHIB eK3eMILIIpiB (a 3a Je-
skuMH orliHkaMu y 300 MinbiioHiB). MaiicTep roctpocroxkeTHoro pomany, llenmon 3a
CBO€ JIOBI'€ JKUATTS HAITMCAB HE TaK BXKeE i OaraTo KHAT — 18 poMaHiB i KHUTY MEMyapiB.
AJe KoKHA 3 HUX HE3MIHHO cTaBajia OecTceNepoM 1 KOpHCTyBanacsi HeOyBajIuM MOIH-
oM. ['0110BHI TepoiHi HOro poMaHiB — CHIIBbHI, KPacHBi, PO3YMHI JKIHKH, — BUKITUKAIOTh
HIMpE 3aXOIUICHHS; OTKE, BCl BOHU MatOTh y c0O1 IMEBHI aBaHTIOPHI pucH. | B IboMy TBO-
pu llennona yHikaneHi [1; 3].

B ocHOBHOMY 4epe3 4yTTEBY Happallil0 aBTOp PEHPE3CHTYE HE TUIbKUA (Pi3ud-
HUH, ajie # ICUXOJIOTIgYHII 00pa3 xiHok. Hanpukinan, y pomani «If Tomorrow Comesy
(«Axwo nacmane 3a6mpay) Mu 624UMO CYTO aBAHTIOPHUI 3aMaX TOJIOBHOT r'epoiHi Ha-
camriepe]] yepes JIeTajbHy PO3INOBinb aBTopa: «...Since she had access, there was no
limit to the amount the now subservient computer would give her. She could have taken
millions. But she was no thief. All she wanted was what was rightfully owed her.» Xoua
BXKC 3aBJISKH 300paKECHHIO (I3UYHOTO BHUIIISY XKIHOK, 3 SIKUMH YUTa4 3yCTPidaeTh-
s BIIPOJIOBXK POMaHy, MOYKHA 3pO3yMITH 1XHI TOYYTTS, EMOITii, IEPEeKUBAHHS Ta BCI Ti
JKUTTEBI KOJi3ii, 3 SKUMH BOHH 3iTKHYIHUCS. Y 1IbOMY X poMaHi «If Tomorrow Comes»
(«Axwo Hacmane 3aempay) nyxe rapHO 300paskeHUH 30BHINTHIN BUTIsA repoini Llen-
noHa: «She was nervous. Her beautiful hairdo had succumbed to the dampness in the
air. She had hanged dresses four times. Should she dress simply? Formally? She had
one Yves Saint Laurent she had scrimped to buy at Wanamaker’s. If I wear it, they’ll
think I'm extravaganty. Takox IXHIM BHYTPINTHIN TICHXOJIOTIIHUI CTaH MEPEIAETHC Y
BUTJISA JIIAJIOTiB, a TAKOXK TYT MPUCYTHI MIEBHI PO3[yMH, MipKyBaHHS TOJIOBHUX JKiHOK-
aBaHTIOpHCTOK. Tak, y pomani «The Sands of time» («llicku uacy»), ne TOJIOBHUMHU Te-
POIHSAMH, HA PN OIS, CTAIOTh 3BUYANHI MOHAILIKH, aBTOP YiTKO 300pakye aBaH-
TIOPHI, a 1HOJII i PO3MYCHI PUCH TOJIOBHUX TepoiHb: « They had reached the chapel. The
nuns prayed silently, but Sister Lucia’s thoughts were on more important things than
God. In another month or two, when the police stop looking for me, I'll be out of this
nuthouse.» 3arajioMm, perpe3eHTy0ul 00pa3u CBOiX repoinb, Lllennon BraeTbcs 10 nes-
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HOI aBaHTIOPHOI IpH 3 YnTadyeM. BiH HIOUTO KHIae HOMY BHUKIHK, 300paXyl04H CBOIX
JKIHOK SIK ICKOJIM HETraTUBHHI TIEPCOHAK.

Taxum unHomMm, Cigni [lenmon npoBoKye uuTaya CriovyaTKy Ha HETaTUBHY peler-
11if0 00pa3y TepoiHb y poMaHi, 0 BUKJIMKAE Y PEIUITIEHTA BiAOBIIHI eMOITii Ipu Horo
CHPUIHATTI, a B’KE YNPOJOBXK PO3TOPTAHHS CIOXKETY YNTad OTPUMYE NEBHE CIIBUYTTS 1
posyminHs. OTe, OCKIJIBKY B pOMaHi HasiBHE NlepexpecHe 0adeHHs1 00pasy KiHKH B 4O-
JIOBIYOMY TEKCTi Ta uepe3 0coOIMBOCTI Horo peamizauii, cienudika penpeseHraii xi-
HouMx 00paziB y TBopax C. lllengoHa nmossirac B TOMy, 110 KiHOYi 00pa3u pernpe3eHTy-
FOThCSI UEPE3 MIPU3MY IX CHIPUIAHATTS.

YV MailOyTHIX TOCTIIKEHHAX HEOOXiqHO OyIe BUSBUTH KIFOUOBI JiHTBOKOHIICTI-
TyanbHi 3ac00U CTBOPEHHSI MPOCTOPY aBaHTIOPHOTO SIK MEBHHUX (AKTOPIB, IO BiJ0-
OpakaroTh OCOOJIMBOCTI 1H/IMBITyaTbHO-aBTOPCHKOTO CBITOOAYEHHSI, BiII3EPKAITIOIOTh
MPUXOBaHi B CAMHX TEKCTaX TBOPiB HANTOJIOBHIII KOHIENTH aBTOPa Y 3’ sICYBaHHI TOTO,
3a JOTIOMOTOI0 SIKMX MOBHHUX 3aC00iB y JKaHpi aBaHTIOPHOTO pOMaHy aBTOPOM BiATBO-
PIOIOTBCS 0COOIMBOCTI TIPOCTOPY aBAHTIOPHOTO.
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J[nenponempogckuil HayuoHanvHwll yHugepcumem umenu Oneca [ onuapa

AHTPOIIOHUMbI B COBPEMEHHOM EPUTAHCKOM MMO33UH

Y doxyci nocainzxeHns — 0co0IUBOCTI BXKMBAHHS AHTPONOHIMIB B cy4acHiil OpuTaH-
cbKiii moesii. 30xkpemMa 3p0o06/1eHo cIpo0y BUSIBUTH fIK IesIKi IHINBiyaJIbHO 3yMOBJIeHi, TaK
i 3aranpHi TeHAeHUIl Y BUKOPHCTAHHI BJIACHHUX iMeH y BipIIOBaHMX TBOpPAaX MOeTiB KiHISA
XX — mouarky XXI cT.

Knouosi cnoga: oHIM, aHTPOIIOHIM, OHOMOIIOETHKA, OHOMaCTHYHUH IPOCTIP.

B doxkyce ucciiegoBanus — 0CO0€HHOCTH HCIOJIb30BAHNS AHTPONIOHUMOB B COBPEMEH-
HOii OpuTaHckoif mo33un. CaenaHa MONBITKA BBISIBUTh KAK HEKOTOPble HHAMBHAYAJILHO
00yc/10B/IeHHbIE, TAK U 0011[1e TeHeHUH HCII0/1b30BAHUS TUYHBIX HMEH B CTHXOTBOPHBIX
NMpou3BeAeHUAX OpUTaAaHCKUX M03TOB KoHIa XX — Hayaaa XXI cT.

Kniouegvie cnoéa: oHUM, aHTPOIIOHMM, OHOMOIIO3THKA, OHOMACTUYECKOE IPOCTPAHCTBO.

The present article is focused on the peculiarities of proper names of people in modern
British poetry. An attempt is made to specify some individually conditioned as well as
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general tendencies in the use of proper names in poetic works of the end of XX — the
beginning of XXI century.
Key words: onym, proper names of people, onomopoetics, onomastic space.

XapakTepHoe IS IBYX MOCTICTHHUX JCCATUICTHI YCHIICHHE HHTEepeca K OHOMACTH-
YEeCKOH JIEKCUKE XY/I0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUI TIPUBEIIO K Pa3BUTHIO 0cO00T0 pas-
JieNia HayKH 0 COOCTBEHHBIX UMEHAX — OHOMOTIOATHKU. OHOMOIIOATHKA COCPEIOTOUCHA
Ha UCCIIeI0BAaHUM OHOMACTHYECKOTO IIPOCTPAHCTBA OTAEIBHOTO MUCATENS, OTAEIBHOIO
MIPOM3BEICHHS HITH JTITepaTypHOro Hanpasierus (cMm.: M. B. 'opbaneBckwii, 2002; B.
M. Kanunkus, 2000, 2001; H. B. Bacunsesa, 2005; B. I1. I'puropses, 2005; H. H. 3a-
nonieckast, 2007; H. B. Hukutuna, 2006; H. M. HectepoBa, M. V. XynaiibepauHa,
2011; KO. B. Epmaxoga, 2009; T. M. Haymoga, 2011; . B. Xauctysn, 2006 1 MHOTHE
Jpyrue).

[Ipenmerom nccae0BaHus B JaHHON padoTe SIBIIICTCSA OJMH U3 BUJJOB COOCTBEHHBIX
UMEH — aHTPOIIOHUMBI, & MaTEPUAJIOM — COBPEMEHHast OpUTAHCKas 1103315, 10 CUX TI0P
HE NPUBJIEKaBIIas BHUMaHUsI (PUIIOJIOTOB B pacCMaTpUBaeMoM acrekre. st JeTanbHo-
r'0 M3y4eHHst ObLTH HCTIONb30Banbl 1Be aHTosorun: The Penguin Book of Contemporary
British Poetry edited by Blake Morrison and Andrew Motion (London, 1982) u New
British Poetry edited by Don Paterson and Charles Simic (Saint Paul, Minnesota 2004).

MHorue mOo3THl B 3THX AHTOJOTIHMSX IPEACTaBJICHbI OONBLIMM KOJIWYECTBOM
CTUXOTBOPEHUH, YTO TIIO3BOJISIET MPOCIEAUTh KaK HEKOTOPble WHIMBUIYAIBHO
MOTHUBUPOBAaHHBIE, TaK M OOIIME OCOOCHHOCTH M TEHIEHIMU MCIOJIb30BAHUS JTHYHBIX
HUMEH.

Cpeny aHTPOTIOHUMOB B XYA0KECTBCHHBIX MPOHM3BEICHUSX OOBIYHO Pa3inyaroT
MMEHa peaibHO CYIIECTBYIONMMX (MM CYIIECTBOBABIINX ) JIUI] K MMEHA BHIMBIIUICHHBIX
muu. IlepBeie, B cBOIO odepenb, MOPA3JEISIOTCd HA UMEHA W3 JMYHOM cdepsl 1mo3Ta
(Zpy3bsi, pPOICTBEHHHUKH, 3HAKOMbIC) M HMMEHAa MCTOPHUYECKHX JesATeNel, aesre-
Jei KyJIbTypbl — HayKHd, JUTEPaTypbl, UCKyccTBa W T. 1. K mpuaymMaHHBIM MMeHaM
OTHOCSITCS T€, UTO CBsA3aHbI ¢ MUdosoruei, bubnueii, Gponpkaopom, a Takke nMeHa
JUTEepaTypHBIX MepcoHaxkeld. B maHHOM cTaTbe paccMaTpHUBarOTCs TJIABHBIM 00pa3oM
AHTPOIIOHUMBI TIEPBOM TPYIIIIHIL.

B coBpeMeHHOM 1MO33UN HEPEAKO UCTIONB3YIOTCS UMEHA W3 JIMIHOM chepsl modTa.
Ha nepBblif B3rI1s1 3TOT (hakT NpeAcTaBiIsIeTCs HapaJgoKCalbHbIM, IIOCKOJIbKY JKaHp JIU-
PHKH He MpeJnoiaraeT nogooHol koukpetnzauuu. Ho npu Oojiee BHUMATEIbHOM pac-
CMOTPEHHH CTAHOBHUTCS TIOHATHO, YTO B KOHTEKCTE XYyI0’KECTBEHHOT'O 11€JI0T0 JINUHBIC
MMEHa Mo/IBepratoTcs Tpanchopmanmu, o0pacTaroT KOHHOTAIUSIMH M BBIXOJIST 32 paM-
KW JJMYHOU cephl moaTa.

AHTPOIIOHNMBI 3TOW TPYyNIBl MCIOIL3YIOTCS MO3TaMM I10-pa3HOMY, 4acTO Kak
CPEACTBO CO3AaHUsI SMOLMOHANBHOCTH, HenpuHy)IE¢HHOCTH. ToHn I'appucon B cTu-
xotBopennu «Marked with D» BcriomuHaeT, ¢ Kakoil HeKHOCTBIO OTEL] Ha3bIBAJI KEHY
«not Florence and not Flo but always Florrie» [1, p. 49].

WHorna mmeHa w3 aMYHOM cdepbl M03Ta MPUOIMIKAFOTCS 110 CBOUM CBOMCTBaM K
HapuiatenbHbIM. B ctixorBopennn ®nep Dok «The Soho Hospital for Women» repo-
WHS BCIOMUHAET UMEHA IEBYILEK, JIEKABIIUX PAAOM C HEH B OHKOJIOTMYECKOH OOJIbHHULIE:

Janet with her freckled breasts.

And Mary, who will be all right

But gradually. And Alice, who may [1, p.90].

C TOYKH 3pEHHS YATATENS, ITH UMEHA TEPSIOT 3HAUCHHE JINYHBIX, TOCKOJIBKY JIeT-
KO MOTYT OBbITh 3aMEHEHBI Ha JIFO0BIE IpyTHE.

OCOOEHHO WMHTEpPECHBI Cilydad, KOIZa JIMYHOE HMSI BOBJIEKAETCS B KOHTEKCT
i cozmaHusi oOpasa. [lomoOHO apyruM cpeacTBaM s3blka, COOCTBEHHBIC HMEHa,
UCIIOJIb3YEMbIC B XYyJIOKECTBEHHOM IPOU3BEACHUM, HAYMHAIOT XHUTh B «CJIOXKHOH U
riryOOKOH 00pa3HOH MepCreKTHBE XyA0KECTBEHHOTO Tiesoro» [3, ¢. 5].
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B cruxorBopenun «Self Justification» [appucoH cpaBHHBaeT CBOM MEpBbIC
MOATHYECKHE OIBITHI U CBS3aHHBIC C HUIMU TPYTHOCTH C 3aMKaHUEM CBOETO Jsiau JIKo:

And Uncle Joe. Impediment spurred him,

The worst stammerer I’ve known...

............... those scribbled pads

On which I stammered my first poetry [1, p.49].

st co3manust oOpa3za WHOTA UCIOJIB3YIOTCS MMEHa HEW3BECTHBIX aBTOPY JIMII.
Taxk, B ctuxorBopenun Jxeiimca @enrona «A German Requiemy BOCTIpOM3BOIUTCS
3MH30/1 TIOCEICHHs TepoeM Kianouina B bepiune, 4ToObI IPUCYTCTBOBATH HA MEMOPH-
aTFHOM COOpaHWH B IMaMsITh KepTB BTopoif MupoBoii BoiHbI. [leHTpansHas Tema «Pek-
BHEMa) — HEOOXOANMOCTB 3a0BITh BOIHY, 4TOOBI IPOJIOIDKATH KUTh U, OAHOBPEMEHHO,
HEBO3MOXKHOCTb 3TO C/IEJIATh:

It is not your memories which haunt you.

It is not what you have written down.

It is what you have forgotten, what you must forget [1, p. 107].

HecwmoTtpst Ha TO, 9TO TeMa CTHXOTBOPEHNS — ITOJIUTHKA, aBTOPY yIa&Tcst M30eKaTh eé
TOJTUTHYECKOHN WM HACOJIIOTUYECKOH TPAKTOBKH. Y HEro OoJee MHUPOKUiA, TyMaHHCTHYEC-
KU 11071X011 K ipoduieme. OH COYyBCTBYIOLIMIA, HO OOBEKTHBHBIN CBUJIETENb HCTOPHHU.

AHTpOIIOHKUMBI, BCTpevaromuecs B «PekBueMe», — 3TO IMeHa HEMIIEB — rPax/iaH-
CKUX JIUII, KOTOPBIC HE MPUHUMAIH YYaCTHs B BOCHHBIX JCHCTBHSX, HO TOXKE OKa3aJIMCh
xeprBamu BoiHbL: «Doctor Gliedschirm, skin specialist, surgeries 14 -16 hours or by
appointment.»/ Professor Sargnagel was buried with four degrees, two associate mem-
berships / And instructions to tradesmen to use the back entrance [1, p.108-109].

Tabnuuky ¢ IMEHAMU ¥ 3BaHUSIMH STHX JIIOACH OBUTH CHATHI C JABEPEil UX JOMOB
Y YCTaHOBJICHBI HA UX MOTHJIaX B MAapKax M Ha IUIOIIAJSX, MPEBPAIIEHHBIX B KIaI0u-
1a. OTH UMEHa B KOHTEKCTE CTHXOTBOPEHNS IPEBPAIIAIOTCS B 00pa3bl BOMHBI, 00pa3bl
CTpaJIaHusI U TOPsI, & TAKKE OCTPOH OOJIH, KOTOPYIO MCIBITHIBACT JTUPHUECKHMA TEPOi.
YacTHast ’KU3Hb U HCTOPHUS TECHO NEPETUIETEHBI B CO3HAHHUU TT0TA.

I'pynia mMEH HCTOPUYECKUX JIHII U JISSITENICH HayKU B KyJIbTYPBl 0COOCHHO BEITHKa,
pa3Ho00Opa3Ha M XyJO)KECTBEHHO 3HAYMMa B CTUXOTBOPEHHSX COBPEMEHHBIX MOITOB.
YacTo OHM OKa3bIBAIOTCS aKTyalln3aTOPaMH CMBICIA pou3BeaeHus. Tak, B CTUXOTBO-
pernn «An Inquiry into Two Inches of Ivory» Kpeiir Pelin npespamaer ¢ momomipo
MeTadop U CpaBHEHUH MHUP OOBIJICHHBIX TPEIMETOB, KOTOPBIC U3-3a UX MPUBBIYHOCTH
MBI IEpECTAIN 3aMeYaTh, B yIUBUTEIBHbIN 3araqounslii Mup. UerBépras crpoda cTu-
XOTBOpPEHHMSI HaUMHaeTcs cioBamu J[xopmxa bepxm:

Esse is percipi — Berkeley knew

The gentle irony of objects...[1, p. 170].

«Cy1iecTBOBaTh — 3HAYUT OBITH BOCIIPUHMUMAEMBIM» — OCHOBHOH IMOCTYNAaT (uIo-
cotun bepkin, Ui KOTOPOro Bce KauecTBa BEIICH U caMH BEIIH CYTh JIUIIIb YeJI0OBEUEC-
KH€ OITyIIeHHU. DTOT (PUI0COPCKUI TEKCT OCTPOYMHO HUCIIONB3yeTcs PeftHoM miist akTy-
QITM3aIMU COOCTBEHHON NCTHHBI: OOBIICHHBIE BEIIH B OOBIICHHOM )KU3HN HAMH HE 3aMe-
YaIOTCsl, OHU KaK OblI HE CYILECTBYIOT; HO XyJIOKHHK CHJIONH BOOOpa)XeHHs Ta€T UM HO-
BYIO )KU3Hb, M €CJIM YUTATEIb BOCIIPHHUMAET 3Ty HOBYIO (POpMY MPEAMETOB, 3HAYUT OHU
peanbHBI, KaK pealieH Tl aBTOpa MUp cloppeanuctuaeckux Gantazuit CanbBanopa Jamu
1 KyOUCTHUYECKHX IKCTIepUMEHTOB [TrKacco, CChUTKM Ha KOTOPBIX COJIEPIKATCS B TEKCTE.

WHTepecen Takxke Clydail HCHONB30BAHUS COOCTBEHHOTO MMEHH B KayecTBE Ha-
pHLIATENBFHOTO B cTHXOTBOpeHnH Pelina «A Martian Sends a Postcard Homey, B koTo-
POM MapCHaHHMH ONMCHIBACT HEU3BECTHBIC €My BEIIW Ha 3eMiie, B YaCTHOCTH, KHUTH,
Ha3bIBas UX «caxtonsy. YmibsiM KoKCTOH — aHIIIMICKUil epBonieyaTHUK. MapcuaHuH,
HE TMOHUMAsl 3HAYCHUSI IMEHU COOCTBEHHOTO, OTOX/IECTBIISIET €T0 C TPEJAMETOM — KHH-
TOH M UCIIOJNIB3YET ero Kak HapuIaTeIbHOE — BO MHOKECTBEHHOM YHCJIC:

Caxtons are mechanical birds with many wings

And some are treasured for their markings —
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I have never seen one fly, but

Sometimes they perch on the hand [1, p. 169].

ABTOp HCHONB3YET 3TOT MPUEM JJIS TOTO, YTOOBI YUTATENb TOCMOTPEN Ha BN, K
KOTOPBIM OH TIPHUBBIK, TI0-HOBOMY, «KaK MapCHAHUHY.

AHTPOIIOHUMBI HEPE/IKO 3aHMMAIOT BETYILYIO TO3HUIIMIO B OPraHM3alMH TIOITUYECKOTO
HPOCTPAHCTBA TEKCTA, HATIPUMED, SIBJISSIC 3arIaBHEM, CPa3y «BBOISAT» B TEMY, CTAHOBSITCS
KOHIOEHTPUPOBAHHLIM BOIUIOMICHUEM OCHOBHOM MBICITH IIPOU3BECACHMSA.

B ctuxorBopennu «From the Idea of Toulouse-Lautrec» Kpuctodep Peiin nrytou-
HO M300pakaeT y)KHUH H ero MPUTOTOBIICHNE B TEPMUHAX XPUCTHAHCKOH PEITUTHH U €
00ps10B. BoOBI Ha Tapenke MpeACTaBICHHI Kak «a syncretic eucharist, supper», 1Be Ta-
penkn — kak «two haloes from Denby», Hoxu 1 BukEl — kak «the apparatus of augu-
ry», U3 TIyXOBKH pacmpocTpansiercs «insence, garlic and cloves, the gourmet’s odour of
sanctity», a cron «is graced by a single chorister — salt in a fluted surplice» [1, p. 186].

Kak mns Tymys-Jlorpeka, Tak n i Peliza oObIIE€HHOCTD M «HU30BasH» KyJIbTypa —
HE TOJIBKO TPEAMET N300paKeHHsI, HO ¥ KaTeTOPHsI XyI0KECTBEHHON ICTETHKH. Y 000nX
U3ITIO0JICHHBIM XY/I0’KECTBEHHBIM MTPUEMOM SIBIISIETCS TPOTeCcHast oOpasHocTh. Cremyer
3aMETHTh, YTO CBOMCTBO MHTEPMEIHAILHOCTH (B IJAHHOM CIIy4ae COOTHOLICHHE OHOMAC-
THYECKHX CTPYKTYp C IIPOM3BE/ICHUSIMU HECIIOBECHBIX BUJIOB HCKYCCTBA) — XapaKTepHast
YyepTa COBPEMEHHOHN OpHTaHCKOH 1m033uH. OCOOEHHO 3aMETHYIO POJIb HHTEPMEINATbHbIC
cBsi3u urpatot B ctuxotBopenusix K. Peitna, Jlx. ['nennes («kuBonmcHsie»), M. Xodman-
Ha, /. Dma (My3eikanbabie), M. @opaa, B. 'epbepra (kunemaTorpadudecke). DT ac-
COIMAIIMH MOTYT OBITh OTIPEICIICHBI KaK OMOPHBIE YJIEMEHTHI HHINBHIY JIbHO-aBTOPCKOM
KapTUHBI MUpa, a TAKXKE KaK eIMHHIBI, OOHAPYKUBAIOIINE CBSI3b MO3TA C KYJIBTYpPHO-
UCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM OIPEIeIEHHOTO BPEMEHH.

Hpe,I[CTaBJ'IHeTCSI, qTo ,uaJILHeﬁmee HN3YyUCHHUEC AaHTPOIIOHUMMOB B II033UHU
COBPEMCHHBIX 6pI/ITaHCKI/IX nycaTenaey cTaHeT OIHUM M3 CYHICCTBECHHBIX aCIICKTOB HUC-
CIIeIOBAHMS VX MIHOCTHIIS.
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3anopizvkuil HayioHanbHUil YHIgepcumem

«OMAHA INEPEJI3HAHHS»:
HAPATHWBHI KOHBEHIIII BIKTOPUAHCBKOI JIITEPATYPH
B POMAHI CAPU YOTEPC «AFFINITY»

3 orusiAy Ha :kaHpoJsioriyHy koHuenuito @. /keiiMicoHa 1ocaiKeH0 cOLioCHMBOTIYHMIA
3MicT i 0c00MBOCTI PYHKIIOHYBAHHS ;KAHPOBUX MoJIeJiell ceHCaliiiHOro i rOTHYHOr0 pOMaHiB
y OCTMO/IepHOMY iHTep’€pi HeoBikTOpHAaHCHKOr0 poMaHy Capu Yorepc «Affinity».

Kirouosi cnosa: sxxaHpoBa MOJIeIb, HApATHBHA KOHBEHIIISI, CCHCALIMHUI pOMaH, TOTHYHHMA
pOMaH, HEOBIKTOPHAHCHKHUI pOMaH, icTopiorpadiuHuii MeTapoMaH

© O. B. Tynaxina, 2013
227



ISBN 978-966-551-330-8. AnriicTika Ta aMepukasicruka. Bumyck 10. 2013

C no3uuum ;kaHpoJiorudeckoii konuenuuu D.J>keiiMiucoHa uccjie10BaHbI COIUOCUM-
BOJIMYECKOE COJep:KaHue U 0c00eHHOCTH (PYHKIIHOHMPOBAHMS KAHPOBLIX MOJIeJiel ceHca-
IHOHHOT0 U TOTUYECKOI0 POMAHOB B MOCTMO/IEPHUCTCKOM HHTePbepe HEOBUKTOPHAHCKO-
ro pomana Capsl Yorepce «Affinity».

Knroueswvie crnosa: ;xanpoBas MOJENb, HAPPATUBHASI KOHBEHLUS, CEHCALIMOHHBIN poMaH, ro-
TUYECKUH POMaH, HEOBUKTOPHAHCKUIN pOMaH, HCTOPHOTPAPHIECKUI METapOMaH

Based on F.Jameson’s concept of genre, a sociosymbolic message of genre models
of gothic and sensational fiction, as well as the specificity of their functioning within the
frames of post-modern neo-Victorian novel «Affinity» by Sarah Waters is being revealed.

Key words: genre model, narrative convention, sensational novel, gothic novel, neo-
Victorian novel, historiography metafiction

TBopuicTh cywacHoi OpuTaHchkoi mucbMeHHUI Capu YoTrepc CyTT€BO BILTHHY-
Ja Ha (QopMyBaHHS KaHOHY HEOBIKTOPHAHCHKOTO POMaHY «MOJIOJIIOI TeHeparii» i
NPUBEPHYJa YBary SIK YMTAlbKOIrO 3arajiy, TaK 1 JiiTepaTypo3HaBuux Kij. IlounHaro-
qu 3 1998 p., Konu mo6avYMB CBIT NEPUIMI TBIp «HEOBIKTOPHAHCHKOI TpMIIOTii» YoTepc,
«Tipping the Velvet», aBTopka Oyna yaoCTOEHa YUCICHHUX HAropoJ (30Kkpema, mpemii
im. berti Tpack ta im. Comepcera Moema), a i poman «Fingersmithy yBiimos 1o mep-
101 IGCATKY HOMIHAHTIB Ha mpemito bykepa i 6yB expanizoBannii BBC.

CxramHi amro3uBHI KOAH, MPOQECIHHICTE ICTOPUIHOI PEKOHCTPYKIIil, a MTEeBHOIO
MIpO0 i TPOBOKATHBHUHN 3MICT TBOPIB YOTepc 3aKiIafaroTh IUIIHE MATPYHTS IS
KPUTHYHOT pe(bneKcn Brim, nig BruimBoM ;10M1Hy10q01 y ryMaH1TapH0My JIHCKYP-
ci HOCTCprKTypaHICTCLKOI KOHL eI TGKCTyaJ'ILHOCTl 1CTOp11 SIK 3apy61>i<H1 TakK 1
BITUM3HSIHI AOCTITHUKN CXMIJIbHI IHTEPIPETYBATH CMUIMBI KOMIO3UIiKHI, )KaHPOBI,
CTPYKTYpOTBOPHYI €KCHEPUMEHTH aBTOPKH MEPEyCiM y KOHTEKCTI BIIJIMBOBOI TE€O-
pii icTopiorpadignoro merapomany Jlinau Xatueon [5; 12; 15]. Llsg Tennenmis € Ha-
CTIUTBKHU 3aTallbHOMONIUPEHOI0, IO HaBITh CYTTEBI TpaHCchopMaIllii )KaHPOBOTO Ka-
HOHY, SIKHX IPUITYCKA€ETHCSA Y OTEPC B OCTAHHIX JIBOX POMAaHAaX «HEOBIKTOPHAHCHKOT
TPUIIOTi1», 34€01MbIIOTO PO3TIAAAIOTHCA SIK MOCTYIKH Ha KOPUCTh MacOBOTO YUTa-
4a y pyci MOCTMOJIEPHICTCHKOT cTpaTerii moABiiHOro koayBauHs [16, ¢. 130]. Brim,
X04a MPOAYKTHUBHICTD KaHPOBOI MOJIeNi icTopiorpadyyHOTO MeTapoMaHy € 0e3cyM-
HIBHOIO, TaKHWH MAX1M, HA HANTy TyMKY, TPUMEHITYE €BOJIOIIHHUNA ITOTEHIIaT HEeO-
BIKTOPHAHCBKOI JIITEpaTypH, siKa HAIOJICIJIMBO LIYKAE BUXiJ 3 OHTOJIOTIYHOTO IIIyXO-
ro KyTa.

AnbTepHaTHBHA TOYKA 30Dy MpelCTaBleHa, 30kpema, poboramu Mapi-Jlyi3 Komb-
Ke (Zie TBopuiit MeTo YoTepe oxapakTepu3oBaHuil sk Heo(MmeTa)peanizm [11]) Ta Ka-
tapunu bem. Tak, Ha nymMKy ocraHHbol, «Waters’ clever use of pastiche, intertextual-
ity, and other devices of historiographic metafiction ultimately serves to highlight the
limiting and potentially coercive consequences of approaching history as a textual con-
struct only» [2, c. 238]. A mocnigauns Credanis Ubouua y poboti «Queer and Verdant:
the Textual Politics of Sarah Waters’ Neo-Victorian Novels» B3arami BBaxkae Moze-
JIFOBAHHS ICTOPUYHOT T1IEPPEaNbHOCTI YU HE €JIMHOIO MOCTYIIKOK YOTEpPC KOHIISMIIIT
MOCTMOJICPHICTCHKOT Uy TIUBOCTI: «...all in all, in her writing practice, the days of bla-
tant self-reflective pastiche, and overt experimentalism appear to be long gone, to be re-
placed by an earnest revival of popular Victorian literary forms and an unashamed de-
light in page-turning novels, which, for all their twists in the plot, do offer a seemingly
unproblematic, unselfconscious reading experience» [6, c.2].

Criuparounch Ha JHKeHMICOHIBChKE PO3YMIHHS KaHPOBOT KOHBEHIIIT SIK HEOOXiHOT
JIAHKHA B3a€EMOJI1 MK IHIWUBIITyaIbHAM TEKCTOM Ta KOJCKTHBHOIO CBIIOMICTIO, Y Mla-
HIil p060Ti MH CIIPOOY€EMO JTOBECTH, 1110 KaHPOBI MOJIETIi BIKTOPHAHCHKOT niTepaTypH y
TBOpuocTi C. YOTepc HE CTUIBKH (byHKmOHy}OTL SIK TOBEPXHEBE HKaHPOBE KJIiIIe, CKiJlb-
KA HECyTb IEBHHH COLIIOCHMBOJIYHUI Mecemxk, SKui, 3a cioBamu P.J[xeiimicoHa,
«doesn’t die out when it is transported into a different era» [10, c. 92].
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Marepianom IOCHIUKEHHS € Jpyrdid poMaH «HEOBIKTOPUAHCHKOI TPHIIOTID»
C.Yorepc, «Affinity» (y He 30BciM BmanoMmy pociiickkomy mepeknani O. Cadpono-
Ba — «HUTB, cCOTKaHHAs U3 THMBI») — ICTOPIS 3PAIKEHOTO KOXaHHSI 3aMOKHOT BIKOBYXH
Mapraper Ilpiop no yB’s3HeHOI 3a maxpatictBo criputku Ceniau Jloyc. Y aocroeHuit
npemii Moema, «Affinity» € He nuIe HAWIOXMYPILINM 3 YCiX POMaHiB «HEOBIKTOpUaH-
CBHKOT TPHJIOTii», ajie i MepIuM 3BepHEHHSIM Y 0TepC JI0 KaHPOBHX (pOpMyII MOMYIISIp-
HOT BlKTOpI/IaHCBKOI mTepaTpr

CTpyKTypa i KOMITO3HIIis «Afﬁmty» (nepeMeKOBam HEKOMEHTOBaHI IIOAEHHUKO-
Bi 3aITMCH TOJIOBHUX I'€pPOiHb; CIOKETHA IHTPUTA HA MEXI MUPCHKOTO i MOTOHOIYHOTO;
HEeCIoAiBaHuH (piHA) y MIIOMY HaramyloTh CEHCAIMHUN «pOMaH TAEMHUIIb» — IIepe-
X1THHH >KaHp BIKTOPHMAHCBKOI JIITEpaTypH, SKUH, 3aT03MYUBIIN YHUMAJIO TeHETHIHUX
pUC TIOTIEpPEeTHUKIB (TIepeTyCciM HbIOTEHTCHKOTO i TOTHYHOI'O POMaHIB), Y CBOIO Yepry,
PO3YMHHUBCS Y HACTYITHUKAX — IETEKTUBHOMY pOMaHi, CiMelHiil Menoapami TOIIo.

3BepHeHHs YoTepc 10 OiIbII apxaiuHoi )KaHPOBOI MOJIENI HABPAJ] Y4 MOXKHA BBa-
JKATH TIOCTYIIKOI0 MacOBOMY YHMTAYEBi: HIEThCS CKOpIIle PO TIeBHI 30irK Ha PiBHI CBi-
TOBITIYTTA. AJDKe, X0Ua iCTOPHIHO OYPXJIMBHI CIUIECK TOIMYJISIPHOCTI CEHCAIlIHHOTO
pomaHy OyB CIPOBOKOBaHHH pehOpMOI0 CiMEHHOTO KOJIeKCY 1 HU3KOIO TYYHUX PO3ITyd-
HHUX npouecm 1860-x pp., nepuonpuansm aKTyan13au11 JKaHPY CIIiJ LIyKaTH B MOPaJlb-
Hill Ta enicTeMOJIOTiYHIi KpH3i, B SKii ONMHMUIOCS BIKTOPHAHCHKE CYCIIJIBCTBO Cepe-
nuan XIX cT. [4, c. 6].

Cencanliiinuii poMaH pyiHYyBaB He JIHIIE BIKTOPHAHCHKHUI 1/1€all pOAMHHOIO iac-
TS, — BiH pyHHYBaB 3aCIIOKIHIINBY 1LTF03110 CTa01IHHOCTI B ILIOMY, 3MaJIbOBYIOUH TIPHUH-
IIUTIOBO 1HIY KapTHUHY CBITY, ippalioHaIbHOTO, 00YTHOTO, CIIOBHEHOTO BiIUy>KEHHS
Ta HEJOBIpH. SIKIIO TOTUYHUI poMaH 31e0UTbIIOoro 30epirap Oe3rneyny AUCTaHIO (4u
TO XPOHOJIOTI4HY, Y TO reorpadiuHy) MK CBITAMH YMTaya i Teposi, TO pOMaH CeHca-
iHKUH 3aBASYYBaB CBOEIO IAICHOIO MOMYJISPHICTIO caMe JEMOHCTPALil )KaXJIMBOTO Y
noBcsikaeHHOMy. « What do we know of the mysteries that may hang about the hous-
es we enter? — 3aMHCIIOETLCS OJIMH 3 TepoiB pomany Mepi Enizabet Bpemnon «Taem-
Hut eni Enuni». — If [ were to go to-morrow into that commonplace, plebeian, eight-
roomed house in which Maria Manning and her husband murdered their guest, I should
have no awful prescience of that bygone horror. Foul deeds have been done under the
most hospitable roofs; terrible crimes have been committed amid the fairest scenes, and
have left no trace upon the spot where they were done.... I believe that we may look into
the smiling face of a murderer, and admire its tranquil beauty» [3, c. 94].

3aBaaHHs, TOCTABIICH] MIepe]] CEHCAIlIHHUM POMaHOM, BUMArajiH EBHOTO BIOCKO-
HaJICHHSI HapaTHBHOI TEXHIKH, — a/PKe BCE3HAIOUUI OMNOBiNAY, IO NMPHUXOBYE KPUMi-
HaJIbHY TAEMHHIII0, MUMOBOJIi BTpauaB He JIUILE JOBIpy YuTaya, a i MOpajIbHUH aBToO-
puter [4, ¢. 15]. [IpoGiemy BUpilllye BIPOBaKSHHSI aBTOPCHKOT MACKU — OJTHIET UM Jie-
KIJIbKOX, TIPUYOMY B OCTAaHHBOMY BHIIQJIKY IOJI(OHIsSI CIIPHUSIE paJillie PHUXOBYBAHHIO
BOXJIMBOI iH(MOpMaIii, HK CTBOPEHHIO MaHopaMHoi Bi3ii momii. Tak, y pomani «Af-
finity» QyHKITiS HABAXKIIMBIIIIOTO MIEpIIOKepena — moJeHAnKa CeliHn — mATPUMKA
1110311 HeBMHOBHOCTI CelliHi: BOHA BiJ] IOYAaTKy NPOTHUCTABICHA MEAlyMaM-1Iaxpasim, a
IHTUMHICTB AMCKYPCY HE 3ajHIlIae CyMHIBIB, IO aBTOPKa IOJICHHUKA AIHCHO Ma€ Haj-
3BUYaliHU# nap. Jluie yBakKHWE uuTay 3BEpHE yBary Ha TOH (akT, 110, HAPUKIA],
3raJlyloud CBOIX MOMEPIHUX poanyiB, CeniHa He KOPHUCTYEThCs MpodeciiHuMu eBde-
Mi3MaMu. 3BicHO, OJmKYe 10 (piHATY CYTHICTH MaxiHAIlil CIIPUTKA CTa€ HAOUHIIIIOIO;
OJJHAaK Ha XMCTKOMY I'PYHTI TPaHCICHACHTHOTO YATaY-CYJaCHHK, 3a 33JyMOM YOTepc,
JI0 OCTAHHBOTO YTPUMYBATUMETHCS BiJl KATETOPMYHHUX BHCHOBKIB, TaK CaMo SIK 1 HOro
BIKTOPHAHCHKUH MOMEPEAHUK, 10 CBOIO Yacy TOpTaB CTOPIHKU CEHCALIHHOTO «poMa-
HY TAEMHHIIBY.

['OTOBHICTD CTaBUTH OJBIYHI 3aIIUTaHHsI (TaKI, IK MOKJIMBICTh Hicns[CMepT;I) 1 po3-
MIPKOBYBATH Hal HAMH — O€3CYMHIBHO, OJIHA 3 HANCHIIBHIIINX CTOPiH BIKTOPHAHCHKOT
JiTEpaTypH i pa3oM 3 TUM NMpUYKHA ii HeBMHUPYIIOi nomysipHocTi. Y podoti « Why the
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Victorian Literature Still Matters?» amepukancbkuii JitepaTypo3Haseus @inin esic
BIaeThes 10 ppenonoriunoi Metadopu «Victorian bump» — «BIKTOpHAHCHKOT TyJTi», «a
place in the mind that makes the experience of Victorian literature always matter» [8,
c. 14].

B onTO0TIT KaHpy ceHcalliifHOro poMaHy MpoodiIeMa TPaHCIEHASHTHOTO Tociae
ocobmuBe Micne. Tam, e TOTHYHUN poMaH 0X0dYe 3BEPTaBCs JO MOTOHOIUYs, ITiHO-
csiur MOOYTOBY KOJi3il0 Ha PiBeHb peliriiHoi Mictepii (K, Hanpukiag, y «MoHaxy»
M.T".JIbtoica), poMaH ceHcalliiHui{, BIICTOIOIOYH MPUHIIMIT )KUTTENOIOHOCTI, Ha1aBaB
MICTHYHOMY eJIeMEHTY MeTa(opuiHOoro 3a0apBieHHs (SIK 11 BiJIOYBAETHCS 3 MOTUBAMHU
BaMITipu3My 9H niepeBepHeHHs ¥ «Jlaapky Caiinmaci» L1I. Jle ®anto) abo amOiBaIeHTHO-
ro TIyMadeHHs (TaK, Jisl «IpOoKIATTS» ¥ «Micsarnomy kameHi» Y. KomiHza Moxe po3y-
MiTucH 1 5K ¢daTaneHuil 30ir ooctaBuH). L{fo Tpaguiiro mpoxosxkeHo i B «Affinity»: yci
HETIOSICHUM1 BUTIBKH «IyXiB» BUSBIISIIOTHCS CIIPABOIO PYK CHpaBkHBOI KoxaHku Cedi-
HU, OKOIBKU PyT Baiirepc, Ta skanicinBoi TIOpeMHOI Harisjauky, Ha sSIKux Mapraper,
Y CHJIY CBOT'O COIL[IQJIBHOTO IMOXO/PKEHHS, 30BCIM He 3BepTae yBaru. [lopiBHSIHHS 100pe
BUMYIIITPOBAHUX CIIYT i3 IPUBUAAMHE B3araji MOMMPEHe Y BIKTOPIaHCHKIH JiTepaTypi:
MOBYa3Hi i Oe3IenecHi, BOHU MepecyBarTHCS HEMOMITHO IS TOCTIOAAPiB, OHAK MTPO-
HUKAIOTh CKPi3b.

OpuH 13 HalBiporigHimux npototumis «Affinity» cepen po3maitTsi ceHcamiiHIX
pomaniB 1860-x pp. — «Micsiunmii kaminby Yinki Komninza, sikoro Yorepce 3ranye ce-
pe1 CBOIX JTepaTypPHUX YUUTEIIB pa3oM 3 IHIIMMU Kilacukamu xaHpy: Mepi Eniza0er
Bpennon, Yapmp3om Pimowm, lllepimanom e @anto [1, ¢.120]. Sk Bigomo, y mepeamMoBi
10 meporo BumanHsa «MicssaHoro kamens» KomiH3 3a3Ha4MB, 10 METOIO HOTO HOBO-
ro TBOPY, Ha BIAMIHY BiJ HOnepeHiX, OyJI0 TOCIIUTH HE BIUIMB OOCTaBHH Ha repos,
a BIUIMH repos Ha ooctaBuHu: «The conduct pursued, under a sudden emergency, by a
young girl, supplies the foundation on which I have built this book» [7, ¢. 27]. [liBunHa,
po sIKy #aeThesi, — Peituen Bepingep; came i iHitianu — PB — 3Haiine ronosHa repoi-
Ha «Affinity» Maprapet [Ipiop Ha BiIli mycToi ckpuHi CBO€ET TOKOIBKH PyT Baiirepc, sika
JIiicCHO 00epHyJIa Ha CBOIO KOPUCTh HAWHECTIPUATIHBIII 00CTaBUHH.

Y THOCTMOJEPHICTCEKOMY iHTEp’e€pi (parMeHTapHa, ICLEHTPOBAaHA CTPYKTypa
«Affinity» akTyanizye THIIOBY Ul iCTOpiorpad)ivyHOTO METapoOMaHy iHTEPIpPETaTUBHY
CTpaTerito, IOCTYJILOBaHy B KAHOHIYHOMY JUTsl HeoBiKTOpHuaHu TBopi M. @eiibepa «The
Crimson Petal and the White»: «What you lack is the right connections, and that is what
I’ve brought you here to make: connections» [9, c.8]. imetbcs, 3BicHO, PO 3B’ SI3KU HE
TIJIBKY «TOPU30HTAIBHI» (CHHXPOHIYHI, CIO)KETHI, JUCKYPCHBHI), alle 1 «BEpTUKAIHHI»
(miaxpoHiuHi, KOHTEKCTYyalbHi, HA PiBHI ICTOPUYHOI aHAJIOTI] TOIIIO).

Ha xopucts noaiOHOI iHTeprpeTalii CBiIYUTh, 30KpeMa, TOH (akT, 10 TOJOBHA
repoins «Affinity» iIKOM yCBIIOMITIOE HE JIMIIE TEKCTyalbHYy PUPOLY icTopii («any
piece of history might be made into a tale» [14, p. 8]), ane i KOHBEHIIOHATBHICTE ic-
TOPUYHOTO JHUCKYypCy. SIK iCTOPHK-aMaTop BOHA BOJIOZI€ MEBHUMH [DKEPEIIO3HABUNMHU
HaBWYKAaMH ISl IPOBEICHHS IMIIPOBI30BAHOTO PO3CIiTyBaHHS, — a CIEKTP JKeped, 3
SIKHUMH BOHA TIPAIIOE, BUSBIIAETHCS HAJI3BUYAHO IMPOKUM: Bijl YCHHUX JI0 THCHMOBHX,
BiJ o(iiiiHUX 10 MapriHagbHUX. BinMexoByroUHCh BiJi pOMaHTHYHOI TPaAMLIii KiHO-
yoro moieHHuKa («a journal of hearty [14, c. 71]), cBoe mocmigHHUIBKE Kpemo Mapra-
peT BOadae B HeyrnepekeHii ¢ikcarii ¢paktis: «I mean this writing not to turn me back
upon my own thoughts, but to serve, like the chloral, to keep the thoughts from coming
at all» [14, c. 71].

Brim, i3 mepmux CTOpPIHOK MM 0auuMoO, SIK Y HAyKOBOIOJIOHI ONMHCH B’SI3HHUIIL
MinnbaHk 31 MIOAEHHHUKA TepOiHi BTpy4atoThesi TOTHYHI HOTKU: «lt is as if the prison
had been designed by a man in the grip of a nightmare or a madness — or had been made
expressly to drive its inmates mad... the walls on either side of one [are] advancing like
the clashing rocks of the Bosporus... I had grown fearful, having the light and air shut
out behind me at the inner gate...» [14, c. 9-10].
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[lepma x 3ycTpiu Mapraper i3 CeniHoro akTyati3ye y CBIIOMOCTI I'epoiHi ap-
XETUIOBHH JUIsl TOTHYHOTO POMaHy CIOKET «O0e3HEBUHHOI JIiBH y TUSBOJIBCHKHX T1a-
3ypax» [13], a oTke BCi MOJaNbIli TPIOKU CIIPUTKH — «MaTepiai3allis» KBITKH,
po3MoBa 3 TyxoM 0aThKa, — MOTPAIUIAIOTH Ha OarogaTHe MiATPYHTS. | Xoua repoins
yac BijJ 4acy HaMaraeTbcs NOBEPHYTHUCS 10 pealbHoro cBity — «of course, there was
nothing to match the things I have imagined» [14, c. 10], — moctynoBo npouec ri-
nepcemioru3anii AiicHOCTI cTae He3BopoTHUM. CelliHa peanbHa MOCTYNaeThCs Mic-
uem CeniHi ysBHIH, ieanizoBaHomy 00pa3y 3 rpaBiopu Kpuseii. HaOyBaroTh po3-
BUTKY XapakTepHi JUIsl TOTHYHOTO POMaHy MOTHBHU 0OKEBUILIs, MPOOYIKEHHS epo-
THYHOTO Hadaja, MPOpPOILKOTO CHOBUIIHHS TOIMO. HaBiTh WOJIOBIKH, IO T'PIOKa-
I0Th TapiJIkaMM 3a ABEpHMa TIOPEMHOI iJanbHi, NEPeTBOPIOIOTHCS B ysiBI Mapra-
peT Ha ro0uHIB (BUIIyKaHa amio3is Ha noemy «Goblin Market» Kpucturu Poccer-
Ti) [14, c. 36].

CacnieHc 3pocTae. 3JsIKaBIIUCH TPHUBHIIB, 3BUIBHSAETHCS MOKOiBKa Mapraper —
Boiin. ¥ rpy BcTynae cTuxis: JI0m, M0 «yCiX YB’SI3HUB Y JIOMi», TeMpsiBa, TymaH. L[in-
KOM Y JyCl TOTHYHOI Tpaauilii Mapraper otpumye iM’ss ABpopa (BpaHIIIHA) — HIOUTO
Ha YeCTh repoiHi yirobneHoro pomany E. bpayHinr, ane Takox i 1j1s Toro, mo0 ckiac-
Tn MictTruny napy Cenini (Micsaniid) [14, c. 115].

KynbMminauis rotuaHoi niHi1 — 1 poMaHy B LJIOMY — IpUmafae Ha KanyH CBsATOT Ar-
HECH; PO3B’sI3Ka K 3HOB TIOBEPTAE HAC A0 IJIOMIMHYU peaabHOTo. Tak i He JoYeKaBIINCh
marepianizanii Ceninu, Mapraper BUpyIIae Ha MOMIYKH — SIK BUSBISIETHCS, TUTBKH JUIS
TOTO, 00 JI3HATHUCS IMPO TEXHIYHI TTOAPOOHIII ITAXPANCHKOTO IIaHy BIACHOT ITOKOIBKH
11010 3BUIBHEHHS! KOXaHKH 3-3a I'par.

Kepytounce Bigomum BucinoBom Jleo JIboBeHTas st PO MAacoBY KYJIBTYpPY sIK (Qop-
MY 3BOPOTHBOTO IICMXOaHAIIi3y, 3aCTOCYBaHHS KaHPOBHX €JIEMEHTIB TOTUYHOTO poMa-
Hy B pomaHi «Affinity» MOXXHa BUTITyMadUTH SK CHMIITOM HEBPOTHYHOI, Y TEPMiHOJIO-
rii Memdopa, cutyanii, xapakTepHoOi JJIs IepellaMHAX MOMEHTIB ictopii. Ha Bigminy
BiJ] KJIACUYHMX T'€pPOiHb TOTUYHOIO POMaHy, INIMH AyMok Maprapert Ilpiop € HaouHOIO
LITFOCTpAITIE€r0 KAHPOBOTO MUCJICHHS JTOOM TeKCTyalli3alii peaTbHOCTI: 1HOIi CKIIaa€Th-
Cs1 Bp@KEHH, 1110 BiJJoMa ITIOCTMOJIEPHICTChKA MeTa(opa CBITY SK TEKCTY TIAyMauUuTbCs
HEIo HaATo OyKBaJIbHO. Ycymepey 3aeKiIapoBaHiii MaprapeT HeynepeaKeHOCTi iMIie-
patuB ii MOBEIIHKK CTAHOBIISATH HE EMITIPUYHI CIIOCTEPEKEHHS, a XMOH1 KaHPOBI Mpe-
CYMO3ULIii: il BpayKCHHS Bijl B’SI3HMIII 3a3/1aJI€Ti/Ib 3MOIe/IbOBaH1 Mayitonkamu [lipanesi
Ta ICTOPHYHAMH JDKepenaMu, 0opa3 CerliHu 3TUBa€ThCSA 3 TpaBoporo Kpusemti, BTeua
PO3MIIAAa€ThCS KpPi3hb MpU3My KiTciBebkoro «Kanyny CBaToi Araecu», a €1uHa KHUX-
Ka, JIe MICTUTBCS MpsiMa BKa3iBka Ha HeOe3neky — «Kpuxitka Joppur» Jlikenca, — 3a-
JIMIIAETHCSI HEOYUTAHOIO SIKpa3 Ha ToMy Micli (kawura I, po3nin 22), ne ogHa 3 repo-
iHb, Micc Yelin, 3a XxapakTepoM cxoka Ha Mapraper, BUKpUBae MaxXiHallii cBoei Myuu-
TEJbKH 13 3HalioMuM nipizBuineM Jloyc.

Uepes 00’ ekTUBHY He3MaTHICTE MaprapeT BinTBOproBaTH 3rajgani Oeitbepom 3Bs3-
KU — connections, abo, y HalmoMy BUHIaJKy, affinities, — mapoxitoBaHHIO Yy poMaHi mif-
JIAIOTHCS HE JKaHPOBI KITIIIE MAaCOBOI JIITEPATypH 1 HE «BUCOKHM B3ipeIb» JIiTepaTypu
BIKTOPHAHCHKOI, a MPAKTHUKA AUCKYPCUBHOTO aHaJIi3y ICTOPIi SIK Taka. 3BEPTAI0UUCH JI0
JKAaHPOBOI MOJIEJI CEHCAI[IITHOTO pPOMaHYy SIK TAKOI0, 1110 IMOEIHY€E TOTHUYHI i pealicTuy-
Hi HapaTtuBHI KoHBeHIii, Capa YoTepc mparae BiATBOpUTH crienupidHe BIAUYTTS eric-
TEMOJIOTIYHOI HEBIIEBHEHOCTI, MTPOBECTH TIIMOMHHI aHAJIOTIi MK BIKTOPHAHCHKOIO J0-
0010 1 CHOTOJICHHSM.

[IpoBenene QochiKEHHsI HE MPETCHYE Ha BUYEPIHY MOBHOTY, OJHAK 3aKJa-
Ja€ MiATPYHTS AJIs MOJANBIINX PO3BiJOK y chepi mocTMOAEpHOT KaHPOIOTii, 30Kpe-
Ma ISl BUBUCHHS TPaHCTPECHBHOTO Ta €BOJIOLIHHOTO MOTEHIIiaNy KaHpy icTopio-
rpadiqHOro MeTapoMaHy, a TaKoX IMPHUYWH aKTyarizalii Ta CBOEpPiTHOCTI PYHKITIO-
HYBaHHS y IIOCTMOJAEPHOMY iHTEp €pi )KaHPOBUX MOJEIEH BIKTOPHAHCHLKOI JIiTepa-
TypH.
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TED HUGHES AND HIS POETIC WILL TO LIVE

Ha npuxaani Bu6panux Bipmis Texa Xb1o3a, B3ATHX i3 30ipok pi3HHX poKiB, K0cJIi-
JAKYIOTHCSI OCHOBHI PHCH KJII0Y0OBOI0 KOHLENTY Yy HOro moe3ii — BoJIsI 10 KU TTS.
Kniouosi criosa: Bonsi, HaMaraHHs, TyMaHi3M, JIIOAWHA, TBAPHHA.

Ha npumepe n30pannbix ctuxorBopenuii Tena Xbio3a, B3ITIX U3 COOPHUKOB Pa3HbBIX
JIeT, PACCMATPHBAIOTCSI OCHOBHbIE YePThI KJIIOYEBOI0 KOHLIEITA €ro 03311 — BOJIN K KU3HH.
Kniouesvle cnosa: Boms, CTpeMIIeHHE, TYMaHN3M, YE€JIOBEK, )KHBOTHOE.

The article is focused on the study of Ted Hughes’s poetry main concept: the will to
live. The issue is discussed on the examples of Hughes’s selected poems which were includ-

ed in the volumes of different periods.

Key words: the will to live, humanism, human, animal.
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Ted Hughes, an English Poet Laureate, routinely ranked by critics, according to Phil-
lip Hensher, as «one of the best poets of his generation» [2, p. 34] , was, possibly, the first
British poet of the will to live. «The will to live might seem the first and healthiest of sub-
jects; in fact it is almost the last and most morbid... Hughes is its master and at the same
time is mastered by it», wrote Keith Sagar [4, p. 9]. His work gives the impression — Al
Alvares notes — of a being congenitally indifferent to humanism, a mind on the outskirts
of civilization, like a boy who skips school and spends the day, even the night, in the
woods [1, c. 28]. That leaves the stars above, gleaming like the barrels of guns, and the
animals below, jumping as if at the sound of shots. The present article is devoted to some
aspects of this very concept: the will to live, which is reflected in his main works.

In the beginning it was love, a boy’s eager love, compounded of curiosity, posses-
siveness, and adventure: «My interest in animals began when I began», Hughes writes
in «Poetry Is» (a series of B.B.C. lectures originally published under the title Poetry in
the Making). «My memory goes back pretty clearly to my third year, and by then I had
so many of the toy lead animals you could buy in the shops that they went right round
our flat-topped fireplace fender, nose to tail...» [3, p. 47].

Then it was partisanship and envy, the steaming appetite cooling into respect. In
the poems the animals re-emerged not as playthings but as the lords of death and life. In
memory and imagination they were gods, or daemons, no matter. And, at any time, their
superiority consisted in nothing so much as their lack of self-consciousness, the sick-
ness of the mind. No hesitation, no remorse, a mind all reflex, streamlined as a trigger —
it began to look like the state before the fall.

In discovering his own death, so it would seem, Hughes concluded that the one
thing that mattered was life and everything which made it possible. Quick eyes, the trap
jaw, the noose of the talon — these were the forms of vital genius. The creature may be a
poor thing of «forced condition», but it is also a wire that will destroy, if it can, the first
mouth that chews it. «The universal desire for life is a thing both driven and terrible. No
poems are so grim and airless, so remote from joy as Hughes’s. But if this is life, so be
it, he seems to say», underlines Sagar [4, c. 9]. It is better to fight than die.

Signaling all to come, Hughes’s first collected poems, the title piece of «The Hawk
in the Rain» (1957), places man both literally and vitally below the hawk:

I drown in the drumming ploughland. I drag up

Heel after heel from the swallowing of the earth’s mouth,
From clay that clutches my all each step to the ankle
With the habit of the dogged grave, but the hawk
Effortlessly at height hands his still eye...

The hawk is «a diamond point of will» [4, p. 73], the speaker is turning to mud. So
runs the refrain of Hughes’s poems, all written in furtive or open contempt for the hu-
man as the paltriest instance of the will to live, hence also of reality itself.

If Hughes scorns life, scorns it secretly, in part it is because this radical perspective
lingers even in his daylight consciousness, like the black in a coal miner’s skin. But he
must live in the sun like everyone else; besides, his poet’s senses pertinaciously buoy
him up there.

Not surprisingly, to Hughes the more terrible the beast the more admirable. The
stabbing thrush, the slavering wolf, the meat-eating dragonfly that «stands in space to
take aim», the hawk whose «manners are tearing off heads», the pig whose «bite is
worse than a horse’s», the jaguar waddling «like a thick Aztec disemboweller», the rat
with «incisors bared to the night spaces, threatening the constellations», the tom that
«Will take the head clean off your simple pullet», the stoat «Drinking the staring hare
dry», the «carrion-eating skate» with «cupid lips in its deathly belly» — these are the he-
roes of his world, his fierce bulwark against nothingness.
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To Hughes the human has nothing whatever to recommend it: to be human is to
start out behind the animals, like a one-legged man in a race. The human mind, for in-
stance — what it is but a kind of missing leg, an ache where the amputated part had been?
Never before has the intellect appeared so repulsive as in «Wings», Hughe’s poem on
Sartre, Kafka, and Einstein. Sartre «regrows the world inside his skull, like the specter
of a flower», his hands meanwhile sinking «to status of a flies». As for Einstein, he has
thought himself right out of being:

The tried mask of folds, the eyes in mourning,
The sadness of the monkeys in their cage —
Star peering at star through the walls

Of a cage full of nothing...

«Poetry is nothing if not that», Hughes says in the Faas interview, «the record of
just how the forces of the Universe try to redress some balance disturbed by human er-
ror» [4, p. 56]. So «Wings» is the poem brilliant with negative grandeur, where mind
takes the string out of a man. Women, too, incapacitate. They are formidable even
though weak. Hughes seems to fear and hate them, like all would-be strong men. Only
two types of men survive Hughe’s pitiless need for strength, the he-man and the artist.
The first boasts what Norman O. Brown calls the «simple health that animals enjoy, but
not men» [4, p. 67]. The Vikings in «The Warriors of the Northy thaw «at the red and
black disgorging of abbeys, / The bountiful, cleft casks, / The fluttered bowels of the
women of dead burghers» and Hughes cannot admire them enough. Then there is Dick
Straightup — like a Western hero, too manly even to be attractive, despite his name:

Past eighty, but never in eighty years —
Eighty winters on the windy ridge
Of England — has he buttoned his shirt or his jacket ...

«When I imagine one of those warriors in the room», wrote Hughes in «Ancient
Heroes and the Bomber Pilot», «And hear his heart-beat burl ... my heart / Is cold and
small». For Hughes the he-man’s shadow extends into caves of sleep. To be able to curl
up beyond all danger, to snore fearlessly — this is to be like the Moses, heavy and dark,
a stone sunk beneath the frantic waters of conscious life: «The unconscious part, the ve-
getative life with its ganglion system, into which in sleep the brain-consciousness disap-
pear», notes Hughes, «is the common life of all» [4, p. 76]. Here is safety.

Other poems sound the implications. In the masterpiece «November» Hughes
writes of the sleeping tramp: «I thought what strong trust / Slept in him...» Death would
not think to stoop so low as that rainy ditch — think to descend there into «the common
life of all».

As for the artist, he has the steel of Nature’s involuntary will, he drops on the world,
the note, the color, as the hawk drops on the mouse. Like the thrust, he displays «bullet
and automatic / Purpose»: «Mozart’s brain had it, and the shark’s mouth / That hungers
down the blood-smell even to leak of its own / Side ...». The artist works in a fearless,
instinctual region of attack where no one heeds «the minimum practical energy and il-
luminationy» — that curse of civilization» («Wings»).

Though certainly it is easy to see why Hughes is criticized for violence, it is not re-
ally violence he celebrates but energy too strong for death. Hughes has even written one
poem against violence, as if to clear his good name. In «Wilfred Owen’s Photographs»
Parliament refuses to abolish the navy’s cat-o-nine-tails until «A witty profound Irish-
man calls / For a «cat» into the House, and sits to watch / The gentry fingering its stained
tails». The poem conveys contempt for the good men’s queasiness. Yet its title, with its
queer optimism, seems in earnest.

Thus, Hughes’s first two volumes vigorously champion animal life. They represent
a burst of death. Hughes perches and gloats with the hawks, runs with the eaters not the
eaten. To be sure, even so he cannot out run himself. His human weakness nags like a

234



ISBN 978-966-551-330-8. AnriicTika Ta aMepukanicTuka. Bumyck 10. 2013

tearful child stumbling behind. He is only a partisan, not one of the elect. In an unguarded
moment, he even turns up his love of will and discloses its underside:

And we longed for a death trampled by such horses
As every grain of the earth had hooves and mane...

All the same, life in these poems keeps its pride. Life is the side to be on. In «No-
vember» even some of the gibbeted animals:

... still had their shape

Had their pride with it; hung, chins on chests,
Patient to outwait these worst days that beat
Their crowns bare and dripped from their feet.

In Hughes’s two most recent volumes, by contrast, the pride has given way. Rigid
and unwilling, it was never more than a support to hold up the tunnel while the creature
passed. Now the creature halts, terrified of the weight overhead. Living things begin to
feel small. Even savage animals no longer save Hughes; rather, his own frailty seeps into
them. Hughes has gradually given himself up to his human problem, rather brilliantly. In
the volume « Wodwo» the poems about animals are few. It is as if Hughes no longer knew
how to pick the creatures up. More, when he does grab hold they are apt to turn and look
at him with human eyes. Thus, where the wolf in the preceding volume, «Lupercal», em-
bodies feral energy, here it represents tormented mind: «the wolf is small, it comprehends
littlew, it goes «to and fro, trailing its haunches and whimpering horribly». The tracks of
Hughes’s animals now cross the inapprehensible — his animals have discovered a world
that doesn’t need them. In both « Wodwo» and «Crow» the principle of individuation thus
does its work only too well. Anxiety begins to radiate from finiteness of being. The source,
the comforting reason or ignorance of unreason, are lost. The nearly human «wodwo» ob-
serves: «I seem / separate from the ground, and not rooted but dropped / out of nothing ca-
sually ...». All in all, it is as if the fountain of universal desire had been extinguished and
the last drops were descending in isolation down the air.

Yet Hughes will resist this mood and make or find life ebullient again — even the
wodwo, with all his dullness, says: «I’ll go on looking». Hughes’s dependence on the
will to live is thus not altogether defeated, «Crow», especially, is a reel of attitudes. The
title figure, nimbly embodying opposite extremes, is mythological in the sense that he is
a vital yet fantastic being, at once animal and human. Hughes can color him Schopen-
hauer, then Heidegger, or middleclass, or elemental, or plain crow, and he will remain
the same disturbing, curiously indismissible creature. He is Hughes’s animal defiance
and human jitters in once. While the hawk was a hero, Crow, without losing his crow’s
features, embodies empty human consciousness.

Hughes’s style changed almost from volume to volume. The reason is that his ap-
prehension of his subject has altered also: poetry is poignant understanding first, words
second — though the words will seem always to race the understanding to the goal and
get there in advance. The manner is a device for feeling the subject so fully, so precise-
ly, that we will never forget it. But if it succeeds we will not forget the manner either: it
will cling to the subject, or to the memory, like a robe in the wing.
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IH®OPMALIA

JeHymepaibHi YTBOPEHHSI Y CYYaCHHX AHIJIOMOBHMX XY/JAOXKHIX TeKCTAaX: aB-
Toped. muc. ... kaua. ¢pinoin. Hayk : 10.02.04 /O. A. llymenko ; Honeu. Hau. yH-T. — [lo-
HerpK, 2012, — 20 c.: Tabm. — ykp.

BuBdeHO CcTpyKTypHO-CEMaHTHYHI XapaKTEPUCTHKH YMCITIBHUKOBHX 1 BIAYMCIIB-
HUKOBHIX YTBOPEHB (Ha MaTepiali Cy9acHUX aHTIIOMOBHHX XYIOXKHIX TEKCTiB). Po3ris-
HYTO 3aKOHOMIPHOCTI CHCTEMHO-CTPYKTYpPHOI OpraHi3ailii Ta pO3BUTOK HOMiHAIIIi YHc-
Jla, a caMe YUCIIIBHHKIB Ta iXHIX MOXiJHHUX CIIiB — JeHyMepaTuBiB. BcraHOBIEHO T10-
JIOHI Ta BIAMIHHI PUCH JaHOI AMXOTOMIl. UHCITIBHUKU PO3TIISHYTO SIK BXiJIHI OJTUHH-
i CEKOH/IAPHUX KOHCTPYIOBaHb. YBary MpuiieHO IXHIM TeHeTHYHUM BHTOKaM, Tapa-
IUTMATUYHUM 1 CHHTAarMAaTHYHUM BUMIpaM, MiIUTMaTHIHUM TeHICHITISIM JOCTIIKY-
BaHOIro 00’ekTa. [leHymMepaTuBU PO3IJISIHYTO HAa BEKTOpax IXHBOI CTPYKTYpHU, CEMaH-
THUKH, CAHTAaKCUYHOI'O HaBaHTAXKEHHS, y Ipolecax eBomouii i inBomronii. Jlosenexo,
110, 30epiraloun YHCIiBHUKOBY MOpdeMy, 1eHyMepaTuBU MOANDIKYIOTbCS Ha TTTHOMH-
HOMY piBHIi, 3a3HAIOTh JAeKBaHTH(]IiKawLii Ta JeceMaHTH3alil, sika (OCTaHHS) aKTyasizy-
€THCS TIOBHICTIO Y JICHyMepaTuBax — ciy»00BHX ciioBax. [lokazaHo, mo y ¢popmi uac-
TOK, CIIOJTYYHHUKIB 1 BUTYKIB CITy’)KOOBI CJIOBa HE 3aKPHBAIOTh BEPOOKPEATUBHI TEH/ICH-
1ii YUCITIBHUKOBOI POIMHH, a BIIKPUBAIOTH HOBHUU KOJIOOOIT CJIOBOTBOPHOTO BHUMIPY
JIEHYMEPaTHBiB.

JAupakTu4Hi yMOBM opraHizanii caMmocTiiiHOI po00TH CTY/AeHTIB NeJarorivyHoro
YHiBepcHTETY B IpoLeci HABYAHHS iHO3eMHHMX MOB: aBTOped. JHC. ... KaH/I. TTe]. HayK :
13.00.09 / H. O. I'epacumenko ; Kpusopis. niea. in-t1, JIBH3 «Kpuopis. Hail. yH-T». —
Kpuswii Pir, 2012. — 21 c.: puc., Tadi. — ykp.

[IpoanainizoBaHO OCHOBHI IMiJXO/X 10 BUBHAYEHHS CYTHOCTI OpraHi3allii caMOCTii-
HOi pOOOTH CTYZIEHTIB, YTOUHEHO MOHATTS «CaMocCTiliHa poOoTa CTYACHTIB Meiaroriv-
HOT'O YHIBEpCUTETY», «IHAMBIqyalbHa HaBUYaJIbHA CTPATETIis, KKOMYHIKaTHBHA Mpode-
ciliHa Ta CaMOOCBITHSI KOMIICTEHTHICThY. BU3HaYeHO CTPYKTYpYy, KOMIIOHEHTH CHCTe-
MU camocTiiiHOT poboTH cTyaeHTiB naHoro BH3 y mporeci HaB4aHHS 1HO3€MHHUX MOB,
KpUTEepiaTbHI XapaKTePUCTHKH eeKTUBHOCTI ii opranizaiii. TeopeTnaHO 0OTpyHTOBA-
HO CHUCTEMY TUIaKTHYHUX YMOB, TOOY/TOBAaHO MOJIETh OpraHi3allii caMocTiiHOI poOOTH
CTYACHTIB IE€AAaroriyHOro yHiBEpCUTETY B MPOLIECI HABYAHHS 1HO3EMHUX MOB SIK CXe-
MaTHYHE MMOAaHHs MEeTH, QYHKIIH MOACTIOBAHHS, MPUHIIMIIIB, METOAOJOTIYHAX CTpa-
TErii, 3MICTy, €TalliB, TEXHOJIOTINA 1 BIIMOBIJHUX JUIAKTHYHUX YMOB. PeamizoBaHO
JIOCITI THO-EKCIIEPUMEHTAIBHY [TPOTPaMy 3 MEPEeBIPKH CUCTEMH TUIAKTHYHUX YMOB Op-
raHizamii caMocCTiitHOi poOOTH CTYIEHTIB y MpoIleci HaBUaHHS iHO3eMHUX MOB. J{oBe-
JIEHO, 1110 CTBOPEHHS TaHUX YMOB 3a0e3Ieuye MO3UTHBHY AMHAMIKY PiBHIB OpraHi3artii
CaMOoCTiHOT pOOOTH TaKHX CTYJICHTIB.

EMoTHBHI BHC/IOB/IIOBAHHSI TEPCOHAKIB aMepUKaHCLKOI ApaMu XX CTOJITTS
B KOMYHIKATHBHO-IMCKYPCUBHOMY paKypci: aBroped. Juc. ... Kaua. Qiloi. HayK :
10.02.04 / 1. 1. [llaxHoBCHKA ; [loHer. Hall. yH-T. — JloHernsk, 2012. — 20 c. — ykp.

YcTaHOBIICHO, IO CTPYKTYPHA OpraHi3alis Ta JeKCUYHE HAIIOBHEHHS €MOTHBHHUX
BuciioBoBaHb (EB) 00yMoBIieHi IXHBOIO IparMaTHYHOIO (PYHKLIEO, & caMe IparHeH-
HSIM MOBLISI BUCJIOBUTH BIIACHHI €MOIIIMHUI CTaH ab0 CTaBJIEHHS O eKCTPaJIiHIBICTHY-
HOI CHTYyallii, 8 TAKOK BIUIMHYTH Ha aJpecara MOBiIOMJICHHS. 311HCHEHO CHCTEMAaTH30-
BaHUH aHaNI3 OCHOBHUX CTPYKTYPHHX pizHOBUAIB EB sk 3ac00y BupakeHHS KOMYyHIKa-
THBHUX iHTCHITI KOMYHIKaHTIB. BUSBIICHO CITITBHI Ta CTICU(ITHI PUCH CHHTAKCUTHO-
ro ohopmrnennst EB y cxiraji pemmik-cTUMYJTIB Ta peakiliid y Mekax JialoTigHOl €THOC-
Ti. BUCBITIIEHO CTaTyCHO-POJIBOBY Ta KOHTEKCTyajbHy 00ymoBieHicTs EB. Buznaue-
HO pernepTyap OCHOBHUX KOMYHIKATUBHHUX CTPATETiH 1 TAKTHK, AJIsI peani3awii IKuX BU-
KOpHCTOBYIOThCs EB, a Takok BCTAaHOBJIEHO EMOTHBHI MOBHI 1HUKATOPH IIUX TAKTHK.
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KomnapaTuBnuii Auckype Xyaoxuboro nepekiaany lOpis Jlicusika: aBtoped.
Jc. ... kaag. ginon. Hayk : 10.01.05 /3. C. Cymixo ; Kui. Han. yH-T im. T. [lleBuenka. —
K.,2012.-19 c. — ykp.

BuBdeHo kommapaTHBHI KOHIIEHII, TTOB’S3aHI 3 TEOPI€I0 AUCKYPCY YKPaiHCHKO-
To XyJOXKHBOTO TMepeKyIaay Apyroi momoBuHU XX cT. 3AifiCHEHO JiTepaTypo3HaBUHAN
Ta TMOPIBHSUIBHUHN aHaii3 yKpaiHOMOBHHX mepekianiB pomaHiB Y. JlikkeHca «Baxki
yacu», O. Onainrrona «CmepTs repost», I'. Mensimna «Mo6i ik, abo binuit Kur» Ta
1HIIII, ypaXxoBaHO POJIOBI Ta KaHPOBI OCOOIMBOCTI Npo3u. Bu3HaueHO Mipy WiJliCHOCTI
NEepeKIaiB K BKIMBOIO KPUTEPIIO €KBIBaJICHTHOTO BIITBOPEHHS XYA0XKHBOTO CBITY
MPO30BUX TBOPIB. JlOCTIHKEHO KOMIApPaTUBHUKN TUCKYPC TBOpUOTO mopooKy FO. Jlic-
HSKa, 31CTaBJIEHO TBOPH aHTJIIOMOBHHX IMHCHhMEHHHKIB Ta TXHI yKpaiHCBKi Bepcii mepe-
KJIaJly B KOHTEKCTi KOMIIapaTUBICTUKH, PELIENTUBHOI ECTETHKH Ta repMeHeBTHKH. Oxa-
PaKTepU30BaHO 1HMBILyabHI TBOPYI 3400YTKH BIJOMHUX BITUYM3HSIHUX IEPEKIIAAAUIB Y
[apUHI Cy4acHOTO HAYKOBOT'O KOHTEKCTY.

JliHrBo-mparMaTu4Hi  0COOJMBOCTI TEKCTY-PeryjasiTUBY B PeKJIaMHO-
XY/A0KHBOMY JAMCKYPCi Cy4acHOi aHTJIilcbKOI MOBH: aBTOped. AHC. ... KaHA. (IO
Hayk : 10.02.04 /I'. B. Uynanosa ; loneu. Han. yH-T. — Jloneusk, 2012. — 20 c. — ykp.

VYnepiie BCTaHOBJIEGHO peNIeBaHTHI JIHTBOIIPAarMaTHYHI MapaMeTpu pPeKJIaMHO-
XYI0KHBOTO TeKCTy-peryisiTuBy (TP): HasiBHICTB Cy0’€KTHO-00’€KTHHUX BiJHOCHH, T10-
nidyHKIIoHANBHICTE aBTopa TP, jokarizaiiist 1boro TeKcTy. BusiBiieHo mosiyyHKIio-
HaJBHICTH cy0’ekTa TP, mo BUCTYyIIae MOCTITOBHO y POJIIX: Cy0’€KTa-pelHITiEHTa TU
azpecarta, SIKUI YMTa€e XyJOXKHIN TBip; cy0’eKTa-pecroHcepa, sIKUi MpoayKye Oe3noce-
penuabo TP (appecanrt, BignpaBHuk). [IpoBeneHo KOMIUIEKCHHUI aHaNi3 (PYHKIIIOHYBaH-
HSl eMOTHUBHUX, EKCIIPECUBHUX Ta OL[IHHUX MOBHHUX 3aco0iB y TP.

CemaHTHKa, CTPYKTYP2 i PyHKIIOHYBAHHA OLiHHOT AHTPONMOHIMIYHOI JIeKCH-
KM B aHTJilicbKiii MOBi: aBToped. muc. ... kaua. gimon. vayk : 10.02.04 /€. C. Cucoesa;
Howern. Ham. yH-T. — [lonensk, 2012. — 20 c.: Tabm. — ykp.

3anpornoHOBaHO BU3HAYEHHSI OLIHHOTO aHTporoHiMa (OA) Ta BHepIe J0CiipKe-
HO CEeMaHTHYHi, CTPYKTYpHI i ()yHKLIOHaIbHI OCOONMBOCTI OLIHHOI aHTPOMOHIMIY-
HOT JIGKCHKH. 3’5ICOBaHO, 1110 y TPOIIeC IMEHYBaHHS 3HAUHY POJIb BIIIrPAOTh CKCTpa-
JIHTBaJIbHI YNHHUKY BIUIMBY HA BUHUKHEHHS OIIHKY Y 3HAYE€HHI aHTPOIOHIMIB. YcTa-
HOBJICHO KpuTepii mobopy OA, Ha OCHOBI AKX CTBOPEHO KOPIIYC MOBHOT'O MaTepiaily
nmociipkeHHs. Y mporeci posnoniny OA 3a ceMaHTHYHUMH KJlacaMH BPaXxOBaHO TaKi
aKTyaJli3aTOpu OIiHKH, SIK €THMOJIOTiS 3arajbHOi OCHOBH Ta KYyJIbTYpPHO-ICTOPHUYHUI
KOMITOHEHT. BUsIBJICHO mepeBary mo3uTHBHO-OLIHHUX aHTPOMOHIMIB HaJ HETaTHBHO-
OLIIHHMMH B MEXaX YCiX BUOKpEMJICHHX CEMaHTHYHHX KiaciB. [IpoBeaeHo cI0BOTBIp-
HHAM aHaji3, 10 3aCBiJYMB HAsBHICTL 0HO0- Ta qBoTeMHuXx OA. Omuc 30aradeHus an-
TPOTIOHIMIKOHY OIIHHAUMH OJWHHIISIMHU BHSIBIISIE HAHOUTBITY MPOMYKTUBHICTH CEMaH-
TUYHOI JepuBarlii. YcTaHoBieHo, mo OA XapakTepu3yIOThCS OiTBIIAM CTHIIICTHYHO-
(YHKI[IOHATBHUM TIOTEHIiaJIOM, HiX 1HII THITA aHTPOIIOHIMIYHOT JIEKCHKH.

IIpodeciiina miaroToBKa MaricTpiB TeXHIYHOro NepekJaay B yYHiBepcuTeTax
CHIA: aBToped. auc. ... kaua. nea. Hayk : 13.00.04 / O. B. Maptusiok ; XMeIbHHIL.
HAaIl. YH-T. — XMeTsHUIbKuH, 2012. — 20 c. — ykp.

3ilficHeHO aHai3 TPoOIeMH TPOQECiifHOT TATOTOBKM MaricTpiB TEXHIYHOTO Mepe-
kiany B yHiBepcuretax CUIA. Po3risiHyTo BIuMB rao0ani3zaliifHuX Ta iHTerpamiiHux
NPOIIECiB Ha PO3BUTOK OCBITH TEPEKIIaAaviB, IPOAHaTI30BaHO TEHCHLII PO3BUTKY BU-
mroi ocitu CHIA. OxapakTepn3oBaHo KBai(ikaliiiHi HAMPSIMH MiTOTOBKH MaricTpiB
NepeKIaay, AOCIIHKCHO CTPYKTYPHO-3MICTOBI ¥ OpraHi3alliiHO-IIearoriyHi 3acaau
npodeciitHol MiArOTOBKM MaricTpiB TEXHIYHOTO mepekinany B yHiBepcuTeTax CIIIA,
30KpeMa PO3KPHUTO 3MICT OCBITHIX MPOTpaM i CTPYKTypy HaBYaJIbHUX TUIAHIB, BUCBIT-
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JieHo (hOpMH, TEXHOJIOTIl Ta METO/IU OpraHizallii HaBYaHHsA. Ha OCHOBI MOPiBHSUIEHO-
MEeIaroTiYHOTO aHali3y 3MicTy Ta (opM opranizamii HaBYaHHS MalOyTHIX MaricTpiB
TEXHIYHOTO Tepekiany B yHiBepcurerax Ykpainu ta CLIA oOrpyHTOBaHO HayKOBO-
METOAWYHI pEKOMEHAITii III0/I0 TBOPYOTO BUKOPUCTAHHS MTPOTPECUBHUX 1161 TOCBITY
Buoi mkoiu CIIA B ocBiTHROMY TIpoCTOpi YKpaiHw.

IlepeniuenHs sik 3aci06 penpe3eHTanii KOHIENTYaJbHOI iH(popMmanii B aHTI0-
MOBHOMY €KOHOMIYHOMY AMCKYpci: aBToped. auc. ... kaun. ginon. Hayk : 10.02.04 /
M. IO. Antonosa ; MOHMC VYxkpaiau, Kuis. nam. yu-1 im. T. llleBuenka. — K., 2012. —
20 c. — yxp.

YCcTaHOBIICHO, 1110 B EKOHOMIYHOMY zmcxypm MePEIIiYeHHS 3aCTOCOBYETRCS 3 Me-
TOI0 Opradizauii Ta CTPyKTypyBaHHsS 3HaHb i KOHCTHTYIO€TbCS CEMaHTHYHO IOMO-
(70 %) Ta rereporennumu (30 %) psimamu. ['omoreHHi nepenidyBasbHI PSIH CTOCY-
IOTBCSI CYyTO €KOHOMIUHOI cpepH MisUTBHOCTI JIFOAWHH, Y TOW Yac sIK TeTEPOTreHHI PSAn
BiJIOOpaKalOTh B3aEMOJIiI0 €KOHOMIUHOI chepH 3 IHIMMMHU chepamu JIiSUTbHOCTI JIFO M-
HU. JloCHiKEeHHS! TOMO- Ta T'€TepPOreHHUX MepeiuyBallbHUX PSIIB YMOXKIMBUIIO 3/10-
OyTTs 3HaHb LIOJ0 EKOHOMIYHOI CHCTEMH, SIKI HABEACHO y TAKUX JOMEHAX: MPOLECH
€KOHOMIYHOI CHUCTEMH, IHCTUTYTH €KOHOMIYHOI CHCTEMH, IHCTPYMEHTH €KOHOMIUHOI
CUCTEMH i €eKOHOMI4HI TOKa3HUKH. 31aTHICTh MEpeIiuyBaIbHUX PAIiB 10 perpe3eHTa-
i1 KOHIENTYaJIbHOI iH(pOopMallii JOCTIPKEHO Ha MaTepiaji MOHITh «PU3HK» Y OaHKiB-
CBhKIH JISJIBHOCTI H «EKOHOMIYHA KPU3a» SIK HaHOUIbII aKTyaIbHHUX 32 YMOB IIOCHJICH-
H TI100aJTi3amifHIX IpoIieciB. 3100y Ty KOHIIENTYalbHy iH(QOpMAIlito po3TiIsTHYTO B i€-
papxidHUX (pedMOBHUX CTPYKTypax KOHIIEMNTIB «pU3WK» y OaHKIBCHKil MisTBHOCTI U
«EKOHOMiYHa KpU3a.

7KanpoBi Ta TMCKYpCHBHi 0CO0JIMBOCTI KOMYHIKATHBHOI cuTyamii «¢Jipm»
(Ha marepiaJji cyyacHoi aHrailicbkoi MoBH): aBToped. auc. ... KaHa. (g0, HAYK :
10.02.04 /1. JI. ipsikonoBa ; KuiB. Har. yH-T iM. T. [lleBuenka. — K., 2012. — 21 c. — ykp.

Poboty nmprcBsiueHO BUBYEHHIO KOMYHIKATHBHO-TIParMaTUYHOI CYTHOCTI UTIpTY B
Cy4acHOMY aHIJIOMOBHOMY JHCKYpCi. Y pe3ynbTati 3adydeHHs 3400yTKiB Teopii MOB-
JICHHEBUX JKaHPIB, TeHACPHOI JIHIBICTUKH, JIIHTBONPArMaTHYHOT0 aHalizy ¢QuipT mpo-
aHaJi30BaHO SIK (DAaKTUUHUHI MOBJIICHHEBUH KaHp, BHABJICHO Horo cneuudiky. [Toka-
3aHO, IO JTUCKYPCHUBHA MOBEJIHKA B cUTYyallil QuipTy OyAyeThes 38 IPUHIMIIAMH TPU
SIK 0COOJIMBOTO BUIY MisUTbHOCTI. ['eHmepHI po30iKHOCTI BimOWBAIOTHCS Y BEICHHI
rpu. Y Mexax TeHJIEPHOTO CHIJIKyBaHHS BHOYIOBYIOTHCS MIXKOCOOHCTICHI CTOCYH-
KM JIOMiHaHTHO-3aJIeKHOI Ta MapTHEPCHKOI MoJieli. 3’5ICOBaHO OCOOIMBOCTI BepOasib-
HOI Ta HeBepOaIbHOT KOMYHIKalil mij yac ¢aiptyBanus. Jlo ckiany BUCIOBIB, SKi Bep-
0aJTi3yI0Th KOMYHIKATUBHY CUTYAIlil0 (T, BXOJSAThH CIIOBA, SKi MEPENIAal0Th SMOITik-
HE CTaBJICHHS MOBIISI, TO3UTUBHA EMOILIIHHO-OI[IHHA JICKCUKA SIK BUPA3HUK CHMIIATIi 10
ampecara, iHTeHCU(DIKATOPH, BUTYKHA. BHUSBIICHO ¥ onrcaHo penepTyap KOMYHIKaTHB-
HUX CTPATerii i TAKTHK, IKUMH KOPUCTYIOTHCS MOBIII B CUTYAIlil QIIipTy.
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